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    Глава 1

    Кто-то
подошел к блондину, который кормил попугая, отвесил ему быстрый поклон перед
тем как закричать;
"Ваше
Величество! Я должен сказать вам кое-что очень важное."
“…….”
Светловолосый
мужчина позволил попугаю улететь и повернулся лицом к своему слуге. Он отряхнул
кусочки птичьего корма, оставшиеся на кончиках его пальцев, с безразличным
выражением лица. Солнечный свет осветил его прекрасное лицо.
"Кольцо
найдено!"
Глаза
мужчины загорелись, как только он услышал эти слова.
***
"Ты бесполезная маленькая девчонка!"
Кровь из
носа не прекращалась. Голос, который она так привыкла слышать, был сегодня
особенно суров.
Девочка
закусила губу и поспешно вытерла нос грязным рукавом.
"Жалкая маленькая сучка! Я нанял тебя из
простого великодушия, меньшее, что ты можешь сделать, это делать свою работу
правильно!"
Девочка
сжимала плечи, насмехаясь над мужчиной себе под нос.
"Ради всего святого... Ты платишь мне два
шиллинга в неделю. Я единственный человек, которого ты можешь нанять." -
пробормотала она.
Он снова
поднял руку. Блондина стиснула зубы и зажмурилась.
Она
почувствовала удар по голове. Кровь из носа стекала по подбородку и окрашивала
ее грязный воротник.
Когда
мужчина еще раз поднял руку, она решила сбежать. Сбежать из гостиницы и от
этого человека так быстро, как только ее маленькие ножки могут это сделать.
Ребенка
звали Блондина. Она работала клерком в гостинице с тех пор, как умерла ее мать.
Работа была
нелегкой - ее руки опухали от монотонных и утомительных дел. Но это был
единственный вариант, который у нее был. Для такой молодой сироты, как она,
было лишь два выхода. Либо работать так, или же быть проданной какому-то
богатому педофилу.
Она сделала
хрипящий вдох. Блондина не останавливалась, пока не добралась до въезда в
деревню.
Она крепко сжимала
ожерелье, в голове звенел голос матери.
"Блондина. Это подарок твоего отца.
Всегда держи его при себе".
Мать
подарила ей маленький мешочек с ожерельем.
Внутри
потертой сумочки, вместе с ожерельем, было блестящее кольцо. Это было ее
единственным напоминанием об отце, которого она никогда не видела.
Мать всегда
говорила ей, что это единственное, что оставил отец, сбежавший, как только
родилась Блондина.
Слезы стали
струиться по ее лицу, когда она затаила дыхание, но она заставила себя сдержать
их.
У меня есть
гордость. Это не может заставить меня плакать.
Она нащупала
кольцо в мешочке. Она отчаянно хотела защитить наследие своей матери. Ожерелье.
Но...
"Мама, мне очень жаль". Я не могу
этого сделать."
Это было для
нее. Теперь ее жизнь зависела от кольца, подаренного ей отцом, который бросил
ее и мать.
Блондина побежала
по извилистым улочкам деревни. Она собиралась продать это чертово кольцо. Прямо сейчас.
Ювелирный
магазин был в конце маленького переулка.
Запах духов ударил
ей в нос, когда она толкнула тяжелую деревянную дверь. Пахло так же, как места,
которые посещали модные дамы.
Сердце Блондины
билось у нее в горле. Она все еще не могла не чувствовать себя виноватой за то,
что вот так продает вещь доставшуюся от матери.
Старик с
увеличительным стеклом - владелец, стоял за прилавком.
"Что привело тебя сюда?"
"Доброе утро, мистер."
"А, я полагаю, Норди снова послал тебя
что-то продать. Он должен прекратить заниматься опасными делами, если не хочет
остаться без рук."
Норди - трактирщик,
часто просил Блондину продать украшения, чтобы у него были деньги на азартные
игры.
Блондина сняла
ожерелье и вытащила кольцо из мешочка. Владелец, наконец, поднял голову, когда
украшения ударились о стеклянную столешницу.
"Сегодня я здесь, чтобы продать свои вещи,
мистер."
"Свои?"
"Да. Моя мать оставила их
мне........."
Было очень
трудно сказать эту простую фразу. Хозяин положил лупу и осмотрел мешочек, держа
его с отвращением, как будто он был заразен. Он нахмурился и швырнул его
обратно Блондине.
"Развяжи его. Кстати, разве не прошло уже
три года с тех пор, как Лили умерла? Просто дождись мужчину, за которого сможешь ухватиться...... Ты
такая жалкая."
Мать
Блондины - Лили, была широко известна в округе из-за своей красоты.
Ни у одной
простой женщины, и даже у аристократки, не было столь потрясающих золотистых
волос и голубых глаз.
Блондина
вытащила кольцо из мешочка с равнодушным лицом.
Даже после
стольких лет кольцо сверкало, когда на него падал свет. Хозяин грубо подобрала
его, чтобы рассмотреть поближе .
"Можешь расслабиться, оно выглядит
настоящим, но не жди слишком многого, хорошо?"
"Да, мистер."
— Выглядит дешево, но как-то очень хорошо
сделано...
Он вдруг
замолчал. Его глаза расширились, как будто он увидел что-то необычное. Он
встал. Блондина следила за каждым его движением. Его руки дрожали. Он не мог
оторвать глаз от кольца. Нащупав лупу, он внимательно его осмотрел. Выражение
его лица быстро сменилось из удивления на сомнение, изумление.
Мужчина
глубоко вздохнул.
"Ты, откуда ты это украла! Сука!"
Блондина
сразу заметила, как изменилась атмосфера.
Она побоялась,
что ее снова могут ударить и агрессивно тряхнула головой.
"Я не крала!"
"Тогда где, где......!"
"Моя мать дала его мне. Она... она
сказала, что это единственное, что мне оставил отец!"
"Я не могу в это поверить! Эта
форма......", пробормотал мужчина, глядя пустым взглядом.
Он жестом
указал Блондине на стул.
"Оставайся здесь! Я скоро вернусь!"
Блондина
ничего не сказала. Она все еще не знала, что происходит.
Мчась, как
какой-то сумасшедший, владелец запер дверь и перевернул табличку на «Закрыто».
Блондина тихо крикнула ему вслед.
"Мистер?"
Он уже
исчез. Как странно...
Блондина тупо
уставилась на закрытую дверь. Интерьер магазина освещала лишь тусклая свеча.
***
Блондина
вошла в гостевую комнату в императорском замке, аккуратно присела на роскошной
королевской кровати.
Она все еще
не верила в происходящее. Как из всех людей именно она оказалась в замке?
Два дня
назад, в ювелирном магазине, хозяин вернулся вскоре после своего ухода, вместе
с императором. Блондина не могла поклониться достаточно низко - она впервые видела
дворянина...
Ее отвезли в
замок в карете.
Так Блондина
уже несколько дней живет в замке, до сих пор не зная причины всего, что с ней
случилось.
Она
подержала кольцо в руке и выглянула в окно. Солнце садилось за горизонт. Оно заливало
поля за окном оранжевым цветом, когда небо начало темнеть. Блондина медленно начала
погружаться в мечты. Прежде чем она это осознала, луна и звезды уже были единственными,
кто освещает комнату.
Ее прервал
стук в дверь.  Обычно она никогда не
открывалась, кроме как во время обеда...
Кто бы это
мог быть?
Тревожась,
она взяла в руки подсвечник - единственное полезное оружие, которое она могла
придумать.
Дверь
открылась с жутким скрипом.
Блондина
поставила подсвечник, увидев гигантские мужские фигуры, стоявшие у двери. «Было
бы бесполезно пытаться бороться с ними», - подумала она. Взглянув на их
безупречную кожу и размеренную походку, она поняла, что они не простолюдины.
После того, как
все высокие мужчины вошли, появился невероятно красивый молодой человек.
Он изящно
зашел, сопровождаемый своими слугами. Его светлые волосы мягко сияли под светом
факела в темной комнате. Вскоре он поймал взгляд Блондины и поднял бровь.
Блондина плотно сжала одеяло, когда он стал приближаться.
"Скажи
мне свое имя."
"Кто
ты?", -  спросила Блондина, избегая
вопроса мужчины.
Он спросил
еще раз слегка раздраженным тоном.
"Твою
маму звали Лили, верно?"
"Ты
знаешь мою маму?"
Блондина сглотнула
и подняла голову, чтобы посмотреть на мужчину...
Он сделал
жест своему слуге и тот подал ему свечу. Рукой приподнял подбородок Блондины ,так
будто она являлась куклой, и внимательно изучил черты ее лица. На ключицу
девушки капнуло немного воска.
"Ой!"
Она
вскрикнула, но, похоже, ее не особо заботила боль. Только тогда выражение лица
мужчины изменилось.
"Ты
очень похожа на свою мать", - сказал он низким, бесстрастным голосом. Его
острый взор пронзал Блондину.
"Ты
словно ее зеркальное отражение."
Она спросила
его, на этот раз гораздо добрее.
"Кто
вы, сэр?"
Вместо того,
чтобы ответить, человек снова взглянул на лицо Блондины. Светлые волосы и
красивые, мерцающие глаза. Он заметил, что у нее очень прямолинейный характер.
Он засмеялся
и погладил Блондину по голове.
"Я Трис Рин Хаберти Атес. Твой отец...... Император Афеса".
Сердце
Блондины пропустило удар.


    Глава 2

    Блондина
широко распахнула глаза.
Приятный
цветочный аромат окутывал комнату и свежий ветерок проникал через открытое
окно.
Ребенок
осматривал потрясающие узоры на потолке, дорогую вазу, которая стояла на столе возле
нее. Сонным голосом она пробормотала.
«…… да, это Императорский дворец».
Она должна
была открыть глаза на чердаке старой гостиницы. Декорации ,которыми она была
окружена , были чересчур разнообразны.
В мгновение
ока судьба Блондины изменилась.
Из неизвестной,
маленькой деревни, которая находилась в сельской местности в Императорскую
королевскую семью. Теперь она стала Блондиной Рин Тапес.
Ее отец. В
день встречи со своим отцом – императором, она была перевезена в королевский
замок.
Хозяин
ювелирной лавки был единственным человеком, который знал о тайне ее личности,
поэтому деревня стала полниться слухами о ее похищении.
Это была
эпоха, когда торговля людьми была распространена и жители деревни быстро
смирились с незавидной судьбой Блондины. Ее некому было жалеть.
Ее полусонное
изумление было прервано голосом за дверью.
"Ваше высочество, если вы встали, я
войду."
"Да, входите."
Блондина села
на кровати и вытянула ноги, когда открылась дверь.
Горничная
была одна, без сопровождения.
Наверное, это
потому, что я простолюдинка.
Детали были
несколько туманны, но можно было сделать вывод, что она внебрачная дочь.
Результат однократного свидания.
Она прекрасно
знала, что ее не благородная кровь позор для королевской семьи.
Сейчас это
было единственное в чем она могла быть уверена.
"Ваше Величество пригласил вас сегодня на
чаепитие. Я провожу вас в сад Императорском дворце."
"Да. Хорошо."
Это было
странно. Блондина шла на встречу со своим отцом, но не радовалась этому.
"Прибыла Принцесса Блондина."
По телу
пробежал холодок, когда служанка крикнула через дверь сада.
Я не смогу
противостоять королевской семье, ведь я прожила всю жизнь простолюдинкой.
Слуга провел ее
внутрь.
"Входите, принцесса".
Она вошла с
осторожностью, чувствуя аккуратно скошенную траву под ногами и приятный аромат,
веявший от нее.
У входа
стояла громадная каменная статуя леопарда, в высоту больше чем медведь. Статуя была
в память клану леопарда, который отвечал за защиту Империи.
Блондина машинально
отступила. Статуя напомнила ей о трактирщике, который бил ее, и она не могла не
испугаться. Это был инстинктивный страх, который она получила из опыта.
"Принцесса?"
Слуга
остановился и повернулся, чтобы позвать ее. Блондинка снова погрузила ноги в
траву и осторожно пошла навстречу своей "семье".
В солнечном
саду сидели четыре человека.
Это были
император и его жена, а также сводный брат и сводная сестра Блондины. Они были
полны высокомерия.
Император
поставил чашку и позвал ее.
"Подойди".
Блондина двинулась
к нему навстречу.
Император
подошел к ней и стал не торопясь рассматривать ее лицо.
Их глаза
встретились.
"Хотел бы я, чтобы мои глаза были такими
же золотистыми, как твои волосы..."
Император
грубо разгладил волосы Блондины. В уголках его губ появилась улыбка.
Но она была
черства.
"Имейте
это ввиду, принцесса. Твое происхождение может быть... сложным, но никто не
должен этого знать."
"...Прошу прощения?"
"Вы не
должны никому раскрывать свое позорное прошлое."
“…….”
Позорное. Ты
говоришь мне, что я не должна раскрывать твою тайну, но... Это ты должен нести позор
своего прошлого, не я.
Блондина
молча посмотрела на него. Император продолжал, улыбаясь, не обращая внимания на
девушку.
"Ты была
найдена в другом королевстве в плачевном состоянии и привезена во дворец".
Блондина
склонила голову, просто из вежливости.
"Да."
" Даже
если другие этому не верят, это правда. Понимаешь?"
"Я буду осторожна в своих словах и
действиях, и буду жить так, будто я мертва".
"Да. Ты должна быть скромной, но ты не
глупая девочка. "
Она уже знала,
что для императора она была никем иной, как мерзавкой низкого
происхождения.  Может быть, поэтому его
резкие слова не причинили ей сильной боли.
Это было пустяком по сравнению с острой болью от побоев трактирщика.
Император толкнул
Блондину, когда возвращался на свое место. Он остановился, чтобы сказать ей
свои последние слова.
"О, я забыл сказать - добро пожаловать во
дворец. Моя дочь."
Блондина
поблагодарила его поклоном, прежде чем обернуться.
Моя дочь. Мог
ли его голос быть еще холоднее, произнося эти слова?
Она ушла, задумавшись.
Почему отец
попросил меня сегодня о встрече?
Ответ был для
нее очевиден. Сталкиваясь с агрессивными перепадами настроения трактирщика, она
научилась читать по обстановке.
Это было четкое
предупреждение императора. Она доставит ему много проблем, если раскроет правду.
Значит, ей суждено жить словно мертвецу, в отдельном дворце.  Так оно и было, потому что она была всего
лишь слугой императора.
На нее
нахлынули детские воспоминания, когда Императрица молча смотрела на нее с отвращением
и презрением.
Блондина
направилась к своему дворцу.
В этот момент
она услышала голос маленького мальчика.
"Эй, ты."
Она
остановилась и развернулась. Позади нее стоял Ларт, брат Блондины и принц
империи.
Блондина
инстинктивно поклонилась.  В конце
концов, она не привыкла быть принцессой
Мальчик
улыбнулся.
"Ну, ну, видимо, чтобы попасть сюда, не требуется
благородная кровь."
На самом деле
он был младше Блондины, но она этого не знала. Она просто улыбнулась.
"Ты. Блондина, да?
Девушка кивнула
вместо ответа.
"Я вижу, что в твоей пустой голове
достаточно места, по крайней мере, для некоторых манер. Поклоны и все такое!
"
“…….”
"Где ты этому научились?  В
сарае? Тебя коровы научили?
Голос принца
был полон презрения и насмешки.
С чего бы ему
вдруг подходить и начинать перепалку? Для него я словно муравей.
Ей стало все
ясно, стоило ей увидеть полный ненависти взгляд. Это был акт безоговорочного
презрения.
Блондина
ответила не раздумывая.
"Коровы не могут обучать людей. Разве вы
этого не знаете? "
"……."
Принц Ларт
прищурился.
"Как ты посмела высмеивать королевскую
семью своей пошлостью! Твое место в темном переулке и ты это прекрасно знаешь!"
"Ну, я этого и не стесняюсь."
"Королевская? С твоей-то кровью? Я не
стану этого терпеть!"
Блондина усмехнулась.
Конечно, было хорошо что удалось сбежать от трактирщика.. Тем не менее, она
была уверена, что будет в миллион раз счастливее, живя в одиночестве с деньгами
которые она получит продав кольцо, чем среди всех этих людей, которые ее
ненавидят.
Блондина
огляделась, прежде чем громко прошептать принцу в ответ.
"Может,
моя кровь и грязная... Но половина ее – кровь императора."
"...Что?"
"Если вы не признаете меня, вы не
признаете императора. Это то же самое что измена. Вы же не хотите этого, не так
ли?"
Блондина,
может, и не получила должного образования, но она была сообразительнее всех
знатных дам в округе. Принц ошарешенно уставился на нее. Однако, он не
собирался оставлять последнее слово за уличной крысой.
"Что ж, я не признаю тебя."
Грязная бедняжка,
притворяющаяся наивной! Необычно видеть кого-то столь незначительного с таким
самоуважением.
"Не принимай себя за члена императорской
семьи, ты безродный отброс! "
"Его Величество Император приветствовал
меня лично."
"Ты ничего не знаешь! Ты...! Если ты собираешься
проявлять ко мне неуважение, я....................!"
Принц Ларт ткнул
дрожащим пальцем на Блондинку.
Девочка
знала, что угрозы принца - это просто слова, следствие того, что в юном
возрасте его окружала иллюзия безграничной власти.
В любом
случае, она в замешательстве смотрела на гнев ребенка.
Ей было
трудно поверить, что придется постоянно быть начеку, беспокоясь, за отношение
императорской семьи.
"Что ты хочешь, чтобы я сделал? Разозлился,
закричал и кинул в тебя чашку чая...?
В этот момент
все, чего она хотела, это чтобы брат оставил ее в покое и она могла вернуться
в свою комнату.
Кроме того,
отец ясно дал ей понять - жить, как покойнице.
"Хорошо. Простите меня за все. Просто давайте
остановимся. Хорошо?
"Что?"
"Я сегодня немного устала, так
что........"
"Иди."
Император
сказал жить так, будто она мертва.
Она доживет
до этого. Несмотря на то, что она не сделала ничего плохого, она извинилась. Её
было плохо когда с ней обращались так.
Я пока не
хочу, чтобы меня выгнали.
В отличие от
Блондины, погрузившейся в свои мысли с серьезным лицом, принц Ларт был краснее
помидора.


    Глава 3

    "Как простолюдинка
посмела выйти из-за стола раньше других!"
Блондина вздохнула. Даже миллионы извинений ни к чему ее не
приведут. Королевская семья была слишком сложна для понимания простыми людьми.
Затем вмешалась девушка.
"Ларт. Прекрати."
Принцесса Аделай была сводной сестрой Блондины и близняшкой Ларта.
Она изящно сделала знак своей горничной, чтобы та ушла и
спокойно взглянула на Блондину. Принц Ларт был слишком эмоционален и Блондина с
легкостью могла прочитать его, но в безмолвных глазах принцессы, казалось, было
куда больше укоренившегося презрения.
"Тебе тоже следует остановиться."
Воцарилась неловкая, но давящая тишина.
Принц Ларт замолчал, и Блондина тоже молчала.
Близнецы были абсолютно не похожи друг на друга, как внешне,так
и по характеру. Было очень сложно поверить в то ,что у них одни и те же
родители.
Аделай посмотрела на Блондину и указала на нее пальцем, высокомерно
ухмыляясь.
"Онни. Если ты
когда-нибудь вновь оскорбишь королевскую семью, или же Ларта, на моих глазах, я
не стану за тебя заступаться. Это последний раз, когда я закрываю глаза на
такого рода вещи."
Блондина была слишком уставшей, для словесных и физических
перепалок. Со вздохом она качнула головой.
"Я просто шла. Придя сюда я внезапно столкнулась со своим
разгневанным братом, который без остановки ходил кругами и указывал на меня
пальцем. Я бы не стала относить себя к неприятным происшествиям."
Глаза принцессы Аделай сузились.
"Вы хотите
сказать, что неприятность здесь - Ларт?"
Блондина не отвечала.
Она прекрасно знала ответ. Но все же решила воздержать от
таких высказываний, чтобы вновь не рассердить близнецов.
Что за странные близнецы. Каждое мое слово провоцирует и заставляет обороняться.
Поведение напрямую зависит от хороших манер... Но, что ж,
отец Блондины был не лучшим в обучении детей манерам.
Тебе следовало попытаться узнать меня поближе, когда ты
бросил меня. Аделай скользнула
пронзительным взглядом по равнодушному лицу Блондины. В ее глазах вспыхнула
ледяная ярость.
Когда она виделась с Лартом ранее, мысленно отметила
необычное, своей саркастичностью, поведение Блондины, и пробормотала себе под
нос:
"Я этого так
просто не оставлю."
Она закусила губы и изо всех сил постаралась придать своему
лицо безразличный вид. Эмоции никогда не приведут тебя к победе.
"Что ж, Принцесса Блондина.  То есть, онни. С этого момента делай все, что
в твоих силах. Но не запятнай имя императорской семьи. "
Блондина кивнула. С какой стороны не посмотри, это близнецы,
а не она, порочили императорскую семью, и все же она сдержала язык за зубами.
"Да, Принцесса".
Блондина слегка улыбнулась, этим вновь вызвав раздражение
Ларта.
"Что это у тебя
за выражение лица? Ты смеешься надо мной?!"
Блондина молниеносно вернула свое будничное выражение лица.
Аделай сразу же сдержала брата, пока тот не вышел из-под
контроля.
"Пойдем, Ларт."
Яркие цвета платья Аделай растворились вдалеке, когда
ссорящиеся близнецы ушли.
Не успела она опомнится, как на траве стояла только она: Блондина.
"...Странные
дети."
Блондина обернулась, пожав плечами. Все, что ей было нужно в
этот момент это отдых.
Она отправилась одна в гостевой дворец - место, где
останавливались любящие природу иностранные послы.
Поэтому, в отличие от главных дворцов, они примыкали к охотничьим
угодьям, а клумбы заменяли поля цветов.
После аккуратно уложенных тюльпанов и клумб роз, тут и там
стали появляться деревья.
Мысли Блондины сосредоточились на близнецах, с которыми она
только что столкнулась.
Она и представить не могла что ей устроят приветственную
вечеринку....
И она не думала, что ее возненавидят настолько сильно.
"Почему вы так
суетитесь из-за меня, ведь я только - "постыдное прошлое" вашего  отца?"
Вместо того, чтобы негодовать из-за этой несправедливости,
она просто улыбнулась.
Ты действительно собираешься относится ко мне, как к незваной
гостье, да?
Она шла все дальше, позволяя шелковой траве щекотать ноги, и
ее мысли были свободны.
Блондина услышала слабый крик из кустов в нескольких шагах от
себя. Она остановилась и прислушалась.
Как только она услышала его снова, она не раздумывая начала
рыться в кустах.
К ней подползло маленькое черное существо.
Ах...хорошенький.
Это был ангельский черный котенок. Похоже, его задние лапки были
повреждены.
Его лоб был усыпан драгоценностями того же цвета, что и
глаза.
Блондина наклонилась, чтобы осмотреть кошачьи раны.
"Какой
удивительный котенок".
「Я не кот.」
В удивлении, Блондина отступила.
Может ли быть?
...Волшебство?
Не могу поверить, что кот разговаривает словно мужчина….! Наверное,
это волшебный кот.
Она не могла в это поверить. Дворец и так был для нее
загадкой, но это был совершенно другой уровень.
"Кот
разговаривает?"
「Говорю тебе, я не кот!」
"Но ты такой
милый, не так ли?"
「Ты ребенок, который не умеет нормально общаться, не так
ли?」
"Кот" ударил хвостом о землю, подняв в воздух
опавшие листья.
Блондина удивленно улыбнулась.
Ребенок, который не умеет общаться, хах? Говорящий кот
сказал не плохую вещь.
"Ты поранил лапу?"
「Какая тебе разница? 」
"Боюсь, у тебя
травма."
Она с большой осторожностью подняла одну из его лапок,
решив, что забота о нем важнее всех вопросов, которые роились у нее в голове.
Кот хлопнул Блондину лапами по тыльной стороне ладони. Это
не сильно ее испугало - скорее, она нашла это очень очаровательным.
Кот испугался, что Блондина вновь  назовет его милым, если он обнажит зубы, поэтому
он решил сделать все возможное, чтобы сдержаться.
Недовольство, охватившее Блондину после встречи со сводным братом и сестрой, исчезло.
"Как ты поранился?"
Кот не ответил.
За кустами можно было заметить небольшой обрыв. Посередине
росло дерево, одна ветка которого была слегка погнута – вероятно, это то чем
поранился кот.
Блондинка повернула голову обратно. Снова посмотрев на рану,
она услышала за собой шуршание.
Она огляделась и заметила двух котов, пытавшихся спрятаться
за деревом.
"Хмм."
Блондина быстро поняла, что именно это они причинили ему
вред. Их отношение было таким же, как у парней из города, которые загнали
Блондину в канаву много лет назад. Она с уверенностью подошла к ним.
"Не подойдете ко
мне на минутку?"
Они замерли, услышав ее слова.
Низкий голос Блондины, имел способность приручать животных.
Странно, но в человеческой речи не было необходимости.
Кошки подползли к ней и она поспешно поклонилась.
"Эй! Вы, ребята,
тоже меня понимаете?"
「...мяу.」
Кошка притворилась что не понимает ее, но вина в глазах выдавала обман.
Ох, мило.
Она хихикнула, но вскоре вернула себе серьезность, когда
подумала о раненом котенке.
"Вы, ребята,
побеспокоили того черного кота?"
Кот украдкой взглянул на Блондину, прежде чем снова нырнуть
за кусты.
Блондина заглянула за них.
"Эй, вы не
должны издеваться над своим другом. Это очень подло."
Она не могла не видеть себя и своих сводных брата и сестру в
той же ситуации.
「Хэй, это он укусил нас за хвост!」
Из-за спины Блондины раздался нервный голос.
「Э! Вы первыми ударили меня сзади!」
「Ты настолько силен, что это не причинит
тебе вреда!」
Блондина успела быстро схватить кота за хвост, пока он еще
сильнее не навредил другому.
Движения с травмированной лапой вызываю только боль. Блондина
прекрасно это усвоила, сталкиваясь с постоянными избиениями трактирщика.
"Успокойся, котик. Если будешь двигаться, кровь пойдет
еще сильнее".
「Я же сказал тебе, что я не кот!」
Тем временем, два кота воспользовались подвернувшейся
возможностью сбежать.
Блондина крикнула им вслед.
"Вы просто
убежите? Вы должны извиниться позже, хах?"
Ответом ей было отдаляющееся мяуканье.
Блондина снова подошла к раненому коту.
Он все еще вилял хвостом. Должно быть, он зол.
Блондина села на колени. Она опустила голову, чтобы
посмотреть на кота, у которого немного смягчилось выражение на мордочке.
"Пойдем со мной,
котик".
「Нет.」
"Что ты будешь делать с лапой в одиночку? Я вылечу
тебя."
「С чего это я должен следовать за
незнакомкой?」
"Это все, что
тебе нужно узнать? Я Блондина. Блондина Рин Атес."
「Я не спрашивал твое имя. 」
Кот махнул головой, но Блондина не собиралась сдаваться.
"Подружись со мной. У тебя ведь все равно нет
друзей?"
「Кто тебе это сказал?! Ты
неприятный, нахальный человек! 」
Кот застонал. Девушка была права, и он знал это, поэтому ее
замечание раздражало его еще больше.
Блондина по внешнему виду кота могла сказать, что он вырос
на улице так же, как и она.
"Можешь ли ты стать
моим другом? Мне одиноко".
「…….」
Кот вздрогнул от внезапного смена тона Блондины.
"Моя мама
умерла, а папа узнал обо мне несколько дней назад, но я не думаю, что я ему
нравлюсь. Даже мой предполагаемый брат ненавидит меня. Я очень рассердилась на
них раньше."
Она попыталась натянуто улыбнуться, чтобы снять напряжение.
Она хотела чтобы кот посочувствовал ей. На самом деле ей
было все равно – со временем она привыкла к одиночеству и плохому обращению.
"Так что, пожалуйста,
подружись со мной. Давай играть вместе."
Кот навострил уши, когда их глаза встретились, и бессознательно снова начал вилять хвостом.


    Глава 4

    Блондина сразу почувствовала, что кот немного ослабил
бдительность.
Она осторожно протянула ему руку.
"Пойдем со мной,
хмммм? Я могу попросить у горничной бинты и лекарства. Ты заболеешь, если
пойдешь домой в таком состоянии".
Обнюхивая руку Блондины, кот молчал. Он положил свою
крошечную лапку на ее ладонь, позволив ей почувствовать его гладкий черный мех.
Сердце Блондины затрепетало.
Котенок уткнулся носом ей в руку и без предупреждения
забралась на нее.
"Ах.......!"
Теплый и мягкий клубок меха устроился в ее объятиях.  Ей пришлось сдержать свой радостный вскрик.
「Не забывай, как только ты меня
подлечишь, я пойду домой. 」
"Хорошо, хорошо,
просто пойдем и я тебя подлатаю".
「Это не делает нас друзьями.」
Тихий голос кота был очень мягок и Блондина не сдержала
своей улыбки.
"Эй, но как ты
можешь разговаривать, ты ведь кот?"
「Потому что я не кот.」
"А кто ты тогда?"
「Это позже. Ты упадешь в обморок от
удивления.」
Блондина посмотрел на кота, удобно устроившегося на ее руках
с прикрытыми глазами.
Она попросила его о дружбе, потому что он казался одиноким,
но теперь, когда она обнимала его, он и правда был милым.
Да, я знаю, что мы все еще не друзья.
Она подумала о кошках, которых видела ранее, издевавшихсяь
над этим котенком.
По правде говоря, ей было немного любопытно...
Смотря на котенка она вспоминала, об издевательствах детей из
деревни, своих брата и сестры, поэтому она просто не могла пройти мимо.
"Мама ругала
детей, которые издевались надо мной.....”
Мама.
Боль, которую она так долго сдерживала, уколола ее сердце.
Она всегда обнимала ее так же, как она сейчас кота.
Находясь в незнакомом дворце совершенно одна, она начинала
скучать по матери еще больше, чем раньше.
Со временем ей стало лучше, по крайней мере, так казалось.
Забытая тоска вновь, словно океанские волны, разлилась внутри.
Румянец на щеках и материнская улыбка. Зимний ледяной ветер,
сон в потрепанной постели, крепкие объятия.
А потом, лицо императрицы выражающее лишь отвращение, злобу
сводного брата и сестры.
Нежеланное существо – то, кем она для них была.
Для неё это была не новость, но чувства хлынули вновь. То,
что можно было назвать печалью.
Кот посмотрел на нее, когда она изо всех сил пыталась
сдержать себя, чтобы не выплеснуть свои эмоции. Его красивые пурпурные глаза
выражали немой вопрос.
「Ты плачешь? Что это? 」
“Я не плачу".
「Нет? Тогда что это за слезы? 」
"Хах?"
Блондина прикоснулась к глазам и почувствовала слезы. Она
моргнула и по ее щекам скатились крупные капли.
Откуда они взялись?
Она притворилась, что все в порядке, рассмеявшись, но все же,
это была настоящая грусть. Нежданные слезы стали доказательством.
"Ох. Я плакала, хах?
Я не пойму из-за чего."
Кот треснул лицо Блондины передней лапой.
「Что за странная девочка. Людей так
сложно понять. 」
Блондина согласно кивнула.
Он видел, что она сочувствовала ему...пыталась подружиться,
даже предложила вылечить лапу.
Может, странная девушка не так уж плоха.
Почти дойдя до гостевого дворца, Блондина заметила громадного
мужчину в блестящем рыцарском доспехе.
Блондина потеряла равновесие, не успев спросить его, кто он
такой.
Ее лицо побледнело, как у призрака, между ним и
трактирщиком, бившим ее, было странное сходство.
Она бессознательно сжала кота еще сильнее.
「Хэй!」
"Прости. Прости,
я удивилась увидев его. Мне правда жаль."
Блондина ослабила хватку и погладила кошачью шерсть, шепча
извинения.
Кот ударил хвостом по руке, кажется, он был недоволен.
Конечно, было совсем не больно.
Рыцарь подошел к Блондине.
"Доброе утро,
Принцесса. Я….”
Он замолчал, когда увидел кота на руках у Блондины, заметив
пурпурный драгоценный камень на лбу.
Он упал своим большим телом на землю, его лицо побледнело.
"Смиренно приветствую
Великого Леопарда Шинсу!”
Блондина была в замешательстве. В этот раз, она не смогла понять
атмосферу.
Кот спрыгнул с ее рук.
Но на пол опустилась не черная лапа зверька. Белые
человеческие ступни мягко коснулись травы. Свет, пробивающийся сквозь листья
деревьев, осветил его красивое лицо, блестящую черную челку на лбу.
Невероятно красивый мальчик улыбнулся Блондине.
"Я же говорил, я
не кот."
Сияющие аметистовые глаза озорно поблескивали.
На вид ему было около десяти лет. Блондина была так поражена
его красотой, что было подумала, что он девушка.
Мерцающая одежда нежно окутывала его тело. Светлая ткань дополняла
его лицо. Даже лодыжки, слегка выглядывающие из-под одежды, были красивы.
“…….”
Блондина потеряла дар речи.
Она была еще маленькой одиннадцатилетней девочкой, но ее рот
широко распахнулся, когда она увидела красивого мальчика своего возраста. Она
забыла, что пару минут назад он был котом, лежавшим на ней.
Он слегка наклонил голову и захлопал длинными ресницами.
"Человек?"
Блондина вернулась в реальность.
Это казалось сном, но теперь, когда она подумала об этом,
кошка не могла разговаривать, не так ли?
Дворец не упустил возможности удивить ее. Наверное, кот был
под его чарами.
Но это было не так...
Блондина трогала свои раскрасневшиеся уши.
"Кстати......
кот."
"Я не кот."
"Как твоя
нога?"
Мальчик обернулся.
"Ты уверен, что
с тобой все хорошо?"
Он ответил тонким голосом, все еще уставившись в землю и
играя со своими волосами.
"...немного
больно."
Блондина прикусила губу.
Мило.
Даже если он превратился в человека, она бы без труда смогла
узнать в нем того котенка.
Рыцарь все еще был на полу, не зная, когда можно подняться.
Он с первого взгляда понял - маленькое животное в объятиях
принцессы, свирепый и жестокий леопард клана Шинсу.
Не говоря уже о худшем черном леопарде.
Даже в юном возрасте его физические способности уже
превосходили рыцарские.
Он понятия не имел, как долго пролежал на земле. Подняв
глаза, он увидел мальчика, указывающего на лодыжку и ворчащего на принцессу.
Блондина опустила взгляд и бездумно попятилась. Вновь увидев
большого мужчину, лежащего перед ней, вспомнила фигуру трактирщика.
Блондина в спешке спряталась за мальчиком, который обернулся,
чтобы посмотреть на нее...
"Что привело
тебя сюда?"
"Доброе утро,
Принцесса. Я здесь, чтобы передать вам браслет Императорской Семьи."
Он осторожно протянул руку и вытащил что-то. Браслет,
указывающий на статус императорской семьи, особенный предмет, который обычно
дарит император. Символ императорской семьи, а не простая безделушка, которую
можно вручить так. Но зная отношение императора к ней, Блондина не удивилась.
Она топнула ногой, дав понять рыцарю, что он может встать.
Он встал, не сводя глаз с земли.
Наконец то можно встать...Шинсу тоже ничего не сказал.
Он испытал облегчение выйдя из этого не удобного положения.
"Что ж, я пойду."
"Да".
Когда он собирался уходить, мальчик положил руку ему на
плечо.
"Эй. Никому не говори, что я здесь."
"Хорошо."
Рыцарь уверено кивнул. Шинсу не тот, к кому можно отнестись легкомысленно.
С ним и его людьми было труднее, чем с королевской семьей.
Блондина облегченно выдохнула. После его ухода она наконец
смогла расслабиться. Она взглянула на мальчика, лицо которого выражало гордость.
"Сейчас, сейчас. Каково это видеть меня в истинном
обличье?"
Блондина ответила без колебаний.
"Симпатичный. Очень симпатичный."
“…….”
Его лицо изменилось, стоило ему услышать ее прямолинейные
слова. Его высокомерие исчезло, а щеки залил румянец.
"Не это. Разве ты не замечаешь величие этого тела?"
Блондина улыбнулась.
"Да. Сейчас ты человек. Раньше ты была котом. Это
потрясающе."
"И не это. Я не про удивительный момент........".
Он покачал головой и открыл рот, чтобы что-то сказать, но
остановился.
"Я самый сильный и величайший леопард в мире!" -
он мог бы сказать это сам, но тогда это звучало бы не так впечатляюще, верно....


    Глава 5

    Тело больше медвежьего, несравненная разрушительная сила,
величественный вид.
Леопард Шинсу - король, правивший людьми с момента своего
рождения. Он не был воспитан для
противостояния мелким и слабым людям.
Такой великий вид.
Мальчик скрестил руки.
「Ты больше боишься
этого бесполезного человеческого существа , чем этого благородного тела?」
"Да. Во-первых,
он был гигантским, а не маленьким."
「Почему? Внешность
обманчива.  Знаешь ли, а ведь я могу
вырвать его сердце одним взмахом лапы.」
"Как ни
посмотри, лорд  Рохади очень большой. Это
пугает."
Он похож на трактирщика, который меня бил.
Очевидно, она не могла этого произнести.
После этого уклончивого ответа, он вопросительно посмотрел
на нее. Видимо, ответ ему не сильно
понравился.
Блондина поспешила сменить тему.
"Пойдем в мою комнату.
Тебе нужно лечение."
Когда она посмотрела вниз, перед ее глазами был маленький
черный зверёк.
Он ударил хвостом по полу.
「Возьми меня на руки. Моя лодыжка болит.」
“… …”
Блондина присела, ни сказав ни слова, и протянула руки.
Лицо котенка, нет, леопарда, угрюмо смотрящего на нее, было
неотразимо милым.
Этого сказать она не могла, не могла же…
Блондина нежно
разглаживала мягкую шерстку на спине, когда входила внутрь.
Ты сказал, что тебе под силу убить рыцаря одним ударом, а теперь хочешь прижаться ко мне, потому что у тебя
болит лодыжка.
Эта мысль позабавила Блондину.
"Как тебя
зовут?"
「 Аймон. Аймон Аркин. 」
"Я Блондина. Ты
ведь слышал его ранее, да? Можешь звать меня Бёрди. Так меня мама называла."
"Хорошо, Бёрди."
Аймон посмотрел на нее.
「Смиренный человек не должен
осмеливаться смотреть в мои глаза. 」
"Тогда не
подружишься ли ты с этим смиренным человеком?"
「 Я не это имел в виду. 」
Аймон обреченно вздохнул. Он не мог понять эту девочку.
Он постучал по ее руке и чуть не отшатнулся почувствовав ее
кожу. Она была намного мягче, чем он предполагал. Он насторожился и начал
играть с ней.
Блондина усмехнулась.
"Щекотно, но так
мило. Твои лапки такие мягкие."
「…….」
Аймон отдернул лапу и уставился в пол.
Сразу по прибытию во дворец, Блондина попросила у горничной
мазь и бинты.
Чистой водой она тщательно смыла кровь с ног леопарда...
Серьезных травм не было. Оставался только небольшой порез.
"Рана не большая.
Это радует."
Блондина про себя улыбнулась, когда наносила мазь на задние
лапы Аймона и перевязывала их.
Не могу поверить, ты попросил обнять тебя из-за такой легкой раны. Разве это не самая
милая вещь?
Однако, она не знала всей правды.
Когда они впервые увидели друг друга, Аймон сильно пострадал
от того, что упал с обрыва и поранил ногу об ветку, поэтому некоторое время не
двигался и испытывал боль.
Тем не менее, исцеляющие силы Шинсу были впечатляющи.
К тому времени, как они встретили рыцаря Рохади, оставались
лишь не значительные болезненные ощущения.
Тем не менее, он не возмущался осторожным прикосновениям Блондины,
просто молчал.
"Это. Теперь все
хорошо. Солнце уже село... Ты сможешь
вернуться по темноте?"
Это был пасмурный день. Снаружи, даже с тонкими полосками
лунного света, все было окутано мраком. Из пустынного леса доносились лишь звуки завывания ветра.
Аймон ответил ровным голосом.
「О
чём ты? Мои навыки борьбы совершенны. Я Шинсу, черт возьми. Ночь - мое время. 」
"Да неужели? Тогда,
желаю благополучного возвращения домой".
Блондина начала собирать бинты и мази.
Прежде чем приподняться на мягкой подушке, Аймон пристально
посмотрел на нее.
Чёрный хвост плавно двигался.
「Я
просто заночую здесь.」
"Да, хорошо.
Конечно."
Блондина рассеянно кивнула. Аймона смутило ее неоднократное
согласие.
「Что
ты обо мне знаешь, чтобы позволять мне так просто здесь оставаться?」
"О тебе? Только то, что ты милый
котик."
「…….」
Он даже не потрудился поправить ее ответ. Нервно завилял
хвостом, что было не свойственно тому, кто мог заснуть где угодно.
「Ты очень любезно со мной общалась,
так что я сплю здесь. Это первый раз, когда я сплю в месте где живут люди.」
"Почему?"
「Потому что мы не дружим с людьми.」
"И почему
же?"
「Нам не нравятся люди."」
"Почему они вам не
нравятся?"
Блондина продолжала напирать, словно любопытный ребенок.
Аймон настороженно царапнул подушку, будто ожидая от нее
ответа.
「Люди пахнут хитростью и глупостью. 」
"Я тоже так
пахну?",- спросила Блондина, обеспокоенно обнюхивая запястье. Она
чувствовала лишь запах дорогих духов. Больше она не была девочкой с улицу, она стала
принцессой.
「С тобой все хорошо. 」
-Лениво ответил Аймон, опираясь подбородком на подушку.
"Ах, какое
облегчение. А чем это пахнет?"
「Это было действительно так. Ты
всего лишь человеческий ребенок, тебе не нужно знать. 」
Говоря о запахе, он имел в виду не какой-то особый аромат.
Это было образное сравнение человеческой сущности, которое любое животное, вроде
него, чувствует инстинктивно. Большинство людей, которых он встречал до Блондины,
были высокопоставленными дворянами и членами королевской семьи, хитрыми и
высокомерными.
Такому зверю, как он, было легче описать это как смрад,
исходящий от них, куда бы они не пошли.
Однако Блондина не могла понять смысл его слов.
Она отправилась в гардеробную и переоделась в шелковую
сорочку.
Она, человек, не могла этого знать.
Вернувшись в комнату, прежде чем лечь на ковер на полу,
включила мягкий свет. Это чувство было знакомо и ей было удобнее чем на кровати.
Она немного помедлила, прежде чем придвинуться к Аймону. Он нахмурился, почувствовав,
как ее рука поглаживает его нос, и слегка дернул длинными усами.
Даже это в нем мило.
Он был крошечным и симпатичным, будто котенок. Великий
Леопард  Шинсу..... в глазах Блондины был
просто очаровательным черным котенком.
"Аймон".
「Что?」
Блондина улыбнулась его вялому голосу, отвечавшему  даже когда он был сонным.
"Сколько тебе
лет? Мне одиннадцать."
「Девять.」
"Значит, я твоя
нуна?"
「Нуна?」
Аймон посмеялся. Она действительно говорила как нуна.
"Разве ты не
должен выглядеть взрослым, если тебе уже девять? Раз уж ты зверь. Но ты все
еще......."
「Мы отличаемся от обычных леопардов.
Растем тогда, когда нам около
восемнадцати или девятнадцати. В этом возрасте у нас церемония совершеннолетия. 」
"Вот как."
Значит ты будешь таким милашкой еще 10 лет?
Блондина потерла Аймону лоб, прибывая в хорошем настроении.
Кончики ее пальцев слегка коснулись пурпурного камня на его лбу.
Он шлепнул ее по руке, едва не забыв убрать когти.
「Эй, не трогай меня. 」
"А? Ты не в
настроении? Извини......"
Наверное, я стала слишком обидчивой.
Блондина отстранилась с мрачным лицом.
「Нет, я в порядке, просто...... мы
здесь чувствительны.」
"А? Что ты
имеешь в виду?"
「 "Чувствуется немного... ... В
любом случае, не трогай это. 」
Он был рад ,что находился в кошачьем облике, будь он
человеком, его уши бы уже пылали.
Блондина понимающе кивнула.
"Могу я прикоснуться к чему-нибудь еще?"
「......Что ты говоришь?」
Аймон вновь испустил вздох.
"Кстати, Аймон.
Как ты сюда попал? Разве ты не говорил, что не подходишь к людям?"
「Ты видела их. Те дети с пятнистым
мехом.」
"Да."
「Что ж, здесь я оказался после того,
как они за мной погнались. 」
"Но почему ты упал с обрыва?"
「Я не видел его позади себя. Такая глупая
ошибка. 」
Блондина посмотрела на симпатичного зверька, убирая руку со
лба Аймона.
"Почему ты с ними не ладишь, ведь вы одного вида? Ты
подрался?"
Проблема была в том, что он родился чёрным леопардом. Он не
виноват, что цвет его меха был таким темным, но большинство леопардов предпочитали
избегать его. Он родился в семье, чья кровь не знала жалости, и все боялись,
что Аймон убьет их так же, как и черный леопард  500 лет назад.
У него ,конечно, был титул Шинсу, но ему было всего девять
лет.
Он подошел к кошкам, потому что ему было одиноко и он хотел
друзей. Но они не смогли сдружиться и разругались.
Вот и всё.
Лучше быть одиноким и враждовать, чем иметь фальшивых друзей.
Так он считал.
「...Да просто так... 」
Аймон зевнул и повернулся. Казалось, это значило "Не говори
со мной, я собираюсь спать."
Блондина нежно провела по шерсти на его затылке.
Кот вздохнул, будто был раздражён. Однако, сопротивления не
последовало.
Он улыбнулся.
Это так мило.
Немного грубоватый, но... у нее появился друг.
Очаровательный маленький леопард и потрясающий мальчик.
Одно это сделало Блондину счастливой.
Он всегда оправдывал свои приходы тем, что якобы пришёл
только за едой, но они уже были друзьями. Более или менее.
Блондина чувствовала радость, находясь со своим новым другом.


    Глава 6

    Звуки плеска
воды доносились из фонтана и пронизывали тишину, царившую в Императорском
Дворце.
Император
вяло передвинул шахматную фигуру.
“В этот раз это снова была не та, верно?”
“Да, я ожидал золотистых волос и таких же
глаз…….”
Герцог тронул
усы, не сводя глаз с пола. Император сжал подлокотник.
“Что не так с той, найденной на днях?”
“Она не ответила духу камня.”
“Итак, вы проиграли. Снова.”
“Простите, Ваше Величество!”
Он оттолкнул
шахматную доску и откинувшись на диване, погрузился в раздумья.
Было крайне
важно найти тайные способности златовласых людей.
Это была
единственная вещь, способная заставить зверей преклонить головы перед
императорской властью. Включая леопардов, так долго забавлявшихся с королевской
семьёй.
И Блондина?
Со светлыми
волосами она напоминала свою мать, но, к счастью, этого было не достаточно,
чтобы она была ее полным отражением.
Лили тоже
была обладательницей глаз подобных солнцу, и волос отливающих золотом.
У него был от
нее ребёнок, но серые глаза Блондины рушили все надежды, касаемо наличия
способностей. Цветом глаз она пошла в отца.
Убедившись,
что у ребёнка нет способностей, он бросает женщину, как ни в чём не бывало
возвращаясь во дворец. Красота этой бедной женщины могла потрясти его, но не
заставить изменить свой образ жизни.
Оставив
кольцо и обещание однажды вернуться, он покинул их. Но обет быстро был забыт,
дела дворца закружили его и вернули его обычный ход жизни.
Нет, он не
забыл... Просто…Стёр его из своей памяти. Лили, всё что её окружало – было
просто миражом. Дворец был его местом.
И его решение
отыскать Блондину было лишь мимолетным порывом. Но всё же, в ней текла его
кровь…В любом случае, он решил что лучше будет держать её во дворце, подальше
от своих глаз, чем если бы она была замучена кем-либо там.
Они могут принести ему множество проблем…но их нельзя просто взять и убить.
“Что мне делать с этими ублюдками из Шинсу?”
На лице
императора появилась лукавая улыбка.
Он был
нетерпелив, но другого выхода не было.
Если бы их
бог исчез, у них бы не осталось выбора, кроме как склонить головы перед кем-то
другим…
***
“Принцесса.”
Из-за двери
раздался голос горничной. Порыв свежего ветерка, разнёс по комнате запах земли.
Блондина
слегка шевельнулась.
“На днях вы упомянули, что хотели бы сыграть в
нарды. Мадемуазель Люси пришла сыграть с вами.”
На этот раз
она уселась на постели.
Принцесса.
Принцесса Блондина.
О Боже.
Подождите. Это я. Я принцесса.
Чем больше
она думала об этом, тем удивительнее это становилось.
Со дня, как
она прибыла во дворец, прошли месяцы, но она всё ещё с трудом принимала факт
того, что она является принцессой. Это было не удивительно, ведь она столько
лет жила жизнью простолюдинки.
Она резко
отбросила одеяло и ответила.
“Войдите.”
Горничная
вошла с большим золотым ящичком в руках, за ней следовала маленькая девочка.
Это была Люси, дочь графа Херба, которая три месяца назад стала горничной
Блондины. Она была последним отпрыском в знатной развивающейся семье.
“Доброе утро, Принцесса.”
“Мхм.”
“Аймон не здесь? Прошло уже более двух недель
с его последнего визита.”
“Я знаю.”
Люси впервые
встретила Аймона несколько месяцев назад, и ей не потребовалось много времени,
что бы понять его настоящую личность.
Блондина
вспоминала об этом с улыбкой.
Люси рухнула
на пол и поклонилась с бледным лицом, стоило ей заметить камень духа на его
лбу.
“Добро пожаловать Великий Леопард Шинсу!”
От страха она
даже головы не могла поднять.
Но такое было
лишь раз. Позже она расслабилась и стала обожать этого котёнка.
Люси принесла
печенье и они начали игру.
“Почему Аймон
не приходит?”
Его приходы всегда были нерегулярны.
Были времена,
когда он оставался на целую неделю, а иногда он исчезал на десять дней, охотясь
в лесу.
Но в этот
раз, его не было целых пятнадцать дней.
“Ну, ну, где же он может быть?..........Интересно,
Люси? Что тебе в нём так понравилось?”
Конечно,
Блондина думала, что каждая мелочь в нём идеальна, но она сомневалась ,что Люси
была того же мнения.
Люси тронула
своё ухо и смущённо рассмеялась.
“Ах, знаешь, а он милый……”
Ответ был
несколько туманен, будто ей было неловко.
“Точно, он прелесть. Чёрный мех и сверкающие
глаза. Они напоминают драгоценности, верно?”
Две девушки
мило беседовали и шутили за игрой.
Их беседу
прервала пушистая чёрная лапка, ступившая на игральную доску.
Как бы
невзначай он провёл когтями по доске, будто намекая, что ему нужно уделить
внимание.
“Аймон?!”
Люси
вспыхнула от неожиданного появления леопарда. Она заметила что из его рта
что-то торчит и замерла.
Блондина
аккуратно вытащила это. Аймон случайно нашёл его по дороге сюда и решил
прихватить в качестве подарка.
Люси
закричала.
“Ааа! Это воробей!!”
И правда, это
был маленький пухлый воробушек. Милое, маленькое создание.
Она закрыла
лицо дрожащими руками, чтобы не видеть его. Блондина отвернулась.
Сглотнула.
Если
вспомнить, старушка на мельнице всегда говорила ей, что уличная кошка, которую
вы подкармливаете, начнёт приносить вам мёртвых мышей, если вы не будете
осторожны. Она была права.
Заботливое,
но пугающее выражение кошачьей благодарности.
Он принёс его
как презент?
Но ведь он не
кот!
Блондина
осторожно приоткрыла глаз. Воробей всё ещё лежал на столе, мёртвый.
Люси уже
перебежала в другой конец комнаты.
Аймон склонил
голову на бок и посмотрел на Блондину.
「Почему ты закрыла глаза?」
Её реакция
была для него странной.
「Ты боишься воробьёв?」
“Не боюсь. Просто…”
Мёртвый воробей был жалок, не страшен. Но она не могла это
сказать.
Она вообще не знала что ответить. Кто-то настолько важный поймал
для неё воробья, но…
「Люди
же любят такие вещи, нет?」
“Эм…….”
Нравится. Это мило…когда живое.
Как можно объяснить ему не задев его…Как я могу научить животное
доброте с человеческой точки зрения?
Блондина была в отчаянии.
「Ты
мила, словно маленький воробушек.」
“Это-Это так, но…”
「Но? 」
“Лучше бы он был жив, чем
мёртв…….”
Аймон отвёл взгляд от Блондины, переведя его на воробья на столе.
Он ткнул лапкой в его пухлое тело.
「Вставай.」
“……”
Это был приказ.
Очевидно, ответа со стороны воробья не было. Ведь, в конце концов,
он мёртв, верно?
Аймон предпринял ещё одну попытку. На этот раз его тон был сладок и властен.
「Я
сказал встать!」
“……”
Тишина. Аймон постучал по столу своими острыми, как бритва,
когтями в качестве последнего предупреждения.
「Эй,
если ты и дальше будешь притворяться мёртвым, то вскоре твоё притворство
превратиться в правду.」
И тогда случилось чудо.
“Да, сэр!”
Мёртвый воробей вскочил и звонко проговорил.
Блондина тупо уставилась на него.
Всё это было удивительно. Как Аймон принёс воробья, как воробей
притворялся мертвецом, как Аймон угрожал ему, как воробей заговорил.
Он грубо прижал воробья.
「А
сейчас поиграй с этой девочкой.」
Воробей снова ответил: “Да, сэр!” и приземлился на плече Блондины.
Она неловко на него взглянула.
“Здравствуйте! Я
притворялся мёртвым не из-за того что ненавижу вас! Клянусь! Это правда
больно! Зубы Аймона можно сравнить с лезвием ножа. Я не хотел сюда приходить,
но это не из-за моей неприязни-“
Блондина прекратила его слушать и развернулась к Аймону.
На лице маленького леопарда была надменная ухмылка.
Ну же. Сделай мне комплимент. Отблагодари меня за подарок.
Он возбуждённо махал хвостом.
Забыв о говорящем воробье, Блондина потянулась к нему и нежно
почесала его подбородок кончиками пальцев.
“Мы даже не поздоровались
должным образом. Привет.”
Воробей влез в разговор.
“Да! Привет!”
“…….”
Блондина почесала свой затылок и снова заговорила с Аймоном.
“Аймон, давно не виделись.
Почему ты так давно здесь не появлялся?”
「Я
был на священной горе.」
“Священной горе?”
「Да, мне нужно было восстановить свои силы……не продолжай свои
расспросы. Ты заставляешь меня отвечать, даже если я не хочу.」
Аймон ответил и приподнял подбородок.
А теперь, давай. Гладь меня больше. Ещё. Ещё.


    Глава 7

    За разговором
Блондина не прекращала их гладить.
“Кстати, Аймон. Почему птица может
разговаривать? Она тоже Шинсу?”
За Аймона восторженно
ответил воробей.
“Нет! Я не Шинсу! Я могу разговаривать, потому
что Аймон поделился со мной священной силой, но я и правда немного умнее
остальных-“
Он не
переставал щебетать и размахивать крыльями. Блондина аккуратно поглаживала его
шею, чтобы он успокоился. Аймон прорычал.
「Закрой уже свой рот.」
После этих
слов воробей затих, поняв значение своих простых действий.
Стоило ему
повернуться к Блондине, как его настроение сразу же изменилось и он завилял
хвостом.
「Ну? И как тебе? Мой подарок тебе по душе?」
“Да. Он такой милый. Но как
его зовут?”
Воробей снова взбудоражился.
“У меня ещё нет имени.”
Он замолк, как только глаза Аймона предупреждающе сузились.
「Сейчас
у него нет имени. Назови его для меня.」
“Тогда, что насчёт Мазетто?”
Аймон лениво вильнул хвостом в знак одобрения. Мазетто забил
крылышками и радостно прочирикал: “Хорошо!”
***
「Что
за вздор!!」
Аймон выхватил кусок ткани из рук Блондины.
Она покачала головой и снова положила ему это на голову.
Не успели они этого осознать, как свежие и пышные зелёные растения,
стали прорастать сквозь землю, возвещая о приходе весны.
Когда толстый снежный покров спал с охотничьих угодий, а холодные
порывы ветра сменились легкими дуновениями, императорский дворец вновь был
готов провести соревнования по стрельбе из лука.
Аймона это заинтересовало.
「Соревнования
по стрельбе из лука? Я тоже хочу посмотреть.」
“Ты же всегда говорил, что
занятия людей тебе не интересны. Что же поменялось?”
「Слабая
человеческая раса захватила весь континент, сумев изгнать зверей у которых есть
крепкие клыки и острые когти.」
“Да, так и есть.”
「Всё благодаря их оружию. Мне нужно увидеть эту силу. Насколько оно
мощное на самом деле.」
Старшие леопарды из Шинсу всегда говорили Аймону и трём его
братьям и сёстрам, чтобы они никогда не недооценивали силу простого человека.
Что они злонамеренные и хитрые создания, способные одержать победу…
Он хотел убедиться в этом лично.
И всё же, ему….было неловко носить такую уродливую шляпу.
Она нужна для скрытия камня духа на лбу, но это полностью рушило
всю его уверенность как Шинсу.
Для себя он и не отрицал, что стал просто симпатичным котенком.
“Аймон. Без этого никак. Кто
поверит что ты мой питомец, после увиденного камня духа.”
Вошла Люси.
“Верно. Или ты хочешь чтобы все поняли?”
Аймон растянулся на полу и стал играть с лентой на шляпке.
Нетрудно случайно догадаться кто я.
Он не хотел чтобы во дворце, или где-либо ещё, на него наткнулся
другой Шинсу, близкий к людям, и распустил о нём слухи…И не только это, ещё..
Блондина была обладательницей золотистых волос.
Леопарды из Шинсу питали жгучую ненависть к таким глазам и
волосам. Хотя, у Блондины не было жёлтых глаз, но всё же. Он был уверен, даже
из-за волос ему скажут что он навсегда останется с этим жалким человеком. И если
учесть любовь старшего Шинсу к ворчанию, он сомневался что сможет так же
свободно разгуливать по дворцу, как сейчас.
「Хорошо.」
Пробормотал тихо Аймон и решил наконец нацепить этот головной
убор.
Главное теперь не смотреть в зеркала, стаканы и в воду фонтана.
“Это чудесно! Тебе так
идёт! Тебе нужно всегда так ходить!”
Мазетто летал, щебеча вокруг него. Аймон посмотрел на него с
неодобрением. Он не понимал, сделал ли воробей ему комплимент, или же поиздевался.
「……Я
прямо сейчас избавлюсь от этой паршивой птицы…」
Они не смогли сдержать его от погони.
Через некоторое время, они прибыли в охотничьи угодья и Блондина
крепко держала его. Она неуклюже вытянула ноги, стоя у входа. Ей было забавно
осознавать, что прямо сейчас она прижимает к себе леопарда, который изображает
кошку, а на голове у неё сидит воробей.
“Прибыл Его Величество
Император!”
Громкий голос слуги разнёсся эхом по территории и вошла царская
семья. За исключением Блондины, конечно.
「Почему
ты не идёшь с ними?」
“Хмм. Разве настоящая
звезда не входит одна?”
Я не могу войти с ними, ведь я простолюдинка.
Она не могла сказать это, поэтому просто отшутилась.
Они были чистокровными и благородными, а она была принцессой
уличных крыс с грязной кровью. Это были два разных мира.
Следовать за ними она могла только в качестве призрака.
Однако, Аймону этого знать не обязательно.
Она просто улыбнулась когда они входили. Никому не было интересно, где
она и с кем.
Ей это было только на руку. Внимание к ней означало бы и внимание
к Аймону, не говоря уже о шумном воробье на её голове.
“Да начнутся игры!”
Сделал объявление император, небрежно лежа на меховом ковре.
Дворяне, в модных охотничьих костюмах, улыбались выстраиваясь в ряды.
Готовились к стрельбе.
Правила были просты: в небо выпускали голубей, которых нужно было
сбить стрелами. Тот, кто сбил больше всех, становился победителем.
Голубя выпустили в небо и за ним посыпался поток стрел.
Мазетто зарылся Блондине в волосы.
“Это же охота не на воробьёв, да……?”
“Да, это не то.”
Он наблюдал сквозь волосы, но тут же вновь спрятался в своё
укрытие ,увидев стрелы.
“Ва! Люди так жестоки…..!”
“…….Мне жаль, Мазетто.”
Блондина ласково выдохнула и похлопала птичку в своих волосах.
Охота, являющаяся простым развлечением для людей, была для Мазетто
пугающим и хладнокровным событием.
Аймон же всё это время внимательно наблюдал за движениями
охотников, пытаясь понять их методы. Его уши дёргались, когда он переводил
взгляд со стрелы на стрелу.
Казалось, что мероприятие никогда не подойдёт к концу.
Поначалу Аймон безотрывно следил за происходящим, но когда
действия охотников начали повторяться, он стал немного беспокойным.
Он вспрыгнул на плечо Блондины и тихо прошептал ей, делая вид, будто
трётся о её шею.
「Бёрди.
Мне это наскучило.」
“Потерпи немного. Скоро
конец.”
「Что, чёрт возьми, должна значить эта
глупая человеческая форма развлечения?」
“Она ничего не значит.
「Тогда почему они этим занимаются, словно какие-то идиоты?」
“Это просто досуг. Также,
как ты играешь с клубком пряжи.” – передразнила она.
Он слегка прикусил мочку её уха в знак протеста.
「Ты
мало что знаешь, Бёрди. Для меня лучшее развлечение – охота, а не катание
клубков шерсти. Знаешь, леопарды вонзают когти в свою добычу и разрывают её на
части.」
Как ты смеешь обращаться со мной, как с кошкой, катающей клубки?
Вот что он имел в виду, но Блондину это не напугало. Она верила,
что он не вонзит в когти в её тело, не разорвёт его на части.
“Ты произносишь эти жуткие
вещи, таким милым голосом.”
Шерсть Аймона встала дыбом, когда со стороны девушки не последовало
никакой реакции. Достоинство и авторитет Шинсу никогда на неё не влияли, но это
было другое. Она не могла угрожать ему…Он был всего лишь помехой.
Она разгладила мех на хвосте.
Мягко.
“Если тебе скучно, то давай
посмотрим на дерево позади нас”
「Что
толку смотреть на дерево?」
“А какой смысл в
разглядывании людей, которые стреляют из лука?”
Аймон спустился к ней на руки, что значило его согласие.
Они молча оглядывали окрестности. Своего рода, осмотр
достопримечательностей.
“Смотри, там муравьи ползут по дереву.”
「……..」
“Ты ведь тоже хорошо лазаешь по деревьям? Раз уж ты леопард. Если
тебе скучно, почему бы не залезть на дерево?”
「Бёрди,
если тебе нечего сказать, можно просто промолчать.」
Блондина улыбнулась смутившись.
Это она была инициатором похода к дереву, можно было просто
остаться и досмотреть соревнование. Она ломала голову над тем, как поднять ему
настроение, но…..молчание и правда лучший выход.
Они продолжили рассматривать муравьёв, но уже молча.
Вдруг, внезапно….
Вхуууш! Стрела вонзилась в дерево в паре сантиметров от Блондины.
“Ааааа!”
Она громко вскрикнула и крепче прижала Аймона. Она рефлекторно
пыталась его защитить.
Если бы я чуть повернула голову, стрела пронзила бы меня. Я чуть
не погибла.
Всё её тело напряглось, будто на него вылили ведро холодной воды.
Перед тем как открыть глаза, Аймон отчётливо услышал биение её сердца.
Его лицо ожесточилось, такая смена ролей была ему не по душе.
Послышался мягкий хруст листвы. С хитрой улыбкой к ним
приближался, никто иной, как принц Ларт.
Этот выстрел был делом его рук.
“Ах, это ты! Ты так убога, что
я спутал тебя с животным-“
Он не успел закончить предложение.
Аймон вырвался из рук Блондины и ринулся на принца.
Лёгкий порыв ветра и вот он уже был на теле мальчика. Ларт
оцепенел от страха.
「Что за ублюдок, как ты посмел….」
Голос Аймона был полон льда. От него исходило небольшое сияние,
когда он держал принца.


    Глава 8

    Ларт
прерывисто вздохнул.
При взгляде
на лицо мальчика, наступившего ему на шею, дрожь била всё его тело.
Только что
этот кот прыгнул на меня из рук Блондины. Он превратился в человека и теперь
сдавливал мою шею.
По
сверкающему камню духа на лбу он понял, что это леопард Шинсу. Зверь в обличье
человека.
Он не знал
почему здесь был леопард и почему он был с Блондиной…но это знание ничем бы ему
не помогло.
Страх охватил
всё его тело.
Он хотел
закрыть глаза и сбежать. Убежать с криком.
Но он ничего
не мог сделать.
Аймон
наклонился к принцу. Судя по выражению лица, он был предельно серьёзен.
「Как смеет человек угрожать тому, что
принадлежит мне…?」
“Угх…”
Нет, он хотел
ответить, но не мог, ведь ему сдавливали шею. Хотел покачать головой, но и это
было ему не по силам. Из его приоткрытого рта раздался стон полный боли.
Аймон прижал
его ещё сильнее, не убирая ноги, до тез пор, пока принц не прекратил дышать.
Убить хрупкого
человека было проще простого. Колебания были ни к чему.
Его больше
беспокоили упрёки, которые он получит убив члена королевской семьи. А ещё…
А ещё, если я
лишу жизни этого маленького мальчика, мы с Блондиной больше не будем…..
Аймон перевёл
взгляд на него, держа его шею и катая по земле.
Блондина всё
ещё стояла вцепившись в дерево. На её лице можно было заметить изумление.
“Ты.”
“Ха-ха…”
Вместо ответа
принц застонал от боли.
Аймон снова
повалил его на траву.
「Вы, люди,
так слабы. Вы же знаете это, верно?”」
“Ух…..Да,
да.”
「Если тебя пронзить стрелой, ты, очевидно, умрёшь」
Ларт посмотрел на него глазами полными страха.
В воздухе есть шипы? Почему дышать так больно?
「Но
ты выстрелил в Блондину.」
“Я-Я не знал…..Я не знал
что принцесса Блондина была там….”
Он изо всех сил пытался отрицать, но они оба знали, что это было
так.
Слабая улыбка появилась на лице Аймона.
「Ты не знал……Конечно. Ты мог и не знать. Возможно.」
“……..”
「Но вот что не знаю я. Сколько сил мне нужно приложить, чтобы убить
тебя?」
Тудух. Ноги Аймона напряглись.
Принц Ларт сделал ещё один резкий вдох. Он чувствовал, что его
рёбра в любой момент могут не выдержать давления и сломаться.
「Этого
достаточно, чтобы убить тебя?」
“Кашель……”
「Или это не достаточно сильно?」
Каждый раз, когда Аймон увеличивал давление на грудь, его глаза
затуманивались от боли. Может, его кости уже сломаны.
“Убей его! Убей его!”
Ларт поглощённый ужасом не слышал его, а Аймон сделал вид что не услышал.
У Ларта перехватило дыхание.
Между его дрожащих ног потекла жидкость. Это было неловко, но в
данный момент у него не было времени на стыд.
Он схватил Аймона за лодыжки и покачал головой.
“Нет, нет! Нет…! Спаси
меня. Я ошибался. Я, Я, ух…..! Помоги мне …”
Королевский ребёнок, не было никого высокомернее. Теперь он валялся
в соплях и слезах, отчаянно цепляясь за Аймона.
Но зверь над ним был ещё более надменен. Аймон рассмеялся. Его
улыбка скрывала море жестокости.
Он прошептал так тихо, чтобы Блондина не смогла услышать.
「Блондина
– мой человек.」
“Хахах…”
「Понимаешь, о чём я? Ты умный и великий член королевской семьи.」
“Да…..! Да!”
Принц Ларт послушно ответил, яро кивая головой. Он отчаянно искал
выход из этой опасной ситуации.
Мазетто, сидящий на плече Блондины, возбуждённо щебетал.
“Ударь его, Аймон! Он тоже
убил голубя!”
В этот момент Блондина пришла в себя. Она поспешила вмешаться,
боясь что, если она этого не сделает, случится нечто жестокое.
“Аймон.”
Дрожащими руками она схватила его за воротник.
Аймон медленно развернулся к ней. Он скользнул по растерянному и
испуганному лицу Блондины.
Она была не в силах говорить. Аймон, наступающий на Ларта,
заставил её вспомнить о трактирщике, который избивал её.
Руки дрожали, рот был сжат настолько крепко, что казалось челюсть
не выдержит такого давления и сломается.
“Тебе страшно? Мне остановиться?”
-нежно спросил Аймон.
Она покачала головой и мягко схватив его за плечи, прошептала
тонким голоском:
“Нет, это не то…..”
「Мммм.」
“Просто…..выбери место где
раны не будут бросаться в глаза.”
Ей вовсе не хотелось чтобы его били, всё таки это был её сводный
брат, но тем не менее, вполне нормально было слегка наказать его, за то что он
чуть не пристрелил её.
「……」
Аймон хотел рассмеяться, но сдержался.
Я знаю, происходящее тебя пугает, но ты всё равно просишь меня
укусить его там, где этого не будет заметно? Эта девочка и правда удивительна.
Аймон немного поразмышлял над тем, что делать с принцем.
Блондина сказала мне не нежничать, но я всё же думаю что не
должен. Конечно, я не какой-то домашний кот, но это всё равно странно…
Он покачал головой и отошёл от принца.
Он знал что Блондина всё ещё напугана, хотя и делает вид что это
не так. Аймон понимал, пришло время заканчивать своё представление.
Ларт сел на землю и держась за грудь, закашлял.
Мазетто грустно прочирикал.
“Хн. Почему бы тебе не
убить его?”
Блондина успокоила его, разгладив его крылья кончиками всё ещё
дрожащих пальцев.
Аймон выдохнул, вновь почувствовав её страх.
На траве появился маленький леопард. Аймон медленно подошёл к Ларту,
теперь уже в обличии зверя.
Прошептал ему на ухо.
「Просто
к слову, если ты попытаешься отомстить Блондине, за сегодняшнее происшествие,
этот день станет для тебя последним.」
“…….да.”
Принц Ларт кивнул, в его глазах стояли слёзы.
「Также,
не говори и о сегодняшнем дне. Стыдно, не правда ли? Для кого-то из королевской
семьи.」
“Да……”
「Прекрасно. Ты умён.」
Аймон довольно насторожился.
Он не хотел выслушивать ворчание старших, из-за мальчика. Лекции
старейшины Айши всегда были долгими и скучными.
Он зашагал в сторону Блондины, которая всё ещё была в состоянии
шока.
Когда она почувствовала, что он трётся о её туфли, посмотрела вниз.
「Соревнование по стрельбе из лука завершилось. Пойдём в твой дворец, перекусим.」
-сказал Аймон, виляя хвостом.
“Хорошо.”
「Возьми меня на руки, Бёрди.」
Он потёрся о ноги Блондины, ведя себя как можно милее, чтобы ещё
больше напугать принца.
Не бойся меня. Я твой маленький милый зверь.
Блондина присела для того чтобы взять его.
“Да. Пойдём.”
Она протянула руки и ожидающий Аймон прыгнул прямо в них.
Тёплое, мягкое создание, которое я могу держать на руках. Милый и
страшный маленький друг, отругал Ларта за меня…Аймон.”
Оставив позади Ларта, который всё ещё тяжело дышал, они
повернулись и зашагали в гостевой дворец.
Никому не было дела до грязнокровной принцессы, даже если бы она и
не пыталась скрываться. Её отцу было плевать.
“Почему ты не убил его,
Аймон?”
Вместо ответа, он ударил птицу передней лапой, но она успела
улететь быстрее че он поймал её.
Блондина посмотрела на дворец, всё ещё находящийся на расстоянии и
подняла Аймона за туловище.
Повиснув в воздухе он озадаченно посмотрел на неё.
“Аймон.”
「Хм?」
“Ты угрожал принцу – было действительно
круто.”
Он потёр нос передней лапкой, чтобы скрыть своё смущение.
「В
следующий раз, когда я наступлю на кого-нибудь, будет ещё круче. Я могу это
сделать.」
Он пообещал более жестокие меры по отношению к принцу Ларту.
「Я
много раз делал это в форме зверя, но сегодня впервые я сделал это в форме человека.」
Пробормотал он неловко.
Блондина лучезарно улыбнулась и кивнула.
“Но не будет ли у тебя
проблема, если ты будешь себя так вести?”
「Проблем?
Каких проблем?」
“Он член королевской семьи.
А если он захочет отомстить тебе?”
Аймон заметил беспокойство в её глазах. Он слегка лизнул тыльную
часть её руки.
Удивившись, Блондина уронила его. Текстура его языка была ей
незнакома.
Он легко приземлился на ноги и посмотрел на неё.
「Бёрди.
Я сильный.」
“Да. Я это знаю. Но….”
「Не переживай. Мне не важно какой у человека титул. Если ты
захочешь, я наступлю и на императора.」
“Этот император мой отец!”
「И правда. Значит, император не в счёт?」
Блондина промолчала и слегка улыбнулась.
「В
любом случае, я скажу…Тебе просто нужно быть рядом со мной. Обнимать и ласкать меня.」
“……..”
Блондина забыла как дышать.
Я становлюсь такой эмоциональной.
Она пыталась сдержать слёзы. Просто пошутила про императора, но то,
как Аймон успокаивал её, без слов, снова взволновало её.
Друг, который легко раздражается, но добр. Великий и благородный,
для меня был просто леопардом. Мой дорогой друг, Аймон.
Блондина медленно опустилась на колени и встретилась с его
взглядом. Она протянула руку и Аймон прильнул к ней.
「Итак,
Бёрди. Позаботься обо мне сейчас.」
“….да.”
Она моргала снова и снова. Ей хотелось плакать, но она изо всех сил
сдерживалась. Не хотелось, чтобы Аймон видел, как она плачет.
Она нежно гладила его по голове.
Довольный Аймон, закрыл глаза.
Через некоторое время он посмотрел на неё. Его глаза красиво
сверкали в лучах солнечного света.
Блондина улыбалась.
Слёзы стекали по её щекам, но причины их она не знала.


    Глава 9

    “Эти злые и высокомерные ублюдки Шинсу…….!”
-сказал принц Ларт, сжав кулаки и продолжая плакать от
разочарования.
Он пожаловался своей сестре – принцессе Аделай, так как отцу
рассказать об этом происшествии он не мог. Королевская семья всегда высмеивала
и угрожала зверям.
Что ж, это не его вина, но он знал, что отец не потерпит
проявления слабости. Он ненавидел разочаровывать отца.
“Так он угрожал заступаясь за Блондину?”
“Да! Он наступил мне
на шею и попытался сломать рёбра! Это так больно!”
Он выкрикнул и ударил себя по груди. Он был опозорен.
Аделай старалась сохранить спокойное выражение лица.
Мне плевать, насколько ты силён, ты оскорбил Ларта, а значит
королевскую семью.
Одно это могло вывести её из себя. Но хуже этого было то,
что во всё была виновна Блондина, со своей грязной кровью. Было невыносимо
осознавать это. Позор – просто и понятно.
“Ты забыл что
принадлежишь к королевской семье, не так ли?”
“……..”
“Тот кого унизили -
ты, но всё равно это бросит тень на репутацию царской семьи. Когда ты
перестанешь вести себя так легкомысленно?”
“…..Аделай.”
Холодные капельки пота стекали по его лицу.
“Ты только представь,
что было бы, если бы эта глупая тварь погибла от твоей стрелы? Как думаешь, что
бы сказал наш отец? Какие горячие сплетни разнеслись по округе.”
Спокойно добавила принцесса, пока принц утирал слёзы.
“М-мне жаль.”
Аделай вздохнула.
“Ты не виноват. Ведь
ты просто хотел подшутить над ней.  Я
понимаю твои чувства.”
“Точно! Простолюдинка
из-за которой страдает наша мать! Я…!”
Сестра вытерла его лицо платком.
“В любом случаем,
отныне нам нужно быть осторожнее. Держись подальше от Блондины, когда она с
этим Шинсу. Они и правда очень сильны. Понял?”
Дружелюбно сказала она. Хотя она и была ещё ребёнком, но прекрасно
знала как обвести Ларта вокруг пальца.
Он кивнул и ответил длинным “Даааа”. Она похлопала его по
спине, как бы утешая.
“Ларт, я отомщу им за
твоё унижение.”
“Как?”
“Я найду какой-нибудь
способ. Уверена, у них есть слабости.
“Да. Должны быть!”
“Верь мне.”
Её улыбка хладнокровно сверкнула.
“Ваше Величество, вы
сильно заняты?”
Принцесса подошла к отцу, который занимался заполнением
бумаг.
Её поведение сильно отличалось от того, которое она
показывала Ларту. Она держала руки отца в своих ладонях, смотря на него
сверкающими от мольбы глазами. Император поддался и отложил перо.
“Подойди.”
Он широко раскинул руки и обнял Аделай, любящий отец, которого
Блондина никогда не узнает.
Аделай громко вздохнула, чтобы привлечь его внимание.
“Тебя что-то
беспокоит?”
“Да, Ваше Величество…..”
“Что заставило тебя
так тяжело вздыхать?”
Он рассмеялся, будто проблемы принцессы были милыми.
Она ответила мрачным голосом, теребя его воротник.
“Вчера я изучала
историю империи и мне стало грустно.”
“Что ты имеешь в
виду?”
“Императорская
семья, воздвигшая империю, и правитель, ведущий свой народ, верно?”
“Да.”
“Но…мне так грустно
видеть леопардов Шинсу, ведь у них ничего нет, кроме силы.”
“……”
Выражение лица императора изменилось. Он мягко посмотрел в
глаза ребёнка. Аделай не отвела взгляд.
“Аделай. Ты так
похожа на меня.”
“Я рада услышать это,
Ваше Величество.”
“Думаю, было бы очень
хорошо, стань ты следующей императрицей, раз уж ты так похожа на меня.”
“……Правда?”
Глаза Аделай расширились. Она едва могла открыть рот, чтобы
заговорить.
На протяжении всего существования империи, подавляющая часть
правителей, была мужчинами. Женщины правили в том случае, когда не было других
преемников.
Я даже думать не смела, что смогу стать императрицей, ведь
есть Ларт.
Симпатичные глаза Аделай наполнила жадность.
Перспектива получить статус, о котором она даже мечтать не
могла, была очень заманчивой. Однако, она прогнала прочь эти мысли и спокойно посмотрела
на отца.
“Аделай. Тебе нужно
найти золотые волосы и глаза.”
“Светлые волосы….Золотистые
глаза……”
“Единственный способ
победить Шинсу – найти Потомков Бога.”
Леопарды из Шинсу никогда не проигрывали, не зависимо от
того, сколько раз люди не нападали на них с ножами и копьями.
Правитель размером с дом. Жёсткая кожа, способная отразить
стрелы. Единственный, кому по силам иметь дело с этими ужасающе сильными
существами – Потомок Бога.
Первый бог создал людей и Шинсу, а также человеческого бога –
Бархана. Бархан был единственным, кто мог иметь дело с Шинсу. Изначальный бог
умер и Бархан тоже исчез, но…
Пятьсот лет назад появился потомок Бархана. Был убит
леопардом, но оставил после себя ребёнка, его отпрыск должен быть где-то здесь.
Как только он будет найден, люди станут править миром.
Император ласково погладил дочь по щеке.
“Аделай. Если ты
сможешь найти потомка Бархана….”
Он улыбнулся.
“Корона станет твоей.”
Она резко втянула воздух.
***
Весна медленно покидала стены дворца. Цветущие деревья, за
окном Блондины, сбрасывали лепестки один за другим. Аймон посетил дворец
впервые за месяц.
「Блондина, дай мне немного печенья…..」
Он сел у окна, опустив уши.
Блондина и Люси бросили вышивать и побежали к нему.
“Аймон. Почему тебя
так долго не было? Я скучала по тебе.”
“Аймон! Я собрала
много шерсти для тебя!”
Он оглядел двух девушек и вырвался из рук Блондины.
「Клубок шерсти…..Я
не ребёнок. К тому же, леопард. Во-первых, я уже не так мал, чтобы играть с ним, а во-вторых, я не кот.」
-сказал Аймон, не показав своё
расстройство.
За кого они меня принимают? Вот и мой
авторитет…..Не просто.
Появился Мазетто и запорхал возле
головы Аймона.
“Да! Ты самая великая и значимая персона в
мире! Определённо не кот!”
Спустя десять минут….
“Он отлично проводит время, верно?”
“Да, Люси. Я и не предполагала, что ему это
настолько понравится.”
Недавно возмущавшийся Аймон, весело
играл с клубком. Он был зверем, чьи слова расходились с действиями. Две девочки
наблюдали за этим, сидя за столом, в противоположном углу комнаты.
Блондина улыбнулась.
Как можно быть настолько
очаровательным? Будто, он мой собственный ребёнок.
Красивого мальчика Аймона, который наступил
на принца Ларта, и Аймона, излучающего прохладное сияние, после небрежного
толчка принца, нигде не было видно. Был лишь маленький леопард, бегающий по
коврику, играющий с комком шерсти.
Через некоторое время он прекратил
играть, когти запутались в шерсти.
「Я запутался.
Уберите это.」
“Как прелестно…”
-бездумно выпалила Блондина, за что
получила шипение Аймона.
「Это действительно
неудобно.」
Блондина стала просто играть с его
лапками, даже не пытаясь их распутать. Аймон отстранился.
「Поторопись и
сделай это. Хватит умиляться.」
В его голосе можно было услышат
отчаяние, но Блондина не обратила на это внимания.
Люси освободила его когти от шерсти,
отшвырнув её.
「Ты единственная
для меня, Люси.」
“Что насчёт меня? Разве я не единственная для
тебя?”
-грустно спросила Блондина.
Он взволнованно посмотрел на неё.
「Что…ты тоже.
Всегда здесь.」
Она быстро хлопнула его по заду.
Аймон отпрыгнул.
「Ты что, хочешь
остаться без рук??」
“Разве ты каннибал?”
「С этим ничего не
поделать. Я могу съесть тебя целиком.」
Это должна была быть угроза, но совсем
не была похожа.
Мазетто подлетел, щебеча слова
поддержки Аймону.
“Конечно! Ты можешь съесть её! Ты можешь
съесть всех!”
Не обращая на него внимания, Блондина
обняла Аймона и потёрла его щёки.
“Не ешь меня. Это будет не вкусно. До одиннадцати
лет я ела только отходы.”
“Отходы?”
“Да. Остатки риса из мусорной корзины ресторана
или же твёрдый хлеб с плесенью. Так что, если хочешь кого-то съесть, то ешь
Люси.”
Люси, находящаяся рядом, пожала плечами.
“Я не думаю что буду хороша на вкус…Прошло
много времени с тех пор ,когда мой отец разорился. Мы не могли позволить себе
мясо……”
В её голосе был лёгкий оттенок страха.
Люси и Аймон хорошо ладили, но её всё
же пугал его статус.
В отличие от Блондины, простой
простолюдинки, Люси инстинктивно ответила якобы свирепому и жестокому Шинсу.
Всё таки, она была дочерью графа.
“Аймон. Выбирай. Ты хочешь съесть меня или
Люси?”
「Об этом я
подумаю, когда вы обе наберёте вес. Слишком большое количество костей плохо
отразится на зубах.」
Он ответил серьёзным тоном.
Люси вздрогнула, а Блондина начала
раздумывать, а стоит ли ей набирать вес.


    Глава 10

    Аймон, объявивший о кровавом убийстве, или, во всяком
случае, каннибализме, кружил возле Блондины.
Однако, вместо того чтобы вонзить клыки ей в шею, он мягко
коснулся лапкой её щеки.
「Позволь мне
задать тебе последний вопрос, перед тем как съесть.」
“И что же это?”
「Расскажи мне о
своей жизни. До твоего появления здесь.」
“…….”
Блондина стиснула челюсти.
Снова. Всегда один и тот же вопрос – у
неё уже был готов шаблонный ответ. Её повседневное счастливое выражение лица,
нет, фальшивое счастье, которое она так старательно изображала, исчезло с её
лица.
“Ну, понимаешь, я жила так же, как и любой
другой человек.”
「Как это, чёрт
возьми, было на самом деле?」
Блондина опустила глаз.
Трактирщик, который постоянно ругал и
избивал, бродить по городу задыхаясь от слёз, поиски кусочков хлеба на земле,
чтобы поесть.
Это был шрам и позор. Даже во дворце
она просыпалась, плача и крича после кошмаров, вновь проживая те дни. Ей всё
ещё нужно было время, чтобы прийти в себя. Нужно было поговорить об этом с кем
угодно, пускай даже с Аймоном.
“Я просто подбирала хлеб с земли, потому что у
меня не было денег…..И что…”
Услышав слова Блондины, Мазетто
защебетал в нетерпении.
“Попрошайка! Ты была нищей?”
Он быстро прекратил и отлетел в
безопасное место, на плечо Люси, после того, как Аймон ударил его.
За что Аймон так меня ненавидит….Хмф.
Аймон медленно подошёл к Блондине.
Серьёзно посмотрев, что было для него нехарактерно, он проанализировал
выражение её лица.
「Бёрди, ты всегда
молчишь, когда поднимается эта тема.」
“Ах, правда?”
Она рассмеялась, попытавшись разрядить
обстановку.
「Ты поэтому
боишься больших мужчин, да?」
Ей веки подрагивали, а зрачки
расширились. Это было бы не замечено обычным человеком, но для Аймона это был
индикатор страха. Он много раз видел это, в глазах обычных зверей, которые
встречались с ним. Страх, беспокойство, паника. Это можно был заметить по телу
девушки.
Он подошёл к Блондине сзади и снова
дотронулся до щеки.
「Расскажи мне,
Бёрди. Я убью все осколки прошлого, что преследуют тебя.」
-соблазнительно прошептал он. Это
звучало почти волшебно.
Блондина на мгновение задумалась.
Да, Аймон обо всём позаботиться за
меня. В конце концов, он такой сильный.
Когда-нибудь они отомстят
трактирщику……Но не сейчас.
В будущем, когда она немного
сломается. Об этом лучше поговорить позже.
Чтобы ответить с улыбкой,
потребовались все остатки гордости одиннадцатилетней девочки.
“Я расскажу тебе когда буду готова.”
「……..」
“Это действительно мелочь. Ничего страшного.
Просто….позже.”
Аймон задумался. Он хотел узнать прямо
сейчас, но…
А пока, вместо того чтобы давить на
неё, лучше немного подождать, пока она сама об этом не заговорит.
Возможно, это лучшее что я могу для
неё сделать.
「Не торопись. Ты
можешь рассказать мне в любое время.」
“Хорошо.”
-сказала она тонким голосом, пытаясь
подавить все воспоминания, захватывающие её мысли.
Аймон вздохнул и потёрся своими
мягкими щёчками о её предплечье.
Этот крошечный комочек шерсти сможет
уничтожить все остатки моего прошлого, да?
Её позабавила эта мысль.
***
「Что ты делаешь?」
Аймон закончил играть, но Блондина
была слишком занята, чтобы отвлекаться на него. Она готовилась к грандиозному
празднику, которое герцогство устраивало для иностранных гостей.
“Аймон, мне скоро нужно идти на праздник.
Поиграй сегодня с Люси и Мазетто.”
「Я выгляжу как
ребёнок, который даже развлечь себя не может самостоятельно?」
Аймон недовольно ударил лапой по
столу. Блондина продолжала наряжаться, игнорируя его. Не успели они оглянуться,
как она уже ушла.
“Аймон, я скоро вернусь.”
Она успела помахать ему, прежде чем
поспешить к своей карете. Аймон помахал хвостом ей в ответ. Но как только
карета тронулась, бросился за ней.
“Аймон! Ты куда?”
Мазетто пролетел мимо и ткнул его
носом. Аймон рыкнул на него.
「Не лети. Если ты-」
Если ты прилетшь, то умрёшь. Мазетто
скрылся до того, как Аймон закончил предложение. Довольный тем, что спугнул
птицу, снова спрятался и продолжил следовать за каретой. В конце концов, ему
было легко скрыться в ночи.
Праздник был в главном дворце,
располагавшемся не далеко от гостевого дворца, в котором жила Блондина.
Находясь у входа во дворец, Блондина глубоко
вдохнула. Она не впервые была на праздниках, но легкая нервозность на входе,
так и не прошла. Наверное, это было связано с…..отсутствием у неё праздничного
этикета.
Там были принц Ларт и принцесса
Аделай, которые всегда будут смотреть на неё с презрением и насмехаться над
любым её промахом.
“Принцесса
Блондина прибыла!”
Двери отворились, впуская её, и она
потонула в красочных огнях бального зала. Яркий, сияющий и причудливый – так она
всегда его чувствовала, это был мир, в который она не могла так просто
вписаться.
Некоторое время спустя Блондина
потягивала яблочный сок, прислонившись к колонне.
“Сегодня с тобой снова обращались как с идиоткой,
хах?”
Прошептала она себе.
Вокруг ничего особенного, просто
дочери герцогов. А ещё была она, просто принцесса, к которой отец относился как
к изгою.
Она снова была одна. Влиться в
общество аристократов было не так-то просто. Не говоря уже о королевских близнецах,
которые стояли рядом, в кругу с самыми благородными семьями герцогства.
Для Блондины это была глухая стена.
“Если ты собирался так себя вести со мной, то
зачем вообще было приглашать. Тьфу.”
Проще говоря, ей было совсем не
весело. А ещё…
Потрясающее синее платье, в которое
она была одета, с воротником украшенным драгоценностями, из роскошной ткани.
Казалось, действительно не уместным, все остальные были одеты в жёлтое.
Должно быть, это был дресс-код который
обговорили заранее.
Конечно, она не знала ни того, ни другого.
Она даже словом не обмолвилась ни с кем из благородных детей.
Они шептались, затем оборачивались, чтобы
взглянуть на Блондину, прежде чем снова вернуться к перешёптываньями, как будто
рассказывали шутку. Время от времени, принцесса Аделай, стоявшая в центре
маленького кружка, громко смеялась. Не нужно быть гением, чтобы понять, о ком
шла речь.
“Должно быть, они смеются надо мной.
Как будто так важно прийти в роскошном нарядном синем платье, вместо такого же
нарядного жёлтого…”
Оглядевшись, она заметила, что действительно
была единственной не одетой в жёлтое.
Несмотря на это, она продолжила есть
закуски с самодовольным лицом, показывая как ей всё равно.
Как она могла опечалиться от чего
подобного, когда воспоминания о побоях трактирщика всё ещё крепко сидели в её
сознании.
Она опомнилась, когда музыка внезапно
прекратилась и слуга прокричал объявление.
“Приветствуйте Его Величество Императора,
сияющее солнце нашей империи!”
Эффектное позднее появление главного
героя. Сияющий и внушительный, в огромном красном плаще, с расслабленной
улыбкой на красивом лице. И, конечно же, это надменное представление, которое
нельзя пропустить, ведь это визитная карточка королевской семьи. Он внушал
трепет даже Блондине. Она не могла не заметить, как поразительно похожи на него
Ларт и Аделай. В отличие от неё…
Она отмечала всё больше и больше
различий между ними. Мужчина, бывший её отцом, но не совсем её отцом.
Грубо раздвигая толпу собравшуюся
вокруг него, император широко улыбнулся, заметив близнецов.
“Ваше Величество!”
“Вот вы где!”
Быстро поклонившись они подошли к
императору. В глазах императора была теплота и привязанность.
“В последнее время я был так занят, что не мог
как следует увидеть вас. Как поживаете?”
“Я видел вас неделю назад, Ваше Величество!”
“Неделя без вас – для меня словно месяц!”
Естественная привязанность,
безоговорочная любовь. Эти эмоции были так очевидны, Блондина горько посмеялась.
Императрица, вечно ходившая с
недовольным лицом, смотрела на сцену взором любящей матери.
“Ваше Величество, прекратите приветствовать
детей! Нужно поприветствовать гостей прибывших в наше герцогство!”
“Ещё немного. Я не видел их так давно, из-за
разъездов по империи.”
Гармоничная семья, связанная любовью.
Блондина была готов расплакаться, глядя на это. Она не могла вмешаться. Даже думать не
осмеливалась, что когда-нибудь будет членом этой семьи.
У неё не было другого выбора, кроме
как отколоть кусочек своего сердца, дабы не чувствовать столько боли. Она была
для них всего лишь ненужной помехой, куском гнилой пищи.
Не то чтобы её беспокоило их счастье…Но
её сердце разбивалось от мысли, что у неё нет никого, кто просто любил бы её. Прячась
за колонной, она думала о матери.
Мне нельзя думать о своей матери
здесь. Я не могу случайно начать плакать.
Они были её “семьёй”. Семьёй, что
закрывала на неё глаза. Семьёй, что отвергла.
Слышать счастливый и любящий смех
Аделай было гораздо больнее, чем переносить её насмешки.
Закончив приветствовать своих детей,
кое-что привлекло его внимание. Подол синего платья, торчащий из-за колонны. Он
сразу узнал его. Это платье он подарил Блондине.
Ну, не то чтобы он подарил ей его
из-за любви, это было что-то вроде утешения для девушки, которую он запер в
гостиничном дворце, подальше от чужих глаз.
Он назвал её имя.
“Принцесса Блондина. Ты в порядке?”
“Д-да.”
Царские близнецы смотрели с кислым
видом.
Император улыбнулся и жестом подозвал
Блондину.
“Иди и поговори с детьми. Мне грустно видеть,
что тебе не с кем поговорить”
Он делал вид, что ему не всё равно,
будто это могло стереть тот факт, что он привёл её во дворец только для того, чтобы
спрятать.
Блондина совсем не ценила его заботу.
Вскоре перед ней собрались четверо или
пятеро детей, в том числе близнецы.
“Давай! Поговори с
нами.”
Блондина просто смотрела на них.
Их глаза были полны недовольства и
презрения.
Казалось, она была незваной гостьей,
оказавшейся в обществе, в которое она не вписывалась.
“Ты мне тоже не сильно нравишься.”
-сказала она себе под нос.


    Глава 11

    Принцесса Аделай наклонила голову. Вместо того, чтобы
поприветствовать Блондину, она заговорила на языке, которого та не знала.
[Линелл, я слышала, что ты попросила на день рождения новую
лошадь? ]
Понятно, почему я их не понимаю…..это не имперский язык.
Разговор, не понятный для Блондины, набирал обороты.
[Да, миледи. Это жеребёнок, который выиграл последние конные
соревнования. Я ждала полгода, перед тем, как получить его. ]
[Можешь дать мне на нём как-нибудь прокатиться?]
[Конечно!]
Язык на котором они разговаривали очень древний. Мёртвый
язык, который могла знать только королевская семья и высокопоставленная
аристократия. Они целенаправленно игнорировали её, только чтобы показать своё
превосходство. Блондина понимала это. Её не было стыдно, а даже смешно.
“Такое ребячество.”
Это даёт понимание о дворянах, не так ли? Кто угодно мог бы
подумать, что они изящны и вежливы из-за благородной крови, но на деле, они
ведут себя постыднее чем любой обычный человек.
Дети продолжали разговаривать.
[Я решила учиться рисованию у Финелли.]
[Финелли? Разве он не самый известный художник в наши дни?
Говорят, что у него очень сложно получить картину, из-за его буйного характера.]
[На этот раз моя семья станет его спонсировать.]
Блондина налила себе ещё один бокал. Напиток был немного
сладковатым, то что надо.
Как долго ты собираешься продолжать? Разве тебе мало одних
лишь издёвок для удовлетворения?
Аделай подняла голову и улыбнулась, как будто только сейчас
заметила Блондину.
“Ох, смотрите.
Похоже, мы забыли, что моя сестра здесь, верно?”
Блондина поставила бокал и улыбнулась в ответ.
“Думаю, что да.”
“…….”
Аделай на мгновение смутил её столь грубый ответ, но вскоре
злобная улыбка расползлась по её лицу.
“Наверное, тебе
скучно просто стоять и слушать наш разговор…Извини. Присоединяйся к нам.”
Ты имеешь в виду язык, на котором вы можете разговаривать
между собой.
Все заметили её выражение лица. Эти дети были жестокими –
хотели видеть как ей больно. Стыдно и горько.
Блондина покачала головой и небрежно ответила.
“Нет, всё в порядке.
Мне нечем похвастаться. Даже если бы я это сделала, то не хотела бы опускаться
так низко.”
Аделай снова смутилась.
Поняла? Изучала древний язык? Конечно нет. Как можно его
выучить, валяясь на улице в грязи.
Блондина равнодушно посмотрела в окно и повернулась с
вежливой улыбкой.
“Погода так хороша,
думаю мне лучше сходить прогуляться….Извините, я ухожу прямо сейчас.”
Развернувшись она пошла, так и не проявив к ним интереса.
Она признавала, что её манеры не так хороши как у Аделай,
но…
Она была простой аристократкой, её нужно было слиться с
ними. Все они были в хорошем настроении и Блондине приходилось соответствовать.
Залечь на дно и быть послушной – её роль. Уходить вот так, без причины, было не
очень хорошо.
Когда это вульгарное существо успело выучить древний язык?
Наблюдая за Блондиной, исчезающей в толпе, Аделай изо всех
сил пыталась вернуть своё милое лицо, но как бы она не старалась…..Это было
невозможно. Принц наклонился и прошептал ей на ухо.
“Аделай! Вероятно,
Блондина тоже знакома с древним языком!”
Этого не может быть, идиот!
Она почти позволила себе выкрикнуть эту мысль, но вовремя
сдержалась. Всегда спокойная и элегантная принцесса потеряла равновесие из-за
Блондины.
“Ах….этого не может
быть, Ларт.”
Сказала она, стараясь звучать как можно нежнее.
“Я понимаю.”
“…….”
“Я пришла немного
подразнить тебя, а ты начинаешь хвастаться, как будто завтра не наступит…….Что
это было? Думаю мы вели себя очень по-детски.”
Ларт почесал затылок.
Подожди, я не на этой стороне? Но это ведь даже не имеет
никакого смысла!
Принцесса скрыла от него своё раздражение, но сжала кулаки.
Тем временем мальчик, стоявший рядом с ней, поймал его
взгляд на Блондину. Он был вторым сыном герцога Родсона, так-же смешивался с
благородными детьми. Однако, он был единственным из них, кто не говорил на
древнем языке и оставался нейтрален.
Блондина рассмеялась, как только вошла в сад.
Конечно, она не знала ни слова на древнем языке.
Понять о чём говорили эти маленькие дети было не сложно!
Некоторые вещи действительно неизменны – всё было так же,
как и когда она была простолюдинкой: мальчики хвастались навыками верховой
езды, а девочки – новой одеждой, полученной на день рождения.
Вот почему она догадалась, о чём был разговор.
“Если хочешь меня
унизить, то лучше дай мне пощёчину. Больнее будет.”
Пройдя через ряды аккуратных цветочных клуб, она подошла к
окну, около которого ранее стояла с остальными детьми. Достала вишнёвый пирог,
стащенный с вечеринки и завёрнутый в носовой платок.
“Это так вкусно.”
В саду Блондина была совершенно одна, поэтому было спокойно и
тихо. Пока гуляла, продолжала разговаривать сама с собой.
“Такой неповторимый
вкус. Раньше у меня не было ничего подобного."
Она бы выглядела не нормальной для любого, кто её увидит, и она
просто рассмеялась, думая о том, как хорошо что её шофёра не было поблизости.
“Ты уверен что не
хочешь откусить? Я всё съем! Хах?”
Стоило её закончить фразу, как куст зашелестел, показав
маленький шарик чёрного пуха.
「Нет! Дай мне!」
Это был Аймон.
…….как и ожидалось.
Блондина крепко поджала губы, чтобы не прыснуть от смеха.
Точно. Аймон не может устоять перед десертом.
Она села рядом с ним на землю. Её красивое платье могла помяться,
но ей было всё равно. Развернулась нелепая сцена: чаепитие между девушкой и
зверем.
Аймон свернулся калачиком на подоле её платья и жевал пирог.
「Как ты узнала что я здесь?」
“Я услышала рычание и
увидела за окном милого котёнка.”
「Маленького и
милого??」
Произнёс он смущенно, уткнувшись
мордочкой в пирог.
Она смахнула с него крошки, улыбаясь.
Конечно, быть маленьким и милым – нормально, не так ли?
“Ты здесь потому что беспокоишься обо мне, да?”
Аймон вздрогнул и снова уткнулся в
пирог.
「Нет…Ну
знаешь, мне просто интересно что такое человеческая вечеринка…Поэтому я здесь.」
Пробормотал он, возвращаясь к еде.
Блондина давно почувствовала, что в
нём что-то поменялось. Он не хвастался, как те дети на вечеринке, на самом деле
он был застенчивым и скромным…
Только, шуршание опадающей листвы и
лёгкие дуновения ветерка нарушали их мирную тишину. Блондина посмотрела вниз и
на несколько секунд встретилась с котом взглядом. Возможно, он не казался таким
уж большим, но у него был талан производить впечатление на людей.
Блондина поначалу не замечала этого.
Это была ложь.
Она заметила его в напряжённый момент,
его хвост нервно подёргивался за окном, когда она стояла в группе знатных детей.
Видела, как его заострённые уши вскочили, когда она заговорила с Аделай. Ещё
немного, и он бы ворвался прямо в окно.
Вот почему она как можно скорее хотела
попасть в сад. Чтобы встретиться с этим крепким, добрым джентльменом.
“Аймон.”
「Что?」
“Ничего. Просто.”
Завиляв хвостом, Аймон ответил.
「Что такое? Только
честно.」
Честно говоря, Блондине хотелось
поблагодарить его. У неё была так много всего за что благодарить его, и ей было
неловко выразить все свои чувства.
На празднике было действительно тяжело.
Горечь вызванная наблюдением за идеальной императорской семьей. Стабильные,
любящие отношения, которым она завидовала, но иметь не могла. Что ж, уже нет.
Нет никого, кто любил бы её безоговорочно – печальная реальность фактической
сироты.
Она знала что всё так и будет, но боли
от этого не убавлялось. Ей по-прежнему был одиноко и грустно. Можно было только
сбежать от чувств, на какое-то время.
Но…
Но был Аймон.
В те моменты, когда он был с ней,
становилось легче.
Как такая мелочь может быть столь
прекрасной?
「Было вкусно.
Принеси ещё~」
Блондина больше не могла терпеть. Она
подняла маленького леопарда и крепко обняла.
Удивившись, Аймон вскрикнул, но не
сбежал.
“Очаровательный. Ты и правда такой милый.”
「Что? Что на тебя
нашло?」
Он не мог долго оставаться на месте.
Попытался оттолкнуть её лапами. Спрятав когти, конечно. Вскоре он перестал бороться, боясь причинить ей боль, и стал слегка раздражён.
「В конце концов,
делай что хочешь….」
Мне надоела эта любовь и обожание.
Где было его достоинство? С ней он был никем иным, как милой маленькой
кошечкой.
Блондина тёрла его щёки и гладила
пушистый мех. Он пах вишнями.
Он испустил глубокий вздох. Блондина
снова рассмеялась и схватила его за нос.
“Какой прелестный
вздох.”
Аймон отвернулся.
Блондина снова его прижала. Мягкий и
тёплый.
Спасибо за Аймона.
Такой застенчивый и всегда
притворяющийся мужественным. Сладкий, угрожая не показывающий когтей.
Впереди Блондины была одинокая скала,
но под её ногами была твёрдая земля. Аймон.
Этого достаточно.


    Глава 12

    Жёлтая бабочка попархала над благоухающими цветами и улетела.
Тёплый солнечный свет освещал сад герцога Родсона и четвёрку людей, собравшихся
на чаепитие. Главными персонами, конечно же, были королевские близнецы, сопровождаемые
дочерью маркиза, и сам герцог.
Филипп Родсон поставив чашку и обратился к принцессе Аделай.
“Мисс, где проживает
принцесса Блондина? Не думаю, что у меня была возможность встретиться с ней во
время моих многочисленных визитов во дворец.”
“Почему тебе так
интересна обладательница вульгарной крови, Филипп?”
Её лицо стало каменным, при упоминании этого неприятного
имени.
Блондина официально была известна как “Женщина-карлик, недавно
вернувшаяся в королевство, после перенесения тяжёлой болезни.” Но всем было понятно, что это лишь предлог, дабы скрыть её от посторонних глаз.
Секретное, неофициальное неудобство королевской семьи – этим
и была Блондина.
“Может кровь у неё и
вульгарная, однако она очень уверенна в себе.”
“Уверена? Вы спутали
уверенность с грубостью. Вы ошибаетесь в своих суждениях. Как несведуще.”
“Мммммм.”
“Видишь, ты даже не
обратил внимания. Какое жалкое пополнение в королевском доме.”
-сдержанно добавила она.
Но Филипп,задумавшись, улыбнулся. Ему вспомнилась Блондина
на празднике – она стояла одна, но высоко держала голову, выглядела расслабленной
и легко избегала детской подлости.
Что за жизнь у неё была? Какая-то необъяснимая сила тянула
его к ней.
***
Это был обычный день в гостевом дворце. Люси и Блондина
сидели на полу, полностью погрузившись в шахматы.
Недавно Люси научила её играть в них, и хотя эта игра была
несколько тяжелее тех, в которые она играла ранее, ей было весело.
“Подожди. Люси. Разве
это не мат? Из-за моей королевы?”
“Ну, это ничья.”
“Разве не мат?”
“Нет, ты не можешь
его сделать с помощью одной королевы против короля.”
“Хмм.”
Пока Блондина смотрела доску, выясняя в каком положении
находится королева, из-за двери раздался голос горничной.
“Принцесса, к вам
посетитель. Филипп – герцог Родсон.”
“Хах? Кто?”
Раньше ей никогда не доводилось слышать этого имени.
Однако она определённо слышала о герцоге Родсоне. Один из
четырёх герцогов империи. Входил в число основателей и находился на пике своего
могущества в императорской семье.
“Скажи ему, чтобы
вошел.”
В любом случае, когда дело касается его визита, он –
королевская семья.
Вероятно, Люси нервничала из-за гостя. Может она и была
дочерью графа, но до герцога не дотягивала. Не говоря уже о том, что она
никогда не встречала Филиппа Родсона.
Дверь открылась и зашёл высокий мальчик. Его походка была
отточена, сдержана, что было свойственно высокопоставленной знати.
Блондина посмотрела на него. Она ожидала увидеть взрослого,
так как он был герцогом, и сильно удивилась, когда её глазам предстал мальчик,
на два-три года старше её. Его лицо было знакомо ей, хотя имени не знала.
Мягкие тёмно-каштановые волосы, завораживающие и блестящие
голубые глаза. Очень красивый мальчик выглядел поистине благородно.
Подождите, разве он не один из друзей Аделай, который
смеялся надо мной на том приёме на днях?
“Вы здесь, чтобы
поссориться со мной? Вас послала Аделай?”
Можно было заметить напряжение на её лице. Было несколько
волнительно иметь дело с таким человеком без Аймона.
“Добрый день, принцесса.
Моё имя Филипп Родсон.”
“Да. Герцог Филипп Родсон.”
“Мне не удалось
должным образом поприветствовать вас, когда мы впервые встретились на вечеринке
некоторое время назад. Рад с вами познакомиться.”
Мальчик спокойно улыбнулся.
Блондина вертела шахматную фигуру и посмотрела ему в глаза,
ответив улыбкой. Ей хотелось быть откровенной – сказать что он не желанный
гость здесь, но она не могла этого сделать. Она хотела прожить свою жизнь без не нужных
конфликтов.
Тем не менее, все эмоции отражались на её лице. Филипп
взглянул на неё в потоке мыслей.
Это оно? Она бы ни за что не ответила на моё приветствие,
если бы решила, что я смеялся над ней на той вечеринке…
Блондина отличалась от всех людей, встречавшихся ему до неё.
Она требовала к себе уважения, но совсем иначе, чем снобы-аристократы
окружавшие его. Как бы там ни было, она не создавала впечатления
невежественного и распущенного человека, которым её описывала Аделай.
Он решил быстрее перейти к делу, чтобы она не успела его
выгнать, и вытащил маленькую золотую коробочку. Коробочка была тиснённой и на
первый взгляд выглядела ценно.
“Я пришёл сюда, чтобы
передать вам это.”
“Что это?”
Блондина открыла ящичек.
Внутри была брошь в форме цветка, отделанная крошечными розовыми
бриллиантами вокруг огромного рубина. Она красиво переливалась в лучах солнца.
“Милая.”
Ответ Блондины был довольно резок. “Вульгарная реакция” –
как выразилась бы Аделай. Но её вовсе не хотелось дать фальшивый, поверхностный
ответ, который, вероятно, ожидал герцог.
“Она сделана из очень
большого драгоценного камня, найденного в нашей шахте.”
“Но зачем отдавать её
мне?”
“Она была изготовлена
также и для принцессы Аделай….но если подумать в империи ведь не одна принцесса,
верно?”
Блондина моргнула.
Герцог сделал её для принцессы Империи….И для меня тоже….Потому
что я дочь Императора…
Это было очень…странно.
Несомненно, она являлась принцессой, но к ней всегда относились
как к худшей. Всегда. Трудно поверить, что кто-то действительно считает её
одной из двух принцесс.
Она передала ларец Люси, чтобы та убрала его.
У Филиппа в руках была ещё одна коробка, наполненная
аккуратно расставленными стеклянными бутылями с цветочным чаем.
“Я получил это в
подарок от иностранного купца. Пожалуйста, используйте его с умом.”
Настало время выразить благодарность за подарки.
Внезапно, она услышала рычание за окном и что-то запрыгнуло
внутрь. Это был Аймон. Люси, испугавшись, поспешила к нему и заговорила пронзительным,
нервным голосом.
“Кэнди! Ты вернулся!
Как прошла твоя прогулка?”
Подняв шум, она схватила его и заставила одеть шляпу. Это
было средство защиты, чтобы скрыть камень духа от посторонних глаз.
Когда начали распространяться слухи о том, что из дома
Блондины туда-сюда ходит Шинсу, они решили сделать его домашним котом – Кэнди.
Как бы не была юна Блондина, она была леди. Аймон же был
зверем.
Люси, росшая окружённая знатью, как никто другой знала, что
за элегантным лицом дворянства, которое видели все, спрятано много
вульгарности. Возможно, они сыпали проклятия в спину Блондине, называя её
грязнокровкой, не смотря на защиту Шинсу…Она не могла этого допустить.
Наконец, Аймон бросил взгляд на Блондину - в другой конец
комнаты, согласившись одеть шляпу. Он не заговорил, вместо этого посмотрел на
Филиппа суровым, угрожающим взглядом.
“Ты вернулся?”
Блондина поставила коробочку с чаем и поздоровалась с ним.
Аймон, не отвечая, вскочил на стол, не сводя глаз с герцога ни на секунду.
Филипп чувствовал себя странно. Тот, кого он считал домашним
котом, смотрел на него так, будто в любой момент мог убить его. По его шее
пробежал холодок, казался милым котиком, но его взгляд был остр. Ему казалось,
что он стоит перед хищником, а не домашним питомцем.
Он невольно избегал взгляда Аймона и протянул маленькое
письмо.
“Что это?”
Блондина вскрыла конверт, и увидела лист глянцевой бумаги с
роскошной отделкой.
“Это приглашение на
мой день рождения.”
Блондина была сбита с толку таким дружеским жестом.
Для чего мне это брать? Может быть это уловка, чтобы снова
посмеяться надо мной.
Филипп усмехнулся.
“Блондина. Я был бы
очень признателен вам, если бы -“
Он не успел закончить предложение.
Грррррр! Сккккк.
Все повернули головы в сторону внезапного шума. Аймон
выпрямил шею. Над столом он держал открытую коробку с бутылочками чая.
“Айм-Кэнди, ты не
можешь это уронить. Оно может разбиться.”
Мяу.
Аймон мило мяукнул, просто чтобы оправдать своё кошачье
положение.
Филипп неловко кашлянул и проложил говорить.
“Вы бы оказали мне
большую честь, если бы- АААААААА!”
На этот раз он снова не смог закончить фразу, из-за Аймона,
который теперь был на полу, и ударил Филиппа лапами в голень.
Лицо герцога побагровело от смущения. Удар был сумасшедшим,
но хуже всего-то что он был сделан котом….
Но он не мог винить его за это. Это ведь просто домашний кот….Верно?
Он проглотил боль и поднял глаза, улыбнувшись своей лучшей
фальшивой улыбкой.
Блондина слегка хлопнула Аймона, прежде чем повернуться и
извиниться.
“Мне так жаль. Мой
кот, должно быть, сегодня не в духе.”
“Всё нормально.”
Аймон похлопал её по ногам, но она проигнорировала его.
“Я подумаю над вашим приглашением.”
“Спасибо. Хорошего
дня, Ваше Высочество.”
Он поклонился и развернулся, чтобы уйти. Заметив что кот
снова смотрит на него, опустил взгляд. Кажется, будто он….смеётся? Нет, это не
может быть правдой. Он же не собирался бросить коробку из злого умысла, верно…?
“Тогда я ухожу.
Вечная слава Империи.”
“Действительно.
Прощайте.”
Как только Филипп скрылся в саду, Блондина схватила Аймона.
“Что, чёрт возьми, с
тобой такое?”
「Что?」
Его хвост подрагивал, будто он был в хорошем настроении.
Боже, ему нет надобности показывать это так явно.


    Глава 13

    Блондина поставила коробочку с чаем обратно на стол и
вздохнула. Когда-нибудь она примет буйный нрав Шинсу. Может быть, он просто не
в духе.
Люси принесла тарелку, полную печенья, и подтолкнула её к
Аймону. Не обратив на это внимания, он продолжил катать стеклянную колбочку с
чаем.
「Это же был
подарок, да?」
Люси ответила.
“Аймон, этот чай был сделан из редких
высушенных цветов. Он и правда дорогой.”
「Что? Это так глупо.
Да даже цветы растущие в клумбе, в саду, красивее, чем эти.」
Он надавил на склянку лапой. Толстое стекло, уцелевшее даже после
падения на пол, разбилось, как дешёвая карамелька. Это было удивительно, но
лицо Блондины не выражало восхищения, лишь беспокойство. Она подбежала к нему.
“Аймон! Твоя лапа в
порядке? Не больно?”
Её больше волновало состояние лапы Аймона, чем бутылочка. Она не
могла позволить ему повредить его милые маленькие лапки.
Она подняла их, чтобы получше рассмотреть.
Пока Блондина держала его лапы в своих руках, он набросился на неё
с расспросами.
「Какого чёрта он
здесь забыл? Почему он отдал тебе это приглашение? А цветочный чай?」
В ответ Блондина пошевелила губами.
Поток вопросов застал её врасплох и
она не знала на что нужно дать ответ в первую очередь.
Люси с улыбкой ответила.
“Аймон, думаю, тебе нужно задать их один за
другим, чтобы получить ответы.”
Он не унимался.
「Часто ли люди
приглашают других на свои дни рождения?」
“Я не знаю. Возможно, он сделал это просто из
вежливости, так как я принцесса?”
「И зачем ему нужно
было дарить эти дорогие чаи!?」
“Это учтиво, когда ты кого-то навещаешь?....”
Сейчас она не могла достать брошь –
боялась, что в руках Аймона она долго не протянет, если он узнает.
「Что! Да что с ним
не так??? Он пришёл, чтобы просто увидеть тебя?」
“Ну….”
Он сейчас прочёл мои мысли?
Она качнула головой. В данный момент она больше беспокоилась за
Аймона, чем за себя – может герцог и Аделай вновь решили посмеяться над ней или
же он и правда настроен доброжелательно?
Аймон рыкнул и грубо огрызнулся.
「Как ты можешь
этого не знать!?」
Когда он ударил по столу, шахматная
мраморная фигурка коня, которую оставила там Блондина, взметнулась в воздух и
приземлилась на пол. Пожалуй, он был жесток с шахматной фигурой, но выглядел
всё так же мило, даже ведя себя как гангстер. Это был один из множества плюсов
природного очарования.
Блондина взглянула на его сердитое
лицо и подошла к нему, протягивая руки. Он неосознанно прыгнул в них, хотя и
был зол. Это был, так сказать, его инстинкт. Только после того, как она сжала
его в объятиях, он закатил свои красивые глаза, будто ситуация была подобна
катастрофе.
Странно. Почему я в её объятиях, даже
когда сержусь? Чёртова привычка!
Как же всё изменилось – Великий Леопард
Шинсу ведёт себя как домашний котёнок человеческой девочки. Бессознательно,
Аймон начал вилять хвостом.
Не могу поверить, что я так просто
забыл о гневе! Я не хочу уходить отсюда. Почему я льну к человеческой девушке??
Такой позор…
Блондина улыбнулась и погладила
гладкую шёрстку Аймона. Её прикосновения растопили гнев леопарда.
“Аймон, успокойся. Почему ты так внезапно
разозлился?”
Он вздохнул и прижался носом к её
груди.
「Хочу знать.
Почему я вспылил?」
“Я не знаю.”
Аймон на мгновение задумался и посмотрел на Блондину.
「Т ы пойдёшь на
праздник?」
“Я ещё думаю над этим. Ты же знаешь, что я
всё-таки принцесса, поэтому не пойти будет не вежливо.”
Несмотря на то, что она сказала Аймону , она думала что лучше
будет не идти – в её памяти ещё свежи воспоминания о последнем мероприятии. Если
Аделай и её друзья вновь проигнорируют её, начав говорить на древнем языке, ей
будет очень больно.
Где-то Блондина уже слышала, что древние языки – символ дворянства,
поэтому знать и королевскую семью учили говорить на них для сохранения
традиции. Она точно не могла попросить Императора, Императрицу или сводных
брата и сестру научить её….Поэтому ей остаётся только смириться с тем, что она
никогда не сможет их выучить.
Но она не могла избегать их вечно.
Ей стало горько. Что она должна сделать в будущем, чтобы её
перестали игнорировать?
Как будто прочитав её мысли, Аймон похлопал её.
「Бёрди.」
“Хм?”
「Ты хочешь выучить
древние языки?」
Блондина удивилась.
Он способен читать мысли, потому что
Шинсу?
Было ясно, почему он смог догадаться,
ведь однажды он последовал за неё на вечеринку и увидел, что её исключают из круга общения, используя древний язык.
И всё же, изучение древних языков дело непростое.
“Я хочу, но не могу. У меня
даже книги нет.”
「Я обучу тебя.」
“Аймон, ты знаешь древние языки?”
Спросила она, широко распахнув глаза.
Он вздёрнул подбородок и напыщенно
ответил.
「Конечно могу. Я
великий леопард из клана Шинсу, который с древних времён был благороден.」
“Боже мой! Да! Да! Здорово!
Спасибо тебе!”
Она крепко прижала его.
Аймон был удивлён, но быстро поддался шквалу привязанности.
Горничная во дворце Блондины вскоре была занята поиском ручки и
бумаги по просьбе Аймона. Она вернулась с чернильницей, красивым пером и
стопкой качественной бумаги.
Когда перо было на столе, Аймон хлопнул по куче бумаг передними
лапами.
Блондина радовалась глядя на это зрелище.
Сможешь ли ты держать ручку этими милыми передними лапками?
Она представила, как Аймон пишет держа перо во рту.
Даже в мыслях это было мило. Если чернила попадут на лапки, то на
бумаге останутся маленькие отпечатки.
Ох. Так мило. Так мило.
Ей очень хотелось увидеть следы леопарда, отпечатавшиеся на
листах, как он изящно сидит, держа перо в передней лапе.
Хочу поскорее это увидеть.
Милый и прекрасный, не способный укусить…
Однако, всё пошло слегка не по сценарию Блондины.
Легкий ветерок колыхал занавески.
Леопард спрыгнул со стола и на ковёр приземлились человеческие
ноги.
“…….”
Блондина и Люси мечтательно смотрели на красивого мальчика,
стоявшего перед ними. Это был Аймон, который ранее был милым детёнышем
леопарда.
Аймон медленно подхватил лист белой бумаги и спокойно посмотрел на
него.
Ресницы Аймона изящно ловили солнечные лучи. Блондина посмотрела
на его красивые губы. Как ни странно, при взгляде на него, её сердце трепетало.
Аймон взял лист бумаги.
‘Давай, Бёрди. Теперь ты
можешь заставить меня делать всё, что захочешь’
Сладко прошептал он.
Блондина сглотнула. Такими темпами она забудет даже фрагменты древнего
языка, которые знала.
Ветерок мягко струился, когда они садились за стол. Затем,
внезапно, Мазетто влетел в окно.
“Вау! Аймон! Красавчик!
Крутой! Симпатичный!”
“…….”
“Почему ты так красив? Хм?
Хм? Люблю тех, кто хорошо выглядит во всех своих обличиях!”
Он громко чирикал, кружа вокруг, прежде чем наконец-то
приземлиться на руку Аймона.
“Разве ты не можешь просто
оставаться человеком? Пожалуйста?”
Раздражённый Аймон слегка сжал птичку между пальцами.
‘Улетай. Я сейчас занят
обучением Бёрди.’
Мазетто остался на месте и он усилил хватку. Маленькое создание
вскрикнуло.
“Прости! Не ешь меня! На
помощь!!!”
‘…….’
Прежде чем швырнуть его в окно, Аймон с жалостью посмотрел на
него. В воздухе раздался отдаляющийся крик Мазетто.
“АААЙМОООН!”
‘Шумный засранец.’
Он снова взял ручку. Блондина нервно сглотнула.
Почему я так нервничаю? Просто из-за того, что он красивый?
“Аймон. Почему ты внезапно
обратился в человека. Обычно ты всегда леопард.”
‘Ты предпочитаешь видеть
меня прежним?’
-скучающе пробормотал Аймон. По крайней мере, Мазетто это
нравилось.
“Нет, не это.”
Дело не в этом. Просто она была в странном смятении из-за этого.
Но она не сказала этого вслух.
Леопард или мальчик, это был всё тот же Аймон, так почему стало
так трудно смотреть ему в глаза?
Каждый раз, когда он наклонял голову, чтобы посмотреть на неё, или
когда его красивые пальцы касались ручки, её сердце пропускало удар.
‘Я не могу писать лапами
леопарда.’
“Верно…”
Ответила она туманно. Аймон, не обратив внимания на её реакцию,
окунул перо в чернила и начертал на бумаге витиеватые буквы – древний язык. Несмотря
на то, что древняя письменность была утеряно, язык всё ещё мог быть написан
современными буквами.
‘Давай пока забудем о грамматике и сосредоточимся на запоминании
простых слов.’
“…….”
‘Вот. Это “чашка”.
Это “тарелка”. Это “нож”. А последнее – “вилка”.’
Аймон указывал на слова на бумаге, объясняя их. Блондина слабо улыбалась.
Что мне делать….Я слишком взволнованна.
‘Начнём с чего-нибудь
практичного, так как ты будешь использовать древний язык на чаепитиях. ’
Блондина молча закусила губу.
‘Что-то не так?’
“Я не умею…”
‘Что ты не умеешь?’
“Я не умею читать.”
Она быстро выпалила свой смущающий секрет. Всю жизнь она жила как
простолюдинка без денег в тёмных переулках….Когда тебе нужно бороться за свою
жизнь, умение читать не в приоритете.
“Мне жаль что я так
безграмотна.”
Аймон, задумчиво глядя на неё, покачал головой.
‘Это просто буквы. Ты
сможешь научиться этому шаг за шагом.’
”И всё же.”
В отчаянии она опустила голову.
Аймон мягко улыбнулся и погладил её по щеке.
‘Всё в порядке.’
Блондина напряглась. Это было всего лишь лёгкое прикосновение, но её
тело отреагировало мгновенно.


    Глава 14

    Блондина привыкла находиться с детёнышем леопарда, но это ощущение комфорта пропадало, когда он принимал свою человеческую форму. Амон повернулся, обращаясь Люси.
«Люси. Ты ведь умеешь писать на древнем языке?»
Люси, всё еще пораженная появлением мальчика перед ней, быстро пришла в себя. Он действительно будто сошёл со страниц сказки.
«Ой! Да! Конечно!»
«Учи Бриди алфавиту, когда меня не будет.»
Люси кивнула, и Амон снова посмотрел на Блондину.
«Бриди.»
«Хм?»
«Когда меня нет рядом, изучай алфавит с Люси. Он достаточно сложный, так что не торопись.»
«Да. Я поняла.»
«Хэй, что-то не так? Ты и до этого...»
«Ч-что?»
Амон наклонился к ней и хитро улыбнулся. Он взял ее за руки, и она мгновенно отвернулась. Выражение его лица было наполнено озорством. Амон улыбнулся, просовывая свои пальцы между пальцами Блондины.
«Что такое… Неужели я настолько красив?»
«……»
К своему сожалению, она не могла этого отрицать. Ощущение тепла от рук Амона заставляло её сердце бешено колотиться. Сколько раз его милые передние лапки касались ее рук и хватались за лодыжки?
Единственное отличие в том, что на этот раз это были человеческие руки. И несмотря на то, что это было самое обычное прикосновение, Блондина почувствовала бабочек в своём животе.
Не отрывая от неё взгляда, Амон убрал руки. Вскоре мальчик исчез, а вместо него в кресле появился милый маленький леопард. Он вскочил на стол и хлопнул Блондину по руке передней лапкой. Она не задумываясь тут же повернулась к нему.
Амон, как обычно, потерся о неё щекой. Просто теплый комочек меха. Он катался, виляя хвостом, будто довольное домашнее животное.
«Я прекрасно могу читать, даже не находясь в форме человека.»
«...Да.»
«Так что погладь меня сейчас.»
Блондина с радостью согласилась. Она улыбнулась, нежно поглаживая пальцем подбородок леопарда. Только тогда напряжение между ними утихло.
Он был просто ее милым леопардом. Наконец-то она почувствовала себя рядом с ним комфортно.
Конечно, человек-Амон был очень милым, но, как ни странно, рядом с ним она становилась растерянной и смущённой.
Думаю, я ещё не привыкла быть рядом с красивым мальчиком. Наверное, это потому, что я так редко его вижу.
Она задвинула эту мысль, сосредоточившись на объяснениях Амона, а не на своих чувствах.
***
В воздухе витал стойкий аромат лилий.
Блондина осталась одна - Люси заболела, и Амон тоже не появлялся. Она шла в одиночестве по дворцовому саду. Не то чтобы кого-то волновало, должным ли образом прогуливается брошенная принцесса.
Она шла по красиво украшенным дорожкам к укромному местечку за библиотекой. Шлепнувшись на пышную траву перед фонтаном, она разложила бумаги, которые несла. Каждая из них была объяснением алфавита, написанным Люси.
«Это — ‘а’. Следующая — ‘о’. О.»
Она пыталась запомнить неизвестные ей буквы, повторяя их вслух снова и снова. Сейчас изучение может доводить меня до головной боли, но если я буду усердно работать над этим, то в скором времени уже смогу читать книги.
Если подумать, то это довольно иронично. Амон, который был «зверем», уже свободно владел древним языком, в то время как она, человек, так сильно напрягается, чтобы научиться хотя бы читать.
Блондина непрерывно училась, пока не услышала шорох травы от чьих-то шагов. Она перевела взгляд, чтобы посмотреть, кто это был, и её лицо тут же стало безэмоциональным.
Поспешно встав, Блондина сделала реверанс, помня правила этикета, которые учила до сих пор.
«Ваше Величество Император, сияющее солнце Империи.»
Император направился прямо к ней. Он сел на край фонтана и подозвал её к себе. Блондина заставила себя изобразить безразличие и мягко села, стараясь не забывать об этикете.
«Что ж, наконец, мы встретились. Мне было очень грустно, от того, что ты всё это время пряталась от меня.»
Он произнёс это, не утруждаясь даже сделать вид, что расстроен. Похоже, ему было все равно. Его резкий тон напомнил ей о стене между ними.
Блондина слабо улыбнулась. Пряталась? Я не смогу спрятаться от тебя, даже если захочу, не так ли? Не было бы вернее сказать, что ты никогда и не искал меня?
«Ты уже привыкла к жизни во дворце?»
«Да, спасибо за беспокойство. У меня всё хорошо.»
«Есть ли что-то, что тебя беспокоит?»
«Нет, все замечательно.»
Она отвечала так же сухо и безэмоционально, как и император. В этом разговоре не было ни капли любви или привязанности.
Воцарилась неловкая тишина. Учитывая полное отсутствие общих тем для разговоров, этого было предсказуемо. Император провел пальцами по блестящим волосам Блондины.
«Ты похожа на Лили.»
«Да, многие говорили мне, что я похожа на свою мать.»
Лилия - ее мать и когда-то любовница императора. У них всё же была одна общая тема для разговора.
«Вы жили в замке этого лорда? Была ли Лили его наложницей? Она достаточно красива для этого. Ей удалось очаровать даже меня.»
Ах, да. Император впервые встретил Блондину в замке лорда.
Он, вероятно, даже не догадывался, что она жила на старом чердаке гостиницы и оставалась в замке только для того, чтобы встретиться с ним.
Блондина в недоумении посмотрела на него.Моя мама? Наложница лорда?
Император не имеет даже малейшего понятия о том, как она жила после его ухода...
Этот разговор был не из лёгких. Эмоции спутались между собой - печаль, сожаление, сочувствие.
«Ваше Величество, моя мама никогда не была наложницей лорда.»
«В самом деле? Тогда кто же стал её следующим мужем?»
«Моя мама никогда не была замужем. Более того, только вы были в её сердце, Ваше Величество.»
«…….»
Глаза императора слегка сузились. Блондина холодно посмотрела на него.
Ты ничего не знаешь. Ты ничего не знаешь о моей матери.
Моя мама отказалась от всех предложений и воспитывала меня одна. Она ждала тебя всю свою жизнь, пытаясь заполнить оставленную тобой дыру. Пока ты сидел на своём сияющем троне в кругу идеальной семьи, она умерла в одиночестве.Она вспомнила голос своей мамы, которая шептала ей болезненным, резким голосом.
«Бриди, твой отец был красивым мужчиной. Возможно, он солгал о своём происхождении. Я догадывалась, но закрыла на это глаза, потому что я действительно люблю его. Блондина, ты драгоценное доказательство нашей любви.»
Она знала. Она знала, что он обманывает и, вероятно, когда-нибудь ее бросит. Но она приняла это и родила ему ребенка. Она знала и понимала это, но предпочла закрыть на это глаза.
Как ты смеешь говорить о том, что моя мама — наложница лорда, когда она любила только тебя? Моя мама, которая делала всё для меня...
«Моя мать была красивой женщиной. Даже с таким тяжелым бременем, как я, она дарила мне любовь, и ни разу не дрогнула перед трудностями.»
Император молча её слушал, с непривычно жестким выражением лица. Блондина продолжила.
«Какой бы тяжелой ни была ее жизнь, она никогда не переставала скучать по Вам. Ей пришлось растить меня одной, однако мама всегда помнила о Вас, пока не умерла от пневмонии.»
Лицо императора стало безжизненным. Он явно не ожидал этих слов.
«Она даже не думала продавать кольцо, что Вы ей оставили. Она дорожила им до самого конца, всегда повторяя, что это последняя ниточка, связывающая её и Вами.»
«……»
«Вот, какой женщиной была моя мать, Ваше Величество.»
Она говорила спокойно, глядя императору прямо в глаза. Блондина поднимала в своём сердце такие вещи, вспоминать которые было невероятно больно.
Между ними повисла глубокая тишина. Подул прохладный ветер. Император молчал. Прямо перед ним была Блондина - дочь Лили. Его дочь. Его кровь.
«Как умерла Лили?» - спросил он сиплым голосом.
«…»
Блондина сохранила невозмутимость, как будто она не понимала смысла вопроса. Он спросил только через несколько месяцев, так что, вероятно, ему было все равно. Она ответила спокойно, но внутри себя обвиняла его.
«Пневмония. Она умерла в одиночестве, пока я работала в гостинице.»
«……»
«В её ладони было кольцо, которое Вы ей подарили.»
Её голос дрожал. Несмотря на все ее попытки сохранить спокойствие, воспоминание о том дне принесло с собой острую боль.
Тем утром перед уходом Блондина держала её за руку в последний раз. Теперь всё, что ей оставалось, хранить блеклые воспоминания о любящем лице.
Император внимательно смотрел на нее. Глядя на лицо девушки, он вспомнил, как Лили улыбалась ему в те дни. Разглядывая золотистые волосы их дочери, он вспомнил, как гладил ее по волосам.
Ящик Пандоры их совместного прошлого был открыт.
Вскоре в саду снова стало безлюдно.
***
«Ты пойдёшь в дом герцога?»
«Да. Герцог Филипп пригласил меня на свой день рождения.»
Блондина ответила своей служанке, укладывающей её волосы. Казалось, она с нетерпением ждала выхода из дворца после стольких лет.
Амон сел на подоконник, не обращая внимания на птицу, кружившую вокруг него.
«С тобой всё будет в порядке?»
«А? Что ты имеешь в виду?»
«Просто… Всё.»Казалось
Казалось, он беспокоился, что все снова станут игнорировать её. Блондина улыбнулась.
Она не была ребенком и не могла всегда полагаться на Амона, он не сможет защищать её всю жизнь.
«Хочешь, я пойду с тобой?»
«Тебе быстро наскучит прятаться в кустах.»
Амон потер лапкой свой камень духа.
«Я всегда могу превратиться в человека.»Мазетто
Мазетто взволнованно щебетал, едва позволяя ему закончить фразу.
«Да! Отлично! Как же можно отказать такому красавчику! Я за! Я только за!»


    Глава 15

    Мазетто повернулся к Амону, не уверенный в том, пытается тот напасть или просто дурачится с ним.
«Тогда скорее перевоплощайся! Да! Да ведь? Сейчас! Давай же!»
Перевозбуждённая птичка совсем не менялась, сколько бы раз не навлекала на себя гнев Амона. Этот факт был достаточно поразительным.
Задумавшаяся Блондина была растеряна. Она смотрела, как Амон рычал и начал гоняться за Мазетто, который, в свою очередь, уже улетал, махая крыльями.
Да. Гораздо спокойнее будет пойти с человеком-Амоном.
Даже если со стороны он выглядел как самый обычный мальчик, Амон оставался Шинсу. Если это вскроется… Что ж, безусловно, общественное мнение о забытой принцессе не останется прежним.
Но разве он сам не говорил об этом? Что он не хочет иметь дело со старейшинами, узнавшими, что он проводит с ней время?
Даже зная, что не всё зависит от неё, Блондина не хотела быть для него обузой. Кроме того, она прилежно изучала древний язык и морально подготовилась. Её знаний было достаточно, чтобы поддержать небольшой диалог… Достаточно, чтобы взять эту ситуацию под контроль.
«Брось, Амон. Я сама туда схожу. Всё в порядке.»
Сказала она ему, пока он продолжал зажимать бедную птичку между своих лап. Он тут же повернулся и уставился на неё.
Мазетто, всё ещё зажатый между лапами, бешено махал крыльями и выкрикивал просьбы о помощи. Не обращая на него внимания, Амон спокойно смотрел на Блондину.
«Почему? Ты тоже одна из тех людей, которые не хотят появляться на мероприятиях со зверем?»
«Ха?»
Так ты тоже не хочешь, чтобы тебя видели со зверем, да?
Блондина, пытаясь понять, что означают его слова, опустила взгляд на его лапы. Мазетто вырвался и упорхнул в окно.
«Он может быть настоящим красавчиком, но он бешеный!»
Голос ворчащей птицы доносился издалека. Честно, он становился всё более и более бессовестным.Блондина коснулась Амона, который недоверчиво продолжал смотреть Мазетто вслед.
«Амон.»
Его ушки дёрнулись. Он ничего не ответил, но Блондина знала, что он слушает.Она начала нежно поглаживать его по спинке.
«Амон, посмотри на меня. Что ты имеешь ввиду, говоря, что я не хочу быть со зверем?»
«Вы, люди, все такие. Со зверьми…… Забудь.»
«Ха?»
Она наклонилась и повернула голову Амона к себе. Вздохнув, он мягко оттолкнул её своими передними лапками.
«В любом случае…… Если кто-то начнёт доставать тебя на вечеринке, просто покусай его. Даже у людей челюсти достаточно сильные. Или ты можешь поцарапать их своими ногтями. Они у тебя достаточно длинные.»
«Хм. Хорошо. Мне жаль, что я вынуждена уйти сейчас, когда ты пришёл сюда спустя столько времени. Поиграй пока с Люси, хорошо?»
От её слов Амон рыкнул.
«Поиграй с Люси»? Кто я по-твоему, ребёнок?»
Но когда Люси, которая слышала их разговор, развернула клубок пряжи, Амон немедленно схватил её. Это было, как говорится, инстинктивно. Подобно коту, что бросается на птицу на ветке.
«……»
«……»
«……»
Между ними тремя повисло неловкое молчание. Блондина широко улыбалась, Люси смотрела, сохраняя спокойное лицо, а Амон выглядел глуповато.Он ворчал, цепляя клубок пряжи своими когтями.
«Это просто ужасный инстинкт.»
Это и вправду был глупый инстинкт.
***
У Люси и Амона там всё хорошо?Блондина стояла перед огромными дверями в бальный зал, стараясь угомонить своё бушующее сердце. Её мысли сконцентрировались на Амоне.
Прямо перед её уходом, он дерзко играл с Люси. В отличие от Блондины, которая всегда дразнила, обнимала и мучила его, Люси всегда была милой и дружелюбной по отношению к нему. Амон тоже был аккуратным с Люси, никогда не трогал её щёки и не складывал свои лапы на её руки, как это было с Блондиной.
Люси всегда немножко завидовала тому, как близки были эти двое, но что она могла поделать? В конце концов… Это обычная жадность.
Блондина выпала из своих раздумий, когда двери перед ней открылись. На неё пролился яркий свет вечеринки.
Девушке пришлось несколько раз моргнуть, чтобы её глаза привыкли.
«Блондина Рин Атез, Принцесса Атеза!»
Повсюду раздался голос дворецкого.
Блондина Рин Атез.
Да.
Это я.
Блондина выпрямилась. Даже если никому нет до неё дела, она не может показывать то, что должна видеть только она.
Она почувствовала на себе сотни глаз. Даже если она была приглашена так же, как и все остальные, они всё равно гадали, что она тут делает.
Она встала перед столом, стараясь как можно больше расслабиться, повторяя про себя все те части древнего языка, что она выучила за последние два месяца.
Герцог Филлип, самая очевидная звезда вечеринки, направился к ней и поклонился.
«Вы пришли, Принцесса.»
Блондина быстро сделала реверанс.
«Да. К счастью, вы пригласили меня лично.»
Филлип усмехнулся её саркастическому замечанию. Он собирался ответить, когда кто-то подошёл и перебил его.
«Ох, ты пришла, Старшая Сестра. Честно говоря, я не ожидала увидеть тебя здесь.»
Конечно же, это была Принцесса Аделай.Она встала напротив Филлипа, будто глядя на Блондину снизу вверх с предупреждением. Вскоре за её спиной появился её брат Ларт.
Блондина, не дрогнув, небрежно с ней поздоровалась.
«Привет, Аделай. Как поживаешь?»
Аделай сощурила глаза и выплюнула короткое
«Хорошо»
Я не знала, что она будет здесь. Очевидно, Филлип её пригласил.
(прим.пер.: С этого момента рассуждения и мысли принадлежат Аделай)
Она почти почувствовала себя так, будто прервала чьё-то уединение. Это было очень унизительное чувство, которое у неё не получалось нащупать.Ну же, разве у тебя совсем не осталось чувства собственного достоинства?
Следующее, что сказал Ларт, побудило её вскинуть брови.
«Оу! Посмотри на брошь Сестрицы Блондины! Разве она не такая же как у тебя?»
Он склонил свою голову и указал на брошь Блондины, украшенную драгоценными камнями. Такую же, какую герцог Филлип подарил и ей.
Все взгляды обратились на брошь. Аделай тоже уставилась на неё с окаменевшим лицом.Она точно такая же. Я в этом уверенна. Такая же, как та, что Филлип дал мне. Для Принцессы Империи.
Он утверждал, что Блондина была точно такой же принцессой, как и она? Он допускает подобное?Аделай плотно сжала губы, испытывая стыд.Ларт, стоящий рядом с ней, продолжал болтать в наивном неведении о том, что продолжает ставить свою сестру в неловкое положение.
«Разве ты не говорил, что этот камень по-настоящему редкий? Я думал, ты дал один только Аделай. В любом случае, если ты собирался дать такой и Блондине, то и мне тоже дай! Мне тоже нравится красный, он хорошо на мне смотрится!»
Филлип улыбаясь кивнул головой.
«Если мы обнаружим ещё какие-нибудь редкие драгоценные камни, я обязательно подарю Вам один, Ваше Высочество.»
«А таких у вас не осталось?»
«Нет, в этих двух брошках единственные экземпляры.»
«Правда? Плохо. Кстати, Блон-, я имел ввиду, Сестрица, это хорошо смотрится на тебе. Я думал, он даст тебе что-то дешёвенькое.»
Молодой принц был простым, прямолинейным и, возможно, немного бестактным. С кем-то вроде него Блондина прекрасно могла справляться и без помощи Амона.
Аделай уставилась на него с сердитым выражением лица.
Что ты творишь?! Притворяться лучшими друзьями… У тебя есть хоть капля гордости??
Однако Ларт всё ещё не замечал разъярённого взгляда своей сестры. Крутясь вокруг Блондины, он только больше и больше выводил её из себя.
«Блондина. Одолжи мне эту брошь позднее. Я хочу попробовать её, но Аделай никогда не даёт мне свою.»
Для Аделай это было последней каплей. Она захлопнула свой веер в знак предупреждения.И только тогда Ларт, наконец, перестал болтать. Выражение лица его близнеца было необычным. Каким бы бестактным он ни был, даже он мог сказать, что это был сигнал для него, закрыть свой рот.
Аделай крепче сжала веер и обернулась к Филлипу, который всё это время просто наблюдал.
«Филлип, тебе придётся выбрать в следующий раз. Она или я.»
Разумеется, она перешла на древний язык.В этот момент Блондина ничего не сказала — ей пришлось притвориться, будто она не понимает.Аделай напрягла свою шею ещё больше.
«Это предупреждение. Вы видели, как моя сестра виляла хвостом, словно пёс, лишь бы сблизиться с нами. Я не позволю этому произойти.»
Вместо ответа Филлип мягко улыбнулся. Аделай говорила спокойно, даже когда угрожала, скрывая свои намерения.
Положение герцога может и не было таким высоким, как у членов императорской семьи, но и не было настолько низким, чтобы обязать его подчиняться Аделай.
Ларт попытался разрядить атмосферу и вмешался.
«Да! В следующий раз только мы с Аделай будем приглашены! И ты сможешь подарить мне брошь!»
Филлип всё ещё хранил молчание. Блондина была той, кто, наконец, ответил.
«Что ж, так и сделайте, герцог Филлип. Мне всё равно.»
Все обернулись и уставились на неё. Даже она сама удивилась тому, как свободно это произнесла.Я думала, в прошлый раз ей просто повезло!
«Аделай. У меня нет никакой необходимости вилять перед тобой хвостом, как собаке. В тебе и во мне течёт одна и та же кровь.»
От этих слов Аделай прикусила губы, но ничего не ответила.Та же кровная линия. Разве это не богохульство по отношению к Императору?Ларт снова вмешался.
«Да, кровь есть кровь. Это правда!»
Блондина усмехнулась и продолжила.
«Если тебе есть, что сказать, скажи это мне в лицо вместо того, чтобы зубоскалить у меня за спиной, пытаясь скрыть от меня свои слова.»
Это замечание отразило лёгкий гнев.Второй раз. Это был уже второй раз, когда Аделай делала это, отталкивая и игнорируя её.
(прим.пер.: с этого момента мысли снова принадлежат Блондине)
Дважды. Дважды прямо передо мной она открыто отстраняет меня и игнорирует.Как Блондина могла совсем не рассердиться от этих по-детски глупых и вульгарных схем?
Блондина продолжила на древнем языке только для того, чтобы поглубже уколоть Аделай.
«Да и если бы я действительно хотела подружиться с тобой, я бы так и сказала вместо того, чтобы «вилять перед тобой хвостом, словно пёс.»
«……»
«Конечно же, используя те слова, которые ты можешь понять.»
Принц Ларт снова вмешался.
«Хэй, но где ты смогла обучиться древнему языку?! Только высокопоставленные аристократы и члены имперской семьи говорят на нём!»
«Я тоже часть имперской семьи.»
«…Подожди-ка, ты права! Ты же моя сестра, в конце концов.»
Аделай стиснула зубы и ударила его веером по спине. Её невероятно раздражало, как он ведёт себя всю эту ночь.Ларт снова закрыл рот.Филлип
Филлип с трудом сдерживал смех.
Перевела: Juna_Gree


    Глава 16

    Аделай громко фыркнула, прежде чем поднять подол платья и отвернуться.
«Я устала. Вынуждена откланяться первой.»
Она незамедлительно вышла из бального зала, пытаясь
сохранить величественное хладнокровие. Она на самом деле чувствовала себя очень
уставшей — казалось, ничто на свете не шло так, как она того хотела.
'Почему спокойные слова этой вульгарной принцессы всегда приводят
меня в тупик?'
После ухода Аделай Блондина взяла закуску и пробормотала слова
прощания себе под нос, зная, что их всё равно не услышат. Зная, что, возможно,
её сводная сестра даже не захочет этого прощания.
Сердитые шаги Аделай растворились в шуме вечеринки. Филипп
всё ещё стоял рядом с Блондиной.
«Мне очень жаль, герцог Филипп.»
«Из-за чего?»
Он вопросительно посмотрел на неё.
«Из-за того, что создала перепалку в ваш день рождения.»
«Это не ваша вина, Принцесса.»
«В таком случае, это вина принцессы Аделай?»
Это был довольно простой вопрос. Филипп пожал плечами и
покачал головой.
«Нет, это я пригласил вас обеих, не подумав о том, что
произойдёт что-то подобное.»
«……»
Блондина в раздумьях проглотила ореховое пирожное перед тем,
как быстро схватить следующее. Филипп наблюдал со слегка приподнятыми бровями,
будто вид Блондины, поглощающей десерт, был самым интересным зрелищем в мире.
«Что ж, вы храбрее, чем я полагал.»
«Храбрость? В подобной ситуации? …Я просто привыкла к этому.»
«Привыкли к этому?»
Филипп поймал её взгляд.
Блондина, не обращая внимания, продолжила есть пирожные,
прокручивая у себя в голове последние события.
Она могла отшутиться от комментариев близнецов и
притвориться, что они совсем её не задели, но внутри всё было не так просто.
Она не была такой уж бесстыдной или бестактной. Однако она полагала,
что это был лучший способ справиться с ситуацией. Она устала иметь дело с их
резкими словами, хотя и определенно была не настолько слаба, чтобы её опозорили
простые слова Аделай.
«Вы уже знаете, что мое происхождение не высокое, не так
ли?»
«……»
«Я знаю все слухи, которые ходят обо мне. Какой меня видят
все вокруг. Смешной… Отвратительной.»
«Я не презираю вас, Принцесса.»
«Это вовсе не означает, что аристократы имеют право
игнорировать и вытирать об меня ноги.»
Филипп просто смотрел на неё, пока она говорила. Блондина
провела рукой по столу, пытаясь выбрать между миндальным печеньем и вишенками.
«По правде сказать, прямо сейчас я более чем довольна своей
жизнью. Я могу кушать столько, сколько захочу, и сплю в очень удобной кровати.»
'Мне не нужно стирать постельное белье в гостинице на
морозе или ложиться спать с пустым желудком и в слезах.'
Одного этого было достаточно, чтобы удовлетворить её. Для счастья
Блондине было нужно совсем немного.
Она выбрала вишню, взяв несколько ягод с блюдца.
«В любом случае, меня устраивает то, как обстоят дела сейчас. Не то, чтобы я пыталась угрожать положению Аделай или настолько сосредоточилась
на своём, что не вижу ничего вокруг.»
«……»
«Я хочу, чтобы вы знали, что я чувствую, но это совсем непросто.»
Пробормотала она про себя, беря ещё пригоршню вишен. Это
было нелегко — не иметь хотя бы кого-нибудь, кроме самой себя, перед кем можно было быть открытой.
Блондина снова подняла глаза, словно приняв решение.
«Филипп, если вы захотите навестить меня или пригласить на мероприятие
в будущем… Пожалуйста, будьте осторожнее с этими вещами.»
«…Что?»
«Я могу понять Аделай. Вы пытаетесь стать частью моего мира.
Мне очень жаль, но с этого момента мне придется отказаться от вашей благосклонности.»
Это было вполне в духе человека, выросшего в глухом
переулке. В любом случае, формировать взаимоотношения для простолюдин было так же
просто, как поднять салфетку с пола. (прим. пер.: речь о прямом "отказе" тому, кто тебе не нравится, в то время, как в высшем обществе принято извлекать пользу из чувства привязанности от других.)
Она видела их в глазах Аделай, пытающейся держать её подальше
от Филиппа. Её чувства к нему.
Сводная сестра Блондины явно испытывала чувства к мальчику и
не собиралась ни с кем его делить.
Блондина была единственной, кто пострадал от этой ситуации,
но она была слишком довольна жизнью, которую построила, чтобы это могло её
обеспокоить.
Герцог Филипп пытался собрать слова.
'Не приходи ко мне. Не приглашай меня.'
Ощущения от отказа были совершенно новым чувством для него.
Блондина улыбнулась ему, сохраняя пустое выражение лица. Её
последние слова были просто солью на рану.
«Пускай сегодня станет днём нашей последней встречи.»
«… Да, Принцесса.»
Филипп пробормотал простой ответ, глядя в сторону — он не смог
придумать, что ещё сказать. Его только что отвергли, но… почему-то его сердце
все ещё билось как сумасшедшее. Всепоглощающая печаль захлестнула бесчувственное
сердце мальчика.
***
Принцесса Аделай яростно вошла в карету. Рядом с ней без
конца болтал Ларт.
«Аделай! Аделай, я уверен, она разговаривала на древнем
языке! Она говорила на нём, верно ведь?»
«……»
«Где же она смогла научиться?! Язык не описан, а значит, нет
никаких учебников! Но она говорила достаточно свободно, верно? Даже язвила.»
«……»
«Может быть, Император лично...»
«Заткнись! Пожалуйста!»
Аделай, которая всё это время игнорировал принца, наконец закричала.
Она весь вечер пыталась сдержать гнев, но Ларт продолжал подливать масла в
огонь.
Наконец она взяла себя в руки и осмотрелась вокруг. К
счастью, рядом не было никого, кроме пары охранников. Для неё это было большим
облегчением — это было позором для леди королевских кровей использовать такой
уличный сленг.
Она снова оглянулась и увидела Ларта с опущенными плечами и
угрюмым взглядом.
«Мне очень жаль, Ларт. Я потеряла самообладание на секунду.
Я не должна была тебе хамить...»
«Нет, все в порядке. Думаю, я переволновался.»
Она утешительно похлопала его по плечу. Какой бы безумной
она ни была, он всё ещё оставался следующим императором и её братом.
До тех пор, пока она сама не станет правительницей, ей придётся
наращивать свои силы, притворяясь, будто поддерживает Ларта.
К ним подошел охранник.
«Что-то не так с колесами кареты, поэтому я не думаю, что мы
можем уехать прямо сейчас.»
Аделай подошла к основанию кареты с разъяренным выражением
лица. Ей просто, в конце концов, хотелось вернуться во дворец и расслабиться. Так
почему же всё вокруг так усложняло ей жизнь?
Она наклонилась и осмотрела колесо. На нём были глубокие
царапины, будто его повредило животное.
Если бы были повреждены только колеса, проблему можно было
бы легко решить, но они были не самой большой проблемой. Стык между колесом и
кареткой был раздавлен ужасающей силой.
Охранник попытался неловко объясниться.
«Я не знаю, что произошло. Это невозможно сделать с помощью
человеческой силы. Это частный огороженный сад, так что дикие животные не могут
проникнуть внутрь…»
Аделай даже не могла придумать, как раскритиковать
охранника. Всё складывалось просто ужасно.
«Вы знаете, в чём проблема, так что разберитесь с этим,
быстро!»
Из кареты раздался нервный голос.
«Принцесса! Боюсь, сегодня не твой день...»
«Заткнись, идиот!»
Она снова вылила свой гнев на Ларта, который внезапно
вмешался.
Он опустил взгляд с мрачным лицом.
Это действительно был самый ужасный день.
***
Был солнечный день. Блондина рассеянно выслушала рассказ
Люси и села за стол.
«…и у Амона навострились ушки, когда он недавно почувствовал
запах цветов.»
«Правда?»
«Да, даже его хвостик сделал так же. Это было так мило. Мне
так захотелось схватить его.»
«Почему ты этого не сделала?»
Люси покачала головой.
«Я бы не посмела…»
Это не волновало Блондину, которая привыкла постоянно его
трогать.
Однако, в отличие от неё, которую воспитали как простолюдинку,
Люси слышала о дурной славе Шинсу всю свою жизнь. Она очень сблизилась с Амоном,
но не настолько, насколько Блондина — страх перед Шинсу все ещё оставался в её голове.
«Кстати, Люси, Шинсу в хороших отношениях с людьми?»
Ответ пришел от Мазетто, который поднял глаза от корзинки с
печеньем.
«Конечно, нет! Почему ты задаёшь такие очевидные вопросы?»
Он запрыгнул на стол, рассыпая крошки повсюду, хлопая
крыльями и возбужденно щебеча.
«Между ними чертовски плохие отношения! Люди сражались с Шинсу
в кровавых битвах! Все с ужасом это вспоминают!»
Блондина смахнула с птицы несколько крошек.
«Почему они сражались?»
«Этого я не знаю! Я не обучался! Воробьи не ходят в школу!»
«……»
Мазетто, гордый своим умным комментарием, прыгнул обратно в
корзинку для печенья. Ему нравились только шоколадные чипсы, поэтому он
выковырял их все клювом.
Блондина повернулась к Люси.
«А ты знаешь, почему они сражались?»
«Да, Принцесса. Однажды боги, контролирующие Шинсу, исчезли,
это и вызвало войну между людьми и Шинсу.»
«Война? Но людям с ними не сравниться, не так ли?»
Услышав замечание Блондины, Мазетто снова выпрыгнул из
корзинки. Его клюв был покрыт шоколадом.
«Конечно же, нет! Они даже рядом не стоят! Людишки глупые, а
Шинсу невероятно сильны!»
«……»
Блондина убрала корзинку. Конечно, сделанное-руками-глупых-людишек
печенье ни за что не пойдет ему на пользу. Мазетто тут же, щебеча, бросился за
ним.
«Печенье хорошо выпечено! Люди выпекают намного лучше, чем
Шинсу! Это уж точно!»
Люси засмеялась бесхребетному воробью, прежде чем
продолжить.
«Люди могут не быть сильными, но их много. В любом случае,
после множества бессмысленных конфликтов мы пришли к соглашению. В результате
войны обе стороны понесли урон.»
Мазетто снова вмешался.
«Люди были просто раздражающими муравьями для Шинсу! Легко
наступить и убить, но так раздражают!»
«……»
Блондина схватила его и осторожно выбросила в окно, как это
обычно делал Аймон.
«Хэй! Блондинааа!!!»
Издалека раздался пронзительный крик, сопровождаемый
небольшими звуком от падения крошек. Только после этого за столом, наконец,
стало спокойно.
Блондина снова повернулась к неловко смеющейся Люси, чтобы
задать ещё один вопрос.


    Глава 17

    «Мы заключили мирное соглашение и должны были поладить между собой
— почему же этого не случилось?»

«Это произошло 500 лет назад. То, что смогло контролировать Шинсу,
это появление посланника Барахана.»

«Посланник Барахана?»

«Королевская семья, заключившая договор, начала безрассудно
убивать Шинсу и почти истребила их вид.»

'Почти истребила их вид'. Лицо Блондины побледнело при мысли об Амоне.

Если бы они все были убиты тогда, Амона бы тоже не было. От этой
мысли у неё по спине пробежала дрожь.

«Но потом один из Шинсу, который был детёнышем, когда это началось,
вырос... Этот Шинсу убил посланника Барахана.»

Люси замолчала и огляделась. Они были единственными людьми в
комнате, но она всё равно плотно закрыла окно, прежде чем продолжить.

«И… Чёрный леопард был тем, кто сделал это.»

«Чёрный леопард?»

«Да. Такой же как Амон.»

Она могла бы отвергнуть это как безосновательную легенду, но зная Амона…

Люси снова огляделась.

«Но тот Чёрный леопард был так одержим безумием, что напал на божьего
посланника. Даже после того, как он убил посланника Барахана, он убил ещё и
многих людей, и даже некоторых из своих собратьев, Шинсу.»

«……»

«Итак, в конечном итоге, враждующие между собой люди и Шинсу
объединили свои силы, чтобы одолеть Чёрного леопарда. Это был единственный
способ остановить его.»

«Ради одного леопарда?»

«Да. Он был той ужасающей силой, что убила посланника Бога. В
любом случае… Люди и Шинсу заключили мирное соглашение ради общей цели —
подавить того Чёрного леопарда. Это сомнительный вид мирного соглашения.»

Блондина всегда считала, что Шинсу были здесь для того, чтобы
защищать империю. Она не могла знать правды, так как никогда не ходила в школу.

Может быть, именно поэтому леопарды, которые приставали к Амону во
время их первой встречи, так не любили его.

В её голове возник шквал вопросов.

«Что случилось с… через чур сильным чёрным леопардом?»

«Никто не знает. Некоторые говорят, что он умер, некоторые — что
он потерял свои силы и стал обычным зверем... Нам известно только то, что он
спрятался.»

Блондина кивнула с мрачным выражением лица.

Чёрный леопард, убивший посланника Бога и одержимый безумием...

Мысль о том, что Амон мог быть таким же, вызывала у неё странное
чувство дискомфорта.

Люси открыла окно. Теперь, когда они закончили говорить, им не
нужно было беспокоиться о том, что их услышит какой-нибудь маленький чёрный
леопард.

Мазетто ворвался внутрь, на этот раз глядя на Блондину с притворно
серьёзным выражением лица.

«Мне жаль! Я больше никогда не скажу плохого о людях! Я буду делать
все те вещи, которые считаю слабыми и глупыми!»

«……»

Блондина вытерла носовым платком остатки шоколада с его клюва.
Какими бы провокационными ни были его действия, он и Амон были просто милыми
маленькими существами.

Когда она складывала платок, из-за двери раздался голос горничной.

«Принцесса, Вам доставили подарок.»

«Подарок?»

Она пригласила горничную.

'Кто мог его послать? Никто не отправлял подарки забытой
принцессе, живущей вне поля зрения. В любом случае, мне всё равно.'

Служанка осторожно поставила небольшую коробку. Очевидно, это была очень роскошная шкатулка, пусть и не слишком большая.

«Это от герцога Родсона.»

«Герцог Родсон?»

'Значит, это от Филиппа. Того, кто пригласил меня на свой день
рождения.'

Служанка вручила ей синий конверт.

Внутри Блондина нашла аккуратное письмо, написанное почерком
Филиппа. Оно было длинным, но в нём просто говорилось, что Филипп скоро уедет,
чтобы поступить в академию Королевства Карниван. Он не сможет даже приезжать в
гости, до тех пор, пока не придёт время жениться после окончания учёбы.

«Что это? Что там написано? Хм? Кто его прислал?»

Мазетто начал закидывать её вопросами в ту же секунду, когда
горничная вышла из комнаты. Блондина пожала плечами, передавая письмо Люси.

«Это от одного парня по имени герцог Филипп. Он говорит, что
уезжает учиться заграницу.»

Блондина открыла шкатулку и обнаружила браслет, инкрустированный
серыми драгоценными камнями, напоминающими её глаза.

«Вау! Выглядит дорого! Так круто! Могу я их взять?»

Мазетто с любопытством начал клевать камни. Блондина не знала, что
и думать — браслет, определённо, выглядел очень дорогим, так что герцог, должно
быть, был очень богат, чтобы дарить такие драгоценности, даже не будучи
взрослым.

Сам герцог Филипп тем временем входил в дверь своей кареты.

'Я уверен, что она уже получила его. Ей понравилось?'

Принцесса Блондина - принцесса, в венах которой течет простая
кровь, но её глаза прекрасны. Возможно, невежественная, но тем не менее удивительно
уверенная в себе. В довершение всего, она выучила древний язык в совершенстве
всего за несколько месяцев и смогла использовать его против Аделай. Это определённо
было интересное зрелище. Она даже отвергнула его с улыбкой на лице. Он никогда
не видел такого смелого отказа. Нет, до этого даже не было такой вещи, как отказ от прекрасного герцога. Этого было достаточно, чтобы вызвать зависть даже у Аделай.

Что действительно имело значение, так это то, что он почувствовал,
как его сердце впервые забилось. Это было всё, что ему было нужно — он не
собирался отпускать первые настоящие эмоции, которые он испытал в своей скучной
жизни. Когда он вернётся, визит к ней будет первым, что он сделает. Его можно
было и не откладывать на несколько лет, но Филиппа это не беспокоило. Ни один
мужчина не был настолько глуп, чтобы жениться на ком-то вроде Блондины, без
власти или чести.

Высшая знать будет избегать её из-за её происхождения, а Император
никогда не примет Блондину из-за своей гордости. В конце концов, она останется
жить в одиночестве и уединении.

Герцог Филипп опёрся подбородком об оконную раму кареты. Тёплый
ветерок развевал его волосы.

«Но…»

Но всё это он мог дать Блондине. Благородное происхождение. Власть.
Богатство.

Женщина, брошенная отцом и брошенная семьёй, наверняка будет
счастлива жить с ним. Он не сомневался в этом.

Герцог высокомерно усмехнулся. Ничто и никогда не перечило его
планам. Этот раз не будет исключением.

Блондина, наконец, надела браслет. Это была обычная вежливость,
учитывая, что это подарок. Холодный металл на её коже звенел каждый раз, когда
она двигала рукой.

Как всё обернулось — кто бы мог предположить, что голодающая
служанка, моющая посуду, однажды будет жить в огромном дворце и получать
роскошные подарки?

«Жизнь странная.»

Её голос звучал так, словно она испытала всё, что только можно
было испытать. Люси слегка хихикнула, но остановилась — много ли она знала о
том, через что прошла Блондина?

Вдобавок она знала кое-что, чего не знала Блондина: Герцог Филипп
явно имел в виду, что сделает предложение после своего возвращения.

Это была захватывающая мысль для Люси, но, поскольку это будет в
далёком будущем, она решила, что сейчас будет лучше не суетиться по этому
поводу. Внезапно рядом с ней послышался тихий голос.

“Что это за блестящая штука?”

Это был Амон, который каким-то образом вошёл, не издав ни
малейшего шума. Конечно, тем, кого он напугал больше всего, был Мазетто.

«Ах! Ты!»

Блондина удивленно подняла глаза.

«Ты здесь? В последнее время ты часто оказываешься рядом.»

“Что это?”

«Подарок.»

“……”

Глаза Амона сузились. Он слегка наклонил голову, заметив на письме
восковую печать. Это было до странности знакомо.

Это была печать того человека, который однажды пришёл, чтобы
куда-то пригласить Блондину.

Увидев, что мужчина, который интересовался ею, теперь осыпал её
необычными подарками, он рассердился ещё больше.

“Это он тебе это подарил?”

"Да."

“Почему?”

«Не знаю. Просто так.»

Она тряхнула запястьем, улыбаясь, как если бы она хвасталась.

Амон уставился на сверкающие драгоценности. Казалось, они делают её
счастливой, но он не мог понять почему. В прошлый раз он швырнул шахматную
фигуру, но, к сожалению, сейчас под рукой ничего не было. Он стал чесать
когтями деревянный стол.

“Тебе это так нравится?”

«Да. В любом случае, это подарок.»

“Ты закричала, когда я принёс тебе Мазетто в подарок.”

«Верно! Ты не была рада меня видеть!»

Прокомментировал Мазетто, облетая их.

Блондина неловко улыбнулась.

«Ну, я думала, что он мёртв. В любом случае, как ты думаешь? Мне идёт?»

Амон мягко ответил.

“Ты хорошенькая.”

Блондина кивнула.

«Мне жаль, что у меня не так много денег. Я могла бы купить и тебе
драгоценности», - сказала она с улыбкой.

Задумавшийся Амон уже не слушал её.

“Зачем он дал ей это?”

Он прошептал себе. Мазетто весело ответил.

«Это очевидно! Человеческие дары полны любви. Это знак ухаживания
герцога! Разве вы этого не знаете?»

“……”

Амон поднял глаза и впился взглядом в птицу, которая быстро
улетела в безопасное место.

Затем, ко всеобщему удивлению…

"Амон?"

Леопард запрыгнул Блондине на руки. Не обращая внимания на звяканье
её браслета, он обвил лапами её запястье.

Хлопать в ладоши!

С щелчком его когтя цепочка драгоценных камней упала на пол. Амон
сбежал через окно, прежде чем увидел реакцию. Блондина даже не успела его
окликнуть. Единственное, что теперь было видно, — это порхающие на ветру
занавески.

Блондина смотрела ему вслед, не находя слов. Неужели её великий и
благородный Шинсу просто сбежал?

____________________________________________________

прим. пер.: ребята, главы будут выходить раз в 5-7 дней, не теряйте 
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    «Люси, кому я должна
пожаловаться, если вдруг Шинсу украдёт мои драгоценности?»
Рассеянно спросила Блондина.
«……»
У Люси не было ответа, но Блондина его и не ждала. Они так
и смотрели через окно на прекрасное алеющее солнце, садящееся за поле.
***
Прошла неделя с тех пор, как Амон убежал с браслетом. Да, он
и раньше приходил не каждый день, но появлялся по крайней мере два раза в
неделю или около того — а теперь даже носа не совал.
Блондина целыми днями маячила у окна на случай, если он вдруг
появится.
‘Зачем он так поступил? Что сделал с браслетом? Разве Амон
не показывается, не потому что ему жаль, что он украл этот браслет?’
‘Но всё хорошо. За Амона я переживаю гораздо больше, чем за
браслет.’
«Но зачем ты украл мой браслет…?»
Пробормотала она себе под нос, и Мазетто не остался в стороне, начав
кричать из кустов роз.
«Вожделение! Жадность! Алчность!»
Блондина слегка кивнула, не обращая на него внимания. Такого
просто не могло быть.
Солнце вставало из-за поля, лучи падали на листья, Амона
по-прежнему не было.
Казалось, ещё один день пройдёт мимо, а этот милый пушистый
комочек так и не покажется.
«Принцесса, я ухожу.»
«Я тоже!»
Блондина попрощалась с ними и задёрнула шторы.
В эту ночь, когда девушку не сопровождал никто, кроме
попадающего в комнату лунного света, Блондина чувствовала себя одинокой. Отчётливое
щебетание сверчка с поля никак не давало ей уснуть.
«Он не придет и завтра, не так ли… Если подумать, где он
вообще живёт…»
Пробормотала она сонным голосом. Чириканье постепенно
стихло, а её крепкая хватка на простыне ослабла. Мягко дыша, Блондина
заснула.
Как долго она спала? В груди у неё было душно, она еле
дышала и ворочалась.
Блондина медленно открыла глаза. На её груди лежал пушистый
комок.
«Амон?»
‘Когда он
пришёл?’
Маленькое животное растянувшись спало на ней. Его чёрный мех
красиво блестел в лунном свете.
Она потянулась, чтобы погладить его по щёчке. Амон только
ещё глубже зарылся в её объятия и снова заснул. Зная, что это Блондина, он
не проявлял никаких признаков инстинктивного напряжения.
Были времена, когда Амон приходил посреди ночи, чтобы поспать,
но он всегда сворачивался калачиком на дальнем конце кровати или на коврике. Почему
он подошёл так близко после столь долгого отсутствия?
Блондина лишь тихонько засмеялась — жаловаться она ​​не собиралась.
‘Я так скучала по тебе, и вот ты здесь, будто понял, что я
чувствую.’
‘Или, может, ты и вправду понимаешь мои чувства.’
‘Любой из вариантов хорош.’
Блондина убрала волосы с глаз. Она совсем не хотела
вставать.
Внезапно она почувствовала, как что-то мягкое коснулось её губ. Тёплое
и пушистое.
Блондина открыла глаза. Это был Амон.
“Вставай.”
«…Хм?»
Он снова погладил её губы. Это было странное ощущение.
«Мило…Так мягенько.»
Ему было так легко сделать её настроение прекрасным.
Она думала, что Амон прошлой ночью ей лишь приснился, но, очевидно,
это было не так. Она не могла поверить, что он разбудил её так рано...
Амон расслабил передние лапы, освобождаясь от её рук, и
перекатился на кровать, прежде чем она села.
Блондина приказала горничной приготовить горячую воду.
“Куда ты идешь?”
«Мыться.»
Амон запрыгнул на стол. Он был похож на домашнего кота,
ожидающего своего хозяина.
Блондина вернулась в комнату, откидывая назад свои аккуратно расчёсанные
волосы. Амон всё ещё сидел на столе, глядя в окно.
«Амон, почему ты так внезапно пришел посреди ночи?»
“Да просто
так.”
Блондина села и взяла у горничной чашку чая. Как только она
исчезла, Амон подошел к Блондине и что-то положил ей на колени.
«Что это?»
“Просто взгляни.”
Сегодня он, похоже, не собирался объясняться.
Блондина подняла его. Маленькое и блестящее.
Это было кольцо.
Бриллиант золотистого цвета ярко сиял на солнце. Он был
изящно инкрустирован более мелкими бриллиантами.
«Ты отдаёшь его мне?»
“Что... Просто забирай.”
Выпалил Амон, потирая мордочку. Он говорил так, словно
только что нашёл его на дороге. Немного застенчивый и неловкий. Блондина
надела кольцо, улыбаясь. Оно было немного свободным, вероятно, потому что
не предназначалось для детей.
«Где ты это взял? Ты ведь не украл его?»
“Ты правда думаешь, что я бы
сделал что-то подобное?”
Ответил он, гордо подняв голову.
‘Ты уже сделал. Ты украл мой браслет.’
Она не произнесла этого вслух, чтобы не обидеть его.
Блондина крутила кольцо в руках.
‘Может, он потерял тот браслет? Чувствовал себя виноватым и
поэтому не приходил? И даже принёс это кольцо взамен браслету?’
Должно быть, так и есть. Видимо, даже Амон мог чувствовать
себя виноватым.
«Спасибо. Оно немного великовато, и я не хочу его потерять,
поэтому мне придется превратить его в ожерелье.»
Блондина осторожно убрала кольцо в шкатулку для драгоценностей.
“Ты хочешь колье?”
«Что? Нет, всё в порядке. У меня есть такие, которые можно
использовать.»
Где Амон взял деньги, чтобы купить ей ожерелье?
Блондине было любопытно, но она промолчала.
Дом Амона был до краёв заполнен золотыми и серебряными
сокровищами, подносимыми Шинсу, но она этого не знала.
Она собиралась надеть кольцо на ожерелье, подаренное ей Императором.
В последнее время её отец вёл себя довольно странно. Он
внезапно отремонтировал весь дворец и начал дарить ей подарки.
Хотя он никогда не был дружелюбен с ней на публике, он, определённо, менялся.
Всё началось, когда они встретились в тот день в саду.
‘Он может делать всё, что хочет.’
Блондина быстро отмахнулась от этой мысли.
Для неё ничего не изменилось — ей всё ещё хотелось хорошо кушать,
спать с комфортом и оставаться во дворце.
Она хотела бы игнорировать всё остальное, но это было
невозможно.
Она тупо смотрела вниз, погруженная в мысли о своём отце. Амон
положил голову на тыльную сторону её ладони.
“Больше с ним не встречайся."
«Хм?»
Она вернулась в реальность и посмотрела на Амона. Он
избегал её взгляда.
“С тем человеком.”
«Что?»
“Я тоже сделал тебе подарок,
так что даже не открывай его письма.”
Она слишком сильно смутилась, чтобы ответить.
Амон мягко толкнул её лапкой.
“Почему ты не отвечаешь? Я
или он?”
Блондина засмеялась.
‘О чём говорит этот милый зверёк?’
Он, должно быть, ненавидит чужаков, приходящих на его
территорию, так как является животным. Тем более, что он был таким
чувствительным животным.
Блондина подняла его.
‘Мило. Как мило. Мой Амон. «Я или он?». Он
самый милый в мире.’
Как обычно, Амон расслабился и сдался. Однако он не
переставал говорить.
“Скажи ему, чтобы он не приближался
к тебе. Ты — принцесса. Ты можешь так делать.”
«У герцога больше власти, чем у меня.»
“Я могу это исправить.”
«Как?»
“Ты можешь просто сказать, что я поддерживаю тебя и уничтожу всё,
если он не подчинится.”
Блондина снова засмеялась. Как что-то могло быть настолько
милым? Настолько прекрасным?
По началу она думала, что его личность полностью отличается от
его внешности, но, видя его таким, она удостоверилась — они были совершенно
одинаковыми.
«Не волнуйся. Он не приблизится. Он уехал.»
“Уехал?”
«Да. Он далеко уехал, чтобы учиться. Не волнуйся, он ещё
долго не вернётся.»
Амон слегка вздрогнул, будто сдерживая смех. Он просто потёрся
о руку Блондины, очень довольный.
«Да и как я могу сравнить тебя с ним?»
“Это значит, что ты выбрала
меня, верно?”
«Конечно. Даже не спрашивай о подобном.»
Амон кивнул.
‘Если он считает это своей территорией... Я готова смириться с
этим.’
Маленький Шинсу был дорог ей.
С удовлетворенным выражением мордочки Амон улёгся.
Он быстро обернулся на знакомый шум.
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    Люси вошла в комнату.
«Доброе утро, Принцесса. Погода просто замечательная, не правда ли?»
«Это так, хорошо спалось? Что это у тебя в руках?»
Это была тонкая веточка с синими листьями.
«Мой слуга принес то, что вы просили в прошлый раз…»
Люси улыбнулась и осторожно подошла к Амону.
«Как твои дела? Я так давно тебя не видела. Я скучала»
"Я тоже."
Ответив грубо, он приветственно положил лапку на руку Люси. Прежде чем она успела что-нибудь сказать, Амон быстро вмешался.
"Он ушел."
«Что»
"Он уехал."
«Ах хорошо.»
Она понятия не имела о чем он говорил, но точно знала, Амон ожидал ответа. Люси положила веточку и подвинула ее к нему.
''Что это…"
Его зрачки расширились, когда запах ударил в нос. Амон начал поглаживать её лапками.
«Знаешь, кошки очень любят это растение. Это так, на всякий случай...»
Будто одержимый, Амон уже резвился с веточкой. Он старался сохранять спокойствие, но желание было непреодолимым. Он кусал ветку острыми зубами. Возможно, Амон и не был котом, но вел себя точно так же.
«Амон, твои зубы в порядке?» - нервно спросила Блондина.
Она знала, что он вряд ли поранится, но все равно волновалась. Амон медленно махал хвостом.
Поразительно, как быстро он превратился в игривого кота. Блондина игриво задала еще один вопрос.
«Амон, я или веточка?»
Это были импульсивные слова, возникшие после мысли о его недавнем вопросе.Амон поднял глаза и тут же выбросил веточку.
С дуновением ветра перед ней появился красивый мальчик.Блондина вздрогнула, она до сих пор не привыкла к человеку-Амону.
Ее сердце колотилось как сумасшедшее. Её тело напряглось, после того как он лег ей на колени. Лицо, смотрящее на неё было таким красивым. Длинные ресницы, большие блестящие глаза...Накрутив прядь ее волос вокруг пальца, он улыбнулся.
«Очевидно ты, Бриди…» - тихо прошептал голос, казавшийся более усталым, чем обычно.
Каждый раз, когда кончики пальцев Амона касались ее, кожа будто пылала. Это оттого, что температура его тела выше человеческой?
Амон смотрел на нее. Что-то в нем было не так. Она никогда не чувствовала себя так, глядя на других мальчиков. Несомненно, с Амоном что-то не так.
Она сглотнула. Амон нежно погладил её по щеке, и по спине пробежали мурашки. Она отвернулась, пытаясь подавить это странное чувство.
«Не правда. Тебе очень понравилась эта веточка.» - сказала она тихим голосом, наверное, впервые заикаясь перед ним.
«Нет, Бриди, я выбираю тебя. Только тебя….»
Она закрыла глаза. Своими касаниями, он вызывал странные и неизвестные для нее чувства.Это было странно, но приятно. Она нервно терпела прикосновения Амона, пока Люси не сообщила важные новости.
***
«Представляю Вам сиятельную королевскую семью Империи.»
Блондина кивнула делегату.
«Приветствую королевство Сайхилла. Надеюсь вы насладитесь прибыванием здесь.»
Она заговорила и уверенно протянула руку. Посланник поцеловал её, прежде чем снова поклониться. Империя и королевство Сайхилла не так давно подписали торговое соглашение, поэтому королевская семья и несколько аристократов приехали, чтобы отметить это событие. Оно не являлось большим, однако вся королевская семья, включая Блондину, собралась дабы поприветствовать гостей.
Общаясь с делегатом, Блондина держалась настолько грациозно и естественно, что не давала никому усомниться в ее статусе принцессы.
Медленные, спокойные жесты, как у настоящей королевской особы. Нужно отметить, что это было результатом усилий Люси, а не тех навыков, которые Блондина приобрела естественным путем.
Она позаботилась о том, чтобы на Блондину никто не смотрел свысока хотя теперь они семья с низким статусом, Хербс являлся историческим родом на протяжении поколений. Мать Люси, маркиза Хербс, когда-то была учителем этикета у высокопоставленного аристократа. Поэтому для Блондины Люси являлась просто отличным наставником.
После приветствий от Блондины, принцессы Аделай и принца Ларта делегат поклонился императору и весело сказал.
«Ваше Величество, должно быть, рады иметь настолько изящных дочерей.»
Император, не отвечая, положил руки на плечи посланника. Он украдкой взглянул на Блондину - голова слегка поднята, спина прямая. Кто бы мог подумать, что она совсем недавно была простолюдинкой, измазанной в грязи?
Он улыбнулся. Он гордился тем, что взял простолюдинку и сделал из нее благородную леди.
Ему казалось, что он собственноручно спас жизнь своей дочери. Он был доволен, настолько доволен, что хотел ею похвастаться. Потом…
«Боже ты мой!»
Аделай громко вскрикнула, когда мимо них проползла большая змея. Она покраснела, быстро беря себя в руки. Жители Сихиллы относились к змеям как к кошкам, поэтому их было трудно не обращать на них внимание даже если они не опасны. Поскольку они всегда носили их с собой, гости приходили со змеями, обвивающими их шеи, плечи и запястья.
Чтобы сохранять спокойствие перед шипящими рептилиями, требовалось немало смелости.
Посланник заговорил с Аделаидой немного обиженно.
«Они не кусаются. Вам не нужно их бояться »
"Я не!"
Аделай пыталась притвориться, что все в порядке, но не могла скрыть дрожь в губах.
Было всего два человека, которые не боялись. Император и Блондина. Кроме них, даже самые достойные рыцари были немного напуганы.
Глядя на невозмутимую Блондину, император стал еще довольнее. Это позиция достойная королевской особы - непоколебимая смелость. У Блондины она имелась.
Она прогнала кобру, будто это была просто надоедливая муха. Она бы испугалась, если бы не знала Амона. Ведь каким бы милым ни был леопард, люди инстинктивно его боятся. Но Блондину, которая так привыкла к нему, обычная змея не потрясла. Она была более решительной и смелой, чем кто-либо другой, и за это она должна благодарить Амона.
Император похлопал ее по плечу и прошептал.
«Видишь? Ты почти королевский особа.»
«Спасибо. Это всё благодаря тому, чему Вы научили меня.»
Довольный ответом, он засмеялся. Аделай не была рада видеть непринужденную атмосферу между ними. Безразличное выражение лица Блондины, когда змея обвилась вокруг нее, еще больше разозлило Аделаиду.
«Так мерзко! Ты не будешь бояться всего, что росло также на улице!» - пробормотала она, пытаясь оправдать свое поведение.
Однако она знала, что проиграла. Знала, как высоко ее отец ценил королевские качества. Аделаи боялась того, что при таком темпе он сочтет Блондину более достойной.
Блондина, с ее грязной кровью, станет императрицей? Ей было плевать даже на Империю. Блондине было приятно, когда ее хвалил отец, она почти не нервничала. Впервые она почувствовала себя членом семьи. Но это длилось недолго.
«Ваша светлость… Мне так стыдно… Боюсь, я не привыкла к таким ситуациям…»
Император обнял Аделаиду, которая явно пыталась понравиться ему за счёт своей милой внешности.
«Тебе еще нужно повзрослеть. А пока я буду тебя защищать.»
Блондина отвернулась и посмотрела в окно.
''Почти королевская особа.''
Она вспомнила слова Императора, но также и его нежный голос в адрес Аделаиды.
''А пока я буду защищать тебя.''
На мгновение она была счастлива, что отец признал её, но на этом всё. Она всё так же являлась незваным гостем, вторгшимся в семью. Никто не будет любить её безоговорочно, как бы они её ни хвалили. Это была горькая правда.З
Затем она увидела черную фигуру, двигавшуюся по оконной раме.
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    Блондина прищурилась и тихонько рассмеялась.
«Амон, должно быть, наблюдает.»
Он волнуется? Что меня проигнорируют и унизят, как в прошлый
раз?
На мгновение выглянула пара маленьких ушек, прежде чем снова
исчезнуть.
Плохого настроения Блондины как ни бывало.
''Как он может быть таким?''
Он позаботился обо всем, что у неё было, не говоря о себе и
не ожидая награды. Это было так похвально…
Благородно… Прекрасно.
Думать об этом милом Шинсу было довольно непочтительно и
оскорбительно, но это был единственный способ
понять его.
Блондина снова подняла глаза и просмотрела на Императора и
Аделаи. На этот раз она не ощущала грусти и обиды. Неторопливо улыбаясь
посланнику, говорившему с ней, Блондина была уверена в себе. Она была похожа на
настоящую благородную даму.
Император повернулся и посмотрел на Блондину. Он снова
удовлетворенно улыбнулся.
Его впечатление о ней полностью изменилось. Прежде чем он
это понял, его улыбка была полна доверия и
привязанности. Он рассеянно погладил
Аделаи по плечу.
Через несколько часов, вернувшись во дворец, Блондина
крикнула в окно, как только горничная ушла.
"Где ты?''
Вопрос не был адресован кому-то конкретному. Ее громкий
голос раздался эхом, но ответа не было. Она усмехнулась и попыталась снова.
«Амон! Я знаю, что ты там! Подойди сюда на минутку! »
Только тогда в высокой траве послышался шорох и оттуда
выскочил леопард, чернее угля. Хотя силуэта не было видно, глаза зверя
сверкали, как драгоценные камни.
''Как ты догадалась, что я здесь?''
«Как я могла не догадаться? Я хорошо тебя знаю.»
Возможно, леопарду хорошо удавалось прятаться и незаметно
преследовать её, но уж точно не прятать свои уши.
Блондина хихикнула и протянула к нему руки. Он без колебания
прогнул в них и она начала нежно поглаживать его по спине.
«Ты беспокоился обо мне? Поэтому ты снова последовал за
мной?»
Он ответил бессовестным лизанием ее руки.
Блондина опустила голову и положила её на Амона.
«Мне было немного одиноко на торжестве, но как только я тебя
увидела, грусть исчезла. Спасибо тебе.»
Ее слова медленно утихли. Амон выскочил из ее рук, и в
темноте появился красивый мальчик. Улыбаясь, он протянул к ней руки.
«Ты сказала, что хочешь, чтобы я тебя обнял.»
Блондина замерла. Казалось, её ноги были связаны.
Амон нежно улыбнулся. В его сверкающих глазах отражалось
отчетливое тепло.
«Чего же ты ждешь? Иди сюда.»
Она не сопротивляясь подошла, будто околдованная.
Комочек меха, который она привыкла держать в своих руках,
теперь сам держал её. Это было так незнакомо, она едва дышала.
Он мальчик. Он мальчик, но все тот же зверь. Подождите, как
он может выглядеть моложе меня….
У неё начала кружиться голова, от всех посетивших её глупых
идей.
Амон откинул волосы назад и спокойно прошептал.
«Не забывай, Блондина, тебя безгранично любит самая
замечательная, могущественная и великая раса в мире.»
«… Разве ты не говорил, что ты просто замечательный, сильный
и великий?»
Она слышала его тихий смех всего в нескольких дюймах от неё.
Ты всё тот же маленький леопард, так почему ты такой...!
Он снова прошептал, прижимая ее к себе сильнее.
«Не чувствуй себя одинокой, Бриди. Ты - все, что у меня
есть.»
«…….»
Блондина крепко зажмурилась. Она не могла сказать и слова.
То лёгкое тёплое чувство, которое он обычно в ней
вызывал - почему сегодня оно
стало таким огромным?
В ту ночь даже лунный свет, льющийся из окна, казался
тёплым.
***
Блондина всегда носила кольцо на тонкой золотой цепочке.
Кольцо, подаренное ее матери отцом, Императором, было
спрятано глубоко в ящике стола, но то, что подарил ей Амон, всегда было с ней.
После стольких лет ношения, его было странно снимать. Она
привыкла к нему так же, как и к маленькому леопарду
всегда катающемуся рядом с
ней.
Двадцать лет. Взрослая. Она была достаточно взрослой, чтобы
носить кольцо, без боязни что оно спадёт.
Взрослая Блондина была красива. Элегантное лицо, которое
некоторые считают очаровательным, спокойный голос, улыбка, прекрасная, как утреннее
солнце. Она была очень похожа на свою мать- Лили.
Это была та "самая" девушка, в которую однажды
влюбился император, ведь даже он отметил её красоту.
Она редко присутствовала на небольших праздниках и собраниях,
в отличие от Аделаи, которая всегда была в центре внимания.
Но даже в ее отсутствие люди всегда шептались о «скрытной
принцессе».
Повзрослев, она все еще проводила послеобеденные часы, играя
с маленьким леопардом. Это была девушка с
растрепанными волосами, далекая от
того, как люди воспринимают «прекрасную таинственную принцессу».
«Амон, когда ты вырастешь?»- спросила она, развалившись на
ярком ковре.
Он ответил тихо, пытаясь говорить снисходительно.
«Ну ... Когда-нибудь ...»
Это был не честный ответ.
Она погладила спину Амона ногой и поиграла с волосами Люси.
Люси спала рядом с ней, возможно, тёплое солнце утомило её. Она погладила Люси
по щеке и нежно прошептала.
«Люси, вставай. Солнце уже садится.»
Она пыталась разбудить Люси, но вместо неё проснулся спящий
в волосах воробей.
Мазетто, который уже был достаточно пухлым, неутомимо бегал
по полу, пока что-то на него не надавило.
«Ах! Спасите воробья! Плохой Шинсу может убить хорошую
птицу! Боже ты мой!"
Мазетто взмахнул своими маленькими крыльями, бессильный
против крепкой хватки Амона. Многие годы вместе, воодушевляли его быть всё
более и более дерзким к Амону- вероятно, единственному животному с такой силой.
Только тогда Люси проснулась, протирая глаза.
Блондина ласково заговорила с ней, гладя её по волосам.
«Иди домой и отдохни, пока не стало слишком поздно, Люси. Ты
должно быть устала.»
Хотя она, возможно, была слишком дружелюбна к кому-то с
столь не высоким статусом, отношения Люси с Блондиной были очень крепкими. Она
была для нее скорее давним другом, чем служанкой.
Люси неловко рассмеялась.
«О, у меня нет причин уставать, принцесса. Просто чай
заставил меня ...»
«Ты, должно быть, устала за эти дни. Даже по выходным ты не
отдыхаешь.»
Недавно Люси начала посещать уроки подготовки к браку. Во
дворце она всю ночь работала над вышивкой, а дома, на каникулах, проводила с
дворецкими и служителями, которые ее постоянно тревожили.
Хотя жениха всё ещё не было, для неё было естественным
делать всё это, как старшему ребёнку в знатной семье. Блондина рано отправила
её обратно, так как хорошо знала об этом.
Амон оживился.
«Ты ... Ты уже уходишь, Люси?»
Было странно слышать его тонкий и неуверенный голос, однако
в последние дни такое часто происходит. Он нервничал всякий раз, когда Люси
уходила и оставляла его наедине с Блондиной, бесцельно кружа по комнате.
Это всегда заставляло Блондину думать:
‘’Тебе неприятно находиться со мной? Тебе настолько нравится
Люси?’’
Она всегда считала его своим лучшим другом, но казалось, что
в какой-то момент его приоритеты изменились.
Судя по их диалогам, ей было трудно поверить, что это могло
быть недоразумением.
‘’Хм. Я не могу не быть немного разочарованной.’’
Она надула губы.
«Ты так расстроен уходом Люси? Я поиграю с тобой. »
Она прижала к себе маленькое тело Амона.
«Аххххх!»
Амон оттолкнул ее передними лапками.
Почему ты так сильно меня толкнул?
Блондина снова подняла его.
В конце концов, последовал переполох- Амон, качаясь и
вертясь пытался убежать. Но несмотря на это, позаботился о том, чтобы случайно
не причинить ей вреда.
Амон бросился к окну, выглянув из-за занавески. Блондине
было больно на сердце, наблюдая за его действиями.
‘’Не верится, что я больше не могу выражать свою любовь. ‘’
В последнее время так было всегда. Он найдет способ избежать
её.
Раньше он всегда позволял ей, но почему не сейчас?
Теперь, когда она стала старше, ее маленький леопард всегда
находил способ избежать ее рук.
Казалось, ее лишают самого драгоценного, того, что она так
старательно вырастила.
‘’В моих глазах он все еще милый маленький леопард.’’
В последнее время он даже не показывал свою человеческую
форму. Она хотела его увидеть, но он не позволил ей.
Мальчику и девочке было трудно смотреть друг другу в глаза.
Однако по мере того, как она росла и набиралась опыта, она
полюбила Амона в детском возрасте. Его красивые ресницы и неподвижное лицо,
пока он пьет чай.
Когда они встретились, чувство в глубинах ее сердца молило о
свободе, но она подавила его.
‘’Что я чувствую к этому мальчику?’’
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    В любом случае, теперь когда она разглядела красивую улыбку
и глаза мальчика, он не хотел ей показываться.
В такие дни у нее было плохое настроение и ей хотелось
как-то сьязвить.
Ей  было двадцать, а
Амону восемнадцать - уже не те года, чтобы вести себя как маленький ребенок.
Однако она не могла не испытывать детское разочарование и
ревность.
Наконец Амон вышел из-за занавески, приземлился на ковер и
приказал Мазетто.
"Останься."
"Зачем?" - Спросил он, слегка наклонив голову, всё
ещё надежно прячась в одежде Блондины.
'' Поешь в первую очередь. Я поймаю для тебя косулю.''
''Хах! Я вегетарианец! '’
''… Тогда я принесу тебе яблоко.''
Мазетто уставился на свои черные лапки.
Яблоко? С ними?
Он крикнул ему в ответ.
''Нет! Я ухожу!''
''Почему?'’
''У меня теперь есть девушка!'’
''Что?''
Все повернулись и уставились на него.
Мазетто расправил крылья, довольный таким вниманием, и гордо
объявил.
‘’Мы встретимся под тополем, когда взойдет луна!'’
''Тополь?’’
''Мы обещали поцеловаться сегодня!'’
Блондина расхохоталась.
Поцелуй? Они просто ткнут друг друга клювами?
Мазетто подлетел и в знак протеста стал тянуть за волосы.
''Что смешного? Что такое? Что? Почему ты смеешься!?!''
У Блондины не получилось сдержать смех.
‘’Я ненавижу тебя, принцесса!’’ - сказал Мазетто перед тем,
как вылететь в окно. Он был очень обижен.
«Мазетто, извини, что дразнила тебя! Завтра я принесу тебе
вишен, так что не сердись на меня! »- крикнула ему Блондина.
Вместо ответа он трижды чирикнул и полетел в лес, к дереву,
где его дожидалась невеста.
Она обернулась, все еще хихикая.
Люси громко смеялась складывала вещи, похоже собираясь
вернуться домой.
«Я пойду, принцесса»
«Ммм. До завтра.»
Когда Люси ушла, в комнате остались только Блондина, которая
не могла перестать хихикать, и Амон, который казался немного… нервным?
Блондина закрыла окно и повернулась к нему.
«Тебе не кажется, что это смешно? Мазетто собирается
поцеловать свою девушку, но он такой маленький»
Амон внезапно поднял глаза.
‘’И что. Разве они не могут этого сделать, даже если они
маленькие?'’
«А?»
Брови Блондины взлетели, в ответ на его взволнованную
реакцию. Он начал постукивать об пол, передней лапкой.
‘’И я не маленький. Ты не знаешь, но в последнее
время….  '’
«А?»
''Забудь об этом!''
Он нервничал без причины.
Блондина села на кровать, чтобы причесаться.
В последнее время он
ведет себя так странно.
Такое бывает в его возрасте. Блондине было двадцать, но он
все еще был в бурном подростковом возрасте. Эмоциональный фон в 18 еще не
устойчив, верно?
Она взяла одеяло и похлопала рядом с собой.
«Амон, иди сюда»
Амон нервно вилял хвостом, не отвечая.
«Разве ты не будешь спать?»
Вопрос остался без ответа. Блондина разочарованно положила
одеяло.
«Это из-за того, что ты не хочешь оставаться со мной
наедине?»
Её разочарование потихоньку утихло, когда он посмотрел ей в
глаза. Его ушки поникли.
''Это не то….’’
Тихо пробормотал Амон себе под нос, чтобы она не услышала.
Дело не в этом, просто
во мне возникают странные чувства. Когда я с тобой, моё сердце просто...
Амон уткнулся мордочкой в передние лапы, не зная, что
сказать.
Блондина вздохнула.
«В последнее время он действительно странный»-грустно
пробормотала себе под нос.
***
Посреди леса стояло дерево, ветви которого, казалось,
доходили до облаков. Запах свежей травы и земли смешался, а солнечный свет
просачивался сквозь его скрученные ветви. Это место было территорией Амона.
Лес Шинсу.
Запах роз окружал Амона, который дремал в цветочном кусте.
«Амон»
Он открыл глаза когда услышал своё имя.  Он уже заметил, что кто-то приближается, и
очень хорошо знал кто именно, но сделал вид, что не в курсе, так как был
раздражен.
Это был пятнистый леопард- старейшина леопардового племени
Шинсу. Кто знал, что может лежать в глубине этих глаз?
«Здравствуйте, старейшина Аиша.»
Амон поздоровался с ним неприветливым голосом. Он коснулся
его лба лапой, чтобы ответить на приветствие.
«Ты уже определился с наблюдателем на церемонии?»
Он не постеснялся перейти сразу к делу.
Амон насторожился и еще несколько раз покатался в кустах.
Это было не совсем вежливо перед старейшиной, но ни он, ни старейшина, ни
кто-либо еще не заботился о его поведении. Они уже отказались от попыток
изменить его.
Как можно исправить того, кто был таким всю жизнь? Аиша
давно перестал бороться с его привычками.
«Если у тебя на примете никого нет, я могу это сделать.»
По обычаю, один из родителей присутствовал на церемонии, но
у Амона их не было.
По мере приближения церемонии, старейшина просто спросил
напрямую.
«Я бы хотел, чтобы это сделала королевская особа.»
«Кто-то из королевской семьи?»
Он не ждал ответа.
«Да. Я подумал, было бы весело, если бы это был человек.»
Амон посмотрел на него, пытаясь сохранить непринужденный
голос, дабы оценить его реакцию.
К счастью, ничего странного старец не заметил. Амон был
доволен - это означало, что Блондина действительно могла быть его наблюдателем.
«Не то чтобы этого никогда не происходило… Могу я позвать
кого-нибудь из королевской семьи?»
"Конечно. Для меня это не так важно. ‘’
«.......»
‘’Также было бы неплохо создать ситуацию, когда один из них,
будет вынужден приехать сюда. Просто чтобы напомнить им, кто мы есть на самом
деле.''
Старец кивнул.
В последнее время люди вели себя так, будто забыли, кто кому
подчиняется. Они не хотели конфликта, но было бы неплохо указать на это.
«Как насчет того, чтобы попросить об этом Императора?»
''Нет, я прошу первенца Императора. Я тоже был первым
ребенком вождя Шинсу.''
«.... Ладно.»
Глаза старца наполнились грустью, вызванной мыслью о
родителях Амона.
Амон снова начал перекатываться в кустах, по-видимому,
закончив говорить.
«Когда ваша церемония закончится, нам нужно будет выбрать
вождя. Еще есть Халла и Шанти. »
''Да.’’
Эта должность оставалась свободной более десяти лет после
смерти последнего вождя, матери Амона. Пришло время поколению Амона бороться за
него, они уже выросли….
Старец продолжал серьезно говорить.
«Не убивай своих противников.»
«……»
‘’Почему? Ты боишься, что я сойду с ума, как тот зверь,
только потому, что я черный леопард?'’
«…….»
Он не хотел лгать ему.
‘’Если ты думаешь, что я собираюсь кого-нибудь убить, можешь
лечь и вилять хвостом.''
Он ответил грубо. Он имел в виду, что он такой же как и
другой любой леопард, только чёрный. Одна лишь кровь не свела бы с ума
животное. Он не собирался никого убивать.
Прежде чем спросить, старец помолчал.
«Как долго ты планируешь оставаться в таком состоянии?
Почему ты все еще… »
Амон перекатился назад и мягко ответил.
''Я хочу выглядеть мило. И легче быть таким маленьким.''
«……….»
Он покачал головой, не в силах его понять.
Когда этот маленький леопард делал что-нибудь рациональное?
Он прикоснулся лапой ко лба Амона, давая понять, что уходит.
''Спокойной ночи,
маленький леопард.''
‘’Милый маленький леопард хорошо отдохнет, не волнуйся.''
Старец усмехнулся его грубому ответу и ушел. Он снова был
один. Солнце  полностью скрылось за горами.
Амон хотел войти внутрь, но решил остаться и насладиться теплым бризом свежего
вечера. Он лег и подумал о приближающейся церемонии.
Церемония, благодаря которой леопард Шинсу станет взрослым.
Только после этой церемонии милый маленький леопард превратится
в гигантского зверя и взрослого человека. Но…
Амон закрыл глаза.
''Но почему я?''
Он слышал щебетание кузнечиков. Кусочки темно-синего неба
выглядывали сквозь листья.
Амон прогнал мысли из головы и свернулся калачиком.
Большинство детей клана родились в одно время. Халла и Шанти
были двумя другими леопардами его возраста. Церемония состоится для троих. У этих
двоих наверняка будут родители в качестве наблюдателей. Амон не был одинок. По крайней мере, он так не думал. Но до
сих пор…
Я очень надеюсь, что
Блондина приедет.
Амон представил, как поведет ее в лес.
Поскольку леопарды Шинсу были очень обособленными животными,
они жили далеко друг от друга в обширном лесу и встречались только на
регулярных собраниях племени. Поэтому Амон мог проводить время во дворце
Блондины незамеченным.
За цветочными кустами стояло похожее на храм здание, это был
дом Амона.
Тихое, загадочное место посреди красивого леса. Он не мог
пригласить ее до сих пор, но если бы она участвовала в качестве наблюдателя, он
мог бы пригласить ее сюда под предлогом их близких отношений.
Холодный ветер коснулся шеи Люси.
Ещё было время до восхода солнца, поэтому вокруг было тихо.
На цыпочках она пошла в комнату Блондины. Обычно, она просыпалась около
полудня, но сегодня у неё были планы. На рассвете они собирались на охоту.
Они решили вернуться сегодня рано утром, после того, как
несколько ночей назад, нашли там светящиеся грибы. Для двух девушек это был
небольшой перерыв от скучной дворцовой жизни.
«Принцесса…»
Люси позвала принцессу стоя перед дверью. Ей не ответили,
поэтому она решила просто открыть дверь. В комнате было тихо. Голубая луна
мирно освещала кровать Блондины под окном. Она молча подошла к ней, но потом
...
«Что...»
Она быстро прикрыла рот.
Ее сердце билось как сумасшедшее, полное удивления и страха.
Незнакомец сидел на стуле рядом с кроватью Блондины и гладил
ее по волосам.
У него были широкие плечи, крепкое тело и высокая фигура,
заметная даже когда он сидел. Каким бы массивным он ни был, он все равно
выглядел очень ловким.
Люси хотелось закричать и побежать к горничной, спящей в
другой комнате, но она не могла и рта открыть. В её голове крутилось множество
вопросов и страх.
Это кто? Кто бы это
мог быть? Кто?
Ее тело дрожало от страха. Она боялась, что он навредит ей
или принцессе.
Ну, на самом деле это было не так.
Она просто нервничала, глядя на неподвижное лицо мужчины.
Это было похоже на инстинкт.
Он повернул голову. Их глаза встретились в темноте.
Красивое лицо мужчины было спокойным. Он выглядел
расслабленным, как будто уже знал, что она здесь. Но в его звериных глазах было
что-то такое, что искрилось, как фейерверк ...
Люси поджала губы. Ее тревога только росла, но этот мужчина
странным образом напомнил ей кого-то.
Эти глаза.
Они были такими странными, но такими знакомыми.
«Э…»
Он приложил палец к губам, заставляя Люси замолчать.
Люси сглотнула и сумела кивнуть.
Мужчина улыбнулся. Это была приятная улыбка, освещенная
лунным светом.
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    Император почесал подбородок. Этот жест выражал беспокойство.
Недавно от Шинсу поступило неприятное сообщение.
«У нас состоится церемония. Отправьте своего первенца в
качестве наблюдателя »
Это был приказ, замаскированный под предложение, неожиданно
брошенный ему.
Первенец – он имел ввиду Блондину.
Раньше он регулярно посещал церемонии, дабы обеспечить
дружеские отношения между кланом Шинсу и королевской семьей. Но это было до
того как их отношения стали такими как сейчас. Также изначально это было возможно
потому что они были близки.
Но что сейчас? Они даже близко не были друзьями. Разве что,
раз в год он встречался со старейшинами клана для тихой трапезы. Его скрутило
от беспокойства.
«Что вас беспокоит, ваше величество?»- прошептала со своего
места напротив него, попивая чай.
Императрица - могла ли
она читать мои мысли?
«Я не хочу посылать
монарха, чтобы он наблюдал за зверями»
«Они являтются зверьми, но мы не можем конкурировать с их
силой. Лучше  делать то, о чем вас
просят »
«…….»
Вместо ответа император снова почесал подбородок.
«Какое облегчение, они не
попросили отправить одного из наших детей в тот лес»
Выражение лица императора изменилось.
«Блондина Рин Атез тоже мой ребенок».
Лицо императрицы застыло, словно кто-то облил ее ледяной
водой.
Она знала, что он заботился о ребенке последние несколько
лет, что отличалось от того, когда он впервые привел ее во дворец, но она не
ожидала что он назовет ее своей дочерью.
Затем…
«Ваше Величество, принцесса Блондина прибыла»- объявил слуга
из-за двери. Похоже, это пришла Блондина, которую он велел навестить
утром.
«Заходи.»
Принцесса сдержано вошла и элегантно поклонилась. По ее
изящным движениям можно понять что, потрепанной, грубой девушки которой она
являлась несколько лет назад, больше нет.
«Пусть великий Император и Императрица обладают бесконечной
славой Империи. Вы меня звали?»
Император без колебаний перешел к делу.
«У клана леопарда Шинсу скоро будет церемония».
«Это так?»
«И они хотят видеть тебя своим наблюдателем»
«Прошу прощения?»
Блондина подняла глаза. Император, недовольный
ситуацией, вздохнул.
«Это опасно, но думаю раз они сами предложили, то
волноваться не о чем».
«Я понимаю»
«Ты пойдешь?»
«Да»
Блондина снова опустила глаза и покорно ответила, не
произнеся ни слова протеста.
Это еще больше беспокоило императора.
Привезти ее во дворец было довольно импульсивным
решением. И он бы без колебаний выгнал ее пойди что-то не так.
Однако она жила в гостевом дворце тихо и незаметно. Даже
тогда к ней было обращено внимание императора, она не злоупотребляла
им. Как цветок, распустившийся в углу клумбы, тихо прилипший к своему
месту, она была тихой, но уверенной, решительной и смелой.
Императрица нарушила молчание.
«Что ты там стоишь? Возвращайся к себе»
Сказав все, что требовалось, скромная принцесса вышла.
«Пусть Император и Императрица всегда обладают бесконечной
славой»
После всех формальностей Блондина тихо вышла из
комнаты.
Глядя вслед исчезающей в коридоре юбке, император снова
вздохнул. Он не хотел втягивать дочь в опасную ситуацию, но он не мог
отказать.
***
«Наблюдатель? Это что?»
Блондина схватила переднюю лапу Амона и прижала ее подушечку
к зеленым чернилам.От спокойного поведения Блондины при встрече с императором,
не осталось и следа. Теперь ее глаза озорно сияли, что заставляло ее выглядеть
как ребенок.
‘’Это тот, кто сидит
рядом со мной на церемонии, помогает и иногда кивает’’
«Как я посмею сделать такое чудесное и важное дело?»
’’Это не чудесно или важно. Все остальные Шинсу тоже
должны это делать''
Амон ответил радостным видом.
Блондина сильно прижала покрытую чернилами подушечку к
нижней части серебряной бумаги для писем. Появился милый
след. Осталась еще небольшая пачка писем, на которую нужно было поставить
штамп Амона.
Как бы она ни соответствовала своему титулу «скрытой
принцессы», теперь у нее были друзья-аристократы. Ну вроде как. Она
всем им рассылала письма.
«Ты должен был сказать мне об этом раньше. Я так
нервничала, когда меня позвали, было неожиданно узнать что ты  попросил меня пойти в лес Шинсу »
''Я тебе об этом рассказывал. Ты просто была слишком
занята, пытаясь завязать мне ленту на шее, чтобы слушать''
«Ааа? В любом случае, мне нужно как-нибудь подготовиться? Это
важно. Я не хочу ошибиться »
"Нет. Поверь мне и просто приходи. Остальное
оставь мне’’
Блондина засмеялась и отпечатала еще одно письмо.
«Такое чувство, что ты везешь меня туда жениться. Ах! Почему
ты внезапно дернулся? Отпечаток размазался »
Амон тут же вскочил,
услышав ее слова. Блондина несколько раз погладила его по спине, как
будто  пытаясь  успокоить, затем вернулась к следам. Симпатичный
зверь рядом с ней, казалось, был очень потрясен словом «женитьба.
«Почему ты так удивлен? Я дам вашим старейшинам шесть
гусей, две коровы и четыре мешка муки. Просто приходи, и мы
поженимся. Я обо всем позабочусь, - пошутила она, - именно что так люди
женятся, знаешь ли»
«…….»
«Разве ты не знаешь, что ты не человек?»
Аймон не ответил. Она подняла глаза.
«Я просто пошутила, потому что все так одержимы браком. Почему
ты такой серьезный?»
"Нет…"
Наконец он ответил.
«Люси тоже ходит на курсы по подготовке к браку. Хотя у
нее пока нет жениха»
"Люси? Наша Люси !?”
Амон снова прыгнул. Люси не было в этот день из-за
семейного праздника.
Разве вы ты слишком сентиментальный?
Блондина собиралась спросить его вслух, но решила не делать
этого.
У нее было плохое предчувствие по этому
поводу. Отношение Амона к Люси в последнее время стало немного
странным.
‘’Да,
Люси…. В любом случае."
Амон серьезно посмотрел в пол. Его уши задумчиво вздернулись. Он
взглянул на кольцо на пальце Блондины и выдернул заднюю лапу из ее рук.
‘’Вы с Люси уже достигли возраста для вступления в брак?’’
«Да уж»
«Уже!?»
«Да, уже»
На мгновение показалось, что морда черного леопарда
побелела. Он начал что-то бормотать с пустым взглядом. Было трудно
сказать, говорил ли он сам с собой или с Блондиной.
‘’Если ты достаточно взрослый, чтобы выйти замуж ... то
после церемонии ...''
«Что? Я тебя не слышу»
Он быстро пришел в себя.
‘’Почему ты так рано выходишь замуж?’’
«Что ты имеешь в виду под рано? Я довольно взрослая »
‘’Я имею в виду, мы не спариваемся так рано''
«Хм? Почему?»
Он снова начал бормотать себе под нос.
‘’Наша
цель - увидеть детей…. Что ж, когда наступит сезон…. Конечно, это
возможно и раньше, но…… Бриди будет в порядке….’’- произнес Амон, как никогда
серьезно.
Блондина попыталась подойти ближе, чтобы услышать, но в
конце концов сдалась и вернулась к письмам.
Может это из-за его возраста. Думаю, у животных тоже
бывают бурные эмоциональные фазы.
***
Была поздняя ночь - людям пора спать, а животным -
бодрствовать.
Церемония Амона проходила в лесу Шинсу, окутанном тьмой под
полной луной. Казалось, будто лес дышит.
Блондина сидела перед костром, пытаясь запомнить этот
момент.
Животные передвигались без единого звука, за исключением
редкого урчания вокруг костра. Блондина напряглась, когда почувствовала,
что что-то происходит.
Я не напугана. Я не напугана.
Это было странно и страшно, но она не хотела испортить этот
драгоценный день для Амона.
Два взрослых леопарда стояли напротив трех маленьких,
которые сидели в ряд. В их глазах отражалось красное
Их признают только после того, как они получат кровь
вождя. Только после этого они могли стать взрослыми.
После смерти матери Амона должность вождя была
пуста. Все детеныши леопардов, завершившие церемонию, собирались выбрать
нового вождя, когда они превратились во взрослых.
Аиша, исполнявший роль вождя, уставился на Блондину.
Она королевская особа, и наблюдатель Амона
Инстинктивно они могли понять, что она напугана. Но она
спокойно смотрела на Амона. В конце концов, это долг наблюдателя. В
лесу повсюду были глаза - птицы сидели на ветвях, змеи скользили мимо. Это
роль наблюдателя. Чтобы запомнить главного героя церемонии и увидеть, как
он становится новым членом клана от имени всех существ, наблюдающих за ним.
Во что бы то ни стало, Блондина исполняла свой долг.
Взгляд Аиши упал на дрожащие кончики ее пальцев. Они
встали со своего места. Остальные леопарды, кружившие вокруг,
остановились. Все обратили взоры на спускающегося с платформы большого
леопарда.
Это то, о чем говорил Амон? Если он обрызгает его
кровью, церемония будет завершена.
Она сглотнула, думая о пояснении Амона.
Таинственный старейшина подошел к Амону и двум другим
детенышам леопарда. Он прокусил лапу острыми клыками и вытер кровь об лоб
Амона.
’’Добро пожаловать в клан''
Окружающие их звери зарычали и поклонились рыку правителя,
сотрясавшему землю. Блондина закрыла глаза от инстинктивного
страха. Холодный пот скатился по ее лбу.
В этот момент она полностью осознала, что Амон, который
всегда лежал рядом с ней, был страшным и большим животным.
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    ‘’Эй,  как выглядит
человек?’’
Пятнистый леопард рядом с Амоном забрался Блондине на
колени. Не зная, что делать, она неуверенно посмотрела на него. Амон
решительно оттолкнул его, как обычно с ним поступала Блондина.
Леопард скатился по полу.
‘’ Ты встречал людей раньше''
“Кто, я?”
‘’Да, Шанти. Я слышал, ты говорил им, чтобы они тебя не
беспокоили.”
"….Ой? Подожди, ты прав! говорил!"
Внезапно он вспомнил, стуча хвостом по полу. Эти воспоминания,
казалось, разозлили его.
“Ты с легкостью уклонился от моего удара! Так что я не
виноват!”
“Ты пытался тайно наброситься на меня и до этого”
“Это ... я ... я испугался ...”
Шанти, шкрябая землю неразборчиво произнес.
“Я тогда был
молод! Знаешь что! Тогда ты был таким же сильным! Ты совсем не пострадал, не
так ли? Верно?”
"Это не правда. Мне было больно, на сердце”
Спокойно ответил Амон.
Шанти равнодушно
уставился на леопарда и расправил плечи.
‘’Амон! Твой мех
сегодня выглядит очень красиво! Посмотри как на него падает свет! удивительно!’’
В ответ на похвалу Амон ударил Шанти по носу.
‘’Ой!’’
Он скатился на пол драматично крича. Амон снова пихнул его.
Блондина неловко улыбнулась конфликту.
Я думаю, он говорил обо мне. Хотя он, кажется, не
замечает.
Когда она впервые встретила Амона, с ним были еще два
леопарда, которые издевались над ним. Если бы они знали что он Шинсу, они бы
даже не осмелились подойти. Лежали бы на полу, дрожа от страха.
Другими словами, невежество придавало им смелости. Тем
не менее, было удивительно, что Белинда подружилась с Эймоном.
Другими словами, незнание предавало им смелости. Тем не
менее, удивительно что Блондина с Амоном подружились.
‘’Шанти. Добро
пожаловать в клан, сынок.”
Взрослый леопард подкрался и вырвал Шанти из хватки Амона. Видимо,
он уже привык к играм своего сына и Амона. Он потерся головой о щеку Амона.
‘’Поздравляю
и вас. Я с нетерпением жду твоего взросления.''
Несмотря на его крупное тело  и суровый вид, его голос был нежный. Однако Блондина
отвернулась и напряглась. Ей уже исполнилось двадцать, но ее реакция на крупное
животное или человека оставалась такой же. Они были пугающими – она до сих пор
хранила болезненные детские воспоминания о
трактирщице. Прошлое глубоко укоренилось в ней. Она почти жалела себя,
но помочь себе она была не в силах.
Амон подошел к ней и склонил голову. Он изучил ее выражение
лица, также заметил побледневшие костяшки пальцев, затем прыгнул ей на колени. Это
был жест, похожий на объятия.
‘’Бриди. Давай сейчас."
Она встала со своего места, держа Амона в руках. Она ощутила,
будто празднующие леопарды притворились что ее нет.
Она быстро поклонилась, сбивая всех с толку - зачем им
имитировать человеческие приветствия? Амон забрался ей на плечо.
Я сказал, что пригласил ее, из-за того, что она
королевская особа, я не должен делать вид, что мы так близки.
Находиться у нее на плече - довольно интимный жест, но всяко
лучше, чем сидеть на руках как домашняя кошка.
‘’Тебе нужно поспать. В такое время люди всегда устают’’-
сладко сказал он.
Он имел ввиду, что пригласил Блондину, поскольку она была их
важным гостем. Остальные леопарды сознательно мурлыкали и прогнали их.
''Пока, Амон’’
"Спокойной ночи"
Блондина сбежала, будто от пожара. Глаза леопардов наблюдали
за ней, до тех пор, пока она не исчезла. Заброшенный лес раскинулся прямо за
опустевшим после них местом.
«Кстати, Амон. Где ты будешь спать сейчас? »
"В моем доме."
«У тебя есть дом?!»
Удивленная Блондина остановилась.
‘’У
нас есть дома. Мы отличаемся от обычных животных. Мы живем в домах, также
как люди,  никто не хочет спать на улице”
«Ах»
Она никогда не догадывалась, что у Амона есть дом. Она
всегда предполагала, что он живет, как и любое другое животное, только в лесу
Шинсу, но, очевидно, у него был дом.
Лес становился все гуще и гуще. Блондина шла сквозь
тьму с леопардом на руках. Можно предположить, что кто-то испугается темной,
горной дороги в глубине леса, но это было маловероятно. Единственное, чего
бояться в лесу- это звери, но она прекрасно понимала, что ни одно животное не
посмеет прикоснуться к человеку, который под защитой Шинсу.
« Ты живешь один?»
Она воздержалась от вопросов о его родителях. Их не было
видно в группе, так что… Прошло много лет с тех пор как она познакомилась с еще
маленьким леопардом, но только сегодня она узнала что он живет один.
‘’Да,
один”
«Понимаю. Если подумать, тот маленький леопард - ты был
с ним в тот раз на скале, верно?»
Она заставила себя сменить тему.
"Ага"
К счастью, это сработало.
«Похоже, он меня не узнал»
‘’Он, вероятно, не узнал. Все люди в наших глазах
выглядят одинаково”
«Действительно? Значит, я для тебя похожа на других?»
Амон взглянул на нее, затем снова опустил голову ей на
руки.
"Конечно, нет. Ты это ты…”
Он смущенно пробормотал. Прикосновение его мягкой
шерсти заставило Блондину улыбнуться. Значит ли это, что она ему дорога? Это
была просто глупая мысль.
Дом Амона был удивительно похож на человеческий.  Она
ожидала увидеть просто крышу- не так давно, Амон мог запросто уснуть лежа на
траве.
Она ошибалась.
Она бродила по дому, в освещении лунного света, любуясь
им.
«Это так красиво»
Он больше походил на храм, чем на обычный дом с мраморными
колоннами и куполообразным потолком. Время от времени ветер приносил
лепестки в открытое окно. Погасшая люстра мерцала в лунном
свете. Казалось, что она попала в мир фантазий.
« Ты в нем убираешься?»
"Конечно. Когда я был
моложе, это делали взрослые, но сейчас этим занимаюсь я”
«Как?»
’’В человеческой форме’’
Амон сонно потер глаза. Он сидел на огромной подушке и
смотрел на Блондину.
"Ты наверняка устала. Можешь помыться. Ванная
там’’
«Ммм»
Блондина кивнула, ослабляя лямку платья. Поскольку она
всю ночь просидела на коленях, все ее тело болело. Она надеялась, что
немного теплой воды ей поможет.
‘’зачем ты вдруг начала снимать одежду ?!’’- завопил Амон в
недоумении. Блондина обернулась и увидела, как он прячется под
подушкой. Милый маленький леопард внезапно стал застенчивым. Она
ухмыльнулась.
«Что ты имеешь в виду? Мне нужно его постирать »
"Я знаю! Но почему здесь??"- крикнул Амон в
подушку.
«Я только хотела расслабить бретельки. У меня от них
плечи болят»
Амон нервно дернул хвостом, ничего не ответив, все еще
уткнувшись лицом в подушку. Глаза Блондины озорно сверкнули.
Он, должно быть, сейчас так смущен.
Очевидно, она не собиралась снимать всю одежду. Просто ослабить
ремешок. Но, видя реакцию Амона, она не собиралась отказывать себе в том, чтобы
подразнить его. Он был таким милым. Ей так и хотелось подшутить над ним. Он был
не единственный у кого, грязные мысли.
«Почему такой застенчивый?»
’’……’’
Он все вертел хвостом.
«По такой логике ты тоже голый»
’’..…’’
Но на тебе ничего нет, кроме меха.
’’Ты можешь прекратить стриптиз,  я ведь в действительности и человек… ..!’’
Он что-то пробормотал в подушку, не сумев произнести слишком
угрожающий звук.
Блондина усмехнулась. Ее мысли вернулись к человеку- Амону. Она
давно не видела его, но он все еще оставался ясным в ее памяти. Черные волосы,
пурпурные глаза, пухлые алые губы. Красивый мальчик. Хотя теперь она была уверенна,
что больше не боялась его
«Конечно. Как хочешь»-  поддразнивающе сказала она, смеясь, когда увидела,
что Амон все еще прячется под подушкой, даже после того как она вошла в
ванную. Он не сдвинулся с места, пока она не исчезла за дверью и не
услышал, как она закрывается.
Он тяжело вздохнул с серьезным выражением лица.
‘’Ты не понимаешь, почему я не могу показать тебе свою
человеческую форму’’
Прошептал он тихим
голосом. Он сдерживал свое желание сожрать ее с головы до пят.
Запах травы пропитал большую гостиную. Блондина удобно
разлеглась на ковре. Амон свернулся клубочком, возможно, пытаясь
уснуть. Она потянулась к нему и погладила подбородок. От одного вида
зверька ей захотелось погладить его. Такой милый и красивый.
Амон медленно открыл глаза.
Бриди, тебе действительно
нужно быть осторожной.
Глаза зверя блеснули в темноте.




    Глава 24


    Глава 24

    «Хм?»
‘’Как и предыдущие. Знаешь, я ведь животное. У меня
нет ничего, кроме инстинктов''
«Хм»
О чем говорит это милое существо? Он наверное расстроен,
из за того, что я над ним пошутила.
‘’Я могу себя контролировать, поэтому  могу и подавить это, но ... В любом случае,
именно таким я родился’’
Он предупреждал ее.
Блондина не знала что на это ответить, поэтому снова
потянулась погладить его щеку. Ее пальцы утопали в мягком меху.
Он нежно посмотрел на нее.
Она все еще думает, что я милый.
Казалось, на глубине этих красивых, пурпурных глаз была спрятана
эмоция. Блондина не могла отвезти от них взгляд.
Амон закрыл глаза и потерся о ладонь Блондины. Этот
жест выражал-смирение.
''Ты правда меня не знаешь, Бриди''
Она слабо улыбнулась.
«Но я знаю, что ты всегда будешь рядом со мной»
Она и правда именно это имела в виду. Ей лучше всех
известно, что маленький, нервный леопард безмерно заботиться о ней, каким бы он
не претворялся крутым.
Разве его действия этого не показали? Его нежный взгляд? Он даже
сделал ее наблюдателем этой церемонии.
Амон снова положил голову ей на ладонь. Он не ответил, такой
очевидный факт не требовал доказательств.
Блондине стало лучше. Она продолжала наблюдать за ним,
чувствуя тепло его маленького тела. Он начал медленно облизывать ее ладонь, она
кривилась и улыбалась. Ощущение щекотки было странным.
‘’Ранее ты ведь боялась?‘’
«Ранее?»
‘’Ты была очень напугана на церемении. Рядом с большими
Шинсу’’
«Эммм ...»
Амону не нужно было слышать остальное, чтобы знать
ответ.
"Спасибо"
« За что?»
‘’Ты терпела ради
меня’’
Блондина почесала подбородок. Она не привыкла к подобному,
Амон- большой хвастун, считающий себя величайшим в мир- благодарил ее. Было очень
неловко.
«О, это… Ничего такого»
‘’Это моя жадность, но ... я хотел, чтобы ты поздравила меня
больше, чем кто-либо’’
«Все в порядке. Мне понравилось. Спасибо за
приглашение»
Он осторожно потянул Блондину за руку, глядя на нее с
нехарактерно серьезным лицом. Его глаза были холодны.
‘’Кстати, Бриди’’
«Да?»
"Кто он? Большой парень, из-за которого тебе
пришлось нелегко?’’
Блондина поджала губы. Казалось, это был невинный вопрос, но
одним ударом он разрушил ее защиту. С момента ее прибытия во дворец прошли
годы. Теперь она была самостоятельной принцессой. Она жила достаточно хорошо,
чтобы воспоминания о прошлом не навещали ее.
Однако ей до сих пор приходилось сталкиваться со своим
страхом перед большими людьми и животными. Это единственное, что делало ее
испуганным ребенком.
Она глубоко вздохнула и
потянулась растягивая напряженные мышцы. Как бы она не пыталась
избавиться от него, глубоко укоренившийся страх прошлого все еще таился в ее голове.
Именно поэтому всех телохранителей которых присылал император, она отправляла
назад.
Она на мгновение задумалась.
Я должна об этом рассказать?
Теперь он часть моей жизни. Я могу ему рассказать.
Она была готова встретиться лицом к лицу с прошлым и
отпустить его вместе с Амоном.
«Ну, ты же знаешь, что я выросла в бедности, верно?»
‘’Ммм’’
«У бедных людей, особенно у молодых девочек-сирот, нет
возможности нормально расти. Мы могли выбирать между работой в гостинице, чтобы
заработать на жизнь, или продажей своего тела»
’’…..’’
«И это хуже самой смерти»
Лицо Амона стало серьезным.
«Трактирщик, на которого я работала, все знал. Вот
почему он мог делать со мной все, что хотел. Он знал, что я не уйду»-
пробормотала Блондина, пытаясь улыбнуться. Она снова погладила щеку Амона,
дабы почувствовать его тепло.
«Он пнул и ударил меня, как будто я была камнем на его пути»
Незаметно для нее, Амон на мгновение вытянул когти, прежде
чем снова взять себя в руки. В его глазах мелькнуло жестокость.
«Мой восьмой день рождения был худшим. Миша подарил мне
печенье, но по дороге домой я столкнулась с мистером Норди. Он был пьян и
начал меня пинать. Я оказался на полу вместе с печеньем »
Амон закрыл глаза, пытаясь сохранять спокойствие.
«Но  знаешь что самое
смешное? Когда я убегала, я остановилась, чтобы поднять печенье с
земли. И когда я вернулась домой, вместо того, чтобы вытереть кровь с
носа, я съела их. Они все еще были в грязи, и из за этого у меня заболели
зубы, но они  все равно были
восхитительны»
Она тоже закрыла глаза.
«Они были вкусными. Действительно вкусными…»
Она попыталась сохранить спокойствие, но ее голос
дрогнул. Она закусила губу. Казалось, что рядом с Амоном она вела
себя как избалованный ребенок. Потеряла над собой контроль и жалобы вырвались
наружу. Она молчала, чтобы не заплакать.
Я думала, что забыла.
Я думала, что остался только страх, что раны
исчезли.
Но, думаю, нет.
Все эти раны, должно быть, таятся внутри. Она думала,
что они исцелились, но они просто спрятаны.
‘’Бриди’’
Все было сказано раньше, чем она предполагала. В утешении
маленький леопард потерся о нее.
Она не могла раскрыть рта, чтобы ответить. Она
чувствовала, если это сделает, не сможет сдержать слезы от этой теплоты и
привязанности.
‘’Вернись туда со мной''
«Хм…?»
"Убедитесь сама. Посмотришь, какой он сейчас
слабый и потрепанный’’
Не задумываясь, Блондина кивнула на его почти соблазнительно
звучащие слова. Ее лицо было горячим. Она почувствовала, как мягкий
кончик его хвоста скользнул мимо.
''Если этот страх уйдет… Я покажу тебе’’
Она понятия не имела, что он пытался ей сказать. Спокойный
взгляд животного поразил ее, когда он открыл глаза. Зрачки были такими
большими, будто их вовсе не было.
Только когда он обхватил ее лицо лапками, он понял, что она
плачет.
Блондина больше не могла сдерживаться. Она закрыла лицо
руками и зарыдала, пока Амон тихонько держался за нее. Одно его
присутствие успокаивало.
Она долго плакала. По крайней мере, освободив чувства,
которые были с ней годами, ей стало легче.
Она тихонько произнесла его имя и прижала его к себе,
улыбаясь, когда он успокаивающе поглаживал ее руку.
Потом она заплакала еще сильнее. К тому времени, как
она остановилась, луна уже поднялась над их головами, и ветер утих. Амон
молчал, но тишина успокаивала сама по себе.
«Я устала плакать»
Она игриво пробормотала.
Амон посмотрел на нее держа ее лицо.
"Спасибо что рассказала мне"
Его голос был спокойным, но Блондина могла различить за ним
смесь беспокойства и привязанности. От этого ей снова захотелось
плакать. Она закусила губу.
"Ну давай же. Ты должна поспать"
Тихий голос походил на заклинание. От плача у нее болела
голова, а тело обмякло, но она почувствовала облегчение. Она позволила
своим тяжелым векам закрыться, и ее дыхание замедлилось. Сон захлестнул
ее.
Через некоторое время Амон вырвался из ее крепких
объятий. Он посмотрел на ее лицо. Ее щеки все еще горели.
‘’Я определенно буду шефом. Я буду начальником, Бриди
...’’- сказал он, обращаясь больше к себе, чем к ней. Он медленно слизнул
слезу с ее лица.
Он все еще не понимал, какое утешение приносил спящей
девушке.
***
Блондина открыла глаза.
Когда она заснула? Судя по свету в окне, было уже
утро. Она огляделась - это был первый внимательный взгляд на коврик и
потолок- но они не были незнакомыми.
Здесь жил Амон.  Место, которому она так удивилась
вчера, заселенное кем-то, кто, как она думала, любит только лежать на деревьях
и спать в траве.
Шуршание листьев было приятным. Место было таким уютным
и комфортным, что Блондине почти захотелось сюда переехать.
Она потянулась и что-то дернулось у ее ноги. Это был Амон. Она
осторожно отошла, чтобы не разбудить симпатичного леопарда.
Ты, должно быть, устал после церемонии.
Она почувствовала почти материнское желание защитить того,
кто мирно спал. К ее ужасу, он открыл глаза, как только она отошла в
сторону. Залило утреннее солнце.
"Ты уходишь?"
«Я никуда не ухожу. Просто хочу умыться»
"Да …"
Он сонно ответил и снова заснул, все еще держась за лодыжку Блондины,
как будто от этого, зависела его жизнь. Она чувствовала себя его любимой
игрушкой.
Амон нахмурился и что-то бессвязно пробормотал.
‘’Хватит уже двигаться…’’
«Отпусти меня. Я хочу прогуляться или что-то в этом
роде»
Лес за окном был очень манящим, но Амон не отпускал.
‘’Я не хочу… останься здесь и спи со мной…''
Его голос был очень расслабленный, ведь он крепко за нее
держался.
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    Ее все еще иногда удивляло количество энергии, заключенное в
крошечном теле. Теплые солнечные лучи мягко лежали на шерсти Амона, она
смотрела на это с невозмутимой улыбкой.
Каким бы красивым ни был лес, привлекательность и очарование
Амона восполняли его.
Когда Блондина перестала пытаться сбежать, он ослабил хватку
и сонно потер мордочку. Мягкий мех коснулся ее стопы.
Это получается….
Белинда захихикала от прикосновения. Это было не просто
физическое ощущение щекотки - ее сердце трепетало вместе с ним.
После всего этого Амон начал медленно лизать ее лодыжку. Он
был осторожен, дабы не поранить ее клыками.
«Ах»
Блондина вздрогнула. Ее сердце билось так быстро, что казалось
выскочит из груди. Это было очень странное чувство.
Амон открыл глаза на звук.
Пурпурные глаза невинно сияли в солнечном свете. Он не
был похож на того, кто только что проснулся.
Блондина покраснела, но вскоре к ней вернулось
самообладание.
«Это щекотно, Амон»
‘’Но
я этого не почувствовал''
Конечно, нет. Ты ведь облизываешь.
Блондина недоверчиво посмотрела на него. Он продолжал
улыбаться.
‘’Человеческая плоть такая мягкая. Не думаю, что мне
вообще нужно сильно укусить, чтобы потекла кровь''
Амон безболезненно кусал ее лодыжку, медленно следуя языком
по ее изгибу.
Блондина снова вздрогнула.
‘’Леопарды могут с легкостью прокусить шкуру животного, не
получив ни какой травмы''
Он пробормотал с незнакомой теплотой.
Сила Амона ошеломляла ее. Она не могла контролировать
странные звуки, которые издавала всякий раз, когда открывала рот. Это было
слишком щекотно.
‘’Иногда мне хочется вонзить клыки в твою кожу. От
простого прикосновения к ней, они начинают чесаться”
«Хорошо, только не сильно. Я надеюсь, это не больно»
Ей едва удавалось говорить ровным тоном. Но это правда,
если он так сильно этого хочет, она ему позволит. Лишь бы не было
больно.
"Нет. Вид крови слишком возбуждает зверей’’
Амон наотрез отказался жалостливо вздохнув. Похоже он что-то
решил и отстранился.
‘’Бриди, поехали в твой родной город. Как насчет того,
чтобы уехать сегодня?’’
Блондина вспомнила деревню, глядя на дерево возле окна.
Это было красивое место с цветущими цветами и детьми,
купающимися в чистом озере.
Это место также было полно болезненных воспоминаний. Там умерла
ее мама, после чего, она жила очень несчастной жизнью.
Как будто почувствовав ее колебания, Амон сел рядом с
ней.
‘’Это на самом деле не страшно.  Ты поймешь, что в этом
нет ничего страшного, как только сама убедишься”
«Но…»
‘’И тогда я смогу делать то, что хочу'’
«Хм? Что тебе сейчас мешает? »
Амон действительно был самым непредсказуемым существом в
мире.
Просто говори, что хочешь сказать, и делай то, что хочешь.
Без этого бремени, ты должен прожить долго. Даже для Шинсу.
Вместо ответа он накрутил прядь ее волос.
"Погнали. Хм? Давай сделаем это, Бриди''
У него было еще около трех месяцев, пока Халла и Шанти не вырастут,
и к тому времени должны назначить вождя. У Блондины был хороший повод уйти
из дворца. Это была прекрасная возможность.
Блондина вскоре кивнула.
Однажды ей уже пришлось столкнуться с прошлым. Хоть она и
проигнорировала его, она не может вечно держаться за свои воспоминания. Когда-нибудь
от него придется избавиться, как от использованного пластыря. Это “когда-нибудь‘’
наступило.
И Амон все равно поедет со мной ...
Бояться было нечего. С ней был самый сильный зверь в мире.
Хорошо, идем. Пойдем и покончим с этим.
Согласие пойти успокоило ее.
‘’Что
взять с собой? Одежда? Мы можем купить по дороге. Тебе не нужен
эскорт?'’
Она не могла поверить, что Амон, Шинсу, хотел, чтобы ее
защитил человек. Было бы действительно смешно, если бы кто-нибудь
узнал.
‘’Тогда все, что нам нужно сделать, это уйти''
Блондина, мысли которой пришли в порядок, улыбнулась,
вспомнив моменты связанные с Амоном.
«Знаешь что? Я с нетерпением жду этого»
"Чего?"
«Я впервые путешествую с другом»
Она ни разу не выходила из дома с тех пор, как приехала во
дворец, за исключением случайных торжеств по случаю дня рождения. Всегда
казалось, что она попала в ловушку причудливого сборника
рассказов. Конечно, это была хорошая жизнь по сравнению со скитанием в
глухом переулке, но все же это немного расстраивало.
«Я хочу попробовать лежать в постели с другом и
разговаривать всю ночь»
"….Хм?"
«Это было в книге,
которую я читала. Героиня Энн была так взволнованна своей первой поездкой, что
не смогла уснуть и всю ночь проговорила со своей подругой. Мы не можем сделать
также?»
''……’’
«И наблюдать за теми созвездиями, которые можно увидеть
только перед восходом солнца!»
Она хотела сделать так много вещей, но Амон не знал что
сказать. Он просто моргал.
‘’Я не думал об этом''
"Думал о чем?" - озадаченно спросила
она.
‘’Ну ... я имею в виду ... Спать вместе …''- пробормотал Амон
про себя. Он медленно покачал головой, прежде чем наконец взглянуть на
нее.
‘’Как насчет того, чтобы взять с собой и Люси?''
"Люси?"
При чем тут Люси?
Ее возбужденное настроение утихло. Ей казалось, что все
ее ожидания иссякли и рухнули.
Люси ей нравилась. Она была драгоценным другом, от
которого она не откажется ради всего мира.
Но когда появился Амон, все немного изменилось.
Он был ее собственным милым котиком. Они оба были ей
дороги, но, как ни странно, она чувствовала власть над Амоном.
У меня не получается подавить эти чувства. Прости Люси.
Она отмахнулась от угрызений совести и заговорила.
«Амон, она тебе правда так нравится?»
Казалось, он немного обдумывал ответ и кивнул.
‘’Конечно, а что?''
«Но… Люси не участвовала в церемонии… У нее даже не было
оправдания, чтобы уйти… Ей было бы трудно путешествовать без горничной…»
Она это придумала. Это была ложь. Зачем горничной соправождающий?
Блондина даже не понимала, почему она думает обо всем
этом. Она вела себя так, словно отчаянно пыталась избавиться
Люси. Хотя Амон, похоже, этого не заметил. Он кивнул.
«Почему ты так сильно хочешь, чтобы она пришла?»
‘’Я больше этого не вынесу’’
«Что»
В конце концов, я же
зверь.
«Что? хм?»
Амон тяжело вздохнул и поскреб ковер. Блондина нервно
посмотрела на него сверху вниз, не зная, как понять его загадочный ответ.
Через некоторое время он поднял глаза, как будто принял
важное решение.
‘’Хорошо! Только мы вдвоем! Я поддержу! Поддержу…''
Его тон был почти торжественным.
Блондина радостно кивнула.
«Хорошо! Я с нетерпением жду этого »
При этих словах Амон съежился и снова начал бормотать себе
под нос.
‘’Боюсь, что сойду с ума…. Я, должно быть, схожу с ума
...''
***
Что ж, это немного смущает.
Блондина посмотрела на гигантское существо, гордо стоящее
перед ней. Мерцающий белый мех, сильные ноги, выпуклые мускулы. Лошадь
выглядела втрое больше ее.
«Ты хочешь, чтобы я взялась за это…?»- спросила она,
отступая на шаг. Лошадь повернулась и посмотрела на нее.
‘’Ее зовут
Дейзи! Она просит тебя!’’- крикнул Мазетто с ее левого плеча.
Я думаю, она злится. Выражение ее лица действительно
пугающее ...
''Просто Дейзи! У нее нет фамилии! Потому что она
лошадь!"
Она осторожно протянула руку и погладила животное, пытаясь
создать некоторую взаимосвязь. Ее мех был жестким и грубым для Блондины, которой
была знакома мягкость Амона.
«Привет, Дейзи. У тебя красивое имя. Я Блондина»
Дейзи на секунду взглянула на нее, прежде чем снова
перевести взгляд на землю. Блондина продолжала гладить ее, а Амон хлопал
ее по плечу.
"Стоп. Я единственный мужчина, которого можно
любить''
«Что? Мужчина?»
Дейзи была… мужчиной?
Мазетто ответил с другого плеча.
''Я тоже мужчина! Принцесса меня трогает прямо сейчас!'’
Он не был уверен, хочет ли он подразнить Амона или
похвастаться.
Леопард зарычал и прыгнул в воздух.
"Ты! Хочешь умереть?''
«Ах! Что я сделал? Ты первый начал!"
Блондина покачала головой смотря на них. Прошло много
времени с тех пор, как они по обычаю дрались.
''Боже мой, ты убиваешь меня !! Воробей умрет!''
Не обращая на них внимания, Блондина повернулась к
Дейзи. Ее шепот был встречен громким ржанием.
Мазетто спрятался в волосах Блондины и снова закричал.
''Я слышал его! Амон только что назвал лошадь Дейзи!'’
Волосы Блондины были, так сказать, уникальным убежищем
Мазетто, где он мог избежать когтей и клыков Амона. Это позволяло ему продолжать
дико щебетать.




    Глава 26


    Глава 26

    ''Амон угрожал Дейзи своими когтями! Сказал выбирать
между «Миндаль», «Люстра», «Круассан» и «Дейзи»! Я все это слышал!''
Блондина повернулась, чтобы отругать Амона.
«Амон. Почему ты просто выбрал случайное имя?»
Дейзи - красивое имя, но можно ли выбрать любое красивое
имя? Назвать такого коня Дейзи…
Если бы она решила называть Амона «роза» ответом, вероятно,
стали бы царапины.
Он ворчал, трогая траву.
‘’Я этого не делал''
«Тогда как вы выбрали это имя?»
‘’Это единственное, что пришло в голову''
Значит, она была права. Блондина гладила Дейзи по
гриве, улыбаясь этой нелепой ситуации.
«Вы можете прожить
свою жизнь, даже не узнав что обозначает его имя»
Как бы то ни было, красивый дикий конь перед ней был благодарен
за то, что подобрали его. Этим утром Амон привел его вместе с блестящим
седлом, на котором можно было скакать.
Блондина ненавидела экипажи, но они не могли дойти пешком до
ее деревни, поэтому им пришлось подумать о другом.
«Амон… Но я не умею ездить на лошади»
Это была единственная проблема.
Принцесса Аделай часто ездила на лошадях, но Блондина жила в
отдельном дворце, проводя дни с Амоном.
"Все в порядке. Просто сядь’’
Амон вскочил на коня и подошел к ее шее.
‘’Если ты уронишь Бриди, ты умрешь. Я позабочусь об
этом''
Он прошептал краткую угрозу. Дейзи возмущенно заржала в
ответ, но ноги ее немного дрожали.
Мазетто начал кричать, пролетая над их головами.
«Шинсу угрожает мне! Шинсу, который должен защищать
животных, кусает воробьев и угрожает коням!»
‘’Этот сукин сын!’’
Амон прыгнул за ним, но Мазетто уже устроился на высокой
ветке. Дело в том, что он легко мог забраться наверх и поймать птицу, но
никогда этого не делал.
Зная об этом, Блондина взяла маленького леопарда на руки и
нежно прошептала ему.
«Хорошая работа, ты сдержал себя. Ты действительно милый»
Амон медленно замахал хвостом, радуясь похвале.
***
К счастью, угроза Амона сработала. Дейзи изо всех сил
старался удержать Блондину в седле. Блондине было неудобно не из за коня,
а потому что это новый опыт и все такое. Дейзи же, больше испытывал страх, а не
неудобство- если он уронит человеческую девушку, леопард превратит его в
конский бифштекс.
“У тебя хорошо получается, Бриди. Ты выглядишь
круто"
Амон с удовлетворенным смешком последовал за лесным животным.
Сообразительный конь, быстро понял смысл своих слов и
захотел сбросить зверя, но у него не было другого выбора, кроме как продолжать
идти. Разве не очевидно как он отреагирует?
Дейзи родился чудесным белым конем в поле, которое не
представляло опасности-ну, пока он не связался с одним маленьким леопардом.
Дейзи решил перебраться в другое место, как только поездка
закончится, а пока он будет усердно бежать рысью.
***
Пение птиц доносилось из за
деревьев, в сопровождении непостоянного ветра, который щекотал кончик
носа Блондины.  Она радостно напевала,
пока ветер развевал ее волосы.
Амон, Дейзи и Блондина шли через густой лес.  Мазетто отказался от их предложения
присоединиться к ним, заявив, что не может проводить столько времени отдельно от
своей девушки.
«Улыбнись, Амон. Тебе идет улыбка. Что не так?»
‘’.......’’
Вопреки тому, что его
агрессивное настроение оставалось при нем, он покорно сидел в обьятиях
Блондины.
У него не было существенной причины расстраиваться –
виновата была милая шерстяная шляпа, перевязанная под его подбородком лентой.  Хотя теперь он носил ее каждый день, она все
еще раздражает его. Но тут ничего не
поделаешь, он не сможет сойти за домашнего кота с камнем духа на лбу.
‘’Знаешь, мне тоже исполнилось восемьнадцать’’
Он застонал.
Блондина в утешении погладила его подбородок и снова взялась
за поводья.
«Я знаю, но ты все
еще такой милый. Шляпа тебе идет»
Теперь, когда он прошел церемонию, он начнет расти.  Блондина была немного разочарована.  Она не могла поверить, что больше не увидит
его таким милым.
«Амон, ты сказал, что
ты вырастешь за три месяца?»
"Что ж, может
быть"
Он быстро выпалил расплывчатый ответ, так он обычно делал,
когда он не хотел что-то объяснять.
Что еще его беспокоит?
Блондина продолжила с улыбкой.
«Мне немного грустно, что вскоре я не смогу видеть эту
красоту»
"Ты сможешь"
«Как?»
‘’Если кто-то родит от меня ребенка”
«Хм?»
Амон уставился на нее.
‘’Очевидно, они будут похожи на меня''
Блондина моргнула.
Что ты имеешь в виду, ребенок?
‘’Если кто-то родит моего ребенка’’… Короче говоря, ее
сердце екнуло после его слов. Она не думала, что он ссылался  именно на нее, но все же было неожиданно
услышать такое от милого зверька, на ее коленях.
Ветерок исчез. Блондина неловко улыбнулась.
«Да, я могу посмотреть на твоего ребенка…»
Амон снова опустил голову, и Блондина еще сильнее сжала
поводья. Тишину прерывал стук копыт Дейзи по грунтовой дороге.
Выражение лица Блондины стало серьезным. Почему они
внезапно заговорили о чем то столь неожиданном?
Что ж, Амону уже пора было повзрослеть. Он был бы
большим взрослым леопардом. Конечно, они спаривались и родили детей, как и
другие животные. Таков приказ природы.
Что ж, Амон вероятно взрослеет. Он был большим взрослым
леопардом. Конечно, они спариваются и рожают детей, как и другие животные.
Таков порядок природы.
Тогда почему я чувствую себя так ужасно?
Стало беспокойно.
В ее глазах Амон был все еще ребенком. Было невероятно
странно представлять, как он объединяется с кем то, воспитывает детей и живет
счастливо в великолепном доме в лесу.
Вскоре она отмахнулась от этой мысли.
Какие мысли у тебя возникают по поводу этого мяу?
Он даже ехал с ней в ее деревню. Что являлось заботой и
добром…
Она попыталась завязать еще один разговор.
«Если ты действительно так ненавидишь шляпу, почему бы тебе
просто не стать человеком?»
Амон поднял глаза, все еще нервно покусывая ремешок.
«Если подумать, было бы гораздо естественнее увидеть
женщину, путешествующую со своим младшим братом, чем с котом»
"Младший брат!?"
Он, должно быть, снова обиделся. Он нервно ударил ее по
руке, но она не обратила на это внимания.
«Я взрослая, а ты все еще 12-летний мальчик»
"Нет"
«Почему нет?»
Глаза Амона на секунду замерли в задумчивости.
‘’Тогда Дейзи придется нести двух человек''
Это был неожиданный ответ. Блондина выдернула ленту из
его рта.
С каких это пор Дейзи так тебя волнует? Ты только
что сказал ему в поле, что он идет слишком быстро.
«Разве лошадь не сможет выдержать двух человек? Я видела,
как это делали королевские близнецы»
’’Должно быть, это была очень сильная
лошадь. Дейзи на самом деле очень слабая. Возможно, это не так, но с
двумя людьми он может устать менее чем за день’’
Как только Амон закончил фразу, Дейзи остановился и
обернулся, убийственно наблюдая. Он был в ярости от замечаний. Почему
маленький леопард сказал, что он слаб? Он был замечательной, сильной,
спортивной лошадью.
Блондина почувствовала странную язвительность в его словах.
Она слышала это и раньше, когда раздражала Амона.
‘’Эй, продолжай’’
Дейзи не двинулся с места.
‘’Ты действительно слабый, да?’’
Это, в свою очередь, вызвало бурную реакцию. Дейзи
продолжал идти по тропинке. Если бы Амон был каким-то обычным леопардом,
он бы тысячу раз сбросил его.
Но он был Шинсу, поэтому Дейзи обречен. Слава богу, он
не родился человеком, иначе он не жилец.
У него, должно быть, много врагов - ему повезло, что
император не узнал о том, где он шныряет.
Блондина посмотрела на леопарда у себя на
руках. Казалось, он пытался заснуть.
«Ты такой красивый… Выглядишь почти как гангстер»
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    Они сокращали путь через гору. Крутые скалы и ухабистые
дороги уже превратились в более гладкую дорожку. Лес вокруг был отмечен
алым цветом, обозначая опасных животных и волшебных существ, которые прятались
среди лесов, питаясь силой, оставленной потомками Бога.
Однако в поле зрения не было ни одного кролика-одиночки, не
говоря уже об опасном звере. Все они спрятались, когда почувствовали
приближение Амона.
Конечно, Блондина этого не знала. Она радостно напевала,
думая про себя, какой спокойной и приятной была поездка.
«Амон, давай поедим чего-нибудь»
Приближался закат. Скоро они смогут сделать привал и поесть,
весь день на коне заставил Блондину устать и проголодаться.
Они сели на камень, похожий на гриб, и расстелили
платок. Прохладный ветер угрожал унести его, прежде чем Блондина положила
печенье, яблоки и воду.
«Хочешь вяленого мяса?»
Амон вздрогнул при виде вяленого мяса.
Амон испуганно покачал головой, когда она достала кусок
сушеного мяса.
‘’Я лучше поохочусь, чем буду есть это…’’
Он повернулся к Дейзи. В этот момент Дейзи выглядел как
хороший кусок мяса.
«… ..»
Дейзи моргнул несколько раз, затем усмехнулся и инстинктивно
отступил. Казалось, его гордость задета.
Блондина встала и подошла к нервной коню с нарезанным
яблоком.
«Съешь это. Это перекус»
Вместо того, чтобы бросить его на землю, дабы Дейзи поднял,
она осторожно протянула кусочек на ладони. Она все еще была немного
напугана, даже после того, как проехала на Дейзи весь этот путь. Несмотря
на красивое имя, она стояла перед очень большим, величественным
животным. Она старалась игнорировать страх.
Дейзи съел дольку, затем и оставшееся яблоко. Вскоре
все яблоки пропали. Блондина вернулась с кусочками сахара.
«Попробуй и это тоже»
Увидев Дейзи таким спокойным и принимающим, она почувствовала
облегчение.
Сахар исчез сразу же, а затем конь нетерпеливо
слизалаоставшиеся кристаллики с ладони Блондины.
«Это мокро!»
Смех Блондины эхом разнесся по лесу.
Это ощущение сильно отличалось от лизания Амона. Он
заставлял ее сердце трепетать, но от этого прикосновения просто промокла
ладонь. Это не было приятно, скорее странно, но недостаточно, чтобы
оттолкнуть его.
Амон не сдвинулся со своего места на камне. Наблюдая за
ними, он выглядел так, как будто только что стал свидетелем романа.
Блондина смахнула крошки с платков и сложила их, собираясь
уходить. Когда она собирала вещи, Амон следовал за ней, бормоча  под нос.
‘’Давай, ты не будешь такой грубой с Дейзи’’
«Хм?»
Она обернулась и посмотрела на Амона, играющего с косточкой
персика.
‘’Дейзи тоже мужчина’’
«Он зверь. Разве пол имеет значение? Я человек, а
он конь. Неважно, мужчина он или женщина»
Амон отбросил персиковую косточку и посмотрел вверх.
‘’Я такой же зверь, как и он''
«И что?»
‘’Относится ли это и ко мне? Для меня это тоже актуально?’’
Блондина была слишком занята упаковкой, чтобы ответить,
поэтому Амон подошел к Дейзи.
‘’Ты конь. Ты должен
пастись. Почему ты принимаешь все, что дает человек? Такой бесхребетный’’
Казалось, теперь он направил свой гнев на Дейзи. Дейзи
фыркнул.
Разве не этот маленький леопард питается человеческой
пищей?
«Тебе нравится печенье, которое дала человеческая девушка»
Дейзи заржал, топая по траве.
Это Блондина, остановила перепалку.
«Возьми это»- сказала она Дейзи, поправляя седло.
«Амон конечно тот еще леопард, не так ли?»
Дейзи замахал хвостом, возможно, соглашаясь.
«Хотя он хороший. Поверь мне. Он будет более
дружелюбным, когда вы сблизитесь»
Наконец она встала на его сторону. Дейзи неодобрительно
фыркнул.
Блондина села в седло, и Амон устроился у нее на
руках.
Вдохновленная ехидными замечаниями Амона, Дейзи поскакал по
темнеющей лесной тропинке быстрее, чем обычно. В таком темпе они могли
прибыть в деревню до захода солнца.
Блондина посмотрела на развевающуюся на ветру гриву Дейзи,
который изо всех сил пытался удержать равновесие.
Как бы она ни думала об этом, она не понимала, как маленький
леопард может спровоцировать огромного коня. Конечно, Дейзи мог прижать
его к земле за долю секунды.
Ранг - вот что имело значение в мире животных. Может ли
Амон действительно быть сильнее Дейзи? Даже если он является Шинсу, разница
в размерах между ними была действительно большой?
Думая об этих загадках, она погладила Амона по меху. Было
удивительно осознавать, что маленький зверь в ее руках занимал такое важное
положение.
Они прибыли в маленькую деревню в сумерках и, наконец, нашли
рваную вывеску, обозначающую трактир Хьюго среди скопления простых домов.
Блондина слезла со спины Дейзи и потянулась. Все ее
тело болело; она просто хотела немного отдохнуть.
‘’Отдохни, а утром продолжим’’- сказал Амон Дейзи.
Дейзи вырос не в конюшне, поэтому ему нужно было куда-нибудь
пойти.
Дейзи был удивлен ​​внезапным внимательным комментарием
леопарда, но его любезность длилась недолго.
‘’Я чувствую твой
запах везде. Если ты попытаешься сбежать…’’
Тогда ты умрешь - имел в виду он.
Блондина быстро это поняла.
«Ты действительно смахиваешь на злодея, Амон»
Она скрестила руки.
“Бриди, как только мы встретились, он попытался раздавить
меня задними копытами!”
«Ммм»
‘’Если бы я был обычным леопардом, я бы умер!’’
«Понятно»
‘’Я не обращаюсь с ним грубо. У нас были плохие
отношения с тех пор, как мы впервые встретились, но это не моя вина!’’
«Ваша первая встреча прошла не очень хорошо, я понимаю»
Амон пытался оправдаться пустыми отговорками вплоть до их
комнаты на втором этаже.
«Будь добрее к Дейзи. Он нас везет»
Она ответила с улыбкой.
Амон шумно бродил по комнате. Блондина поднялась по
скрипучей деревянной лестнице, боясь, что кто-нибудь услышит его разговоры.
К счастью, казалось, что они были единственными, кто
остановился в гостинице.
Она рассеянно отпустила Амона, который все еще разговаривал
сам с собой, и открыла дверь. Она ожидала чего-то убогого, но комната
оказалась на удивление опрятной. Сегодня они одни.
Блондина положила одежду на стул. Амон сидел на диване,
нервно покусывая шляпу. Он даже забыл, что она на нем.
Блондина потянулась.
«Ой, как больно ...»
Как бы осторожно ни скакал Дейзи, она все равно впервые
ехала верхом. Казалось, что все ее тело зажато. Она открыла дверь
ванной, чтобы заглянуть внутрь.
«Она чище, чем я ожидала»
Конечно не сравнить с дворцом, но по сравнению с тем, где
она росла, он был райским.
«Амон, я сначала пойду в душ»
Она вошла внутрь. Внутри было прохладно из-за открытого
окна, но теплая вода вскоре исправила ситуацию. Ее мышцы наконец
расслабились, а лицо порозовело.
После заслуженного душа она надела пижаму. Она была из
более грубой ткани, так как она купила ее по дороге сюда. Это напомнило ей
о ее жизни до дворцовой, и как ни странно, она испытывала ностальгию.
Пар хлынул в главную комнату, где расхаживал Амон. Он
волновался, поэтому вскочил на подоконник и начал царапать перила.
«Что делаешь?»- спросила Блондина, вытирая волосы
полотенцем.
"Я просто…. Ничего такого"
Он ответил нервным тоном.
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    Блондина села на диван и вытерла длинные волосы
полотенцем. Наконец-то у нее появилась возможность как следует осмотреть
комнату.
В тесной комнате, кроме выцветшего старого дивана, была
небольшая кровать, узкий стол со сколами по краям и вешалка для одежды.
Теперь она поняла, почему Амон, привыкший к огромному лесу и
своему роскошному дому, был так обеспокоен. Он, наверное, никогда не был в
таком тесном и душном помещении. Естественно что он будет чувствовать себя
как в ловушке.
«Амон, ты нервничаешь?»
"Да. Очень маленький. Слишком узкий. В
отличие того, к чему я привык’’
Амон неуклюже сказал, обрывками.
«О чем вообще ты говоришь?»
Он не ответил. Амон продолжал царапать оконную раму,
издавая резкий металлический звук. Луна поднялась над деревенским дымом. Его
свет отражался на шерсти Амона, делая его похожим на самого симпатичного зверя
в мире.
Я забронирую самый большой номер в хорошей гостинице в
следующий раз, когда нужно будет остановиться в деревне.
«Амон, тебе тоже стоит пойти помыться»- сказала Блондина
леопарду, все еще задумавшись.
Он снял лапу с оконной рамы.
«Хочешь, я вымою тебя? Ты не сможешь открыть кран лапой»
"Помыть меня! За кого ты меня принимаешь!?"-
внезапно рассердился Амон.
Блондина была ошарашена.
Я просто собирался облить тебя водой и дать мыло, почему
ты так защищаешься?
Он начал кричать, закрыв уши, пока бегал.
Самое смешное, что чем больше он злился, тем симпатичнее он
выглядел.
Он вернулся к царапинам оконной рамы.
‘’Ты ничего не знаешь, Бриди!’’
На толстой колонне появилось еще больше следов от
когтей.
Нам лучше оплатить ремонт перед отъездом. У
домашнего кота случилась истерика.
«Почему ты такой злой?»
‘’Я просто такой…’’
Блондина вздохнула и протянула руки.
«Я не знаю, что случилось, но мне очень жаль. Успокойся
и иди сюда » - мягко сказала она.
‘’……''
«Хм?»
Амона не нужно было сильно уговаривать. Он спрыгнул на
пол и подошел к ней.
‘’Ты правда ничего не знаешь ...''
Прежде чем он осознал это, он покорно свернулся калачиком в
объятиях Блондины.
Она улыбнулась. Зверек был теплым, и даже его ворчание
походило на колыбельную.
Что ж, возможно, она ничего не знала, но все же видела, что Амон
прекрасен. Его привлекательность была неотразимой. Но любая попытка
засунуть нос наверняка будет встречена (безвредным) ударом.
Амон тоже вымыл и быстро высушил мех. Блондина начала
гасить свечи, пока единственным источником света не осталась свеча возле
кровати. Безмолвная тьма делала пустынную комнату еще более
безлюдной.
Блондина положила Амона на кровать и накрыла их
одеялом. Уже в полусне она увидела маленького зверя, все еще стоящего на
кровати.
«Что делаешь? Ты не спишь?»
В комнате было так темно, что она не могла разглядеть фигуру
Амона. Все, что она могла видеть, это пара глаз.
После некоторого размышления, Амон развернулся и молча
направился к другому концу кровати, устроившись у ног Блондины.
«Ты действительно так любишь ноги?»
Ты извращенец.
Амон сел.
"Кто??"
Он снова вспылил, прежде чем снова лечь.
Блондина слегка толкнула ногой его мягкую спину.
«Ты расстроен?»
Он сделал вид, что не слышит. Вместо этого он ответил
очень безобидным рычанием.
«Амон. Амооооооооон»
Она толкнула его еще раз.
Он дернулся в знак протеста, но вскоре обвил хвостом лодыжку
Блондины.
Боже, он такой милый.
Блондина подавила желание рассмеяться. Он наверняка
может обидеться.
Маленький комочек тепла рядом с ней был самой прекрасной
вещью на свете.
Через некоторое время Амон поднял голову и молча побежал
через одеяло.
Он посмотрел на лицо Блондины и на мгновение задумался. Место
под одеялом рядом с ней выглядело очень уютно. Он мог спать в ее объятиях,
если бы сделал еще один шаг.
Это желание чуть не перевесило его беспокойство, когда он
поднял ногу, чтобы сделать шаг, но остановился. Снова лежа у ее ног, он
нежно вздохнул, ворочаясь.
Он хлопнул одеялом и то, опустилось на мордочку.
‘’Я схожу с ума …’’
Для него- это была бессонная ночь.
***
«Ты устал?» - спросила Блондина, надевая шляпу на
леопарда.
"Ага…"
Он ответил нерешительно, мечтательным голосом. Его
обычно сверкающие глаза были полны усталости.
«Тебе, должно быть, было трудно спать в другой постели, ты
же такой чувствительный»
"Я не... Ты слишком спокойная’’
«Я везде хорошо сплю! Там, где я жила, всякий раз,
когда шел дождь, меня просто поливали водой пока я спала»
Блондина ответила шутливо, вспомнив старую таверну.
Они вышли и увидели Дейзи, гордо стоящего, готового к
работе. Его мех казался особенно блестящим.
«Ты рано. Ты хорошо спал, Дейзи?»
Он выглядел счастливым. Очевидно, ночь вдали от Амона
пошла ему на пользу.
Он наклонился, позволяя Блондине взобраться.
Затем он увидел леопарда в руках Блондины, с обиженной
мордочкой, в милой шляпе. Он смеялся каждый раз, когда видел его таким.
"Ты!’’
Дейзи развернулся и двинулся вперед, прежде чем они успели завязать
спор.
***
Был уже полдень.  То, что Амон сонный было очевидно,
из-за отсутствия провоцирующих комментариев в адрес Дейзи. Несмотря на то,
что был день, густой сосновый лес не пропускал много света.
Перед их отъездом хозяйка постоялого двора, где они
переночевали, предупредила о бандитах, но Блондину это не особо
заботило. У нее был Амон. Если появятся бандиты, им придется
беспокоиться о травмах, а не ей. В последнее время Амон был на грани,
поэтому она сомневалась, что бандиты долго продержаться.
Дейзи шел по узкой тропинке, избегая спутанных лиан
леса. Амон задремал. Их окружал запах стоптанной травы.
Согласно карте,
путешествие по лесу продлиться весь день. Блондина привыкла ездить
по ухабистым дорогам, но ...
Амон, должно быть, переживает тяжелые времена.
Она всегда думала, что он живет в лесу, но вид его
роскошного дома доказывал обратное.
Сможет ли благородный Шинсу, привыкший спать на мягких
подушках, обойтись без них и спать на полу?
Дейзи был диким конем, так что с ним все будет в порядке, но
...
Ее голова была заполнена этими мыслями. В каком-то
смысле она использовала их, чтобы отвлечься от  приближения к месту назначения.
Им нужно было только пересечь каньон, прежде чем попасть в
деревню. Всего несколько дней до того, как ей придется столкнуться со
своей скрытой травмой.
Ее сердце постоянно стучало от нервов.
Она оторвалась от поглаживания шерсти Амона, когда увидела
огромное бревно на дороге.
Это было тогда.
Дейзи внезапно остановился. Шум топания становился все
ближе и ближе.
«Хм?»
Блондина огляделась. Казалось, их кто-то ждал.
Бандиты.
Шум окружил их. Казалось, что их очень много.
Только тогда Амон открыл глаза.
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    Зверь в руках Блондины только повернул голову.
Он выглядел очень расслабленным, несмотря на неотложную ситуацию. Ощущение ветра, чужие голоса и запах пота и крови - все одновременно окружало их.
"Бриди, слезай с лошади."
- сказал Аймон, все еще протирая глаза.
Блондина быстро спрыгнула с лошади и присела за деревом.
Маленький зверь остался у нее на руках.
Вскоре из густого леса стали одна за другой выскакивать внушительные фигуры.
«Кто-то путешествует один! Невероятно!"
- воскликнул радостный голос.
Это была добыча, которую он искал долгое время. Легкая, вкусная еда, прогулка по всем этим горам.
Бандиты выглядели растрепанными с нечесанными волосами и тусклым оружием. Однако, в отличие от их телосложения, одежда на них была элегантной и изысканной. Детальная вышивка на тяжелой ткани доказала, что это одежда аристократов. Конечно, украдена.
Несоответствие между их одеждой и внешним видом делало их странный вид еще страшнее.
Люди, у которых они украли эту одежду, еще живы?
Кто-то крикнул обычную угрозу.
«Выварачивай карманы и отдай мне все!»
«О, предоставьте нам снять все и убедиться в этом сами!»
Бандиты вульгарно улыбнулись друг другу.
Блондина прикрывала свое тело мантией, но ее бледная кожа и маленькие руки, должно быть, выдавали ее за женщину. Она застыла.
Было облегчением встретить Амона, но она все еще была напугана до смерти.
Когда она пыталась скрыть дрожащие пальцы, Амон шепотом заговорил с Дейзи.
"Эй, давай сыграем в одну игру "
Ему не нужно было повторять это дважды.
«ААААААА!»
Крик бандита прорвался сквозь тишину темного леса.
Человек, получивший разрушительный удар Дейзи, врезался прямо в дуб.
"Эта лошадь сумасшедшая !?"
Остальные бандиты замерли на месте. Дейзи воспользовалась случаем, чтобы обезуметь, заржая от радости. Он пинал и топтал мужчин, следя за тем, чтобы никто из них не сбежал.
Возможность наконец излить свой гнев на Амона (с его собственного благословения!) Взволновала Дейзи. Бандиты даже не успели дотянуться до оружия.
«АААА!»
«Сделай что-нибудь с этим !!»
"Что это за чертовщина!?"
Это была не что иное, как сумасшедшая лошадь.
Они ползли по земле, пытаясь избежать Дейзи, но небольшое пространство сильно ограничивало их защитные способности. Был заблокирован даже их шанс на отступление.
"Акх!"
"Ой!"
Трое мужчин влетели в деревья, а двое оставшихся потеряли сознание после своевременных ударов ногами в грудь. Единственное, что оставило их в живых, - это тяжелая железная броня.
В лесу снова стало тихо, когда последний из мужчин рухнул из-за быстрой, мощной лошади.
Отсюда доносилось птичье пение, и в воздухе шевелился легкий ветерок. Мир был нарушен громким праздничным ржанием.
Блондина ошарашенно уставилась на Дейзи.
«Это то, что вы называете слишком слабым, чтобы вести двух человек?»
"Это было очень неожиданно, правда."
- пробормотал Амон, избегая вопроса.
Чуть позже Блондина подошла к бандиту и стала его раздевать. Они были намного менее страшными, потеряв сознание на земле.
Она рылась в их одежде в поисках денег и ценностей, без всяких скрытых мотивов - что вообще можно чувствовать к такому человеку?
"Ты действительно должна?"
"Да. Эти люди украли бы мои деньги, и они сделали бы вещи куда хуже, если бы могли ».
Блондина все еще боялась, пока рылась в карманах в поисках денег, но все время говорила себе, что отдаст их, как только сможет.
Амон посмотрел на него с кислым выражением лица.
"Я сделаю это."
"Нет. Оставь это мне."
Во-первых, бандиты напали на них не потому, что их интересовала кошка. Это было ради для мести.
Во-вторых, как Амон мог расстегнуть пуговицу лапами?
Обыскав все мужские куртки, Бриди двинулась вниз, чтобы начать снимать с них штаны.
「Ты же не будешь все снимать , правда? Что ты хочешь увидеть?"
Она смахнула ногу Амона, когда он пытался удержать ее.
«Что я хочу увидеть? Я просто хочу, чтобы они еще немного пострадали. Им будет холодно.»
"Я сниму это! Просто дай мне сделать это!"
Что ж, поговорим о неудобной теме.
Блондина наконец сдалась, увидев ожесточенные глаза Амона. Она знала, что его невозможно ни в чем убедить, когда он так на нее смотрит.
- Тогда вперед.
Она сделала шаг назад, желая увидеть, как Амон справится с задачей. Даже Дейзи выглянула через его плечо.
В стратегии Амона было не так уж много - он просто царапал и царапал, пока не расстегнулись все пуговицы.
На мужчинах не было ничего, кроме нижнего белья, что было не из приятных зрелищ. Бриди хотела снова натянуть все их штаны, чтобы ей не приходилось смотреть, но она решила вытерпеть это зрелище, чтобы заставить их еще немного пострадать.
Один из мужчин медленно открыл глаза. Он потерял сознание после удара Дейзи, но, похоже, пришел в себя.
«Теперь… Это…»
Мужчина попытался заговорить сухим голосом.
Блондина слегка опустила взгляд, наблюдая. Все глаза бандита были красиво золотыми, как будто солнце растворилось в них. Она никогда не видела таких глаз ... Кроме материнских.
Она подумала о том, чтобы подойти к ним, чтобы получше разглядеть, но ее сдерживал вид отвратительных обнаженных тел.
«Амон, возьми браслет и кольцо».
Поэтому она решила сосредоточиться на том, чтобы лишить бандитов их драгоценностей. Приятно было быть вором, ворующим у настоящих воров.
Амон быстро отказался от попыток снять кольцо лапой.
「Мне просто взять весь палец?」
«… ..»
Белинда молча покачала головой. Это был образ мышления зверя, простой и жестокий. Она не могла поверить, что эта мысль даже может прийти в голову кому-нибудь.
Она решила сама взять кольцо. Он легко оторвался от сильного рывка. Она бросила его в карман и подошла к Дейзи.
Последнее, что он запомнил, это зад лошади, и теперь он лежал на полу в нижнем белье. Он без особого успеха пытался составить четкое предложение.
"Что ты сказал?"
Стоило Амону только взмахнуть лапой, чтобы снова его нокаутировать.
«Хорошая работа, Дейзи».
Лошадь удовлетворенно засмеялась, когда Бриди погладила её по спине. Она никогда не думала, что лошади могут смеяться, но, видимо ...
Дейзи не удавалось уделять себе много внимания, так как Амон вскоре оказался у ног Блондины, скуля, чтобы его подобрали.
"Я тоже хочу обнимашек !! Забери меня!"
Что за пантера.
***
Прошло несколько ночей.
Амон либо вообще не спал,он отошел как можно дальше от Бриди, которая лежала на кровати.
Еще накануне Блондина проснулась посреди ночи, чтобы попить воды, и увидела, что Амон смотрит прямо на нее.
"Что делаешь?"
Он вздрогнул от удивления, когда заметил, что она не спит.
"Почему не спишь??"
Что в этом удивительного? Блин, только мертвые никогда не открывают глаз.
Она почувствовала пушистую лапу Амона на своей щеке.
Зачем ему это делать, если он просто хотел прикоснуться ко мне? Он знает, что я не против.
Амон обычно не был таким, но всякий раз, когда она просила его переспать с ней в постели, он убегал, чтобы спрятаться в углу, только чтобы пялиться на нее всю ночь.
Он пытается сказать, что я ему нравлюсь или что он хочет меня избегать? Я его не понимаю.
Он действительно был странным существом.
«Амон, я что-то странно пахну или что-то в этом роде?»
"Хм?"
Они ели в тихом поле. Амон оторвался от миндального печенья на траве.
«Ты даже не обнял меня сегодня».
- снова спросила Белинда, тоже перекусывая.
「…….」
Это было правдой. Он только рассердил Дейзи. Это очень расстроило Бриди.
Тем не менее, она беспокоилась, что может почувствовать запах. Амон был чувствителен к этому.
Ранее в тот же день он уловил запах гнилых листьев в лесу впереди либо нее, либо Дейзи… Что ж, было неясно, просто ли на него повлияло отсутствие сна, или он действительно пах гнилыми листьями.
«Я всегда тщательно умываюсь, но ты продолжаешь избегать меня».
「Ты действительно пахнешь.」
Блондина поспешно подняла руку и проверила. Мог ли он так ненавидеть запах людей, что заметил бы даже после стирки?
"На самом деле он становится толще."
Амон со вздохом откусил печенье.
Бриди почувствовала себя еще хуже, услышав это. Что, если Амон не захочет быть рядом с ней, когда вырастет? Стоит ли ей хотя бы пользоваться духами?
「Но не волнуйся, Бриди.  Я терпеливый. Обещаю, я не причиню тебе вреда и не заставлю тебя врасплох.
«… ..»
Она знала, что Амон пытается ее утешить, но это не отразилось в ее мозгу. Все, о чем она могла думать, это о том, чтобы еще больше принять душ.
Дейзи, которая прислушивалась к их разговору, подошла к Блондине, чтобы сама понюхать. Ощущение щекотки рассмешило Блондину.
Амон начал нервничать.
「Что она здесь делает !?」
Дейзи отступила с недовольным видом после того, как Амон толкнул её.
Даже сумасшедшая лошадь, расправившаяся с пятью мужчинами в лесу, казалась кротким жеребенком рядом с этим сумасшедшей пантерой.
*************************
Доброго  времени суток,хочу сообщить что я новый переводчик,я взялась за этот проект так как прошлый переводчик куда-то пропал. Хочу обрадовать ведь я за месяц выложу глав 4. До скорого времени)
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    Блондина вытерла лоб рукавом. Ей казалось что её кожа покрывалась холодным потом но, она была сухой. Ее хватка на поводьях только усилилась.
За холмами появилась большая ветряная мельница, окруженная пшеничным полем, которое уступало место ручью обвивающему мирную и тихую деревню.
Бриди столкнулась со своим родным городом. Драгоценное, но пугающие место, хранящее воспоминания о ее матери, но все еще дающее ей кошмары.
Высокая трава касалась ее щиколотки.
Амон оглянулся со своего места на голове Дейзи и впервые за долгое время подошел к Блондине.
-Бриди, обними меня
Она быстро выполнила просьбу и хотя это она держала Амона, а не наоборот, она сразу почувствовала утешение.
Блондина знала, Амон понял, что она чувствует и на этот раз он просто утешил её теплом, вместо того, чтобы сказать странный комментарий.
Она вздохнула. Дейзи тоже притормозила, когда почувствовала колеблющиеся эмоции Блондины.
Животные инстинкты действительно были настолько велики.
Бриди закрыла глаза, когда далекое поле полевых цветок становилось всё ближе и ближе.
Все было так же.  Странное желание и страх в ее сердце, текущий ручей, шум травы, колышущейся на ветру.  Просто тихая деревушка.
Прежде чем она осознала это, они уже стояли у входа.  Массивный дуб стоял на краю поля, заросшего цветами и пшеницей.  Езда под его тенью действительно заставила Блондину почувствовать себя так, как будто она вернулась в свой родной город.
Звук приближающейся лошади привлек внимание человека, работающего в поле.  Его лицо было наполнено изумлением - в такой маленькой деревне посетители были редкостью.
-Привет!  Вы, должно быть, путешественник!  - сказал он бодрым голосом.
Блондина остановила Дейзи и подняла капюшон её накидки.
Выражение лица мужчины немного изменилось, когда он изучил их.  Посетитель оказалась не девушкой, но и не совсем женщиной.  Простая опрятная одежда, породистая лошадь, но без обслуживающего персонала и… кошка.
Это было довольно любопытное зрелище.
Блондина сразу узнала этого человека.
Это Xанс.  Мальчик из обувного магазина в конце переулка.
Озорной пацан, который бросал лягушек ей за воротник.
Теперь, когда она подумала об этом, глупые шутки и предложения разделить еду, вероятно, были просто его ошибочным способом сказать, что она ему нравится.
Если бы она знала тогда, она бы, наверное, не плакала как идиотка, думая, что все ее ненавидят.
В любом случае, она не могла поверить, что он станет взрослым мужчиной.  Это заставило ее понять, сколько времени прошло с тех пор, как она уехала.
Она хотела сказать: «Это я, Xанс», но решила этого не делать.  Он не узнает ее.
-Привет. - Вместо этого она ответила простой улыбкой.  Ханс почему-то покраснел, потом поправил соломенную шляпу и вытер руки о штаны.
-Вы приехали в гости к родственнику?  Или просто в поездку?
-Просто для поездки.- Она бы точно не сказала, что была в гостях у родственников - их здесь не оставили.
-Вы ищете, где остановиться, верно?
-Да.
-Тогда я вам покажу.  Гостиницу трудно найти.
-…Спасибо.
Бриди начала немного волноваться.
В городе была только одна гостиница.
Это было место, где она каждый день стирала грязные одеяла и вымывала жир с тарелок - корень травмы, которая все еще мучила ее.
Xанс ухмыльнулся и взял поводья Дейзи.  Гордая кобыла была не слишком довольна, когда человек пытался тащить её за поводья.  Она пыталась сопротивляться.
-Погоди,все что ты можешь это только сопротивляться?
… Но у него не было выбора, кроме как подавить свой импульс, когда Aмон посмеялся над ним.
Однако наблюдение за разговором между Хансом и Блондиной вскоре привело Амона в такое же веселое настроение. - У вас хорошая лошадь
-Спасибо.  Она выглядит еще лучше, когда ветер дует ей в гриву.-ответила Блондина.
Комплимент для Дейзи заставил Амона вздрогнуть.
-Кот тоже действительно красивый
-Я знаю,  милое личико и хвост.  Маленькие клыки, мягкий мех, дрожь при прикосновении к его хвосту… Все так мило.
Бред Блондина по поводу его привлекательности заставил его немного смутиться.
-И вы прекрасны, мисс.  Красивее, чем нарциссы, которые являются гордостью нашей деревни.
-Что?!  Что ты только что… Хнгпхм??
сердито крикнул Аймон.
Ханс удивленно обернулся и увидел кота с волосами дыбом, разъяренного стоящего рядом с Блондиной .  Она быстро прикрыла кошачью пасть и неловко улыбнулась.
-Разве вы не слышали чей-то крик?
-Это был просто мой кот.  Он, должно быть, видел пролетавшего воробья.
-Хотя это походило на человеческий голос…
-Тогда вы, должно быть, ослышались.
Блондина ответила спокойно.
-А…
Ханс кивнул.  При виде улыбки Блондины его уши снова покраснели.  Он повернулся, таща за собой лошадь.
Амон злился на него. Неужели я только что подразнил Дейзи за его терпение?
Казалось, что терпения Амона прямо сейчас не хватило.
У Блондины не было времени погрузиться в чувство возвращения в свой родной город.  Она была занята успокаиванием Амона всю дорогу до гостиницы.Она нежно потерла его надутый нос и разгладила его шерсть. Тем временем Дейзи уже перешла через деревню к гостинице.
" …Можно ли поблагодарить Амона?"- подумала Бриди.
Душераздирающая тревога, которую она чувствовала на въезде в деревню, исчезла.  Сосредоточение внимания на Амоне не оставляло ей времени думать об этом.
Мы на месте , мисс
Ханс остановился перед большой деревянной дверью.  Блондина напряглась от знакомого зрелища.  Когда она слезла со спины Дейзи и ступила на землю, ее охватило неприятное волнение.
-Спасибо за ваше любезное руководство.
Xанс усмехнулся этой условной фразе.
Не говори об этом.  Кстати, если вам что-нибудь понадобится, не бойтесь найти меня в обувном магазине.  Я здесь, чтобы помочь.
Не стоит
Ханс на мгновение заколебался, как будто искал, что сказать, и в конце концов ответил :
-Это небольшая деревня, но все же по-своему красивое место.  Надеюсь, у вас будет приятное путешествие.
-Спасибо.
-Сладких снов, мисс.  Спокойной ночи и твоей милой кошке.
Он улыбнулся Вмону, но был встречен пустым взглядом.
"Он только что назвал меня милой?
Это был позорный сюрприз." начал размышлять Амон.
Когда Ханс скрылся из виду, Амон наконец пришел в себя.
Он не был бы счастлив, даже если бы ему пришлось вонзить зубы в шею.
-Бриди, можно мне просто избавиться от него навсегда?
Голос Амона был очень спокойным и тихим, возможно, из-за того, как он был зол.
-Нет.
Блондина твердо покачала головой.
Дейзи, вернись вечером, я дам тебе яблоко.
Она отпустила лошадь и толкнула дверь гостиницы.  Ржавые петли жаловались с громким скрипом.
Раньше она очень часто смазывала петли маслом, но, похоже, это уже никого не беспокоило.  Колокола, который когда-то висел на двери, тоже не было.  Она была не единственной, кто постарел.
За углом в конце узкого прохода стоял большой стол.
Блондина напряженно закусила губы и вытерла ладони о платье.
Прямо перед ней был большой мужчина.  И не просто кто-нибудь - он был причиной накопившихся страхов и тревог, всех травмирующих воспоминаний.  Норди.
Даже она не могла объяснить всех эмоций, которые проносились у нее в голове в тот момент.
-Добро пожаловать.
Норди поднял глаза от стопки денег, которую считал.
-Ахх!
Белинда замерла.  Ее сердце нервно колотилось.
Мужчина был немного старше, чем она помнила, с растрепанной бородой, но с таким же упрямством и гордостью в глазах.
"Он меня не узнает." Мысли начали хаотично мешаться.
Он не мог ее узнать.  Ханс этого не сделал.  Она, должно быть, сильно отличалась от уставшей, тощей молодой девушки, которую знал ее Норди.
Даже если бы он как-то вспомнил, как бы он узнал, как реагировать?  Должен ли он сказать: «Ты выросла, ты больше не тот слабый ребенок, которого я бил?»
Она посмотрела на его выпуклый живот и мозолистые руки.  Его крепкое тело, которое в детстве казалось ей внушительным деревом, было покрыто жиром.  Его широкие плечи сутулились.
Было ли это причиной всего этого страха?
Теперь это казалось очень незначительным.  Она хотела плакать.
Начали выступать слезы.
" Все это время я ..." мысли Блондины начали возвращаться в норму. Она чувствовала, что все подавленные эмоции теперь выходят наружу.
Амон взглянул на нее.
Выражение ее лица стало жестким, она прикусила губы и бессознательно начала расчесывать волосы дрожащими руками.
Это была простая реакция, но эмоции, которые она испытывала, были далеко не простыми.  Если бы они были такими, она бы сразу же ударила Норди.  Под тяжестью ее эмоций было трудно что-либо сделать.
-Бриди, я могу убить его прямо сейчас, если хочешь.
- прошептал Амон, потираясь лицом о ее шею.
********
Что же хочу попросить прощение за ту главу, я впервые работаю с таким форматом, прошу прощения.
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    Хоть Амон и остался без сил, но предложил Белинде помощь. Она только горько улыбнулась.
- Мэм? - насмешливо произнес Норди в попытке привлечь внимание девушки, которая, казалось, приросла к месту.
- Все хорошо. Не нужно никого убивать, - тихо произнесла Белинда, обращаясь к Амону. Ей удалось добиться ровного тона.
Она провела рукой по шерсти и окончательно успокоилась. Какое облегчение, что с ней рядом был Амон.
- Я хотела бы задержаться здесь на вечер. Предоставьте мне, пожалуйста, самую большую комнату, - проговорила, уверенно подняв подбородок.
Она свыклась с присутствием Норди. Увидев его перед собой, призналась себе, что он стал еще более жалким.
- На сколько дней вы планируете заселиться? - не обратив внимание на высокомерный тон девушки, он улыбнулся и потер руки.
Мужчина посмотрел в спокойные уверенные глаза, отметил свежий цвет лица - признаки благородного происхождения. На ней была простая одежда, которая не могла скрыть изящности фигуры.
Очевидно, перед ним стояла юная аристократка. Он должен быть более услужливым.
- Я еще не знаю насколько задержусь здесь, - ответила Белинда и ссыпала ему в ладонь несколько серебряных монет. - Возьмите, это на сегодня. Сдачу можете оставить себе.
Сумма превышала стоимость ночного проживания. Норди низко поклонился, пересчитывая деньги.
Отсутствие сопровождающих сделало его еще счастливее. Ему нравилась мысль выбить все до последней монетки из невежественной девчонки.
- Следуйте за мной, я покажу вам комнату.
Белинда, не раздумывая, последовала за ним. Пока они шли по темному коридору, она слушала бесполезный лепет о фестивале нарциссов и доброте местного лорда.
Факт присутствия рядом Норди держал ее в напряжении. Давний страх, засевший глубоко в душе, был неистребим. Она чувствовала себя лучше, когда находилась далеко. Но, после возвращения сюда, не могла избавиться от него.
Но она привыкнет к этому. Тогда она сможет посмеяться над собой, что долго боролась с глупым страхом перед таким никчемным человеком.
«Бриди, ты правда не хочешь, чтобы я отгрыз ему руки и ноги?»
Пока она осознавала сказанное, Амон обхватил ее лапами за руку.
Выражение морды Амона ожесточилось. Он попытался подавить инстинкты, но они только усилились.
Блондина улыбнулась, пожимая плечами.
Не удовлетворившись ответом, он прикусил прядь волос.
Было столько всего, что он мог бы сделать прямо сейчас. Прокусить ему шею, и тогда бы он захлебнулся кровью. Амона раздражал запах человеческой крови, но ради Белинды он готов был залить ею весь коридор.
Амон расплылся в улыбке, когда вообразил это.
Что же, она этого не хотела.
И пока девушка этого не знала, но он запомнил запах человека, который постоянно оборачивался к ней и что-то говорил.
Чтобы перестать думать о своих желаниях, Амон потерся о шею Белинды.
Мягкая кожа... Сладкий запах... И кровь в тонких венах источала приятный аромат...
Он медленно выдохнул и полез подмышку. Не для того, чтобы утешить ее, а попытаться успокоиться самому. Прикрыл веки и вздохнул. Сердце, казавшееся готовым извернуться вулканом, постепенно замедлялось.
- Как вы и просили, самый лучший номер гостиницы, - сказал Норди, заводя их в просторную комнату на третьем этаже.
Белинда сразу же узнала ее. Этот номер сдавали состоятельным гостям.
На прилегающей террасе женщина поливала цветы. Она развернулась и, вытирая руки о фартук, направилась к ним. Это была жена Норди - миссис Рибера.
Пока та шла, Белинда внимательно разглядывала ее. Она никогда не била и не оскорбляла, но и не заперещала этого Норди. Ярким воспоминание о ней в сознании девушки остался холодный, как камень, взгляд.
- Вы гостья? К сожалению, вазы на третьем этаже пусты, я их незамедлительно наполню, - произнесла она бодрым голосом.
Белинда молча кивнула.
- У вас есть какие-нибудь предпочтения в цветах? - настаивала миссис Рибера.
Белинда, пытавшаяся неловко избежать зрительного контакта, подняла взгляд. Она хотела сказать, чтобы женщина не беспокоилась о цветах, но...
Глаза миссис Рибера округлились от удивления. Девушка показалась ей знакомой. Она пристально всмотрелась в ее лицо. Сразу накатили противоречивые чувства. Удивление, потрясение, неверие. Она потеряла дар речи.
Когда же гостья взглянула на нее, сомнения переросли в убежденность.
- Белинда?.. - удалось выдавить.
Как только имя слетело с уст миссис Рибера, Норди резко обернулся.
- Белинда?.. - ошеломленно произнес он.
Белинда? Бедная, убогая девчушка, которая раньше батрачила в гостинице? Его удивлению не было границ.
Теперь он узнал ее. Искрящиеся серые глаза и золотые волосы выдавали ее. От прошлого ребенка мало, что осталось. Да, это Белинда. На его губах блуждала зловещая ухмылка.
- Это же ты? Боде мой, что ты тут делаешь? Ты вернулась? - засыпала девушку вопросами миссис Рибера.
Девчушка, работавшая раньше в гостинице, вернулась. Совсем выросла. Но женщине не понравилось, как она, представившись гостьей, высокомерно вошла в дверь. Неудивительно, что ее голос звучал неприятно.
Эта Белинда заставила Норди думать, что она аристократка! Он не знал откуда она явилась и как попала сюда. Но поняв, что встретился с грязной бездомной сиротой, изменил к ней отношение. Она так долго жила за его счет, а теперь вернулась, прикинувшись знатной особой. Норди ощущал себя обиженным.
Он приосанился.
- Это ты, Белинда, - усмехнулся мужчина.
Теперь он походил на себя из прошлого. Норди никогда не менялся, скрывал сущность далеко внутри.
Девушка, поджав губы, отвернулась. В комнате повисла напряженная тишина.
Трактирщик схватил ее за предплечье.
- Когда ты пропала, ходили слухи, что тебя продали работорговцам. А те сбагрили какому-то богатею?
Белинда промолчала.
- Раз ты вернулась сюда, значит тебя оттуда выбросили, не так ли?
Ответа не последовало.
- Но тебе достало гордости, явиться сюда с высоко поднятой головой.
Он все продолжал и продолжал говорить, не смотря на отсутсвие какой-либо реакции от девушки.
Поэтому Амон ненавидел людей. Все считали, что животные жестоки со слабыми и покоряются сильным. Но ни одно из них не сравнимо с человеком.
Он хотел напасть на мужчину. Но Бриди попросила не делать этого.
Амон придерживался правила - Белинда сказала не делать, он и не пошевелится. Она хотела, чтобы он выглядел обычным домашним котом.
На лице Белинды не дрогнул ни один мускул. На морде Амона так же была маска безразличия.
Девушка вздохнула и подошла к Норди.
Теперь она могла повнимательнее разглядеть лицо этого всезнайки. Он причинил ей много страданий. Она чувствовала, что смотрит на него как положено в таком случае.
- Покажите мне комнату. Я устала.
Пропустив ее слова мимо ушей, Норди с ухмылкой на лице придвинулся ближе.
- Я знаю, что произошло. Тебя выгнал аристократ, да? А ты пытаешься и дальше кичиться этим.
Она не ответила.
- У тебя больше не было выбора, поэтому ты вернулась сюда. Нет ни друзей, ни связей, ни места, куда можно пойти. Ты слишком горда, чтобы продавать тело, и заявилась сюда, как побитая собака.
С бесстрастным выражением лица Блондина слушала его слова, а позже улыбнулась. Она была благодарна Норди за подобный выпад. Теперь, ссылаясь на его поведение, она могла сделать, что хотела.
Скрестив руки на груди, трактирщик высокомерно продолжил:
- Разве я не прав? Если бы тебя не выгнали, ты бы заявилась с сопровождением. Но ты слоняешься в одиночку.
Он был невежественным, но не совсем глупым - так он думал. Он улыбнулся, убедив себя в мысли, что понял ситуацию.
Белинда подошла ближе, занесла руку для удара и сделала то, чего никто не ожидал.
Раздался громкий шлепок. Ее ладонь оставила яркий след на лице мужчины.
- О, мой Бог! - вскрикнула за спиной миссис Рибера.
Норди был дезориентирован после удара. Что случилось? Он не понимал ситуацию. Что за чушь творится?
Удивление медленно сошло на нет. Когда им овладел гнев, Белинда ударила его в голень.
Амон, заинтересованный неудачей Норди, наблюдал, как он отшатнулся в сторону и закричал.
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Перевод: Astarmina
Голень пульсировала, щека горела. Норди побледнел от ярости.
— Ты в своем уме?! — проревел он.
Стремительно подошел к Блондине, занеся руку для удара.
Девушка вздрогнула, понимая, что ей не удастся увернуться. Она смотрела ему в глаза.
— Давай, ударь меня, если готов иметь дело с последствиями.
— Что? — спросил Норди и замер на месте.
«Не бойся, Бриди. Если он тронет тебя хоть одним пальцем, я убью его.» — проговорил Амон.
У Норди не получалось сдвинуться с места. Единственное, что ему нужно было сделать, ударить избалованную девку. Но он не мог.
Какие последствия? Почему брошенная любовница аристократа так горда?
Ситуация была до смешного абсурдной. Но, что еще хуже, его остановил этот очевидный блеф.
— Ты подумал, я брошенная любовница?.. Ну, почему ты меня не бьешь? Тебе страшно?
Мужчина не мог отрицать очевидное.
— Если тебе не хватает смелости сделать это, опусти руку. Я не позволю тебе избивать меня, как в детстве. За насмешки надо мной тебе вырвут язык, а за рукоприкладство — отрубят руки, — холодно улыбнувшись предупредила девушка.
Он засомневался, глядя на улыбку Блондины.
Если бы в сказанном не было ни капли правды, стала бы она так свободно озвучивать наглую ложь?
Конечность Норди дрожала. Он злился на себя. У него не было иного выбора, кроме как опустить занесенную конечность.
Он не понимал происходящего. Это не могло быть правдой. Какая-то шавка агрессивно кидалась на него.
Но все же мужчина не мог ничего сделать этой девке. Не хотел навлечь на себя подозрения. Аристократы импульсивны и жестоки. Он бы без колебаний избил любовницу простолюдина.
Не скрывая отвращения, Блондина нахмурилась. Разве могли этого человека напугать угрозы кроткой девушки?
Она рассмеялась.
— Странный. Раньше ты с большим энтузиазмом бил меня.
Норди сглотнул.
— Ты когда-нибудь сожалел о своих поступках? Задумывался о последствиях?
Мужчина промолчал.
— Так и думала.
Он не ударил ее, но был готов совершить это без сожалений. Проявилось все самое плохое в нем.
Девушка скрестила руки на груди и громко проговорила:
— Плохие люди, не думающие о последствиях, должны быть наказаны. Мне сделать это или нет?
В ответ тишина.
— Думаю, я смогу. Нет, я сделаю это.
Норди нервно сглотнул.
Ответа не последовало. Но Блондина и не надеялась на это.
Она выхватила ключ и усмехнулась.
— Что ж, отлично, если ты будешь здесь в течении следующих четырех дней.
Когда она произнесла это и схватилась за ручку двери, по коридору пронесся вопль:
— Мне жаль! — прокричал Норди.
Блондина обернулась.
— Пожалуйста, прости меня за то, что сделал в прошлом!
В его словах не было лицемерия. Слабым много не надо, чтобы преклониться перед сильными.
— Нет. Я не могу тебя простить, — тихо ответила девушка.
Мужчина в ужасе воззрился на нее. Миссис Рибера вытерла влажные ладони о фартук.
Блондина молча закрыла за собой дверь.
Как только девушка с кошкой скрылась в комнате, Норди сжал в ярости кулаки. Он не мог смириться с произошедшим. Эта мелкая девчонка заставила его покориться ей. Он жалобно застонал.
Прислонившись спиной к двери, Блондина уставилась в потолок. Тяжело вздохнув, она медленно сползла на пол. Во всем теле ощущалось оцепенение.
Амон тихо подошел к ней. Он больше не видел ее нежной улыбки.
Девушка уперлась потной ладонью о холодный пол. По конечности пробежал озноб.
Она ударила Норди по лицу и ноге так, что он извинился. Но все же безотчетный страх, охвативший ее, был сильнее, чем когда-либо. Блондина прикрыла глаза.
«Ты попробовала, Бриди,» — обеспокоено произнес Амон, склонив голову и взглянув на нее.
Блондина не смогла уловить скрытый подтекст сказанного. Она попыталась расслабить дрожащие руки.
Ничего не ответив, она нежно погладила его по мордочке. Ее имя, произнесенное им, звучало как утешение.
Произошедшее ранее без Амона было бы невозможным.
Она верила, что он защитит, если бы Норди снова пытался ударить ее. Была уверена в себе, зная — он рядом с ней.
— Спасибо, Амон, — ей удалось сформулировать мысль. — Мне повезло встретить тебя.
Она глубоко вздохнула.
Амон молча наблюдал за ней.
«Давай убьем его,» — прошептал он, скрипнув зубами.
Больше ничего не говорил. Не пытался утешить ее, только терся мордочкой о руку.
Блондина тяжело вздохнула. Она постепенно успокаивалась. Трепещущее сердце медленно унималось.
Не знала, когда пройдет страх. Но должна была уверено двигаться вперед.
Она выпрямилась.
Норди. Девушка боялась его. И дела у него шли лучше, чем ожидалось.
Хорошо, что она приехала.
Она всю жизнь избегала их, но первый шаг сделал все намного проще.
Это стало началом.
***
— Переделай! — воскликнула Блондина, высокомерно отодвигая тарелку.
Миссис Рибера молча закусила губу. Уже четвертый раз девушка отказывалась от блюда.
Эта бесстыжая мелкая!..
Она слишком много требует от маленькой гостиницы! Не могла бы она пойти в модный ресторан и там поесть по вкусу?
Нет, она два дня живет здесь и всем недовольна.
Это был не просто обед. И это была, возможно, уже тысячная претензия за день. То тарелка грязная, то еда неприятная...
Этот метод отмщения был довольно легкий и  инфантильный, по сравнению с жестокостью, ожидаемой от аристократа.
Когда-то Блондина была простолюдинкой. Возможно, она не могла изменить себе.
И все же, это приводило Норди и миссис Риберу в бешенство. Она не благодарила их за то, что приняли когда-то безродную нищенку. Так еще она теперь пыталась мстить!
Эта девчонка совсем не понимает, какую милость ей оказали?
К воспитанию непослушных детей нужно прикладывать руку. Разве это не обязанность хозяина? Где этот трактирщик?
Миссис Рибера взяла тарелку. Ее ждала очередная битва с морковным супом.
Завершив обед, Блондина самодовольно промокнула губы салфеткой. Миссис Рибера с плохо скрываемым гневом справилась о качестве блюда.
Девушка покачала головой, словно не понимая, в каком положении находилась женщина.
«Не думайте, что это конец,» — подумала она.
Положив салфетку, Блондина встала из-за стола.
— Не готовьте на вечер. Я сегодня ужинаю в другом месте, — проговорила она.
Миссис Рибера и Норди с облегчением вздохнули.
«Вы будете огорчены, когда узнаете, что я собираюсь сделать,» — мысленно усмехнулась девушка.
Они правда считали, что этого хватит для искупления стольких лет побоев? Она еще и не начинала.
Блондина подозвала Дейзи ко входу. Пора было вершить хорошие поступки.
Она, Амон и Дейзи отправились в соседнюю деревню по крутой горной тропе. В детстве ей приходилось идти по ней полдня, но сейчас они оказались на месте еще до того, как она осознала это.
Если бы она могла передвигаться так раньше, то избавилась бы от бессонных ночей в слезах из-за сбитых ног.
Она прогулялась по рыночной аллее впервые за десять лет. Вывески магазинов изменились, а здания были отремонтированы.
— Дейзи, поверни налево, а потом направо, — скомандовала Блондина.
Дорога здесь сужалась. Аккуратная брусчатка переходила в грунтовую дорожку.
Они прошли рядом со стеной здания, пытаясь не задеть бельевую веревку. Этот район населяли бедняки и наемники. Слабой женщине должно быть страшно находиться здесь, но не Блондине — с ней ехал Шинсу.
Они углубились дальше.
— Дейзи, стой.
Покрытая мхом дверь пахла ржавчиной. Это был вход в игорный зал, который когда-то посещал Норди.
Ей часто приходилось появляться здесь по его приказу.
Вокруг никого не было. Это было место, где жизнь кипела по ночам. Здесь мужчины в заляпанных кровью рубашках курили сигареты, смеялись, разговаривали.
Сейчас царила тишина.
Блондина колебалась всего мгновение, а потом постучала в дверь.
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    Ответа не последовало.
Блондина осмотрелась и снова постучала. На этот раз она использовала секретный код. Вскоре за дверью раздался сонный голос:
- Мы еще закрыты. Кто там?
Сигнал остался прежним. Это стало хорошей новостью для Блондины. Она уже собиралась уговорить Дейзи выбить дверь.
Створа со скрипом отворилась. В щель высунулась голова с растрепанными волосами.
- Что за?.. - выругался мужчина, увидев девушку верхом на лошади. - Что тебе надо?
Он не узнал Блондину. Не смотря на то, что часто видел ее ребенком. Она стала красивее любой женщины, которых он знал.
Район, кишащий отбросами, не самое лучшее место для пребывания благородной леди. Обычно аристократы содрогаются от вида нищенского образа жизни.
Блондина улыбнулась.
- Веди, - коротко произнесла она.
Мужчина проводил ее в помещение.
Войдя внутрь, девушка сразу принялась расспрашивать о неком Норди, проживающем в соседнем городе, и о том, имеются ли у него неоплаченные задолженности.
Ее предположения были верны. В данный момент Норди накопил огромные долги. Так же была заложена гостиница, принадлежащая его семье несколько поколений.
Пока она пребывала там, Норди постоянно по ночам играл в азартные игры. Позже ей придется навестить его и вернуть проигрыш, деньгами вырученными с продажи «бесхозных» драгоценностей...
- Вы собираетесь погасить долги за гостиницу? - спросил он.
Она была уверена в ответе.
- Да, - ответила девушка, устраиваясь на софе.
Комната была маленькой, но аккуратно обставленной необходимой мебелью. Хозяин предложил ей единственное комфортное место.
Нужно родиться с отличным чутьем и знать, где найти лазейку, когда преклониться перед сильным и втоптать в грязь слабого. В ином случае, дальнейшую судьбу будут решать другие.
По учтивому отношению мужчины, Блондина рассудила, что сегодня выйдет победительницей.
- Черт... Ну, он должен быть благодарен... - он смотрел на девушку с нескрываемым удивлением. - Леди, вы же понимаете, я не виноват в том, что Норди не мог выплатить весь долг.
Верно, он будет благодарен.
Она изначально планировала выплатить долги и заполучить гостиницу. Ведь она была тем местом, в котором хранились все сбережения, гордость и работа Норди. То, что она была залогом, стало удачей.
- Что вы делаете с копейками, которые получаете от Норди?
Мужчина промолчал.
- О чем вы думаете? Вам уже нечего терять, - проговорила Блондина.
Он задумался.
- Я хочу спросить вас: зачем вы проделали весь этот путь? Что особенное... - начал говорить он, но девушка перебила:
- Красивое нарциссовое поле за тем домом. Я хочу его.
Хозяин игорного заведения внимательно выслушал девушку. Он усмехнулся. Не удивительно было услышать такое незрелое решение из уст аристократки.
Представители высших слоев общества склонны менять мнение по прихоти.
Он покачал головой и задался вопросом, каким образом можно понять ход их мыслей?
Аристократы, которых он знал, могли отрубить ноги беспризорнику за то, что тот наступил на тень. Или требовали, чтобы дочь модистки первую брачную ночь привела с ними. Покупка гостиницы из-за нарциссового поля не шла ни в какое сравнение.
Он с легкостью передаст залог этой аристократке, если она будет готова заплатить дополнительную сумму, превышающую проценты. Но если она доставит неприятности...
Мужчина улыбнулся.
- Как вы собираетесь оплачивать?
- Это подойдет? - Блондина расстегнула ожерелье и бросила на стол. Ей было неприятно, но его ценность могла превысить стоимость двух гостиниц. - Если этого недостаточно, я могу дать больше.
Она закатала рукав, показала браслет. Достала кошелек.
Мужчина взял ожерелье и поднес к глазам, чтобы рассмотреть. Подлинник.
Он алчно потер руки. Сделка была заключена в кратчайшие сроки.
Гостиница Норди - пустая трата, интерес к ней был не очень высок. Долг был выплачен в полной мере, но не соответствовал сумме, которую предлагала девушка.
***
Норди не мог поверить своим глазам.
- Ч-что... - пролепетал дрожащим голосом.
Бумага, которую он держал в руке, была свидетельством о праве собственности на его трактир.
Блондина протянула руку. Мужчина неохотно отдал документ ей.
- Я уже сказала, оплата гостиницы была проведена мной, теперь она не принадлежит вам.
Слова девушки влетели в одно ухо и вылетели из другого.
Его постоялый двор держал Шестерка из соседнего села. Он выплачивал долг и проценты. Срок его действия скоро должен был истечь, но Шестерка отпустил его.
Норди не смог бы выплатить все без гостиницы.
Конечно, он был давно отстранен от игрового стола.
Но ситуация... Эта мелкая девка... Он никак не мог понять, как у его бывшей работницы хватило ума провернуть такое.
Все это ложь.
- Не могу поверить!
- Здесь так написано. Не верите сертификату - не моя проблема, - откинувшись на спинку стула, Блондина скромно улыбнулась.
Норди покачал головой. Настороженный взгляд и сжатые кулаки скрывали замешательство.
- Так! Покажи еще раз!
- Ничего не изменилось... - небрежно пробормотала девушка и передала бумагу.
Он схватился за нее крепко-крепко, как за спасительную соломинку. Уставился налитыми кровью глазами.
- Но здесь не написано «Блондина»! - возмутился.
- Там указано имя горничной. Она много работала ради этой награды.
Она не могла написать на свидетельстве «Блондина Рин Атез». Хоть император и был к ней добр в последнее время, она не хотела переходить границу дозволенного.
- Не могу... не могу поверить...
- Не имеет значение, верите вы или нет.
Норди снова взглянул на бумагу. Она права - ничего не изменилось. Его постоялым двором теперь владел незнакомый человек - Арин Шейл. Черт... горничная Блондины?
Если бы все оказалось ложью, он бы не смог избить ее, как в прошлом.
Норди рухнул на колени.
- Помилуй, умоляю тебя! Я не смогу оплатить долг до истечения срока! - взмолился он.
- А, да, вам прийдется покинуть это место. Вы могли бы продать себя, чтобы расплатиться с долгами.
- Прошу тебя! - он отчаянно воззвал к ней.
Выпрашивание не вызвало в девушке не капли сочувствия. Только безразличие.
Когда-то она была в его положении, умоляла чтобы ее не били. Он считал, что насилие выбьет из нее глупость. Когда он избивал ее до крови, продолжал пинать, потому что был в плохом настроении.
- Почему? - всхлипнул Норди.
Его слезы собирались в лужу на полу. Миссис Рибера стояла рядом.
- Ради моей семьи, пощади! - патетично вскричал он.
Гостиница была гордостью его семьи. Передавалась из поколения в поколение. Давала пищу и кров. И теперь его выбросили на улицу.
- Куда нам теперь податься? - попытался надавить на эмоции.
Блондина улыбалась, играя лапами Амона. Она подняла голову и бесстрастно посмотрела на Норди.
- Это не моя проблема, - нежно проворковала.
Она до сих пор помнила. Была середина зимы. Ледяной ветер во время стирки вызывал тошноту. Жар иссушил тело. Голова кружилась, ее шатало.
- Мадам, позвольте взять мне выходной, пожалуйста. Я больна, - пролепетала она тогда.
Девочка с трудом заставила себя встать.
Но Норди безразлично ответил:
- Это не наша проблема.
Он затолкал ее на кухню и пригрозил, что выгонит, если она не вымоет всю посуду.
Если бы ее - юную и невежественную девочку - выгнали, она бы попала в лапы педофилу или была бы продана в публичный дом.
Блондина отогнала воспоминания и презрительным взглядом осмотрела бывших хозяев гостиницы.
Миссис Рибера, продолжая рыдать, рухнула на пол. Из груди Норди вырвался отчаянный вопль.
***
Опустилась темная и тихая ночь. Крупная фигура Норди, словно тень, кралась по лестнице. Слышно было только хриплое дыхание.
Деревянная ступенька под ногой скрипнула. Он остановился, задержал дыхание. Не попался.
Он направлялся на третий этаж. В номер с видом на нарциссовое поле, где остановилась Блондина.
В голове его крутились мысли: «Тупая сука... Черт... Как ты посмела!..»
Он зло сощурился.
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    После того, как Блондина показала Норди свидетельство о праве собственности, все превратилось в сущий ад. Он едва мог уберечь жену от обмороков.
Он ползал на коленях за девушкой, схватив за подол и умоляя пересмотреть решение. Она оставалась жестокой и безразличной.
- Тебе нужно только оплатить мне долг. У тебя еще есть время, - она снисходительно засмеялась, словно он какой-то простолюдин.
Если бы это было так просто, Норди не стал бы вымаливать пощады, ползая по полу. На этот раз он столкнулся со злой и подлой ведьмой, которая развлекалась, смеясь над чужим несчастьем.
Блондина уведомила, что в скором времени уедет и пришлет кого-нибудь провести осмотр гостиницы, когда истечет срок долга.
Когда это случится... не нужно иметь семь пядей во лбу, чтобы знать результат... Он потерял бы все и в отчаянии катался в грязи. И если бы нашел иную работу, она бы явилась и потребовала выплаты по другому долгу. Ему бы ничего не осталось, как выполнить обязательства.
Это стало бы безнадежным циклом.
Но должен был быть хоть какой-то выход...
Она оставила ему единственный вариант.
Сегодня он собирался убить ее. Представилась прекрасная возможность сделать это. Отсутствие сопровождения подкрепляло его ярость и уверенность в глупости девушки.
Норди приближался к двери номера. Он упивался мыслями о крепко спящей девушке за стеной, которая не подозревала о происходящем.
Он думал: «Блондина... Всезнайка Блондина, ты так слепо веришь в силу, которая поддерживает тебя?..»
Этой ночью он убьет суровую и бессердечную женщину и сбежит. И тогда, если потеряет все, то останется доволен хоть этим.
Норди не хотел расправляться с ней быстро и безболезненно. Он не собирался торопиться. Ее муки должны длиться до рассвета.
Он проверил нож. Жадно облизнул губы. Его взгляд был полон ненависти.
Мужчина осторожно приоткрыл дверь.
В темноте ночи раздался хлопок оконной створы, заставивший его вздрогнуть.
- Заходи. Я ждал тебя, - послышался мурлыкающий голос, который вселял страх и опасения.
От удивления Норди остановился и повернулся к говорившему. В голове промелькнул вопрос: «Кто это?»
Вскоре он смог рассмотреть странную фигуру, вальяжно устроившуюся на подоконнике.
Их глаза встретились. По спине мужчины пробежали мурашки. При виде незнакомца, его парализовал страх.
Холодный лунный свет освещал лицо неизвестного, создавал таинственную атмосферу. Во взгляде фиолетовых глаз сквозила насмешка.
Он ухмыльнулся.
Пришло время. Он отомстит за Бриди.
***
Приближался рассвет. Странный запах, витавший в комнате, заставил Блондину заворочаться. Холодный ночной воздух проникал в открытое окно и смешивался с ароматом крови.
Кто-то поправил одеяло, прикрывая ей плечи. Спящая девушка улыбнулась теплу и ухватилась за уголок.
Она почувствовала на щеке чужое прикосновение. Крупная рука накрыла ей лицо до того, как успела открыть глаза.
- Закрой глаза, Бриди. Хорошая девочка, спи дальше, - раздался нежный голос с мурлыкающими нотками.
Прикосновение и слова развеяли опасения. Некто осторожно гладил ее по голове, пока не заснула.
Красивое лицо незнакомца было бесстрастным. Холодный взгляд скользнул по длинным ресницам девушки.
Удостоверившись, что Блондина заснула, он встал и удалился. Тишину нарушил звук льющейся воды. Мужчина смыл с себя запах крови.
Солнце медленно поднималось над крышами деревни.
***
«Бриди, просыпайся...»
- Умг, - бессвязно пробормотала девушка.
«Ну, давай же... Я голоден...»
Не дождавшись нормального ответа, Амон куснул ее за мочку уха.
В попытке избежать раздражающее внимание комка шерсти, Блондина перевернулась на другой бок. Но скользнувший по шее маленький шершавый язычок заставил ее окончательно проснуться.
- Я хотела еще немного поспать... - пробормотала она, повернувшись к Амону.
Тот сидел на волосах и делал вид, что разглаживает их когтями. Заметив, что достиг нужного результата, он спрыгнул на пол.
«Если ты проснулась, иди умойся и пойдем завтракать. Я голоден.»
- Раз такой голодный, иди поймай крысу. В переулках их множество.
«Позор для леопарда ловить мышей. Такое большое тело нельзя прокормить подобным.»
Дерзко ответил Амон.
Сев в постели, Блондина рассмеялась над его словами.
- Почему ты сегодня настолько голоден? Ты занимался спортом на рассвете?
Амон замер. Вместо ответа он потер лапой морду.
«Умывайся быстрее.»
- Хорошо, уже иду.
«Поторопись.»
- Сказала, уже иду!
Блондине пришлось встать с постели и пойти в ванную.
Обычно Амон вертелся вокруг ног, но сегодня маленький леопард неподвижно сидел посреди комнаты.
Отворив дверь, девушка обернулась.
- Кстати, ночью кто-нибудь заходил сюда? - поинтересовалась она.
«Не знаю.»
- Правда? Значит, мне приснилось.
Ей снился странный запах. Он напомнил ей о крови, аромат которой часто сопровождал в детстве.
И кто-то гладил по голове.
Этого не могло произойти на самом деле. Не с Амоном в комнате. Никто бы не проскользнул мимо него.
Когда Блондина вошла в ванную, он продолжал смотреть ей вслед.
Немного позднее девушка спустилась в вестибюль.
Несколько человек в форме стражников бродили по этажу, осматривали замок и следы на полу. Ночью что-то случилось.
Миссис Рибера стояла посреди комнаты и плакала.
- Утром... я утром заметила это... Кровь... тут и там... повсюду... - бессвязно лепетала она сквозь слезы.
Солдаты из местного гарнизона стражников, внимательно прислушиваясь к ее словам, кивали.
Девушка, теребя хвост сидящего на плече Амона, подошла ближе. Она не знала сути происходящего. Они спустились поесть, но случилось что-то серьезное.
К ней подошел один из стражников.
- В чем дело?
- Доброе утро, мисс. Несчастный случай.
- Несчастный случай? - переспросила она.
- Владелец гостиницы серьезно ранен... Думаю, вам не стоит знать подробностей.
- Что? Кто это сделал?
- Кажется, грабитель. Но пока еще ничего не ясно.
Блондина удивилась. На Норди напал кто-то посерьезней, чем простой воришка. Вздрогнула. Она не испытывала по отношению к нему ни сочувствия, ни грусти. Не знала, что происходит вокруг.
Для нее это было невероятно, еще вчера днем с ним было все в порядке, а сегодня утром произошло нападение. Все же карма существует.
Норди всегда жестоко обращался с бедными. Он множество раз бил и пинал Блондину. Если бы она не уклонялась вовремя или не смогла укрываться от безжалостных избиений, уже бы давно умерла.
Однажды они с Норди прогуливались по улице и какой-то беспризорник схватил его за рукав. В тот день хозяин гостиницы проиграл в игорном заведении крупную сумму. Сильный пинок повредил мальчишке лодыжку. Скорее всего, он до сих пор хромал, потому что не в состоянии был оплатить лечение.
На этом дрянные поступки Норди не заканчивались. Не хватило бы и дня перечислить все.
Произошедшее - наказание за все, что он совершил.
Мягкая шерсть Амона коснулась напряженной шеи девушки.
«Хватит тут торчать. Пойдем кушать, - прошептал он, потеревшись головой о ее щеку. - Бриди, тебе грустно из-за произошедшего?»
- Нет, просто волнуюсь, - тихо ответила Блондина.
«Беспокоишься о нем?»
- Боюсь, он скоро умрет. Мне бы не хотелось, чтобы это произошло до того, как гостиница ускользнет из его рук. Я хотела увидеть, как он страдает.
Услышав нерешительные слова Блондины, Амон завилял хвостом.
«Не волнуйся, он жив и скоро будет здоров.»
- Тебе не кажется, что он может умереть?
«Нет, чтобы избавиться от такой туши, нужно приложить больше усилий.»
Девушка повернулась к стражнику.
- Простите... хозяин, ведь, не умер?
Мужчина поднял на нее взгляд, покачал головой и ответил:
- Он жив. Видимо, у грабителя проснулась совесть. Он теперь не сможет двигать рукой и ногой, но выживет. Не волнуйтесь, мисс.
Блондина кивнула в ответ. Она и не волновалась. Амон оказался прав - возможно, это были инстинкты Шинсу.
Норди не мог так легко отделаться. Ей очень повезло, что он выжил.
Солдат снова подошел к ней.
- Что вы делали прошлой ночью? - спросил он.
Это больше было формальностью, чем настоящим допросом.
- Я спала.
- Вы слышали шумы или видели кого-нибудь незнакомого?
Ей на ум пришел странный сон. И теплое прикосновение.
- Нет, я крепко спала, - ответила она.
Мужчина задал еще несколько вопросов.
- Понятно. В таком случае, будьте осторожны, - произнес он на прощание.
- Спасибо за заботу, - она вежливо поклонилась, положив конец разговору.
Аристократка с домашним котом, по мнению стражников, была последним человеком способным совершить преступление.
Блондина вышла из гостиницы.




    Глава 35


    Глава 35

    Девушка помотала головой.
Нет, то было сном. Да? Если Амон сказал, что никого не было, значит, никто не входил к комнату.
- Амон, вчера же ничего странного не происходило? - спросила она.
«Не знаю. Пойдем кушать.» - последовал ответ.
- Хорошо, - вздохнула Блондина.
И по грунтовой дороге пошла искать трактир. Ей нужно накормить голодного маленького зверя.
Вскоре ей пришлось запрячь Дейзи и отправиться в соседнюю деревню. Там, в довольно приличном трактире, они сели за лучший столик, заказали жареный стейк из баранины для Блондины и недоваренный для Амона. Позже он попросил добавки и тогда наелся досыта.
Когда они возвращались в гостиницу, девушка раздумывала над преимуществами титула принцессы. Единственное, что приходило на ум, возможность тратить любые суммы.
И да, это позволило ей познакомиться с Амоном.
Гостевой дом встретил их запустением. Все гости покинули его. Возможно, после ночного происшествия все отправились в соседнюю деревню. А новых посетителей не было.
Блондина услышала сдавленный всхлип.
Она огляделась и пошла на звук. Вскоре он стал громче. Когда она осознала это, то уже была на третьем этаже.
Дверь оказалась приоткрыта. Было видно просторную хозяйскую комнату. От антикварной мебели и шелкового постельного белья до роскошной люстры она напоминала апартаменты аристократа.
Перебинтованный Норди лежал на кровати и тяжело дышал. Казалось, он все еще был без сознания.
Это было наказанием за его прошлые деяния.
Все несчастья обрушились на него, как приливная волна. Но это не значило, что Блондина должна сочувствовать ему.
Она не проявит сострадания. Не вернет ему гостиницу. Все ради людей, которые страдали так же, как она. Ради тех, кого еще можно спасти от подобной участи. Такого больше никогда не случится.
Девушка вздохнула и вошла в комнату. Словно почувствовав ее присутствие, миссис Рибера вскочила с места и подбежала к ней. Бухнулась на колени и вцепилась в подол.
Блондина пристально посмотрела на взволнованную женщину.
- Мой муж ранен! - выпалила она. - Ты же не собираешься нас выгнать в таком состоянии? Имей немного совести!
Скоро истекал срок. Им придется покинуть это место.
Блондина никому не причинила боли, но взгляд миссис Рибера был полон негодования и злости. Девушка стоически выдержала его.
- Почему вы злитесь на меня? Я ничего ему не делала, - спокойно проговорила она.
- Ты пришла и все испортила! - выкрикнула миссис Рибера. Последнее она пробормотала под нос, скрипя зубами: - самовлюбленная сучка...
Блондина до сих пор помнила ее бесстрастное лицо, когда после побоев истекала кровью. Самое яркое воспоминание. Тогда она только начала работать здесь, и Норди впервые избил ее. Она корчилась на полу, ощущая головокружение и тошноту, а миссис Рибера прошла мимо.
- Мне больно... - простонала тогда девочка, ухватившись за подол платья.
- Если тебя увидят гости, они подумают, что здесь скверное место и уйдут, - холодно проговорила женщина и, оттащив ее в угол, усадила на стул.
Она не испытывала сострадания к ребенку.
Теперь девушка отплатила ей той же монетой.
Миссис Рибера, стиснув челюсти, отцепилась от юбки.
- Ты, хладнокровная девка. Если бы я знала, что ты так отплатишь за мою доброту, никогда бы не помогала тебе, - процедила она.
Глубоко вздохнув, Блондина ответила:
- Ты ни разу мне не помогла. Только использовала меня, как могла.
- Если бы не мы, ты уже давно сдохла от голода! Не подбери я тебя на улице, ты бы померла никому ненужная в какой-нибудь подворотне!
Блондина покачала головой. Вот оно что. Эта женщина думала, что все ее поступки были справедливыми.
- Ты и правда мусор... - выплюнула девушка.
- Что? - возмутилась миссис Рибера.
- Вы кормили меня едой смешанной с глиной. Два шиллинга, которые вы обещали выплачивать раз в неделю... Я ни разу не получила их вовремя.
- Я отдала их тебе позже!
- В любом случае, ты издевалась над невежественным ребенком!
Миссис Рибера попыталась извиниться, но ничего не вышло. Блондина, проигнорировав ее, спокойно продолжила:
- Подумай об этом, Рибера. Будь я более жестокой, ты бы уже испустила дух. Считаешь, отобрать гостиницу и выставить вас за дверь достаточно, чтобы отыграться за все ваши проступки?
- Что это значит?.. - пролепетала женщина.
На лице Блондины не промелькнуло ни одной эмоции.
- Это значит, что тебе не стоит провоцировать меня, если хочешь продолжить жалкое существование.
Амон ткнулся головой в руку девушки. Он прерывисто дышал.
Блондина провела под его подбородком кончиками пальцев. С тех пор, как они вошли в комнату, его поведение было необычным. Только так он мог контролировать себя, чтобы не набросить на них. Только ради нее.
Она погладила его, и он успокоился. Знал, что она не позволит им легко умереть.
Девушка выбрала далеко не легкую месть. Не раскрывала себя, чтобы эти двое прочувствовали все глубины отчаяния.
Миссис Рибера до крови прикусила губу. Блондина продолжала спокойно говорить:
- Все, в чем ты обвиняла меня - твоя вина. Все беды проистекают из ваших поступков.
Договорив, она развернулась. Собиралась уйти, но ее остановил голос женщины.
- Ты дьявол! - негодовала она. - Я потратила столько сил, чтобы вырастит зверя! Ты не заслужила этого, демон!
Миссис Рибера, глядя на Блондину, пылала гневом. Женщина осознавала, что не сможет тронуть ее и пальцем. Теперь эту девчонку нельзя было легко контролировать. Ведь она крепко вцепилась им в глотки и могла покончить с ними одним взмахом руки.
Остановившись, девушка медленно повернулась и посмотрела на миссис Рибера.
- Вся та милость и сострадание, о которых ты постоянно твердила, где они? Если тебе было жаль, как так получилось, что я не видела их? - она горько усмехнулась. - Тогда бы я здесь не появилась.
Она развернулась и немедля вышла. Миссис Рибера зло смотрела ей вслед.
Блондина планировала задержаться здесь на несколько дней. Хотела убедиться, что все будет завершено. Но с нее было достаточно. Она хотела покинуть это отвратительное место. Теперь она собиралась вернуться во дворец и подарить гостиницу доверенной горничной.
Пока шла по коридору, не могла разобраться в собственных мыслях и чувствах. Когда поднималась по винтовой лестнице, тряслась, как от дуновения холодного сквозняка.
Но только она переступила порог номера, маска безразличия треснула.
Девушка спустила Амона с плеча и рухнула на кровать. Разревелась, закрыв лицо ладонями.
Она дала волю слезам, но не могла понять, какие эмоции испытывает. Это не было счастье или горе. Возможно, чувствовала облегчение.
Все запуталось.
Вскоре она ощутила прикосновение мягкой шерсти к тыльной стороне руки. Амон пытался потереться о ее щеку.
«Бриди...»
- Что? - ответила она сдавленным голосом.
«Бриди...» - снова позвал Амон.
Он нежно ткнулся мордочкой в ее руку. Он мог бы отодвинуть ее, но продолжал ждать, облизывая пальцы.
Вскоре Блондина убрала ладони и взглянула в пурпурные глаза.
При взгляде на маленького леопарда, она успокоилась. Мрачные тени испарились.
«Тебе лучше?»
- Не знаю... Ты бы предпочел убить их?
«Оставить в живых - худшее наказание. Ты поступила хорошо, Бриди.»
- Правда?
«Да. Не жалей ни о чем.»
Блондина улыбнулась. Было приятно осознавать, что Амон считает ее поступок хорошим.
- Знаешь, Амон, я больше не боюсь Норди. Я видела, как он лежал там, но совсем не испытывала страха. Мне кажется, что все закончилось.
Амон подошел поближе и потерся мордочкой о ее щеку. Она погладила черный мех.
«Ты думаешь, что все закончилось? Все только начинается, Бриди.» - послышался тихий шепот.
- Что? - переспросила девушка.
«Все только начинается...» - повторил он неопределенно.
Блондина промолчала.
Солнце село. За окном сияло ночное светило. Девушка, смотря на люстру, тихо спросила:
- Амон, ты спишь?
В ответ раздалось тихое похрапывание.
Она тоже попыталась заснуть.
Нелегкий день постепенно сменялся новым.
***
Обратный путь прошел без происшествий. Побывав подальше от Амона несколько дней, Дейзи пребывала в хорошем расположении духа.
Блондина также чувствовала себя намного лучше. Амон же отчего-то страдал.
Каждый вечер, когда они прибывали в гостиницу, Амон требовал всегда одно:
«Бриди, возьми две комнаты.»
Но она не делала этого. Девушка не видела причин, ночевать в разных номерах. Ей не хотелось отказываться от теплого маленького комка шерсти под боком.
Теперь Амону приходилось подгонять Дейзи, чтобы как можно быстрее добраться до дворца. Он не мог ночевать в гостиницах.
Благодаря постоянным угрозам от Амона, они добрались до столицы раньше, чем планировали.
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    Ведущую к столице узкую дорогу по обеим сторонам обступали березы. Когда они преодолели тень от длинных ветвей, Амон нарушил тишину:
«Бриди, мы некоторое время не сможем видеться.»
- Почему? Ты куда-то уходишь? - удивилась Блондина.
«Есть кое-что, о чем мне следует позаботиться. Я никуда не уйду.»
- Мы долго не сможем видеться?
Амон взглянул на небо, словно пытался прикинуть точное время.
«Примерно месяц?»
Блондина больше не задавала вопросов. Она знала, что происходит.
Амон, вместе с Шанти и Халой, скоро станут взрослыми. Тогда они будут бороться за место главы.
Преисполнившись тревогой, девушка крепче сжала поводья. Она не знала, почему сильно разволновалась. Понимала, они не убьют друг друга, но все же боялась, что Амон пострадает.
Они не стали входить на территорию дворца через главные ворота. Незаметно пробрались через лес Шинсу и императорские охотничьи угодья.
Блондина не горела желанием отвечать на лишние вопросы, которые последуют за уклончивым ответом. Официальной причиной ее отъезда была церемония, о которой ей нечего было рассказать.
Когда они добрались до дальней оконечности охотничьих угодий, пришло время расстаться с Дейзи.
- Пока, Дейзи. Спасибо за поездку, - пробормотала девушка.
Блондина почувствовала грусть, когда прикоснулась к белой гриве. За это короткое время они успели сблизиться.
Дейзи несколько раз ударил копытом по земле. В его взгляде промелькнула печаль. Он по-своему привязалась к ним.
- Видишь то здание? Я живу там. Приходи, если будет время, - проговорила девушка, указывая на далекий шпиль.
Он потерся носом о ее ладонь, вызвав тихий смешок.
Подобное прощание раздражало Амона. Он состроил кислую морду. Подошел к Дейзи и прошептал на ухо:
«Не подходи к ней.»
Сделав вид, что ничего не слышит, Дейзи отвернулся. В следующее мгновение он скрылся из вида. Блондина помахала ему вслед.
Сначала она боялась его, но теперь увидела милую сторону. Из-за привычки ли это? Или потому что она уладила дела с Норди?
Отряхнув пыль с ботинок, Блондина обернулась и заметила Амона. Из кучки листьев торчал его хвост.
- Хочешь остаться сегодня во дворце? Ведь мы с тобой не сможем видеться некоторое время.
«Нет. Я больше не выдержу пыток.» - проворчал Амон, приминая лапами листья.
Блондина не знала, что он подразумевает под «пытками», но кивнула.
- Если мы сейчас разойдемся, то не увидимся месяц? - пробормотала она.
Ей предстояло короткое прощание. И почему она так расстроилась, ведь это всего на месяц?
Она не могла выдавить из себя ни слова, и поэтому пинала комок земли.
Стряхнув с себя листья, Амон подошел к ней.
И она смогла сказать:
- Ты вернешься?
«Да, но сейчас у меня дела.»
- Я понимаю. Какая досада.
«Я скоро вернусь к тебе, наберись терпения.»
Он обвил хвостом икры Блондины. Почувствовав мягкую шерсть на коже, она попыталась погладить его.
Но Амон уклонился от прикосновения.
«Но не в таком виде.»
Девушка не успела ответить, как он скрылся в лесу.
Еще некоторое время слышался шелест травы.
- Пока, - произнесла Блондина. - Спасибо, Амон.
Она помахала ему. Ее взгляд был прикован к листьям, раскиданным на тропинке.
***
На следующий день Блондину пригласили на чаепитие.
Это не было особенным мероприятием. Все собрались почтить славу Империи и полюбоваться тюльпанами.
Она медленно подошла и поприветствовала принцессу Аделай и принца Ларта, а следом других членов королевской семьи.
С этого началось чаепитие, которое стало для девушку неприятным переживанием.
- Как прошел ритуал? - поинтересовался Император, наливая ей чай.
- Это был интересный опыт, - уклончиво ответила Блондина, улыбнувшись.
- Чем ты занималась все это время? Было неудобно. Я не мог спросить о тебе у зверей. Тебе не было страшно? - обеспокоено спросил он.
Волнение в голосе было искренним. Присутствие девушки на ритуале, заставило его обращаться с ней, как с родной дочерью.
В этом не было привязанности, которую он проявлял к Ларту и Аделай, но и не было постоянного равнодушия.
- Я бы солгала, сказав, что не боялась. Но все прошло хорошо. Шинсу были внимательный, - ответила она.
Блондина не собиралась говорить ему, что не все время провела в лесу Шинсу. Не хотела рассказывать о травме или дружбе с Амоном.
Вскоре они перешли к обсуждению предстоящих охотничьих состязаний и недавно реставрированных статуях. Девушка не вникала в разговор, но отвечала изящно и вовремя.
После чая они собрались вокруг клумб с тюльпанами.
Создав видимость, что любуется цветами, Блондина отстала от всех. Побыть одной было лучше, чем фальшиво улыбаться в присутствии императора.
Ларт заметил ее и подошел.
- Привет, Блондина, - небрежно поздоровался он.
- Здравствуй, Ларт. Давно не виделись.
- Да, давно. Прошло всего-то несколько месяцев, - резко произнес.
Девушка на это только пожала плечами. Она уже привыкла к его манере говорить.
Ларт, взглянув в сторону Аделай, спросил:
- Как прошел ритуал? Сколько было Шинсу? Они не пускали на тебя слюни? Они ведь звери.
Ему было любопытно. Задавая вопросы, он неотрывно смотрел на Блондину.
Она тихо рассмеялась.
Лес Шинсу всегда привлекал внимание людей загадочностью и таинственностью. И Ларта в том числе. Людям доступ в него был закрыт с незапамятных времен.
- Кажется, их было около тридцати, но я не считала. На меня не пускали слюни. Они очень вежливые. Ведь они не просто звери, а Шинсу.
- Да? А правда ли, что взрослые Шинсу размером с валун? Они такие огромные?
Вопросы сыпались непрерывно.
Сейчас между Шинсу и императорской семьей не было иной связи, кроме ежегодной официальной конференции. Все другие средства связи были недоступны долгое время. Даже император не видел их в животном обличье.
Так же и с Лартом. Как-то он столкнулся с Амоном, но тот только детеныш леопарда. Взрослых Шинсу он мог видеть только в книгах или в виде статуй.
- Они и правда очень большие. Вождь был выше любой статуи, которую вы видели, - ответила Блондина.
- Я тоже хотел пойти в лес Шинсу. Почему пригласили только тебя? Я наследник. Они должны были пригласить меня, а не полукровку вроде тебя, верно?
Блондина озадаченно покачала головой. Она не знала, что ответить на это. Его презрение было настолько очевидным, что он не осознавал этого. Типично для него, но что удивительно - его искренняя вера в справедливость.
Он не скрывал своего отношения. И правда думал, что она полукровка.
Но, не смотря на все, что он говорил, Ларт был наиболее приятным обществом из всех королевских особ. Он был высокомерным и грубым, но бесхитростным. Вместо того, чтобы лукавить, он высказал все, что было на уме. Зная все ее секреты, он был намного терпеливее Аделай, которую презирал.
- Почему пригласили меня? Потому что один из них - мой друг. Вы тоже с ним виделись. Или вы хотите притвориться, что не плакали из-за маленького зверька?
Ларт поджал губы.
Унизительная встреча была позором. Он никогда не забывал о ней.
И Ларт, и Аделай знали о ее дружбе с Амоном. Причина, по которой они никому не рассказали, - страх перед Шинсу.
- Сколько лепестков у тюльпана... - неловко пробормотал Ларт в попытке перевести разговор на другую тему.
Смущение взяло над ним верх, он ушел. Вскоре его смерил император.
- Ваше Величество, - поклонилась ему Блондина.
Император уже достиг среднего возраста, но лицо его все еще оставалось красивым.
Он протянул руку и взялся за подбородок девушки.
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Перевод: Astarmina
Он выглядел обеспокоенным. Холодным взглядом изучив ее лицо, спросил:
- Шинсу не причинили тебе вреда?
Император повернул голову Блондины влево. Осмотрел щеку. На светлой коже не было ни единой царапины. Заглянул в глаза.
- Нет, они были гостеприимны, - ответила девушка.
Убедившись, что все в порядке, он отдернул руку.
Взгляд голубых глаз задержался на дочери, выросшей раньше, чем он это осознал. Длинные светлые волосы и очаровательные сияющие глаза. Сомкнутые губы, словно лепестки роз...
Похожа на канувшую в прошлое возлюбленную.
- С каждым днем ты все больше и больше походишь на нее, - проговорил он.
- Что? - недоумевая переспросила Блондина.
Безмолвно улыбаясь, император погладил ее по голове и ушел. Она поклонилась, но он уже скрылся в толпе.
Принцесса Аделай наблюдала за происходящим из тени. Глубоко в ее глазах плескались постыдная ревность и гнев.
В какое-то мгновение император проявил по отношению к Блондине необычную привязанность. Ласковые прикосновения и теплые взгляды должны принадлежать ей. Почему она должна терять их из-за грязнокровки, которая по недоразумению стала ее сестрой?
Девушка не хотела делить с ней любовь отца.
Несмотря на угнетающие мысли, она продолжала улыбаться.
После чаепития Блондина отправилась к себе. Приняв приготовленную горничной ванну и распустив волосы, она села на кровать и посмотрела в окно.
Было ли это из-за того, что выложилась по полной или по какой-то другой причине, но чувствовала она себя угнетенно. Вынужденные улыбки, светские разговоры на приемах утомляли ее, как морально, так и физически. Хотя за все это время можно было подумать, что привыкла к этому. Среди звезд, усеявших небо за окном, Блондина заметила яркий отблеск, пробившийся из-за облака.
Она подумала об Амоне. Мысль о том, что они не увидятся в течение месяца, была для нее невозможной. Разговор с Лартом заставил ее еще больше скучать по нему.
Она вспомнила случайно подслушанный разговор между дворянами.
- Ритуал окончен, теперь Шинсу выберут нового главу?
- Верно, я слышал, было три кандидата... Я правильно выразился, принцесса Блондина?
Она слегка кивнула.
Так как она присутствовала на церемонии, все знали, что девушка лучше всех знает о них.
- Как они будут выбирать? Проведут дуэль?
- Кажется, да. Я слышал, они бьются насмерть...
- Пока в живых не останется один? Это так дико!
Блондина откинулась на кровать и перекатилась на другой край. Про себя она продолжала повторять слова: «Пока в живых не останется один...»
Неправда, так было раньше. Амон сказал, что все закончится, когда противник сдастся. Он говорил, что не станет подавлять инстинкты. Будет много крови. Но он не умрет.
«Я самый сильный, Бриди. Не переживай.»
Блондина улыбнулась, вспомнив слова полные уверенности.
Но если он пострадает? Куда же ушел ее милый маленький Амон...
Сомнения медленно наваливались на нее, словно лавина. Вздохнув, крепко обняла подушку.
Она надеялась, что время пролетит незаметно. И Амон вернется в приподнятом настроении и скажет, что с ним все в порядке и он победил.
- Я боюсь, что он может пораниться... - пробормотала Блондина, глядя на луну.
Ей потребовалось некоторое время, чтобы унять беспокойство.
***
В ту ночь лек казался более необитаемым, чем обычно. Толстый покров облаков скрывал луну и звезды.
Взрослая Халла присела около фонтана Жизни и уставилась в темноту. Осталось мало времени до взросления Шанти и начала дуэли.
Тяжелую атмосферу разрядил шорох веток на ветру. Раздался плеск.
Халла взволнованно наблюдала за брызгами. Из фонтана медленно вышел Шанти. С коричневой шерсти капала вода. Он тоже стал взрослым.
Значит скоро начнется...
После взросления Шинсу сложно контролировать инстинкты. Халла и Амон не были исключением.
Сердцебиение Халлы участилось.
Когда Амон стал взрослым, одно его присутствие в лесу стало ощущаться давящим грузом. Пространство вокруг заполнилось страхом. Халла почувствовала, что задыхается от тяжести.
Он прятался в лесу, с трудом сдерживая кровожадные желания.
Этот бой бессмысленный. Результат заранее определен. Но нужно было придерживаться традиции.
Шанти сел рядом с Халлой. Не поприветствовав друг друга, они продолжили смотреть в лес в гробовой тишине.
Что-то приближалось. По шкурам пробежал холод. Пронесся порыв ветра. Больше ничего не предвещало беды, только мирно стрекотали сверчки.
Тишину нарушил хруст сухих листьев. Кто-то подал сигнал, когда мог приблизиться без единого звука.
Глаза Халлы и Шанти округлились от инстинктивного страха. Два леопарда припали к земле. Их инстинкты кричали об опасности.
В темноте мелькнули пурпурные глаза. Ветки скрывали большую часть тела. Кто-то медленно приближался.
Скрыться! Сбежать!
Инстинкты защищают животных от более сильных врагов. Убежать было не постыдно, но...
Из леса вышел зверь.
Но теперь необходимо бороться.
Первой опомнилась Халла. Она поднялась, пристально разглядывая огромного зверя. Страх все еще давил.
Она Шинсу, а не животное. Ей нужно было встать и встретиться лицом к лицу с противником. Даже если изо всех сил тянет избегать его. Нельзя нарушить традицию.
Шанти последовал ее примеру, медленно встав с земли. Два пятнистых леопарда с ужасом взирали на огромную пантеру. Та в ответ равнодушно смотрела на них.
Они отбросили страхи и ринулись навстречу Амону.
Начался бой за место главы.
Стая сонных птиц вспорхнула с веток, доверяя инстинктам.
***
Несколькими часами ранее...
Чарующая мелодия музыкальной шкатулки, стоящей на тумбочке, наполнила комнату.
Блондина растянулась на ковре.
В последнее время Блондина постоянно лежала без дела, не в силах на чем-либо сосредоточиться. Она беспокоилась об Амоне. Допускала ошибки в вышивке и раскидывала шахматы. Иногда не ела.
Вдруг она вскочила.
- Люси... - позвала Блондина.
- Да, моя леди. Вам скучно? - та сразу поняла в чем дело.
- Люси, пойдем в лес Шинсу.
- Лес?
- Да, мы могли бы пособирать грибы и клубнику.
Лучший способ отвлечься - физический труд. Можно было бы помыть посуду или вспахать поле, но принцессам такое не позволено.
Она выглянула в окно, чтобы увидеть солнце. Через несколько часов стемнеет, но у них будет достаточно времени, чтобы насобирать ягоды.
Блондина переоделась в простое темно-синее платье. Люси ждала ее с корзиной.
Когда обходили цветники около дворца, они столкнулись с принцем Лартом.
- Что ты делаешь, Ларт?
Он оторвался от созерцания роз и взглянул на Блондину.
- Ты меня напугала. Куда направляешься?
- Мы с Люси решили сходить в лес, - ответила девушка.
- Вдвоем? Без сопровождения?
- У меня его нет. Его Величество отправляет кого-нибудь, когда я уезжаю, - она удивленно  посмотрела на него.
Зачем ей сопровождение, когда она остается на территории дворца. Рядом с ней всегда были Люси, горничные и несколько слуг. Она привыкла постоянно гулять в одиночестве.
- Зачем ты туда идешь?
- Мы хотели бы насобирать грибов и клубники.
Ларт взглянул на пустую корзину и снова перевел взгляд на нее. Люси воспользовалась возможностью и поклонилась.
- Приветствую благородную звезду Империи.
- ...тебе того же, Люси, - ответил Ларт, покраснев.
Для самоуверенного и высокомерного принца смущение было большой редкостью.
Блондина озадаченно приподняла бровь.
В последнее время поведение Ларта вызывало подозрения. Он слонялся по дворцу. Практиковался в верховой езде на охотничьих угодьях. Без всякой причины заходил попить чай. Без сопровождения приходил в гости, чтобы угостить их печеньем.
Внезапно она поняла причину такого поведения. Возможно, он влюблен в Люси!
Блондина была убеждена в этом, ведь Люси на самом деле очень милая.
Но не только это смущало ее в Ларте.
Несколько месяцев назад она заметила его в одиночестве в охотничьих угодьях. До этого он совершил досадную ошибку во время конной прогулки с дворянами. И теперь тренировался.
Он был один, без сопровождения.
Охотничьи угодья располагаются недалеко от леса Шинсу. Но на достаточном расстоянии, чтобы быть в безопасности.
Ни один здравомыслящий человек не приблизится к лесу Шинсу.
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    Перевод: Astarmina
Рядом с лесом Шинсу высилась крепость, предназначенная для защиты дворца.
Принц Ларт занимался верховой ездой. Он тренировался до заката. Но когда он собирался возвращаться, то случайно запнулся о расшатанный камень и вывихнул лодыжку.
Поблизости никого не было. К счастью, Блондина и Люси возвращались с пикника. Та сразу же бросилась к нему. И когда принцесса добралась до них, она уже наложила шину из веток и обернула лодыжку платком.
Блондина до сих пор помнила пылающие щеки. Она впервые видела смущение на его лице. Это было новое и забавное зрелище. Высокомерный принц влюбившись стал неженкой.
Она отогнала воспоминания.
Ларт, внезапно шагнув вперед, подхватил корзинку из рук Люси.
— Я пойду с вами, — проговорил он.
— Куда? — опешили девушки.
— В лес, — коротко ответил принц и пошел первым. — Вы же не против?
Для того, кто еще не получил ответа, он действовал самоуверенно.
Люси кивнула, смущенно улыбаясь. Она бы не посмела перечить ему.
Необычная группа: Блондина, наследный принц и горничная — двинулась к охотничьим угодьям.
Шорох гальки приятно звучал под ногами. Блондина взглянула на Ларта, гадая, что с ним не так.
Вскоре ори добрались до границы леса Шинсу и остановились около большого дерева в поисках грибов. Принцу явно не понравились опавшие листья и грязь.
— Здесь грязно. Ты особа королевских кровей! Почему ты села здесь? — вспылил он.
— Ты чем-то недоволен? В таком случае, возвращайся, если не хочешь идти дальше, — огрызнулась Блондина.
— Ты думаешь, я не сделаю этого? — покачал головой Ларт, стряхивая с обуви грязь.
Девушка проигнорировала его.
— Приятно пахнет? — спросила она, поднеся к лицу Люси коричневый гриб.
— Да. А что это за гриб?
— Лариум. В сушеном виде они сладкие.
— Приятный аромат... Откуда вы знаете про него?
Блондина улыбнулась. Откуда она знала? Когда была голодна, ей приходилось ходить на гору за деревней.
— Откуда знает? — рассмеялся принц Ларт, прислушавшись к их разговору. — Я уверен, эта наглая девчонка лазила по горам, подбирала и ела все, что находила.
Девушка кивнула и сорвала ближайший гриб. Она собиралась передать его Ларту. Возможно, тот неделю будет страдать от диареи. Мысль о том, что он будет безвылазно сидеть в туалете, казалась забавной.
Люси едва не заплакала, взглянув на Блондину. Наглая... Ест все, что нашла... Она не могла поверить в эти жестокие слова, сказанные в адрес ее драгоценной принцессы.
— Вы не такая... это не правда... — заикаясь, тихо прошептала она так, чтобы не услышал Ларт.
Бывшая благородная графиня, ставшая горничной, не могла напрямую высказать все принцу. Но ей хотелось утешить человека, которому она служила.
— Я... я не хотел показаться грубым... я просто сказал правду... — побледнев, проговорил Ларт.
Он не считал презрение к Блондине чем-то странным или плохим. Ее родословная не вызывала сомнений, но реакция реакция Люси заставила его переосмыслить сказанное.
Принцесса искоса взглянула на парня. Это была не та реакция, которую она ожидала.
Смущенный Ларт чувствовал себя неловко. В этом случае, произнесение слова «извини» станет для него невыносимым испытанием.
Блондина с трудом верила, что подобная ситуация могла поколебать его. Возможно, чувства к Люси были серьезнее, чем она думала.
Она встала и стряхнула землю с юбки.
— Пойдем собирать клубнику, Люси, — проговорила.
Схватила ее за руку и потащила за собой. Планировала оставить глупого мальчишку позади.
— Идем с нами, если хочешь. В ином случае — до свидания, — предложила девушка, оглядываясь на замершего Ларта.
Тот сразу же рванул за ними и быстро догнал.
— Я иду!
— Тогда начни с извинений.
— Что?
Для Блондины это был редкий шанс услышать от него извинения. Сейчас, когда он никак не отреагировал на ее просьбу, она еще больше хотела получить их. Он был слишком горд, чтобы сделать это.
Принцесса обернулась. Она не обиделась — уже не ждала ничего хорошего от него.
Когда они с Люси уходили, она услышала тихий голос Ларта:
— Мне... мне жаль.
Подавляя торжество готовое вырваться радостной улыбкой, она обернулась и переспросила:
— Что?
Лицо принца залилось краской смущения.
— Я сказал, прости меня.
— Ты извиняешься за пренебрежительное отношение ко мне?
Он кивнул в ответ.
Должно быть, он и правда хотел находиться рядом с Люси. Князь Высокомерия сдался! Удивительно!
— Хорошо. Быстрее, возьми корзину, — сквозь смех произнесла Блондина.
Улыбка не покидала ее всю дорогу. Теперь обида Ларта казалась ей милой. Он был честен.
По сторонам от тропинки высились деревья. А кусты стали по пояс.
— Неужели мы могли зайти так далеко? Переходить границу леса опасно... — произнес Ларт.
— Обычно такое нельзя делать. Но Амон сказал, что можно дойти до места, где растет клубника.
Амон отметил когтями территорию, где можно собирать ягоды. Ни один здравомыслящий человек не проигнорирует предупреждение Шинсу. Он заверил, что эта тропинка безопасна, как дорожка в дворцовом саду.
Принц сорвал крупную ягоду. Впервые он собирал их сам, а не ел в качестве украшения на десерт. От этого вкус был намного приятным.
Блондина улыбнулась, заметив, что он устроился за кустами. Мило.
— Ну как, вкуснятина?
— Неплохо, — ответил Ларт, набив рот ягодами.
— Признай, что тебе нравится. Не привередничай, — сказала ему девушка тоном, пресекающим любые возражения.
Потянувшись за самой крупной ягодой, Ларт расчесал руку о шипы.
— Кровь! У меня кровотечение! — завопил он в панике, вскочив на ноги. Царапина на королевском теле!
Не понимая, что происходит, Блондина с Люси рванули к нему.
— Не капризничай, Ларт, —вздохнув покачала головой принцесса.
Люси в спешке подошла к нему и обернула руку платком.
— Зажмите рану, Ваше Высочество. Кровотечение остановится, — произнесла она.
Блондине хотелось посмеяться над нелепостью ситуации, но пришлось прикусить язык при виде лица принца.
Всхлипывая, он смущенно смотрел на Люси.
Что за восхитительное зрелище?
Она спокойно наблюдала за спутниками. Но как только смолкли их голоса, в лесу стало совершенно тихо.
Ее охватило неприятное ощущение.
— Разве это не странно?.. — тихо спросила она. — Не знаю, что произошло, но что-то не так.
Было слишком тихо. Замолкли сверчки, перестали щебетать птицы.
Только что Амон стал взрослым. Его энергия парализовала все живое в лесу. Сидящие на деревьях птицы замерли.
Только Блондина и ее товарищи ничего не ощущали. Какими бы они не были невосприимчивыми, все равно осознавали, что лес стал иным. Подняв головы, осмотрелись. Ничего не увидев, все дружно поежились.
— Слишком тихо... — пробормотали в унисон Ларт и Люси.
Блондина накинула на плечи шаль и подхватила корзину.
— Пойдемте отсюда, — проговорила она.
— Ага, — поддакнул принц.
— Да, принцесса.
Сильно нервничая, они пошли по тропинке. Им нужно было выбраться до заката.
Во время этой безмолвной прогулки, они снова ощутили нечто странное.
— Что случилось с тропинкой? — обеспокоено прошептала Блондина.
Она и Люси привыкли гулять по этим местам. Они хорошо знали их. Но окружение, которое предстало перед ними, становилось все менее и менее знакомым.
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С каждым шагом они углублялись в лес.
Когда Шинсу взрослел, его энергия менялась. Три заблудившихся человека не знали об этом.
Руки Блондины вспотели. Мрачное окружение с поволокой тумана заставляло ее дрожать. Лес, казавшийся безопасным в компании Амона, теперь вселял страх.
«Солнце зашло,» — посетила всех троих одна мысль. Они насторожились.
Блондина накинула на плечи Люси шаль. Ларт, уронив корзину, бросился к девушкам.
— Что происходит? — спросила принцесса.
Он напряженно всмотрелся в ее лицо.
— Что-то опасное... Я здесь самый сильный, спрячьтесь за моей спиной, — проговорил он и крепче перехватил рукоять меча.
От обычной наглости не осталось и следа. Взглянул на небо. Сквозь кроны деревьев было видно, как еще бледная луна скрылась за пушистым облаком.
Они продолжили брести по узкой тропинке. Искали свет, по которому можно было бы выйти из чащи. В темноте ничего не было видно, кроме деревьев. Ларт решил озвучить очевидное:
— Мне кажется, мы окончательно заблудились.
Все трое остановились как вкопанные и уставились в темноту. Никто из них не знал, куда идти. Опасность могла нагрянуть в любой момент.
— Блондина, у тебя же есть друг Шинсу? — спросил принц. — Попробуй позвать его.
— Он может не услышать, — ответила девушка, покачав головой. — И если мы поднимем шум, нас заметят дикие звери. Амон не оставил здесь никаких знаков. Неизвестно, когда на нас могут напасть.
— У вас нет никакого сигнала? Свист или что-то в этом роде? — снова задал вопрос Ларт, нервно закусив губу.
— Ничего... — мрачно вздохнула Блондина.
Она ничего не знала о лесе за пределами поляны, где росли ягоды. Амон всегда приходил к ней первым.
Она оказалась не готова к такой ситуации, и чувствовала вину.
Нахождение рядом с Амоном лишило ее страха. Ей не надо было брать их сюда. Идти в лес без Шинсу было неосторожным решением.
— Наше исчезновение уже должны были заметить, — вздохнул принц.
Отсутствие двух членов королевской семьи уже должны были заметить, и поднять панику. Вполне возможно, они безрезультатно обыскивали дворец или бродили на границе леса.
Никто не посмеет вторгнуться во владения Шинсу. Один неосторожный шаг мог завершиться столкновением Шинсу и людей. Стычка завершилась бы далеко не в пользу вторых.
Если Шинсу ворвутся во дворец, вся королевская семья будет уничтожена. Две жизни не оправдывали риска.
Ларт потер виски.
— Я во всем виноват, — проговорил он. — Нужно было остановить тебя, когда сказала, что пойдешь сюда.
Неожиданно для всех и он стал винить себя в произошедшем.
— Я придумала это. Если кого и винить, то только меня, — проговорила Блондина, покачав головой и ободряюще хлопая его по спине. — Но мы поговорим об этом, когда выберемся отсюда.
Принц послушно кивнул.
Обычно он мог обругать ее за критику, но нынешняя ситуация изменила его.
— Здесь опасно. Блондина, Люси, держитесь за мной, — предупредил он сдавленным голосом.
Они продолжили идти. Блондина настороженно обернулась. Ее обдало порывом холодного сквозняка. Ларт крепко приобнял ее за плечи.
В это мгновение она впервые ощутила, что он ее «настоящий» брат.
Наступила ночь. Небо заволокло облаками. Не встретили ни одного мелкого животного, не говоря о хищниках. Но это еще больше настораживало. Не было слышно и сверчков.
Они шли осторожно, стараясь не издавать громких звуков.
Услышав угрожающее рычание, замерли на месте.
Блондина, нервно сглотнув, обернулась и увидела, как из чащи выходит животное. С огромным телом, черным мехом и горящими в темноте глазами.
— Это медведь, — попытался спокойно сказать Ларт.
Сжав влажные ладони в кулаки, принцесса тихо предложила:
— Давайте разделимся и убежим. Вы с Люси налево, я — направо.
Это поможет им сбежать. В конце концов, кто-то из них должен выжить. Блондина пришла к выводу, что возьмет всю ответственность на себя, так как привела их сюда. Она попытается спасти Ларта с Люси.
— Бегите! — крикнула и толкнула их в сторону.
Они не успели отреагировать на это.
Блондина бросилась бежать в противоположную сторону. Медведь последовал за ней.
— Амон! — отчаянно закричала девушка.
Не осознавая того, она выкрикнула имя. Ее голос разнесся по лесу. Но ответа не последовало.
Медведь набирал скорость.
— Амон! Амон!.. — продолжала кричать.
Она не надеялась, что он придет и спасет ее — просто привлекала внимание животного. Кричала его имя, как предсмертное желание.
Все произошло из-за нее, поэтому ее смерть будет заслуженной. Только бы Ларт с Люси были в безопасности.
Вспомнила, что слышала о медведях, которые не могли спускаться вниз по склону.  И решила рискнуть — спуститься с холма.
Горло и легкие горели от частых коротких вдохов. Сердце заходилось так, словно вот-вот выскочит из груди.
По рукам хлестали ветки.
Пока без остановки бежала, медведь только приближался. Но теперь он на скаку спотыкался и останавливался.
Взгляд Блондины был затуманен, но она лезла сквозь лесные заросли, как безумная.
По ее щекам бежали слезы. Подхватив подол громоздкого платья, она пошла дальше, но хищник продолжал преследовать. Неизвестно сколько бы еще продолжалась погоня, но девушка вскоре споткнулась о корень дерева.
Дрожащее тело упало на землю. Она попыталась встать, но истощенные мышцы не позволили. Разъяренный зверь подходил все ближе и ближе.
Неужели это конец?
Слезы стекали по грязным щекам и падали на землю. Задыхаясь от страха, она зажмурилась. Медведь приблизился.
Она снова подумала об Амоне. Как хорошо, что последние воспоминания были связаны с ним. Она улыбнулась, вспомнив, как гладила по спинке маленького леопарда.
Все же войти во дворец было хорошо. Она встретила маленького кота, который стал лучиком света в ее утомительной жизни.
«Я хотела быть сильной, как бы ты ни старался сделать меня счастливой. Прости, что вечно полагалась на тебя, Амон,» — подумала она, приготовившись испустить последний вздох.
Медведь зарычал.
Блондина вздрогнула. Она все еще была не в силах двигаться.
Раздался удар, за которым последовал рев. Было слышно, как ломаются ветки.
Девушка не могла открыть глаза. Она сжалась в калачик под деревом, дрожа от холода и страха. Тяжело вздохнув, все же распахнула веки.
Она подавила готовый вырваться из груди стон.
Гигантский леопард набросился на медведя, отвлекая его. Он предупреждающе зарычал.
Раненый медведь тяжело дышал, придавленный его телом. И рисковал получить смертельный укус.
Моргнув, Блондина разрыдалась.
Леопард медленно поднял голову, сверкая глазами.
Внушающий страх зверь был незнаком, но Блондина узнала его с первого взгляда.
Это был Амон.
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Перевод: Astarmina
Испытывая гнев и беспокойство, Амон тяжело дышал. Ему было сложно контролировать животные инстинкты при виде крови.
Он явился в лес бороться с другими леопардами. Ничего сложного не было. Но, как только Шанти сдался, он услышал голос Блондины:
— Амон!
Ни Шанти, которого он прижал к земле, ни Халла, ни другие Шинсу не слышали его. Отчаянный зов девушки достиг только слуха Амона.
Он не запомнил большую часть того, что произошло после. На бешеной скорости несся сквозь лесные заросли, прислушиваясь к звукам и выискивая ее аромат. Его разум, спокойный во время поединка, переполнился страхом.
«Бриди. Бриди!»
Добравшись до поляны, где обрывался след Блондины, он заметил причину беспокойства. Набросился на медведя, который собирался растерзать девушку. Хотел убить его одним ударом, но... тихий шепот привел его в чувство:
— Не убивай, Амон...
Бешенный взрыв эмоций разом иссяк, прерванный слабым от страха голосом. Амон нервно перебрал когтями.
[Это пыталось убить тебя, но ты хочешь, чтобы я...] — спокойно проговорил он.
Блондина слушала глубокий голос, встретилась с его спокойным взглядом и на мгновение забыла, что перед ней Амон. Огромный леопард пробудил в ней инстинктивный страх.
Луна с трудом пробивалась через густые кроны. Девушка боялась, что он атакует ее, если она попытается сбежать. Нельзя было допустить этого.
Она медленно кивнула.
— Ты говорил, что не хочешь марать руки кровью без причины... — напомнила она.
Животные, в отличие от людей, никогда не убивали ради удовольствия. Амон не любил человеческую охоту. И теперь она не хотела, чтобы он убил медведя, который оказался здесь по ее глупости.
Амон медленно подошел к ней.
Лунное сияние осветило грациозное тело. Поблескивал гладкий черный мех. В темноте опасно мерцали красивые глаза. Это больше не был крошечный леопард, постоянно ластившийся к ней. Он был другим.
Огромная тень замерла перед ней.
[Ты поранилась, Бриди.] — проговорил он.
Склонил голову, чтобы лизнуть царапины. Блондина судорожно вздохнула. Страх почти утих, но тело все еще дрожало от напряжения. Хотя она четко осознавала, что это Амон.
От него исходил слабый запах крови — последствия борьбы с Халлой и Шанти. Он сдерживал злость, хотя капли крови Блондины на языке доводили до безумия.
С момента боя прошло не так много времени, и ему было сложно сдерживаться.
[Если бы я не пришел вовремя, ты бы погибла, — проговорил он, опаляя ее кожу горячим дыханием. И прикусил за плечо. — Он собирался убить тебя, Бриди.]
Прикрыв веки, потерся мордой о щеку девушки.
Блондина вздрогнула, а Амон продолжил вылизывать царапины.
Принцесса оцепенела от прикосновения мягкой шерсти. Она не испытывала такого чувства рядом с другими Шинсу, которых встретила ранее на церемонии.
Амон медленно отстранился. Тепло сменилось ночной прохладой.
Она посмотрела на него затуманенным взглядом. Его глаза мерцали словно пламя.
Губы Блондины задрожали.
— Люси... мне нужно было... защитить Люси... — выдавила она.
Воздух застрял в горле. Она вспомнила о Люси, которая была где-то в темном опасном лесу. Пугающее присутствие заставляло беспокоиться еще больше.
Амон отвернулся, глядя в направлении ветра.
[Моя добрая Бриди, всегда беспокоилась о других.] — нежно проговорил он.
Но Блондина все равно уловила отголосок раздражения.
Он взглянул вверх, принюхался. Острые когти взрыли землю.
[Если бы я не услышал зов, здесь бы пролилась человеческая кровь, — проговорил он, скрывая клыки. — Зачем вы забрались так далеко? Ночью в лесу опасно. Здесь полно диких животных.]
Он приложил немало усилий, чтобы успокоиться. Старался контролировать эмоции. Но не смог сдержать волнения, которое отразилось в голосе.
[Даже семилетний ребенок не совершит подобную глупость!] — зло выпалил он.
Снова напугал ее. Пристальный взгляд парализовал. Она дрожала на холодном ночном воздухе.
— Прости, Амон. Мы зашли слишком далеко... — пролепетала она.
Он не ответил. Пристально смотря на нее, подошел ближе.
[Пойдем.] — обронил, припадая к земле и кивая назад.
Блондина осторожно взобралась на спину. Амон замер, почувствовав ее прикосновения.
Она зарылась лицом в его шерсть. Мышцы зверя под ней были твердыми и горячими. При каждом движении они тяжело перекатывались.
Стремительное сердцебиение замедлялось. Его тепло успокаивало.
Амон летел через лес. Блондина прижалась теснее, чтобы не соскользнуть.
«Как прошел поединок, Амон? Ты не пострадал? Мне жаль, что заставила тебя беспокоиться. Ты прекрасен...» — в голове проносились мысли, которые она хотела высказать, но не могла.
Ее пугали сухой голос и холодный взгляд.
Вскоре Амон напал на след Люси. Она с Лартом, в страхе обняв друг друга, притаились за небольшим валуном.
Леопард тихо подошел к ним. Взглянув вверх, они оцепенели от ужаса.
Когда Блондина спустилась с его спины, Амон направился к ним. Сердито рыча, разделил их и отшвырнул принца Ларта в сторону, как сломанную куклу.
[Почему вы вместе?] — спросил, оскалившись.
Принц с трудом поднялся. Сквозь грязную челку был заметен испуганный взгляд.
Он участвовал в охоте бесчисленное множество раз. Имел дело с медведями и львами, преследовавшими его. Но это было впервые, когда он боялся.
Амон уставился на него горящим взглядом.
«Почему вы оставили Бриди одну...»
Амон отвел грозный взгляд от Ларта и, восстановив самообладание, подошел к Люси.
[Люси, ты в порядке?] — строго спросил он, но без злости, которую вымещал на Блондине.
— Вы — господин Амон?
[Верно.]
Только тогда Люси перестала испытывать страх.
— Ну... я в порядке.
[Это хорошо.]
Люси улыбнулась.
Наблюдая за их разговором, Блондина внезапно почувствовала подступающие слезы. Она взглянула затуманенным взглядом на небо, которое затягивали темные облака.
Амон рядом. Больше не о чем беспокоиться.
Так почему же она чувствует тяжесть вместо облегчения? И глаза горят? Ранее она плакала от страха, но теперь испытывала иные чувства.
Ей казалось, что сердце разбилось на куски. Ее охватила незнакомая ранее ревность.
«Почему ты злишься на меня и так ласков с Люси, Амон?» — думала она.
Он даже разозлился, когда увидел ее вместе с Лартом. Рычал на него, когда увидел рядом с ней. А потом поинтересовался в порядке ли она...
Его действия были ясны.
Амону нравилась Люси.
Не потому ли он хотел, чтобы она отправилась с ним? Не потому ли так удивился, узнав о курсах подготовки к свадьбе?
Девушка сжала подол платья.
Листья шуршали под мягкими лапами. Девушки покидали лес на спине Амона. В его присутствии страшный лес снова казался мирным.
Принц Ларт поспевал следом, пытаясь подстроиться под темп Амона.
— Сэр Шинсу, — пропыхтел он. — Не могли бы вы идти помедленней?..»
Амон не хотел притормаживать ради отстающего мальчишки. Он шел довольно медленно, но из-за разницы в размерах, тот все равно отставал.
Вскоре они вышли к границе леса Шинсу. На некотором расстоянии они заметили яркий свет.
Их ждали имперские рыцари.
Доспехи отсвечивали бликами. Они бродили вокруг да около, не решаясь войти в лес.
Амон остановился, как только заметил их, и толкнул Ларта вперед.
[Уведи этих людей подальше.] — зло прорычал он.
Ларт подмигнул девушкам и вышел из леса Шинсу.
— Ваше Высочество!
— Вы не пострадали?!
— Принцесса... Где она?..
Его окружил отряд рыцарей.
Он все объяснил. Вскоре его голос затих, как и лязг оружия. Они возвращались во дворец. Принц и принцесса в безопасности. Какой-нибудь Шинсу мог до сих пор бродить по лесу.
Решили замять эту ситуацию.
Когда они скрылись, Амон с Блондиной на спине направился к гостевому дворцу.
Девушка вздохнула. Окружение снова было знакомым: цветочные клумбы, зеленые листья, узкие гравийные дорожки, по которым она гуляли с Амоном...
Почувствовала, что вернулась из страшного кошмара в мирную действительность.
Вскоре они добрались до покоев Люси, которые располагались перед дворцом. Обе девушки спустились со спины Амона.
— Спокойной ночи, Люси, — попрощалась Блондина.
— Спасибо, миледи, — ответила та, поклонившись. Она выпрямилась и отвесила поклон Амону. — Спасибо, что спасли меня сегодня.
[Да, тебе есть за что меня благодарить. Мы даже должным образом не завершили поединок.] — ответил он.
Блондина замерла на месте.
— Бесконечная слава империи и почет господину Шинсу и принцессе. С вашего позволения, я пойду, — попрощалась Люси и скрылась за дверью.
Амон пошел дальше. Повисла гробовая тишина. Блондина хотела что-то сказать, но не смела произнести ни слова.
Наконец они пришли. Девушка замерла в проходе, глядя на леопарда.
Теперь она смогла его разглядеть. За исключением искрящихся фиолетовых глаз, он не был похож на прежнего Амона.
— Амон, спасибо, что проводил. Будь осторожен по дороге.
Он промолчал.
Блондина хотела шагнуть к нему, но наоборот отступила. Она знала, что зверь не навредит ей, но до сих пор помнила его холодное отношение к ней. Она колебалась.
Амон уставился на нее.
[Ты боишься меня?..]
— Нет... нет, это не так, Амон, — девушка неловко улыбнулась.
Она боялась, но уже привыкала к новому Амону.
Леопард был серьезен.
[Это не имеет значения. Я не собираюсь когда-нибудь расстаться с тобой. Если ты меня испугаешься и сбежишь, я все равно поймаю тебя. Потому что ты моя, Бриди.]
Это угроза или утешение?
Блондина улыбнулась. Сказавший загадочные слова леопард был ей знаком.
Верно, это все тот же Амон.
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— Хорошо. В любом случае, возвращайся домой в целости и сохранности, — проговорила Блондина и помахала на прощание Амону.
Тот остановил ее, зацепив подол платья лапами.
[Я останусь здесь,] — объявил он.
— Что? — опешила девушка.
[Я устал, а ты собралась меня выпроводить? Бессовестная!]
Блондина непонимающе склонила голову к плечу
— Неужели?
[Еще тебе нужно привыкнуть к моему новому облику,] — продолжил Амон.
— Ну, я уже немного привыкла, — неуверенно проговорила Бриди.
[Я знаю, ты боишься меня.]
— Ничего не могу с собой поделать. У тебя такие огромные клыки. Ты можешь убить меня одним укусом, — улыбнувшись сказала девушка, поглаживая морду Амона.
Довольно бесстрашно с ее стороны. Но она была уверена, что он не укусит.
[Я останусь здесь в любом случае,] — упрямо заявил Шинсу.
Он настойчиво постучал хвостом по полу. Признав поражение, Блондина покачала головой.
Запах крови пугал ее. Но вид этого хвоста и его упрямства окончательно уверили ее в том, что это ее Амон.
Ее милый маленький леопард вырос.
«Да, мой Амон в порядке,» — подумала она.
— Хорошо, — проговорила. — Но ты можешь раздавить меня, пока мы будем спать. Тогда я умру...
[Я не говорил, что мы будем спать в одной постели... Я уже взрослый... Мы не должны спать в одной вместе.]
Оставив без внимания его ворчание, Блондина открыла дверь и подозвала большую кошку:
— Амон, идем.
Усы Амона задрожали. Несмотря на слова о том, что останется здесь, он испытывал неуверенность. Приняв некое решение, махнул хвостом и медленно двинулся вперед.
Впервые взрослый Амон оказался в комнате.
Блондина облилась теплой водой, смывая усталость. Озноб постепенно прошел. Впервые за долгое время она перестала притворяться, что все в порядке, и позволила страху захлестнуть с головой.
На нее напал медведь, но она вернулась живой.
Смерть была так близко. Теперь она испытывала облегчение от того, что Амон успел вовремя.
Именно его хотела увидеть в конце. И он спас ее.
Она всплеснула руками, раздумывая о взрослом Амоне.
— Разве это не странно, если кто-то вырастит такого красивого... Люди подумают... — бормотала она себе под нос.
[Бриди, ты там утонула?] — послышался голос Амона и скрежет когтей по двери.
Только после этого она выбралась из ванны.
Вернувшись в комнату, она увидела, что Амон свернулся калачиком на кровати. Все, что она смогла разглядеть — его сияющие фиолетовые глаза.
Блондина забралась на постель и, улыбаясь, натянула одеяло до шеи.
— Я не могу спать с тобой. Ты больше всей кровати, — проговорила она.
Амон искоса взглянул на нее.
[О чем ты? Я перейду в человеческую форму и мы поместимся,] — произнес совершенно обыденно.
Человеческая форма? Девушка невольно сглотнула. Она и забыла об этой его стороне... Это было... как бы сказать?.. странно?..
Обычно она на подобное ответила бы какой-нибудь шуткой, но напряжение, возникшее между ними, остановило ее. Она уже давно не вспоминала о его человеческом обличье.
«Я должна была промолчать,» — мелькнула паническая мысль.
Она решила сменить тему, чтобы сгладить неловкость:
— Амон, тебе нравится Люси?
[Конечно,] — твердо ответил он.
Блондина сжала кулаки под одеялом и, скрипя зубами, спросила:
— Ты собираешься признаться ей?
[О чем это ты?] — навострив уши, спросил Амон.
Девушка мрачно взирала на занавеске позади него. Как она может заставить его передумать?
Мысль о том, что Амону нравится Люси, заставила ее осознать испытываемые чувства.
Причиной, почему она всегда ждала его, была любовь, а не дружеская привязанность. Поэтому, находясь рядом с ним, она ощущала комфорт. Блондина была рада быть с ним...
«Как мне сблизиться с ним?»
Девушка не собиралась сдаваться. Должна ли она обвязаться ветками дерева, которое он так любит?
Воображение подкидывало ей самые нелепые варианты.
Амон, смотревший на нее с любопытством, быстро отвернулся, заметив в вороте ночной рубашки ключицу.
Шерсть встала дыбом. Он растянулся на животе.
[Кажется, я сошел с ума. Зачем я пришел сюда?] — пробормотал, уткнувшись мордой в лапы.
Эта ночь стала мучительной для обоих.
***
Порхали бабочки. Блондина, Ларт и остальные члены императорской семьи собрались в саду за чаем.
Взволнованный Ларт рассказывал Императору:
— ...и мы зашли так глубоко в лес. Я не ожидал, что подобное может произойти со мной... Прошу прощения, Ваше Величество.
Император молча глотнул чай. Блондина бездумно уставилась в чашку и не обращала внимания на яростные взгляды Аделай, сидевшей напротив нее.
Принц Ларт оправдывался за предыдущий вечер. Почему они без предупреждения пошли в лес и заблудились?
История выходила простой. Он встретил Блондину в охотничьих угодьях. Они последовали за оленем в лес и заблудились из-за странной энергии. Принц взял всю вину на себя.
Когда они шли в сад, он заверил девушку:
— Я обо всем позабочусь.
Закусив губу, Блондина покачала головой:
— Почему? Это же я во всем виновата.
— Ты виновата? Нет, вина лежит на всех.
— Почему ты хочешь разобраться со всем в одиночку?
Ларт с улыбкой потрепал ее за щеку.
— Ты увела того медведя. Мне нечего сказать, ты рисковала жизнью. Поэтому я со всем разберусь, — проговорил он и подмигнул. — Меня считают беспечным принцем. Ничего страшного не случится, если скажу, что потащил тебя с собой. Хорошо, что до этого я вел легкомысленный образ жизни.
Если бы все было иначе, возникла бы проблема.
Сначала Блондина отказывалась. Почему наследник императора должен несть на себе ее бремя?
Но ей пришлось уступить, когда он заговорил об Аделай и императрице.
Низкородную невоспитанную женщину, уведшую наследного принца в лес, просто так не отпустят. Аделай и императрица набросятся на нее. На этот раз пришлось последовать плану Ларта.
Выслушав рассказ принца, Император отставил чашку.
— Ваша опрометчивость могла стать причиной столкновения. Мы были готовы отправить на ваши поиски рыцарей, — проговорил он.
Ларт только пожал плечами:
— Если бы они пришли, то могли попробовать ягоды. Те, что выбирал я, были лучшими, Ваше Величество.
Не зная, как реагировать на очевидную ложь, Император усмехнулся. Не смотря на то, что ему было далеко за сорок, на его лице не было ни морщинки.
— Я слышал, что с вами вышел Шинсу. Как это произошло? — поменял он тему.
Ничего серьезного не произошло, поэтому он не желал раздувать из мухи слона.
Ему ответила Блондина.
— Я встретила его на церемонии. Он помог, когда мы заблудились, — расслабленно проговорила она. — Поскольку мы рядом...
Император смотрел на нее со странным выражением.
Между Шинсу и императорской семьей всегда были натянутые отношения. Они действовали вместе только ради общей безопасности. Доверие было хрупким, словно замок из песка. До сих пор они не общались свободно между собой. Поэтому он искал потомка Барахана, чтобы уничтожить их.
Он уставился на Блондину. Возможно, знакомство с Шинсу станет лучшим вариантом.
Они никогда не пересекали границы из-за леса Шинсу. И если бы он нашел потомка Барахана, битва с Шинсу нанесла бы ущерб правящей семье.
«Если бы мне удалось улучшить отношения с Блондиной...» — задумался Император.
В его голове пронеслось множество теорий. Единственным человеком приглашенным на ритуал и защищенным в лесу была Блондина.
Когда Император замолчал, все расслабились.
Принц Ларт взглянул на девушку.
— Тебе хорошо спалось? — обеспокоено спросил он.
Это был просто Ларт. Теперь, когда она привыкла, было бы странно обращаться к нему вежливо.
— Да. А тебе?
— Я спал как убитый.
На лице Ларта не осталось ни единого намека на вчерашнее. Казалось, что Амон не швырял его. Ему не пришлось тащиться всю дорогу пешком. И не вытолкали из леса к стражникам, чтобы отвлек их.
— Это хорошо, — тихо рассмеялась она.
Была ли это иллюзия, что они стали ближе? Она больше не ненавидела грубого, высокомерного и честного Ларта. Он выглядел немного мило.
Ларт осторожно спросил Блондину:
— А Люси? Как она?
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О, Боже! Он и правда влюблен в нее.
— Люси в порядке. Сегодня ей стоит отдохнуть, — ответила Блондина.
— Сегодня ты мне больше нравишься, Блондина, — проговорил Ларт.
— Меня это совсем не радует, — равнодушно проговорила она, сделав глоток цветочного чая.
Было удивительно вести с ним нормальный разговор.
Аделай внимательно слушала их.
Когда все началось? Отношения Императора и Ларта к Блондине улучшились. Брат по-прежнему отпускал резкие замечания, но та уже привыкла к ним. Отсюда и сближение.
Аделай закусила губу. Это было странно, но она чувствовала, что Блондина вторглась на ее территорию.
— Блондина, почему бы тебе не пригласить Шинсу во дворец? Сейчас у нас есть для этого повод, — проговорил Император.
Блондина кивнула и заверила его, что передаст приглашение, когда встретится с ним в следующий раз.
Она не хотела говорить, что Шинсу, о котором идет речь, приходил вчера поесть печенье и поспать рядом с ее кроватью. К счастью, гостевой дворец, который часто посещал Амон, располагался далеко от главного.
Зная об Амоне, который часто посещал гостевой дворец, Ларт взглянул на Блондину. В его взгляде читался вопрос: «Я могу сказать об этом сейчас?»
Не дождавшись ответа Блондины, он не стал настаивать. Аделай тоже держала рот на замке.
Она знала об унизительном происшествии между Лартом и Шинсу в прошлом и об особых отношениях между этим Шинсу и Блондиной. Неудивительно, что ее пригласили на церемонию благодаря этому знакомству.
Девушка не собиралась ничего говорить. Одна мысль о силе Шинсу, которой прикрывалась Блондина, расстраивала.
Она бы скрывала это до последнего. Если бы Шинсу когда-нибудь оказались во дворце, нашла бы способ привлечь их на свою сторону.
И, конечно же, нужно обязательно найти потомка Барахана...
Аделай поспешно приняла беспечный вид.
На противоположной стороне стола Ларт оживленно пересказывал последние события:
— Я слышал, возвращается герцог Родсон, который несколько лет назад уехал в другое королевство.
Филипп Родсон когда-то пригласил Блондину на день рождения и подарил ей красную брошь.
Он возвращался.
Блондина смутно припоминала его лицо, выделяющееся среди эффектной знати. Вспомнив его элегантную внешность, она подумала об Амоне. Каким бы красивым ни был, он уступал Шинсу.
Амон оставался для нее самым красивым человеком, которого она когда-либо видела. От него исходило природное обаяние Шинсу, которое было чуждо человеку.
После чаепития Ларт предложил проводить ее во дворец. Возможно, он искал встречи с Люси.
Блондина сильно устала, поэтому отказалась.
Вернувшись, она умылась и улеглась на ковре. Воспоминания о вчерашнем вечере до сих пор преследовали ее. Люси и Ларту не пришлось столкнуться с медведем нос к носу.
Девушка взглянула на горничную, которая, что-то напевая, расчесывала волосы. Немного отдохнув и взяв с собой Мазетто, она пришла в комнату Блондины.
— Блондина! Я слышал, тебя чуть не съел медведь! Ты давно не виделась со мной! — вопил Мазетто, деловито кружась по комнате.
Наконец он нырнул в волосы Блондины, чтобы избежать рук Люси. — Я слышал все! Ты ходила в лес, пока Шинсу росли! Даже я прятался тогда в гнезде! Дурочка! Дурочка!
Оскорбления воробья, не затронули ее чувства.
— Ты волновался, Мазетто? — спросила она.
— Конечно! Люди, о которых я беспокоюсь, ты и Люси! Потому что ты даешь мне вкусняшки!
Он больше беспокоится о них или о еде? Блондина погладила маленького воробья, копошившегося в волосах.
— Спасибо за беспокойство обо мне, — поблагодарила девушка.
— Ага-ага! Никогда больше не делай подобной глупости! Я очень скучал, пока ты была в отъезде! Будет проблематично, если погибнешь, и я больше не смогу тебя видеть!
— Да-да, я поняла, — ласково ответила она и посмотрела на Люси.
Она хотела спросить ее, пока Мазетто не перебил.
— Люси, — позвала она.
— Да, принцесса? — улыбаясь ответила горничная.
— Хочу задать тебе серьезный вопрос.
— Я отвечу на любые.
— Кто тебе нравится больше — Амон или Ларт? — с серьезной миной спросила Блондина.
Она знала, что и Амону, и Ларту нравится Люси. Ей стало интересно, что чувствует она.  Это не значило, что Блондина сдастся, если Люси тоже нравится Шинсу.
— Амон, — без раздумий ответила горничная.
Как и ожидалось. Блондина лихорадочно размышляла, что ей делать. Она не хотела соперничать с Люси. Ее драгоценной Люси!
Мазетто вылез из волос и завопил:
— Люси странный человек! Как вам может больше нравиться Амон?! Бандит Амон!
Проигнорировав писклявые протесты, девушка засунула птицу обратно. И задала следующий вопрос:
— Кого бы ты выбрала, если бы нравилась обоим?
Вопрос был очень личным, но Люси без колебаний ответила:
— Ларт.
Мазетто снова высунулся из укрытия и заверещал:
— Что? Что с тобой не так? Почему выбираешь Ларта, если нравится Амон? Почему?!
Взяв банку, Люси предложила бормочущей птице печенье. Во время еды он перестанет вопить во всю глотку. И правда, он замолчал, принявшись за сушенную вишню.
Наконец, Люси с Блондиной могли нормально поговорить.
— Почему ты выбрала Ларта, если тебе больше нравится Амон?
— Он — Шинсу, — коротко ответила Люси.
Блондина вопросительно хмыкнула.
— Шинсу не считают людей за равных. Неизвестно, когда я стану добычей... — продолжила Люси. Заметив озадаченное выражение лица собеседницы, она пустилась в объяснения: — мне нравится Амон. Я его уважаю, но ничего другого. Ничего не может быть изначально.
— О чем ты?
Как ей не мог нравится такой красивый и великолепный Шинсу? Услышав сбивающий с толку вопрос, Люси смущенно улыбнулась.
— Ну, у него разное отношение к нам. Так что... я до сих пор еще побаиваюсь его...
Боится Амона? После услышанного, Блондине хотелось защитить его, но она не знала, какой он в ее отсутствие. Он не вел себя мило, когда она уходила. Она не замечала похотливых взглядов украдкой брошенных в сторону Люси.
Блондина не стала защищать его, а попыталась успокоить себя.
Возможно, его поведение изменилось из-за того, что ему нравилась Люси. Поэтому заботился о ней. Но он ей не нравился...
Бедный кот.
Блондина облизнула губы, внезапно почувствовав себя нехорошо.
— Принцесса? — спросила Люси, с любопытством посмотрев на нее.
***
Сидя на кровати, Блондина смотрела в окно на ночное небо.
Разговор с Люси об Амоне заставил ее тосковать по нему еще больше. Он приходил недавно. Но сколько дней пройдет, когда он появится снова? Как всегда, неизвестно.
Лес был слишком опасен для нее. Когда она думала об этом, их отношения казались ей односторонними. Амон мог приходить и уходить, когда вздумается, но она не могла найти его. Она знала, что погибнет, если зайдет в лес.
Девушка неосознанно позвала:
— Амон...
[Да?] — донеслось из темноты.
Заметив обладателя голоса, Блондина вскочила от удивления и бросилась к окну. Распахнула его и увидела большое животное, калачиком свернувшееся снаружи.
— Амон?!
Он встал. Его большое тело казалось еще более монументальным, чем когда он свернулся калачиком. Окружающее пространство терялось в рассеянном лунном свете.
Блондина осторожно спросила из темноты спальни:
— Давно ты здесь?
[Не долго.]
— Я не слышала твоего приближения.
[Я постоянно тебе говорил, что мастерски скрываюсь.] — ответил небрежно.
Он тайно посещал ее с тех пор, как был маленьким леопардом. Но как теперь, с таким большим телом, он смог прокрасться сюда? Какое облегчение, что гостевой дворец находился в отдаленном уголке императорского двора.
— Хочешь войти? — спросила Блондина, шире открывая окно.
[Я не смогу туда протиснуться.] — смущаясь ответил Амон.
Ответ был неожиданным. Взглянув на Амона, а затем на окно, Блондина кивнула. Он бы выдавил половину стены, если бы попытался втиснуться туда.
Она улыбнулась. Не смотря на величину, он все равно оставался милым.
Девушка, как всегда, протянула к нему руки.
— Иди сюда, — проговорила она.
Ей хотелось обнять его, как раньше. Вместо того, чтобы прыгнуть в ее объятия, Амон вопросительно уставился на нее. Она еще больше высунулась из окна.
— Ну, давай же...
Он отшатнулся назад и потер морду лапами. Поколебавшись некоторое время, он вздохнул и подошел к ней.
Вскоре она обнимала за шею массивного зверя.
Девушка похлопала его по затылку. Шерсть вставала дыбом при каждом прикосновении, словно он нервничал.
Тело леопарда было упругим и гладким. Он уткнулся мордой в ее руки. Его дыхание стало прерывистым, а тело, казалось, нагрелось.
— Ты заболел? — обеспокоено спросила Блондина.
[Нет.] — пробормотал он.
— Ты уверен? Прям горячий.
[Рост.. Это потому, что я вырос. Не обращай внимания.
— Тебе нечем дышать.
[Я сказал, не обращай внимания.] — игриво промурлыкал он.
Блондина потерлась щекой о его голову. Он напрягся.
С каждым ее движением, Амон испытывал все большее беспокойство. Его дыхание участилось.
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Передними лапами Амон разминал траву. Он отстранился от Блондины.
Тепло его тела тут же сменилось ночным холодом.
Девушка с сожалением подумала о том, что он больше не свернется калачиком в ее объятиях.
Блуждая где-то в мыслях, Амон отвернулся и взглянул на луну. Его глаза блеснули в рассеянном свете.
Уставившись на него, Блондина вздохнула.
Взрослый зверь был прекрасен. Вид замершего на месте леопарда завораживал, словно созданный великим мастером искусный шедевр.
Может ли животное быть настолько великолепным?
Спустя некоторое время Амон перевел взгляд аметистовых глаз на девушку.
[Сегодня я буду спать у тебя.] — проговорил он.
Пораженная внезапным заявлением, Блондина опустила взгляд. Нечленораздельно промямлила:
— Ой... хм... ммм...
Она знала, что он не имел в виду ничего предосудительного. Но его прямота удивила ее.
Девушка раскраснелась.
«Это из-за меня. Я слишком откровенно смотрела на него... Верно, я так веду себя, потому что он мне нравится,» — успокоила она себя.
Амон удивился ее поведению. Он отшатнулся в сторону и с глухим ударом шлепнулся на землю.
[Нет! Это не то!]
Блондина вздохнула.
[Ты неправильно поняла! — возмутился леопард. — Я не то имел в виду. Я бы никогда!.. В любом случае, не сейчас!]
Он и сам не понимал, что несет. Говорил поспешно и бездумно. От беспокойных взмахов хвоста в воздух поднимались клубы пыли.
Первой пришла в себя Блондина. Она ошеломленно моргнула и запоздало рассмеялась. Смущение Амона из-за случайной ошибки было забавным.
Девушка покачала головой. И улыбаясь, спокойно проговорила:
— Амон, успокойся. Я не так тебя поняла. Знаю, ты ничего не подразумевал.
Но на него это не возымело никакого действия.
[Как ты можешь говорить так прямо?]
— Разве ты не говорил, что хочешь остаться здесь? — спросила Блондина.
Амон кивнул. Получив подтверждение, девушка махнула в сторону двери. Некоторое время поколебавшись и приняв некое решение, Шинсу двинулся ко входу.
Не издав ни единого звука, животное прошло по дорожке и, словно тень, проникло в комнату.
Устроившись на кровати, Блондина помахала ему. После этого жеста, Амон прошел дальше  и свернулся калачиком рядом с кроватью.
Девушка с улыбкой смотрела на меховой клубок. При взгляде на лежащего так Шинсу, она ощущала порхающих внутри бабочек.
Как и всегда, провела пальцами по мягкой шерсти.
— Кстати, ты не пострадал в поединке?
Она переживала, что уже прошло несколько дней. Не поздно ли спрашивать? Тогда он прибежал к ней, бросив все. От него исходил запах крови. Леопард заявил, что это не его кровь.
[Я не получил ни единой царапины,] — ответил Амон.
— У тебя не возникнет неприятностей? Ты сказал, что не завершил его, потому что бросился искать нас...
[Неприятности? — переспросил Амон и потерся мордой о ногу Блондины. — Бриди, теперь даже старейшины не смогут действовать в тайне от меня.]
Девушка поджала пальцы ног. Мягкий мех был приятным, но щекочущим. При каждом его движении подол ночной сорочки скользил по коже. Дыхание вызывало легкий озноб.
Не выдержав, она отпихнула его ногой. Каждое его движение заставляло ее сердце трепетать. Это было удивительное чувство.
Амон осторожно прислонился к ее ногам.
[Бриди, теперь я глава, — не дождавшись ответа, продолжил: — нет никого сильнее меня. Я могу делать все, что захочу.]
Пребывая в хорошем настроении, он замурлыкал и снова потерся о ее кожу. Блондина сглотнула, ощутив неясное напряжение, и снова оттолкнула «Великого вождя Шинсу».
— Остановись! Щекотно!
Он обхватил ее ноги и потер лапами, словно мягкую игрушку. Это привнесло еще больше смятения в чувства Блондины.
«Ты и представить не можешь, что я сейчас чувствую!.. — обижено подумала она. — Когда ведешь себя как животное, ты все равно мне нравишься. Мое сердце трепещет. Ты не подозреваешь, что я чувствую, глупый леопард.»
Девушка была взволнована, еще когда он решил остаться на ночь у нее. Она не могла с этим справиться.
Амона ее действия не остановили.
Блондина положила руку на грудь. Сколько еще ей придется сдерживаться и скрывать от него чувства? Сможет ли она выдержать?
Его же отношение к ней оставалось прежним. Изменился только его образ. Он больше не был маленьким леопардом.
Когда девушка признала его новое «я», чувства стали более глубокими и необъяснимыми.
Вздохнув, Блондина откинула одеяло. Ей казалось, что впереди ждут трудные времена. По голени прошелся шершавый язык Амона и вдоль позвоночника пробежали мурашки.
Откинувшись на подушку, она снова отпихнула леопарда.
— Прекрати, кот-извращенец!
Был ли Амон в хорошем настроении или загадочном, как сейчас, для девушки подобные чувства были в новинку.
Амон ответил счастливым мурлыканьем.
***
Филипп отодвинул занавеску в сторону и всмотрелся в медленно проплывающий за окном кареты пейзаж.
Сколько лет прошло с последнего его визита в империю? Почти ничего не изменилось, но само возвращение вызывало освежающее действие.
— Многое изменилось, да, господин?
— Да, верно...
— Столичные дороги отремонтировали, а центральную башню с часами перестроили.
— А, да?..
Филипп Родсон кивнул, продолжая смотреть наружу. Он не прислушивался к попыткам завести дружеский разговор.
Старый друг принца Ларта и принцессы Аделай вернулся в империю после окончания академии.
Он не возвращался на каникулах, полностью сосредоточившись на учебе. После стольких лет возвращение было сродни освобождению, нежели счастьем.
Филипп оперся подбородком о кулак и спокойно осматривал столицу. Горящие голубые глаза были подернуты поволокой грез.
При взгляде на деревья, проносящиеся мимо, ему на ум пришел образ Блондины. Ее добрый и уверенный взгляд.
Как принцесса, в которой нет ни капли злости, жила все эти годы в императорском дворце? Он ожидал многого.
Он побарабанил пальцами по подлокотнику.
Филипп соврал бы, сказав, что во время пребывания в академии постоянно думал о ней. Но иногда он все же вспоминал ее прекрасное лицо.
Он улыбнулся, глядя на шпиль дворца, возвышающийся над крышами.
— Вы подумали о чем-то хорошем?
— Не сказал бы, что о хорошем, но кое-что интересное вспомнил.
Скрестив руки на груди, откинулся на спинку сиденья.
Он собирался навестить Блондину.
***
Начиналась весна. Порыв прохладного ветра подхватил и унес за окно ворох розовых лепестков.
— Блондина! — кто-то кричал и стучал в дверь дворца, поступившись манерами.
Спрашивать о том, кто это был, Блондине не пришлось. Это мог быть только Ларт. Она невольно представила, как рядом с ним нервно суетится слуга, не решаясь остановить принца.
— Входи, Ларт, — ответила девушка, снимая с плеча лепестки.
Заслышав разрешение, Ларт тут же поспешил войти в помещение.
«Это все же лучше, чем ввалиться без разрешения,» — подумала Блондина в попытке увидеть светлую сторону.
— Вам что-то нужно?
Растрепанные волосы девушки разметались по плечам. Сопровождающие принца глупа уставились на нее. Спохватившись, они скрылись снаружи. Прошло много времени с тех пор, как они в последний раз видели принцессу из трущоб, которая стала яркой красавицей.
Но ее красота, казалось, не впечатлила Ларта. Он положил конверт и плюхнулся на стул.
— Люси еще нет?
— Нет. Сейчас еще слишком рано.
Было раннее утро. В отличии от типичных аристократок, которые веселились всю ночь, Блондина предпочитала рано просыпаться. И Ларту было бы все равно спит она или нет.
Принц рявкнул на горничную, чтобы та подала чай. Как только она ушла, он склонился над столом.
— Люси знает о моих чувствах?
— Чувствах? Каких чувствах? — переспросила Блондина, желая подшутить над ним.
Ларт залился краской.
— Ты знаешь...
— Разве я могу что-то знать?
— Ну... — невнятно промямлил принц. — Желание быть рядом с кем-то... Эм... такие чувства...
— Я не Люси и не знаю.
Улыбнувшись, Блондина откинулась на спинку стула. Ларт раздраженно хлопнул по столу.
— Но у тебя же должно быть чутье. Ты понимаешь, потому что была бродяжкой!
Когда вернулась служанка с чаем, он вернул благовоспитанный вид. Но это было бесполезно, все знали, что он из себя представляет.
— Уйди, — проговорила Блондина
— М?
— Уйди.
— Что? — не сразу понял Ларт.
— Ты сказал, что я просто бродяжка. Думал, мне будет приятно это услышать? Ну, не знаю, брат.
— ...нет... это привычка... — промямлил принц, выпучив глаза.
— Тогда ты можешь выметаться, как и твоя привычка. До свиданья, — усмехнулась Блондина.
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Ларт, залившись краской, смущенно закашлялся и принялся поспешно оправдываться:
— Это вышло случайно... Я не то имел в виду... верно... это плохая привычка...
Блондина только скептически хмыкнула на это.
— Я постараюсь больше не делать подобного... — безжизненным тоном извинился он.
Девушка побарабанила кончиками пальцев по столу.
— Если ты продолжишь в том же духе, я расскажу Люси, что ты когда-то напрудил передо мной в штаны.
— Что?! Когда это было?! — возмутился принц.
— Десять лет назад... когда разревелся, потому что испугался Шинсу.
— Ты уже должна была забыть об этом! Мы теперь семья! — расстроенно выпалил Ларт.
Разве не так? Это ведь означало, что никто не вспомнит о том нелепом случае, когда на него напал Шинсу. Любой бы отреагировал подобным образом, если сердце не сделано из цельного алмаза.
Блондина громко рассмеялась.
— Ларт, ты не должен говорить мне это, потому что ты не считаешь меня членом семьи, — проговорила она.
— О... Я еще раз извиняюсь... Но, пожалуйста, не говори Люси... — пробормотал Ларт, ссутулившись.
Он был очень расстроен. Девушка хотела еще немного подразнить его, но решила остановиться.
— Почему ты пришел?
— Это... Эм... Не могла бы ты сегодня отпустить Люси?
— Это не сложно. Только зачем? — спросила Блондина, отодвинув пустую чашку.
Ларт открыл лежащий на столе конверт, показал билеты и снова закрыл.
— Я собирался посмотреть оперу... Могу я забрать Люси?
— Без моего разрешения она никуда не пойдет.
Девушка скептически проследила за его действиями. Он и правда выкладывается по полной?
Потрясающе! Влюбленный Ларт не был высокомерным принцем, которого она знала. Блондина надеялась, что он не поступит легкомысленно и не причинит вреда Люси.
Она окинула его пристальным взглядом и кивнула. Он был искренен.
— Хорошо. Когда приедет Люси, вы можете уйти.
Они кивнули друг другу.
В дверь постучали, в помещение заглянула служанка.
— Принцесса, прибыла госпожа.
Скоро должна была прийти Люси, поэтому Ларт выпрямился, пытаясь выглядеть элегантно. Ему нужно было компенсировать тот неприглядный вид, в котором он предстал перед ней несколько дней назад.
— Доброе утро, принцесса! — Люси весело поприветствовала Блондину, войдя в комнату.
Присутствие Ларта оказалось для нее неожиданностью.
— Ваше Высочество?.. — придя в себя, она поклонилась ему.
И осталась стоять, потому что в комнате было всего два стула.
Раздумывая о том, что делать дальше, Блондина встала. Она хотела немного пройтись, потому что начала кружиться голова. И ей казалось, что Ларт все же заслуживает шанса.
— Садись, Люси, — проговорила она, отходя к окну.
В отражении она уловила их взгляды. Смущенный Ларт показался ей забавным.
Солнечные лучи, пробивающиеся сквозь ветви, согревали ее. Еще до того, как пришла весна, она уже могла предсказать ее приближение.
Девушка стояла около окна и смотрела на улыбающиеся лица. Ларт неловко комкал конверт с билетами. Краснея и заикаясь, пригласил Люси на свидание. Та смущенно раскраснелась в ответ.
Наслаждаясь солнечным светом, Блондина прикрыла глаза. На ум тут же пришел образ Амона.
Она надеялась, что нравится ему, но не хотела, чтобы он страдал. Не хотела, чтобы он видел Ларта и Люси вместе.
Ее большой кот не должен испытывать страдания.
Какие смешные опасения!
Если бы Амону нравилась Люси, они никогда бы не смогли быть вместе. Он являлся зверем, она — человеком. У них не было шанса на будущее. Даже если бы были друзьями.
Это не мешало девушке думать о нем, ведь сердцу не прикажешь.
— Человек и зверь... безнадежно... — пробормотала она.
[О чем это ты?] — внезапно за спиной раздалось раздраженное рычание.
Блондина удивленно отшатнулась и, обернувшись, увидела животное, которое испытующе смотрело на нее. Солнечные лучи освещали его со спины, создавая сказочное зрелище.
— Амон? Ты пришел? — невпопад пробормотала она.
Ответ Амона опередило щебетание Мазетто:
— Мазетто тоже здесь!
Он был единственным летуном, которому позволялось обращаться с Шинсу как с транспортом. Амон коротко рыкнул на него.
[Так о чем это ты говоришь? Почему человек и зверь безнадежны? Ты это обо мне?] — процедил он сквозь стиснутые зубы.
Девушка неловко рассмеялась, ничего не ответив. Знала, что ему нравится Люси, и не хотела разбить ему сердце. Она не любила видеть прекрасного большого кота грустным.
Амон недоверчиво прищурился.
Проигнорировав его пристальный взгляд, Блондина высунулась из окна. В первую очередь ей нужно было успокоить его, поэтому она потянулась погладить по морде.
Но он еще больше разволновался.
[Почему человек и зверь не могут быть вместе? По какой причине?] — спросил Амон, продолжая сверлить ее взглядом.
Он не мог скрыть переживания, которое слышалось в его голосе.
Блондина промолчала.
[Все возможно. Не волнуйся! Именно поэтому я и стал вождем!] — проговорил он.
Снова вмешался Мазетто:
— Почему ты стал вождем? Зачем ты это сделал, Амон? Уж не в том ли причина, что ты самый сильный?
Амон не обращал на него внимания, как и Блондина. Но шумный воробей продолжал кружить над ними.
— Почему? Почему ты главный? Почему? Почему? Почему, Амон?
Когда Амон сердито зарычал на него, Мазетто рванул прочь, вереща на лету:
— Что ты творишь?! Почему ты разозлился на меня?!
Он ожидал, что вызовет на себя гнев, поэтому  заявил, что уходил, и улетел в лес.
В порыве ярости Амон поднялся на задние лапы и ударил передними по земле. Прокричал:
[Теперь я главный! Я сделаю все, что захочу! Ни зверь, ни человек не смогут меня остановить!]
Блондина только кивнула, наблюдая за его детскими выходками.
— Ага, когда ты вытворяешь такое... — выглянул Ларт.
[Убирайся отсюда! Это моя территория!] — сквозь усталое пыхтение попытался зарычать Амон, обращаясь к принцу.
Тот промолчал и исчез из вида. Видимо, его затащили обратно в комнату, чтобы не разнюхивал. Он забрал билеты и вышел с Люси из комнаты. Он не позволит Шинсу выпускать когти.
Когда Амон остался на «своей территории» единственным мужчиной в обществе Блондины, то сразу несколько успокоился.
[Сегодня я буду ночевать здесь!] — заявил он.
Он и правда вел себя так, словно был на своей территории. Блондина озадаченно потерла подбородок.
— Что ты собираешься делать?
Характер кота, казалось, стал еще хуже после взросления.
***
Ночной воздух был прохладным. Перед тем как закрыть окно, Блондина взглянула на луну и глубоко вдохнула свежий воздух.
Она словно пребывала в стране грез. Откинувшись на теплый бок Амона, девушка прислушивалась к стрекотанию сверчков в тишине комнаты. Когда она ранее мечтала оказаться в объятиях зверя, то и не представляла, что вот так погрузится в мягкий мех.
— Амон, можно потрогать твои лапы? — спросила девушка.
В ответ он аккуратно вытянул крупную переднюю лапу. Заметив его колебания, Блондина потребовала:
— Дай мне лапы.
Амон вытянул обе лапы.
Она устроила огромную лапу на бедре и по всякому теребила ее. Даже одна была невероятно тяжелой.
Этот зверь такой большой и тяжелый!
Она поняла это еще в тот момент, когда он давил медведя, как кузнечика.
Блондина надавила на лапы и нежно погладила шерсть, заставив его вздрогнуть.
Она слегка шлепнула его по лапе и сказала:
— Не двигайся.
— Я пытаюсь... — зажмурившись, пробормотал Амон.
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— Покажи мне когти, — потребовала Блондина.
[Но они опасны...] — попытался возразить Амон.
— Покажи.
Он грациозно протянул ей лапу.
Как только выпустил когти, она, немного отстранившись, принялась перебирать их и рассматривать. Большие твердые крюки, тяжелые, вызывали ощущение, что могли разорвать плоть просто легонько коснувшись ее.
Но даже их вид не умалял в ее глазах образ прекрасного большого кота.
Она играла лапами леопарда, будто не боялась его. Когда она привыкла к нему, они стали интересными, а не страшными.
Наблюдая за ней, Амон поинтересовался:
[Бриди, ты не боишься этой формы?]
— Нет. Если честно, сначала было немного страшно, но... Сейчас я уже в порядке. Может быть, это потому что я снова встретилась с Норди?
Раньше из-за издевательств она боялась всего, что было крупнее ее. Но когда встретила Амона, эти страхи перестали преследовать девушку.
Амон — это Амон. Она больше не боится его.
Ее чувства к нему были слишком сильны. А мысль о том, что он считает ее драгоценным другом, вселяла уверенность.
Она подвинулась ближе и, улыбаясь, обняла его.
«Ты мне нравишься, Амон. Надеюсь, мы сможем остаться вместе навсегда,» — подумала девушка.
У Амона перехватило дыхание, будто он забыл, как дышать.
Блондина заметила, как он напрягся под ее руками. Был неподвижен, словно статуя.
Спустя некоторое время ему удалось сделать глубокий вдох.
Вздохнув, девушка потерлась щекой о его шею.
Его мех наощупь был мягким и приятным. От теплого, нежного прикосновения ей захотелось растаять.
Охваченный паникой Амон едва дышал.
Когда Блондина сильнее прижала его к себе, он внезапно вскочил.
— Амон? — пошатнувшись, удивленно вскрикнула девушка.
Опереться было не на что, и она чуть не упала. Амон поддел ее лапами и помог осторожно опуститься на пол.
В панике перепрыгнул через стол, опрокинув его. Обычно бесшумно крадущийся Амон теперь производил больше шума, чем кто-либо еще.
— Амон, что с тобой? — растерянно спросила Блондина.
Он молча носился по комнате, пока не врезался в закрытую дверь. Он не мог открыть ее лапами.
Тяжелая дверь, придавленная леопардом, открылась. Амон выбежал.
— Амон?..
Повисло неловкая тишина. Дверь, часть которой выбило ударом, со скрипом распахнулась. Складывалось ощущение, что по комнате пронесся ураган.
— Надеюсь, твоя голова в порядке... — обеспокоено прошептала девушка.
После того, как приложив немало усилий, закрыла дверь, она подошла к окну и осмотрела охотничьи угодья. Как раз вовремя, чтобы увидеть Амона, бегущего в лес Шинсу.
Он врезался в высокое дерево. Во все стороны полетели щепки. Потревоженные птицы с испуганными криками вспорхнули с веток. Послышалось еще несколько ударов.
Шинсу, который должен защищать лес будучи вождем, опрометчиво уничтожал его.
Блондина еще долго растеряно наблюдала за ним. Через некоторое время она легла на кровать. Создавал ли Амон и раньше такой хаос? Позже он обязательно вернется.
Вскоре Амон осторожно приоткрыл сломанную дверь. Он все еще тяжело дышал, но выглядел спокойным.
— Ты вернулся? Что случилось? Как твоя голова? — засыпала его вопросами девушка.
Перед тем как устроиться на полу рядом с кроватью, он немного походил по комнате.
[Просто я вырос,] — буркнул он, когда Блондина провела пальцами ног по меху.
Вырос — таинственное слово, которое объясняло все что угодно.
***
Пока Ларт и Люси были на свидании в охотничьих угодьях, Блондина играла в шахматы с Мазетто.
Она передвинула белого коня. Пришла очередь воробья бегать по полю и выискивать место, куда походить.
— Сюда! Сюда! Я передвину его сюда!
Усмехнувшись, Блондина передвинула фигуру на указанное место.
Было немного странно играть в шахматы с говорящим воробьем. Все бы подумали, что она сумасшедшая.
Она дружила с говорящими леопардом и воробьем.
— У меня странные друзья... — пробормотала она, по привычке глядя в окно.
Когда-то там прыгал маленький Амон. Но зверя, которого она ожидала увидеть, не было. Сейчас отсюда были видны только листья.
В тот вечер он убежал и сеял хаос в лесу. Когда вернулся, долго не мог заснуть. И ушел на рассвете.
Прошло уже две недели. Она скучала по нему.
Блондина погрузилась в размышления.
— Почему не ходишь? Твоя очередь!
Ее привело в чувство возмущенное щебетание Мазетто. Она передвинула белую ладью.
До них донесся звук: грохот колес по брусчатке. Ко дворцу приближалась карета.
Блондина обернулась к двери.
Раздался голос горничной:
— Принцесса, к вам гость.
— Кто?
— Герцог Филипп Родсон, — ответила служанка.
Герцог Родсон... Филипп Родсон... Про себя повторила Блондина. Она где-то слышала это имя, но не была уверена.
Мазетто метался по комнате и верещал:
— Филипп?! Кто это?! Кто такой этот Филипп?!
Блондина очнулась от размышлений и зажала ему клюв.
— Мазетто, помолчи. Если кто-то узнает, ты будешь в опасности.
Она привыкла к этому, но для других говорящий воробей станет диковинкой. Если пойдут слухи, то он может оказаться в опасности.
В министерстве магии захотят изучить его, чтобы выяснить, как такое возможно.
Блондина приложила палец к губам, всем видом показывая, чтобы он замолчал. Мазетто громко крикнул:
— Я понял! Молчать!
— Я сказала, чтобы ты...
— Чирик!..
Мазетто не терпелось снова заговорить.
Вскоре в комнату вошел Филипп. Красивого молодого человека прикрывал огромный букет роз. Только тогда Блондина отбросила лишние мысли и обратила внимание на него.
«А, это тот Филипп. Когда-то он пригласил меня на день рождения,» — узнала его девушка.
Филипп опустился на одно колено и протянул ей цветы. Когда она приняла его, он встал и склонился в приветственном поклоне.
— Приветствую императорскую принцессу Блондину.
— Приятно снова увидеться с вами, герцог Филипп, — вежливо ответила девушка.
Зачем это?
Его приезд сильно удивил девушку, а то, что он встал на одно колено, вообще заставил ее ненадолго застыть в ступоре. Это было похоже на предложение.
Филипп блеснул улыбкой, заставлявшей трепетать сердца.
Из угла раздался вопль:
— Что?! Что ты творишь?! Ты псих?!
Кричал Мазетто.
Филипп удивленно уставился в сторону откуда раздался голос. Блондина тоже обернулась. Она просила этого воробья немного помолчать, но он не смог долго сдерживаться.
Испуганный Мазетто юркнул в большой цветочный горшок.
— Вы слышали тот странный голос? — серьезно спросил Филипп.
Он слышал детский голосок, но самого ребенка не было видно. Только рядом с горшком летал воробей и громко чирикал. Довольно странно.
— Я ничего не слышала, — с вызовом ответила Блондина.
— О, ну тогда ладно... — согласился Филипп.
Нахмурившись, он взглянул на принцессу.
Он ехал сюда, надеясь на трогательную романтическую встречу. Но по какой-то причине атмосфера была испорчена.
Неловко отступив в сторону, он снова улыбнулся.
— Может прогуляемся вместе, чтобы отпраздновать встречу?
Блондина многозначительно взглянула на горшок.
Она была не против прогулки, но Мазетто увяжется за ними и будет мешать. Ей не хотелось выслушивать вопли воробья.
— К сожалению, я не могу. У меня уже есть планы, — вежливо отказалась девушка, ставя цветы в вазу.
Конечно, эти планы заключались в игре в шахматы с воробьем.
Вдохнув аромат роз, она проговорила:
— Ну, благополучного вам возвращения домой.
Филипп получил отказ еще до того, как добился какого-нибудь результата. Он был смущен. Его еще никогда никто не отвергал.
Вернув самообладание, он улыбнулся.
— Как жаль. В следующий раз спрошу заранее.
— Да, пожалуйста, — торопливо отмахнулась Блондина, внимание которой уже переключилось на Мазетто.
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Разочарованно вздохнув, Филипп посмотрел на Блондину. В следующий раз ему придется постараться.
— Тогда я пойду...
— Ах... да, — пробормотала девушка, кивнув напоследок.
Она не горела желанием удерживать его. Вернется ли? Ну, раньше он приходил, когда Мазетто не было рядом.
Блондина попыталась незаметно успокоить птицу. Он продолжал верещать и кружиться вокруг горшка, привлекая слишком много внимания. Какое шумное создание! Он слишком буйный даже в роли обычного воробья.
Под оглушительное чириканье Филипп попрощался с принцессой:
— Пусть вам сопутствует бесконечная слава Империи.
Он поклонился и вышел из комнаты. Голос, который он слышал раньше, не был похож на то, что он себе представлял.
Филлип ушел. Для него этот день был странным.
***
Шахматная партия завершилась победой Мазетто.
Это произошло не потому, что навыки Блондины были хуже. Воробей всякий раз умело выкручивался, когда его загоняли в угол.
— Ты можешь хотя бы раз поддаться мне? Ммм? — заверещала птица.
Ей пришлось уступить ему.
Она встала и прикрыла за ним окно, когда он вылетел.
— Я падкая на милые вещи, — посмеиваясь проговорила девушка.
Когда-то она вылечила Амона, потому что посчитала его милым. Теперь проиграла Мазетто. Доброта стала проблемой.
Ее маленький леопард, воплощение милоты, превратился в опасного хищника с острыми клыками.
Блондина смотрела на простирающийся за охотничьими угодьями лес. Там было темно, и его очертания терялись в густых тенях.
Благоухали принесенные Филиппом розы, стоящие в вазе на окне.
Девушка провела кончиками пальцев по лепесткам. Принцесса прекрасно знала значение этих цветов.
Она уже вступила в брачный возраст. И стала достаточно взрослой, чтобы встречаться с мужчинами. Но не стоит воспринимать ухаживания Филиппа всерьез, ее сердце принадлежит другому.
— Но у этой любви столько препятствий. Много-много.
Она не знала с чего начать. Но для начала нужно было завоевать сердце Амона. А потом спланировать будущее, в котором люди и Шинсу смогут сосуществовать вместе.
Только... снова вопрос — с чего начать? Соблазнить Амона? Для нее чувства первостепенны.
В попытке набраться уверенности, она принялась обдирать лепестки цветов.
Ее прервало шуршание доносившееся из-за двери.
— Амон? Это ты?
Раньше детеныш леопарда прыгнул бы в окно, теперь же он царапал дверь, спрашивая разрешение.
[Да, это я. Могу ли я войти?] — донесся голос Амона.
— Конечно!
Она еще не успела взяться за ручку, а дверь распахнулась.
Черный хищник едва уловимой тенью проскользнул в комнату, что не соответствовала его массивным размерам. Блондина запнулась.
[О, тебе починили две... Бриди?!] — Амон не успел завершить мысль.
Он прыгнул вперед и предотвратил падение.
Улыбнувшись, девушка потерлась щекой о его лоб.
— Ты пришел! Почему так долго не было?
Она не знала как выразить чувства, вызванные долгой разлукой, поэтому крепко обняла Амона.
Зверь нервно моргнул, стараясь не смотреть на ее лицо. Он опустил подбородок ей на плечо и вздохнул. Когда она попыталась прижать его к себе, он напрягся и попытался отстраниться.
Амон прищурился. Поднял голову и выпутался из объятий Блондины.
[Что это за запах?] — с подозрением спросил он.
— Ты о чем?
— Этот... — коротко ответил он.
Обойдя девушку, он медленно прошел вглубь комнаты и повернулся к окну.
Сквозняк разносил по комнате аромат цветов и запах Филиппа.
Волна гнева накрыла Амона.
[Опять эта мелкая крыса...] — зло процедил он.
В последний раз он виделся с ним довольно давно, что не помешало запомнить запах.
Амон с враждебностью и настороженностью взирал на букет.
Блондина подошла к разъяренному зверю и успокаивающе погладила по голове.
— Что случилось? — обеспокоено спросила она.
Оттолкнув ее, Амон смахнул с подоконника вазу. По комнате эхом пронесся дребезг стекла.
Он потоптался по осколкам, стараясь все раздавить. Тяжелые передние лапы добили крупные куски.
— Хватит! Ты поранишься! — вскрикнула Блондина, торопливо подойдя к нему.
Она схватила его за хвост и оттащила в сторону. Встав перед ним на колени, она взглянула на лапы.
— Ты не ранен...
На нем не было ни одной царапины или капли крови. Возможно, это потому что он Шинсу.
Амон сверху вниз посмотрел на девушку. Опустив голову, он потерся мордой о ее щеку и прошептал:
[Я не люблю, когда кто-то вторгается на мою территорию.]
Блондина расслабилась и кивнула.
Шинсу обитали далеко друг от друга, чтобы не вторгаться в личное пространство.
[Бриди, если на моей территории появится кто-то, кто не нравится мне, я захочу его убить,] — угрожающе продолжил он.
Блондина вздохнула. Почему этот шепот заставил ее вздрогнуть от страха?
Амон потерся лбом о ее ключицу.
[Ты же не хочешь увидеть здесь чужую кровь? Ммм?] — в спокойном голосе слышалось снисхождение, с которым обычно разговаривают с расшалившимся ребенком.
Девушка нерешительно ответила:
— Никого не впускать?
Амон рассмеялся. Довольный ответом, произнес:
[Верно. Эта моя территория. И ты принадлежишь мне.]
Подумав о том, какой он собственник, Блондина послушно кивнула.
Амон был большим котом с отвратительным характером. И успокаивался только, когда получал то, что хотел. Блондина прекрасно знала это, поэтому решила не перечить ему.
Возможно, это похоже на то, как человеку не нравится, когда в его любимое место заявляется посторонний.
Она погладила морду Амона и пробормотала:
— Амон, я засыпаю.
Она встала с пола и пошла к кровати. Амон последовал за ней.
Вместо того, чтобы как обычно устроится рядом с кроватью, он потерся щекой о ее колено, словно просил погладить его.
Усмехнувшись, Блондина хлопнула его по лбу.
Другого такого кота, как он, не было.
Она долго поглаживала его шелковистую шерсть. Вскоре она заговорила:
— Амон, ты можешь показать мне человеческую форму? Мне любопытно.
Амон медленно открыл глаза.
— Ты вырос как зверь, а как насчет человеческого облика?
Амон взглянул на нее и произнес:
[Уверена, что справишься?]
— Справлюсь... с чем? — удивилась девушка.
Не ответив, он превратился в человека.
Несмотря на то, что он был взрослым, его лицо приняло озорное мальчишеское выражение.
Амон обнял Блондину за талию и ответил на ее вопрос:
— Справишься ли ты с этим.
Он был теплым. Дыхание Блондины перехватило. Она могла слышать только шелест листьев за окном. Казалось вот-вот что-то нарушит эту тишину.
— Или с этим.
Он подхватил ее на руки и посмотрел на нее.
«Это я,» — говорили его лиловые глаза.
Блондину захлестнула волна эмоций. Будто маленькая рыбка плавала в сердце и заставляла его трепетать.
Это был Амон, но она все равно нервничала.
Сквозь отросшую челку были видны яркие глаза. Кожа была гладкой, а ресницы такими длинными, что отражали лунный свет. Плавные линии контура лица были совсем как в детстве.
Но в его красивой внешности не осталось ничего детского. С какой стороны не смотри, он стал мужчиной. Рядом с Блондиной было заметно, насколько широк в плечах он стал.
Он невероятно красив.
Она потянулась к волосам, но тут же отдернула руку. Ей казалось, что она видит священное существо, к которому не должна прикасаться.
Амон потерся щекой о ее живот. Он был похож на того маленького кота.
Почему-то происходящее казалось странным.
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    «Эймон».
«Хм?»
«Можно я немного коснусь?»
После долгих раздумий спросила Белинда.
Уголки глаз Эймона сморщились, сияя, как драгоценности. Красивые зрачки, которые теперь ясно открылись, принадлежали зверю.
«Тебе не нужно задавать ненужные вопросы, Бриди.»
Он ответил медленно. Неудивительно, что его голос был хриплым.
Белинда осторожно протянула руку и коснулась его лица, начиная с ресниц и глаз. Его гладкая кожа прилипла к кончикам ее пальцев.
Аймон в хорошем настроении расслабился, медленно моргая и не сводя глаз с Белинды. Хотя леденящий взгляд, казалось, пронзил ее, она не могла удержаться от прикосновения к красивому лицу.
Она разгладила его брови, провела по носу и слегка коснулась его щеки. Его залитая лунным светом кожа была прекрасна, как мрамор.
Эймон на некоторое время задержал дыхание и, наконец, выдохнул, когда кончики ее пальцев коснулись его подбородка. Он потерся о ее ладонь, словно снова стал детенышом леопарда.
Белинда улыбнулась, когда почувствовала тепло своей ладони. Все было как раньше.
Мой красивый и милый кот.
Она немного улыбнулась про себя, но вскоре ожесточилась.
Это было из-за неряшливого звука. Аймон медленно целовал ее руки. Каждый раз, когда его губы нежно касались ее, она чувствовала, как огненный шар пронзает ее сердце.
Это просто привычка. Привычка у Эймона.
Просто привычка. Единственное, что изменилось, так это его внешний вид. Она не могла поверить, что только это заставит ее чувствовать себя так. Как глупо.
Разве не было так же, когда он был леопардом? Он кусал ее пальцы, лизал ее и ковырялся вокруг.
Белинда пыталась собраться с ошеломленным сознанием.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
«Это щекочет, Эймон».
«Тебе всегда щекотно».
Ещё немного. Хорошая девочка.
Аймон пробормотал.
Он схватил ее за руку и вздохнул, следуя за запахом.
Мягкие, тонкие пальцы Белинды переплелись с большой грубой рукой Эймона. Он провел пальцами вверх по ее руке. Белинда почувствовала его дыхание на затылке, когда он медленно поднял голову.
«Я тоже хочу прикоснуться».
«А…. О…. Ммм….
Белинда потеряла дар речи и не была уверена, был ли это ответ.
Она спросила первой, так почему же ему было так странно делать то же самое?
Как только она кивнула, после некоторого мучения Эймон протянул руку.
Белинда закрыла глаза. Просто глядя на его лицо, она чувствовала себя своим телом и парализовывала разум. Еще немного, и она растает.
Она могла чувствовать тепло Эймона на своих щеках, прежде чем он коснулся ее и сжал ее губы.
Пальцы на ее коже были скорее игривыми, чем скрытными. Указательный палец ткнул ее в щеку и ударил другим.
Напряжение, которое чувствовала Белинда, значительно уменьшилось.
У меня не было причин нервничать.
Она улыбнулась и попыталась открыть глаза, но снова закрыла их от удивления, когда Эймон прикрыл их.
Сидя к ней на колени, Аймон провел ладонями по ее щекам и теребил мочки ушей.
Белинда терпела это с окоченевшим телом, не в силах найти подходящее время, чтобы открыть глаза. Каждый раз, когда его ладонь проходила мимо ее щеки, она чувствовала, как между ними протекают электрические разряды.
«Подтвердить…»
Само того не осознавая, она издала звук, когда он скользнул большим пальцем ей под глаза. В то же время ее тело было отброшено назад, и, прежде чем она это осознала, она легла на кровать.
Он навис над ней, закрывая ей обзор. Пылающий взгляд Эймона ударил ее.
Странное напряжение в воздухе мешало дышать. Инстинктивно Белинда отпрянула, но Эймон последовал за ней.
Он провел по ее щеке, шепча сладким голосом.
«Я долго сдерживался, желая прикоснуться к тебе в этой форме».
«….»
«Я боялся с этим столкнуться».
Что, может быть, ты боишься меня.
Его низкий голос коснулся ее кожи.
Белинда прижала к груди бледными руками. С тех пор ее сердце колотилось так, будто вот-вот разорвется. Она старалась держать его потише, надеясь и молясь, чтобы Эймон ничего не услышал.
Это прямо как котенок. Совсем как когда он был котенком!
Тем не менее, она не могла успокоиться, поскольку он продолжал прикасаться к ней, и она начала краснеть. Было ощущение, что у нее поднялась температура. Всякий раз, когда он прикасался к ней, ее плечи дрожали от озноба.
Почему она почувствовала это при одном прикосновении?
Тень медленно закрыла ее лицо, когда Аймон подошел ближе.
Ах….!
Белинда вцепилась в простыню. Элегантные ресницы Аймон были прямо перед ее широко открытыми глазами.
Когда он подошел еще ближе, их губы, казалось, пересеклись.
«Бриди, могу я немного полизать?»
Он спросил с невинным лицом, как у ребенка, которому собираются дать конфету.
Белинда запаниковала, открыла рот и сглотнула, прежде чем слегка кивнуть.
Приняв это за разрешение, Эймон улыбнулся и слегка прикусил ее щеку. Игривое прикосновение его губ было мягким и горячим.
Сердце Белинды тоже горело.
«Ах, немного, з-зудно».
Она попыталась собраться, но голос ее дрожал.
Как бы ни отличались люди от зверей, это….
Я нервничаю. Это так мило.
Должен ли я просто оставаться на месте и притворяться, что не знаю?
Эймон, похоже, не знал, что этот вид контакта означает для людей… Он сделал то же самое, облизываясь, как молодой леопард.
Так что, возможно, если бы она притворилась, что ничего не замечает, у них мог бы быть более глубокий контакт.
На мгновение ей захотелось воспользоваться невинностью Эймона, но это было неправильно. Искушение невинного леопарда слишком тяготило ее совесть.
Тем временем Аймон продолжал лизать ее, как будто она была сахаром.
Разрываясь между своими инстинктами и совестью, Белинда мягко оттолкнула его от себя.
«Отойди ненадолго, Эймон. Я чувствую себя странно…»
Эймон, покусывавший ее щеку, упал.
Она могла чувствовать его теплое тело под тканью, вместе с его сердцебиением, и опустила руку.
Эймон взглянул на Белинду и жалобно спросил ее, как ребенок, у которого отняли конфету.
«Зачем это было?»
«Хм?»
«Могу ли я сделать больше?»
По какой-то причине лицо Аймон теперь напомнило ей о Мазетто. Точно так же, как воробей просил ее забыть о своих ошибках, красивое лицо Эймона тянуло ее чувство сострадания.
Подобно тому, как она позволила Мазетто выиграть в шахматы, ей хотелось поддаться красоте Аймона.
Белинда взяла себя в руки и решительно покачала головой.
«Вы не можете. Останавливаться.»
Эймон явно не знал. Было ясно, что он понятия не имел, что делать что-то еще было бы странным поступком для человека. Он действительно не знал, что не должен делать то, что делал в детстве леопарда.
Белинда продолжала, заикаясь, с серьезным лицом.
«Эймон. Позже. Позже.
Она хотела объяснить, что значат эти действия, но Эймон понял это по-другому.
«Могу ли я сделать больше позже?»
«А?»
«Сколько? На сколько больше? Хм?
Он красиво улыбнулся и уткнулся лицом в шею Белинды с возбужденным выражением лица ребенка, собирающегося получить награду.
Его лоб был горячим на ее шее.
Белинда вздохнула и попыталась составить предложение.
«Это… Как далеко…. Ну, в то время, эм…. Позже, понемногу…»
Эймон рассмеялся.
Ты слишком мягок со мной. Такой милый и наивный.
Его тихое бормотание не достигло Белинды.
«Бриди, сегодня я буду спать с тобой в постели, потому что я человек».
«Э-э, конечно…»
Простыня сбилась в комки? Твердая шишка на ее бедре была там некоторое время.
«Значит, я буду держать тебя, и ты будешь спать у меня на руках».
Аймон добавил.
«Ну да….
Белинда ответила, дрожа.
Они все время спали вместе. Конечно, тогда с ней был детеныш леопарда, а не этот человек.
Когда она кивнула, Эймон поднялся и посмотрел на нее сверху вниз. Он глубоко посмотрел в невинные человеческие глаза и вздохнул.
Эймон схватил ее за талию и опустил. Двое, которые раньше соприкасались, теперь отдалялись друг от друга.
Аймон, лежа на спине, подперев голову, прошептал.
«Я вижу, ты еще ребенок.»
«…..»
Нежным ласковым прикосновением он бережно убрал ее волосы. Белинда дрожала каждый раз, когда чувствовала, как он касается ее кожи.
Игриво накручивая волосы, Аймон мягко улыбнулась.
«Поэтому я вас пока отпущу.»
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    «Ваше Величество, к вам пришла принцесса Аделай».
На слова слуги из кабинета немедленно последовал ответ.
«Приведите ее».
Визиты Аделаи всегда были приоритетом для Императора.
Вскоре вошла принцесса, ее платье развевалось. Император сидел у окна в тени дерева и читал документ. Он поднял голову, когда почувствовал ее присутствие. Вскоре на лице самого могущественного человека Империи появилась улыбка.
«Какой приятный неожиданный визит».
Он сказал бодрым тоном.
Принцесса Аделай присела на диван с застенчивым выражением лица.
«Я пришла, потому что в последнее время чувствую себя очень далекой от Вашего Величества. Ты всегда так занят, мне становится грустно.
С момента назначения нового главы Шинсу, рабочая нагрузка Императора увеличилась в связи с подготовкой к церемонии инаугурации, которую они должны были провести.
Даже если две стороны не были близки к настоящему времени, долгом Империи всегда было объявить континенту о вступлении в должность нового вождя. Поскольку на кону стояла честь Империи, оно должно было быть более роскошным, чем любое другое мероприятие, а это означало, что Император был так занят, что едва успел заснуть.
При угрюмых словах принцессы он отложил перо, встал и сел напротив Аделаи. Потом он лениво заговорил с ней, протирая усталые глаза.
«Я думал после мероприятия отправиться в путешествие. Что вы думаете, принцесса?
«Правда?»
Аделай ответила с преувеличенной улыбкой.
Император кивнул и сделал знак слуге налить ему чай.
«Для поездки… Как насчет того, чтобы отправиться на полуостров Северный Гербан, Ваше Величество? Помню, ледовый фестиваль там был интересный!»
Выражение ее лица было настолько взволнованным, насколько это возможно.
«Куда хочешь».
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
«Но это же не конкретное обещание, не так ли? Я хотела уйти прямо сейчас…»
Лицо Аделаи помрачнело, прежде чем она продолжила, перебирая пальцами.
«Это просто новый вождь зверей. Я не понимаю, почему тебя это так волнует.»
«Это мероприятие, демонстрирующее честь Империи, так что ничего не должно быть упущено».
Императора это тоже не интересовало, но это было делом имперской гордости.
Принцесса Аделаи надулась и повернулась к слуге, высокомерно кивнув. Быстро распознав ее намерение, он поклонился и поспешил из кабинета.
Теперь единственными людьми в офисе были отец и дочь.
«Ваше Величество.»
«Скажите мне.
Аделай слегка наклонилась вперед, шепча так, чтобы никто другой не мог ее подслушать.
«Почему вы не искали потомка Барахана в последнее время?»
Единственное существо, способное убить надменных зверей. После долгих лет поисков поведение Императора недавно изменилось — продвигаясь черепашьими темпами, казалось, что он отпустил свои прошлые сожаления.
Такое отношение было вызвано отношениями Белинды с Шинсу.
Хорошо осознавая этот факт, Аделай расстроилась еще больше. Власть императорской семьи могла бы только возрасти, если бы Шинсу были уничтожены.
Таким образом, когда я стану Императрицей, у меня будет вся власть.
Аделай уже представляла себя в императорской короне.
Император опустился на диван и, подперев подбородок, спокойно изучал ее лицо.
Аделай прикусила губу.
«Ваше Величество. Я найду потомка.
«….»
Глаза Императора сузились.
«Как только я это сделаю, весь континент узнает, кто является истинным правителем Империи.»
Лицо Аделаи было наполнено надменной убежденностью. Уничтожьте наглых зверей, захватите трон. Это был ее грандиозный план.
Император посмотрел на свою дочь и мягко улыбнулся. Разве он не предлагал это в первую очередь? Он передаст трон тому, кто найдет потомка Барахана и устранит Шинсу.
Он встал и подошел к портрету на стене. Прикосновением к нижней части кадра он щелкнул, открывая пространство.
После нескольких секунд тщательных поисков он схватил золотой ключ и грациозно положил его на ладонь озадаченной Аделаи.
«Ваше Величество?»
Она посмотрела на Императора, не в силах сказать, что это было.
Император повернулся к портрету, а за ним Аделаи. На ней был изображен красивый мужчина, сидящий на троне с императорским мечом.
Пока он правил Империей, этот портрет будет висеть в кабинете, как и портрет его отца до него.
Он осторожно откинул волосы дочери.
«Аделай».
«Да, Ваше Величество.»
«Поиск потомка Барахана теперь не в моих руках».
«Что?»
Император только рассмеялся над ее вопросом.
«Пусть в будущем здесь будет висеть твой портрет.»
Аделай крепко сжала ключ, глядя на портрет своего отца. Ее щеки покраснели от радости при мысли, что однажды это будет она.
***
Сезон медленно проходил, ветер становился теплее, а цвет садовых цветов менялся. Блондина вытянулась, глядя в небо.
Это был день охотничьего состязания.
Охотничьи соревнования Империи в лесу Шинсу проводились только два раза в год. Хотя охота за пределами столицы была повседневной рутиной, все были в приподнятом настроении из-за того редкого случая, когда открывался лес Шинсу, полный редких растений и животных.
Шинсу ненавидели охоту, но они решили показать свое уважение к человеческой культуре, открывая доступ примерно два раза в год. Хотя они не очень хорошо ладили с людьми, терпимость, необходимая для жизни в гармонии, оставалась.
Белинда сидела на выступе с Люси, пока Император произносил короткую речь.
Мазетто не ел закуски — он не хотел приходить, потому что человеческая охота была для него слишком страшной и жестокой.
Аймона, который, вероятно, был где-то в лесу, тоже не было поблизости. Повседневная жизнь Белинды была довольно скучной без двух ее друзей-животных. Делая вид, что слушает речь, она повернула голову и зевнула.
Как скучно…. Уверен, что и в этом году никто не посвятит мне свою добычу.
Прошло более десяти лет с тех пор, как она вошла во дворец, и хотя она по-своему приспособилась к имперской жизни, между Белиндой и королевской семьей все еще существовал непреодолимый разрыв в статусе.
Когда Белинда и Аделай были вместе, все дворяне очень хорошо знали, за кого стоять.
Еще раз Белинда не получила ни одной добычи.
Перед Аделаи будет целая куча оленей и кроликов. Ну как всегда.
К тому времени речь Императора закончилась. Перед ним собрались вельможи, тоже на белом коне, со своими конями.
«Начинай охоту!»
Он закричал, хватая поводья. Стук копыт по земле накрыл поле.
Белинда продолжала обмахиваться веером, совершенно не впечатленная. Когда она повернула голову, ее глаза встретились со всадником на коричневой лошади.
Это был герцог Филлип Родсон. Он некоторое время смотрел на нее.
Он смотрит на меня?
Белинда огляделась, прежде чем кивнуть в знак приветствия. Затем он отвернулся и последовал за остальными.
Что это было?
Белинда наклонилась вперед, чтобы увидеть, как он исчезает в лесу.
После того, как охотники ушли, оставшиеся тоже занялись своими развлечениями.
Белинда наблюдала за выступлением клоуна и слушала музыку, когда люди собирались небольшими группами, чтобы попить чай и поговорить.
Белинда также разговаривала с некоторыми дворянками, стараясь избегать Аделаи.
Говорил графиня, которая возилась со своим большим жемчужным кольцом.
«Ходят слухи, что для этого события из южных королевств были привезены слоны… Как вы думаете, это правда?»
Герцогиня, стоявшая напротив, от неожиданности сложила веер.
«Слоны? Насколько они большие?»
«Его Величество объявил, что он проведет банкет, более зрелищный, чем когда-либо прежде».
«Значит, он может…»
Герцогиня кивнула со слабой улыбкой.
Это был золотой век, когда имперская казна была богаче, чем когда-либо, и не было недостатка в финансах. Император публично объявил банкет в честь нового вождя Шинсу.
Хрупкость отношений между Шинсу и королевской семьей была правдой, которая не была раскрыта, и банкет должен был стать ступенькой для улучшения отношений. Ключ к поиску потомка Барахана был передан Аделаи, но это была лишь последняя часть — возможность, которую нужно было оберегать. от Белинды.
У Белинды было странное выражение лица. Шинсу, вождь — эти слова были знакомы, но в то же время незнакомы.
Буквально вчера она была с тем самым Шинсу, о котором они говорили, но всякий раз, когда он появлялся в разговорах, Белинда чувствовала, что совсем его не знает.
Графиня опустила голову, чтобы что-то прошептать.
«О, говоря об этом, во дворце ходили странные слухи…»
«Какие слухи?»
Осторожно спросила она, осмотревшись.
«Ходят слухи, что кто-то видел во дворце большого черного леопарда. Это было так быстро, что форма была нечеткой, но слуга видел это несколько дней назад. Рядом с храмом».
Этот храм находился рядом с гостевым дворцом.
Белинда подняла бокал, чтобы неловко прикрыть лицо.
Черная пантера, о которой они говорили, должно быть, была Аймоном. Как его могли поймать, если он должен был так хорошо прятаться?
Ну, с его большими размерами было бы труднее спрятаться, чем когда он был детенышом леопарда. Если подумать, то удивительно, что они так долго хранили секрет.
Это было возможно только потому, что несколько служанок, которые у нее были, не разговаривали, а Люси, ее личная служанка, заслуживала доверия.
Белинда смотрела на лес, думая об Эймоне, который, вероятно, был глубоко внутри.
По мере того, как охота продолжалась, над ними раздавались звуки гончих и охотничьих свистков.
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    Как давно это было? Дамы, стоявшие на траве, вернулись на свои места, включая Белинду.
«Люси, как насчет летних каникул в Корал? Долина там красивая.
Спросила она, взяв Люси за руку.
«Звучит неплохо. Но можно ли мне уйти?»
«Да, а почему бы и нет?»
Император и другие члены королевской семьи сказали, что отправятся на Гербанский полуостров после события. Конечно, это не имело ничего общего с Белиндой. Ни она, ни они не хотели, чтобы она торчала здесь как незваный гость.
Императрица и принцесса Аделаи, в частности, явно были бы недовольны.
Было бы в тысячу раз лучше путешествовать с Люси, чем сидеть в каком-нибудь нелестном месте, пытаясь быть вежливым.
Белинда заключила про себя, кивая.
Тем временем звук приближающихся гончих становился все громче. Первая группа, казалось, вернулась, их белые и черные лошади выскочили из леса.
Впереди был принц Ларт, с красным плащом на плечах, выглядевший взволнованным. Он поспешно слез с лошади и подошел к Белинде.
Ну, не совсем Белинде. Его интересовала ее служанка, уважаемая дочь графа Херба, Люси.
«Подарок для леди Херб.»
Он сказал нехарактерно серьезным голосом. Он легко терял самообладание между собой, но, очевидно, был в состоянии поддерживать свои манеры как принц.
Жестом он осторожно положил лису с блестящим красным мехом.
Дворяне начали молчаливую беседу со своей внешности. Принц делал подарок дочери графа, не говоря уже о том, что его выгнали служить безнадзорной принцессе?
Каким бы ни был его характер, Ларт был наследным принцем империи, а значит, он станет следующим императором.
Герцог, который обычно жаждал своего положения, вздохнул, и лица императрицы и принцессы Аделаи ожесточились.
Люси в недоумении встала. Даже выразив свою благодарность, она едва смогла заставить себя снова выпрямиться.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Ларт, возможно, плохо разбирался в социальных сигналах, но он не был полностью бестактным. Зная, что благодарность Люси ознаменовала его уход, он нахмурился и снова сел на лошадь.
«Я поймаю лучшую игру в будущем.
Он направился обратно к охотничьим угодьям, но был остановлен Аделаем, схватившим поводья своей лошади.
«Ларт, ты забыл обо мне? Какое разочарование.»
Она сказала, приближаясь прежде, чем он знал это. В ее ворчливом голосе звучал твердый упрек.
Ларт огляделся, слез с лошади и пошел с Аделаи.
Разговор этих двоих продолжился шепотом через несколько шагов.
«Ларт, что это было?»
«Что было чем?
«Ты отдал пойманное животное служанке Белинды».
Аделаи сказала резким тоном, хотя все еще улыбаясь. Ларт удобно уселся на ковер и засмеялся.
«Ее зовут Люси Херб, а не горничная Белинды».
«Тебе не нужно говорить мне это вульгарное имя».
«Вульгарно? Она могла бы стать следующей императрицей.
«Что?!»
На этот раз ее голос стал немного громче.
Аделаи агрессивно обмахивала лицо, хотя жар, поднимающийся к ее голове, был очевиден.
Ларт, возясь со своим грязным рукавом, тоже обнажил свои мысли.
«Я собираюсь сказать Императору, что имею ее в виду.»
«Ты что?»
Выражение лица Аделаи напряглось.
«Разве ты не знал о том, что я чувствую? Я думал, ты наверняка заметишь, ведь мы близнецы.
Откуда мне было знать, идиот!
Принцесса Аделай сдержала себя, чтобы не выкрикивать свои мысли, сжав веер.
Действительно, это не имело никакого отношения к тому, кто нравился Ларту. Он останется защищенным принцем, пока она не станет императрицей.
Да. Если он собирался стать наследным принцем, возможно, ему было бы лучше жениться на представительнице смешанной крови, чем на высокопоставленной аристократке. Но что более важно….
Эта скромная вещь была служанкой Белинды. Было бы неприятно, если бы королевская семья связалась с ней таким странным образом.
Аделай проглотила растущее раздражение и рассмеялась.
«Почему ты не сказал мне раньше? Тогда бы я не был так удивлен.
Императрица, которая подслушивала, тоже понизила голос.
«Принц. Ты можешь развлекаться сколько угодно, но ты должен быть осторожен на публике».
Ларт вытянулся и рассмеялся.
«Весело? Вы не должны знать, как часто я мчусь в гостевой дворец, чтобы завоевать ее сердце, Матушка!»
«….»
Аделай снова внутренне закричала на расслабленные слова Ларта.
Не знать об этом?! Есть много более важных дел, чем следить за тобой!
Даже если бы у нее было два тела, искать потомка Барахана было бы слишком сложно. Но она не могла этого сказать.
Аделай внутренне неодобрительно вздохнула.
Давайте успокоимся и обдумаем это шаг за шагом. Все это не совсем правильно.
Люси Херб была из смешанной семьи. Не может быть, чтобы такой яд принес пользу принцу. Ставить любовь выше власти было просто чепухой. Само собой разумеется, что именно она выиграет от этого.
Даже если Император выберет меня своим преемником, могут быть возражения, верно?
Мне не пришлось долго думать, чье положение окажется сильнее — Ларт, вышедшая замуж за разваливающегося графа, против нее самой с могущественным мужчиной. У нее даже будет сильная поддержка против Шинсу, когда она будет искать потомка Барахана в будущем.
Вскоре Аделай сел рядом с Лартом, теперь с более расслабленным лицом.
«В любом случае, вы знаете, что Его Величество не будет удовлетворен этим, верно? Неважно, как… Неважно, насколько ты свободолюбив, есть вещи, которые ты не можешь делать так легко.
Она сказала своим обычным шепотом.
Аделай внутренне рассмеялась над своим близнецом и опустила брови, притворяясь обеспокоенной. Под»свободолюбивым» она на самом деле имела в виду»идиота, который не подумал, прежде чем действовать».
«Но даже так, я всегда буду на твоей стороне, Ларт».
«Она похоронила свои мысли, которые ползли вокруг, как змеи, в глубине своего сердца.»
Глупый мальчик. Видишь ли, ты не создан для того, чтобы быть Императором.
Ларт просто улыбнулся, как всегда весело.
«Я позабочусь об этом, Аделай. Спасибо, что беспокоишься обо мне».
Аделай кивнула с улыбкой, не подозревая, что она разговаривает не с глупым и слабым Лартом, которого знала раньше.
Солнце постепенно путешествовало по небу, и из леса стал приближаться топот лошадей. Казалось, все возвращаются с охоты.
Император был впереди, его ухмыляющееся лицо все еще выглядело как у молодого человека. Он первым подъехал к императрице, его светлые волосы развевались на ветру.
«Императрица.»
Он улыбался, ничего не говоря.
Простым жестом он позвал своего слугу, и большой черный олень с рогами, как у красивого дерева, был опущен.
Многие дворяне начали аплодировать.
«Императрица, похоже, у меня все еще есть мои навыки.
«Это удивительно, Ваше Величество. Такой большой олень.
«Я планирую набить его и отправить герцогу Люсену. Что вы думаете?»
«Это была бы бесконечная честь, Ваше Величество».
Герцог Люсен был родственником императрицы. Она поклонилась, радуясь привязанности, которую Император публично проявлял к ней.
Пока они разговаривали, незадолго до захода солнца начала прибывать последняя группа. Живолицые дети дворян заходили в охотничьи угодья со своей дичью, в том числе куницами, мелкими косулями и птицами.
Некоторые посвятили свою добычу своим любовникам, некоторые постарше — своей невесте, а большинство без любовника или невесты посвятили ее принцессе Аделаи.
Они выглядят так, будто хорошо проводят время..
Белинда наблюдала за сценой, как если бы она была зрителем в театре. Она всегда была исключена, так что отчуждение было естественным и знакомым.
Она вздохнула, потягиваясь от скуки.
С краев охотничьих угодий начал доноситься ропот. Когда Белинда взглянула на толпу, она увидела большого черного медведя на телеге.
«Принцесса, кто-то, должно быть, поймал медведя!»
Белинда тоже оживилась. Поймать хищника в охотничьих состязаниях было крайне редко.
Но…
Почему они идут сюда?
Она с удивлением заметила, что он приближается к ней.
Это была новая ситуация. Это был первый раз, когда кто-то посвятил ей свою добычу, и она даже не знала, какое выражение лица иметь.
Великий охотник наконец появился. Это был Филипп Родсон. Он улыбнулся Белинде, ни один волос не сорвался.
«Подарок для прекрасной звезды Империи, принцессы».
Он опустился на одно колено.
Было мертво тихо. Даже Император не открывал рта, а дворяне просто смотрели друг на друга с любопытством. Уже было удивительно, что у герцога Филиппа были такие большие способности, но он также посвятил свою добычу Белинде, а не императрице или Аделаи.
Отношение Филиппа Родсона, казалось, имело одно значение — вежливость и симпатия. Что случилось?
Император прервал безмолвное замешательство громким смехом.
«Сегодняшний победитель — Дюк Родсон. Я думал, что он у меня в сумке с моим оленем!
Его голос был полон счастья.
Он подошел к Филиппу, который не поднял головы, с веселой улыбкой. Вместо того, чтобы сказать ему посмотреть вверх, он с юмором разговаривал сам с собой.
«Ну, я думаю, Белинда не только красива в моих глазах».
Герцог больше заботился о ее волосах.
Казалось, охотничье соревнование закончилось. Без сомнения, победителем станет Филипп Родсон, поймавший черного медведя.
Более того, было очевидно, что Белинду теперь будут рассматривать совсем по-другому.
Все знали, что семья герцога Родсона была великой, которая станет преемником королевской семьи, и тот факт, что их наследник предложил свою добычу Белинде, имел большое значение.
Прямо когда Император собирался забрать трофей, на заднем плане послышался переполох.
«Подтвердить!»
«Аааа!»
Спорадические крики были слышны, когда люди сзади потеряли равновесие. Те, кто оглянулся, вскоре тоже закричали.
Огромный черный леопард медленно шел сквозь толпу.
Глаза людей остекленели от страха. Рыцари обнажили мечи, а вельможи луки.
Однако они были вынуждены опустить оружие, увидев камень духа, встроенный в лоб леопарда.
Это было не просто животное.
Это был Шинсу.
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    Зверь прошел сквозь толпу плавными движениями, словно тень.
Когда он проходил, люди опускали головы, но следили за его следами, пока он шел дальше. За его шагами следовали выжидательные взгляды, охотничьи угодья уже замерли в тишине.
Черный леопард остановился рядом с Белиндой.
Император опустил голову.
«Приветствую Шинсу, великого защитника Империи.»
Только тогда тяжелый воздух разорвался. Вслед за Императором все дворяне поклонились до земли.
«Приветствую Шинсу, великого защитника Империи.»
«Я приветствую Шинсу.»
Слуги, лежавшие на полу, дрожали.
Эймон огляделся и подошел к Белинде, которая смотрела на него со своего стула.
Он медленно опустился, уткнувшись подбородком в ее бедро. Черный зверь свернулся калачиком перед женщиной на траве.
«Я здесь. Добыча, которую ты поймал.」
Наступила гробовая тишина. Были некоторые вздохи и расширенные глаза при слове»добыча.»
По привычке Белинда с ошеломленным лицом погладила его по голове.
Она была рада внезапному появлению Аймона, но не знала, какое»официальное» отношение у нее должно быть к великому Шинсу.
Тем не менее ситуация была сомнительной.
Император ничем не отличался. Вид Шинсу в виде большого черного зверя привлек его внимание.
«Добыча, которую ты поймал… Значит ли это, что Белинда схватила тебя?
— сказал Император, не зная, был ли это вопрос или шутка. Эймон медленно моргнул и потерся лицом о талию Белинды.
「Конечно, с самого начала и до сих пор.」
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Толпа снова зашевелилась. Что может означать Шинсу? Дворяне огляделись, пытаясь оценить ситуацию.
Улыбка Императора стала шире.
— Тогда сегодняшняя победа должна принадлежать принцессе Белинде.
Вместо ответа Эймон закрыл глаза и наслаждался прикосновением Белинды. Похоже, он не возражал против того, чтобы Император обращался с ним как с добычей.
Эймон был здесь и появился на этом бесполезном соревновании из-за Белинды.
Он вспомнил ее слова о том, что ей плохо, потому что никто не посвящает ей свою добычу.
Поэтому он всегда хотел повзрослеть. Он мечтал о сегодняшнем дне, когда он мог бы стать ее добычей. Крупнее, благороднее и лихее любого другого зверя.
Император вернулся на свое место и позвал слугу. После громкого удара рожка шумная толпа снова стихла.
«Давайте объявим победителя этой охоты.»
Император сказал приятным голосом и огляделся.
Все сглотнули.
«Белинда Рин Атез. Я рад сообщить, что моя старшая дочь стала победителем охотничьего конкурса.»
«Я объявляю Белинду Рин Атез победительницей!»
Слуга закричал.
Веселая музыка заполнила поле.
«Поздравляю, принцесса!»
«Честь славному победителю!»
Толпа разразилась похвалами. Белинда осталась на своем месте с озадаченным лицом и встала только тогда, когда Люси подала ей сигнал.
Когда Эймон терся о ее ноги, она неловко помахала толпе.
Что, черт возьми, здесь происходит? Я должен быть не в своем уме. Все, что я хотел, это один кусок игры, посвященный мне, и теперь я победитель.
Это все благодаря большому Шинсу, который теперь лизал заднюю часть ее ноги.
Дворяне кричали хвалу. Однако приблизиться им помешал Аймон, лежавший у ее ног. Он рычал и сразу же показывал клыки.
Тем временем Император позвал человека рядом с собой. Его верный помощник, герцог Марш, смиренно поклонился.
«Вы когда-нибудь видели принцессу, которая охотилась на Шинсу?»
Он прошептал ему на ухо.
— Нет, ваше величество.
«Внимательно следить. Это именно то, что делает моя дочь.»
Она заслужила похвалу за то, что была принцессой со священным кланом под ногами. Это было беспрецедентное событие.
Все радостно поздравили ее. Хотя незнакомая ситуация взволновала их, их радость была искренней.
Были только два человека с опущенными лицами — принцесса Аделаи и Филипп Родсон.
В частности, всегда расслабленный Филипп теперь чувствовал унижение, характерное только для тех, у кого была уязвлена ​​гордость. Благодаря своему благородному статусу, исключительной внешности и спокойному, добродетельному характеру он был герцогом, достойным похвалы.
Он не ожидал, что ситуация окажется перед ним, когда он триумфально вернулся со своей добычей.
Он должен был сыграть роль в спасении скромной принцессы, кружащейся в бездне.
Всего лишь ничтожное существо…
Улыбка Филиппа надолго сошла с его лица.
В нескольких шагах от него Аделай улыбнулась, посмотрела на выражение его лица и подошла к нему.
«Ну… Ты должен был просто посвятить его мне.»
Она имела в виду черного медведя, которого он посвятил Белинде.
Филипп спокойно посмотрел на нее, и она с ухмылкой поставила стакан.
— Ты мне нравишься, Филипп. Ваше бесполезное упрямство и красивое лицо.
«…»
— Ты только представь, Филипп. То, что ты получишь, женившись на принцессе.
Аделай указала на себя и без колебаний ушла.
«Конечно, настоящая благородная принцесса, а не смешанная.»
Филипп уставился на ее удаляющуюся фигуру. Вскоре другая толпа заполнила пространство, которое она оставила.
Возможно, он и не выиграл, но вспомнил слова Аделаи среди похвал, которые он получил за поимку черного медведя.
«…..»
Он улыбнулся и поднял свой стакан. Банкет начался.
Белинда потерла нос Эймона.
Все дворяне разошлись, чтобы поздравить людей, оставив Аймона и Белинду одних.
Удобно устроившись на большом ковре, Белинда все еще волновалась.
— Эймон, все в порядке?
「Что в порядке?」
Он ответил грубо, не открывая глаз. Он подтолкнул ее своим лицом, протестуя против отсутствия домашних животных.
— Ты сказал, что старейшины будут ругать тебя, если увидят рядом с людьми.
「……」
Только тогда он открыл глаза.
「Бриди, ты забыла, кто я?」
«Ты это ты. Аймон.
「Не то.」
«Эймон Аркин.»
「….. И не то.」
Эймон прижался головой к ее талии, заставляя ее ответить. Поглаживая его, она наконец выдавила ответ, который он хотел услышать.
— Великий вождь?
「 Вот так.」
Он холодно ответил, пощекотав хвостом ее лодыжку.
Белинда отпрянула с удивленным воплем.
「Меня больше не волнуют интересы других. Будь то человек или Шинсу.」
— Значит ли это, что ты сможешь входить во дворец и выходить из него?
Его хвост полз по ее икре. Снова вздрогнув, Белинда опустила платье. Он, украдкой двигающийся под ее одеждой, был довольно необычен.
Когда он остановился, Аймон снова опустил свой хвост, побежденный, и снова обвил его вокруг ее лодыжки.
«Конечно. Почему ты сомневаешься в этом?」
Эймон мягко толкнул ее в спину и навис над ней, мягко покусывая открытое плечо.
Белинда открыла глаза и расслабилась. Даже просто голова Эймона была очень тяжелой.
「Я тоже войду в твою комнату ночью.」
Его грубый язык коснулся нежной кожи Белинды. Она потерла его щеку.
«Хороший. Иначе было бы трудно красться, потому что ты теперь такой большой. Разве это не было трудно?»
— сказала она веселым голосом, смеясь.
Аймон остановился.
「Потому что ты такой невинный…」
«Хм?»
「Потому что ты продолжаешь принимать меня вот так…. Мои привычки ухудшаются.」
Белинда нежно погладила его.
«Ну и что, если ваши привычки немного плохи. Пока ты меня не съешь.»
Если Эймону не удастся контролировать свою силу в игривом укусе, он, вероятно, сможет сожрать ее одним укусом.
Эймон уткнулся лицом в ее шею, принюхиваясь и потирая ее.
「Ты так вкусно пахнешь.」
— Ты сказал, что не съешь меня.
「Правда?」
Аймон бесстыдно ответил, пока его мягкие волосы продолжали щекотать ее. В конце концов, она оттолкнула его.
«Лжец.»
«Это верно. Я также хорошо умею менять слова.」
Когда она изо всех сил оттолкнула его морду, он, наконец, упал.
Теперь Белинда могла все видеть. Она чувствовала себя очень хорошо. Ее мир казался блестящим с этим черным леопардом в нем.
Тем временем принц Ларт, наблюдая за ними издалека, что-то шепнул Люси.
«Люси.»
— Да, ваша светлость.
«Те два. Хорошо…. Те два.»
Глаза Ларта были прикованы к ним.
— У них такие отношения?
Люси бросила на него взгляд.
Разве ты этого не знал?
Однако вскоре она снова улыбнулась.
«Возможно, нет. Они ничего не сказали, но судя по их действиям….»
«Разве это не так? Думаю, они забыли, где находятся.
Кто-то другой, возможно, не узнал бы его, но Ларт мог легко увидеть, что было между ними двумя.
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    Ларт на мгновение задумался.
Шинсу и член королевской семьи были любовниками…. При этом они, похоже, даже не хотели держать это в секрете.
Белинда, его сводная сестра, и Аймон, Шинсу, который оказался ее любовником.
Его отношения с ними двумя, возможно, начинались плохо, но теперь они были достаточно близки чтобы разрешить ему доступ в гостевой дворец без суеты.
Было бы очень полезно, если бы я стал императором.
Чтобы стать следующим императором, ему нужно выиграть битву против существующих сил. Может быть, тогда эти отношения пригодятся.
Вспоминая тот день, Ларт серьезно кивнул.
***
«Почему все так медленно продвигается?!»
Аделай сердито швырнула веер, наблюдая, как он катится по полу после удара по графу. Она сделала еще один быстрый вдох.
Она думала, что сможет легко найти потомка Барахана и завоевать доверие Императора, но людей со светлыми волосами и золотыми глазами было очень мало.
Это было не так просто, как она’ — подумала она, и ее секретные действия еще больше замедлили ход событий.
Граф наклонился, чтобы поднять веер, и вежливо протянул его.
«Прости, принцесса. Я буду стараться изо всех сил».
Аделаи, оставшаяся одна после его ухода, обмахивала свое разгоряченное лицо.
Она вспомнила, как несколько дней назад видела непритязательную принцессу с Шинсу вместе с глазами Императора, смотрящими на нее.
Этого не может быть. Должен был быть поворот.
Белинда Рин Атез. Она возненавидела ее с первого момента и никогда не принимала как сестру. Существование Белинды было назойливым, нет, сводило с ума.
Поначалу ей не нравилось ее скромное происхождение, унижавшее королевскую семью, и ее притворство элегантной и царственной.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Не говоря уже о том, что половина ее крови принадлежала простолюдину.
«Как ты смеешь…»
Аделай швырнула веер в зеркало.
«Я из истинной линии происхождения. Я единственная принцесса Империи.
Все еще глядя на себя в зеркало, она крикнула за дверь.
«Собери мои вещи! Я собираюсь навестить Дюка Родсона.
Тайно найти потомка Барахана и официально заполучить в свои руки герцога Родсона — такова была цель Аделаи.
Чтобы начать с того, что она могла сделать, Аделай схватила за руку горничную, расчесывала волосы.
***
«Эти каникулы будут непростыми».
Сказала Белинда Люси мрачным голосом. Они планировали вместе отправиться на летние каникулы, но все пошло прахом, когда несколько дней назад Император позвал ее к себе.
«Бриди, мы отправляемся в путешествие на север Гербанского полуострова. Будьте готовы к этому».
Это был первый раз, когда она отправилась в отпуск с королевской семьей.
«Мы должны отправиться на Гербанский полуостров с королевской семьей на ледовый фестиваль».
Конечно, такая перспектива ее не очень радовала. Ей придется терпеть предсмертные взгляды Аделаи и Императрицы, и это будет больше похоже на пытку, чем на отпуск.
К счастью, Люси могла сопровождать ее в качестве горничной. Ее улучшение отношений с Лартом также несколько успокаивало.
Ларту это понравится.
Он был бы на седьмом небе от счастья, если бы узнал, что собирается в путешествие с Люси, и назвал бы это благословением с небес.
Мазетто выскочил из ведра, в котором мылся.
«Я тоже! Я тоже иду!»
«А? Мазетто? Ты хочешь придти?»
«Да! Я иду с тобой! К северу! Чтобы увидеть лед!»
Он оставлял отпечатки на полу каждый раз, когда прыгал и кричал.
«Ты сможешь стоять, не имея возможности говорить?»
«Да! Я могу! Я хорош в этом! Я иду!»
Белинда улыбнулась и тщательно вытерла его мокрые перья.
Она хотела спросить о его воробьиной подружке, но остановилась. В последнее время Мазетто стал чаще бывать во дворце, не говорил о своей девушке и, что более важно, несколько дней выглядел очень мрачным. Более разговорчивый и суетливый, чем кто-либо, он был глубоко меланхоликом, беспомощно чирикавшим в небо.
Должно быть, они расстались.
Были ли расставания тяжелыми для воробьев, как и для людей?
Белинда вытерла его более тщательно, чем обычно, и передала мокрую тряпку горничной.
«Кстати, Мазетто. Эймон дома?
Визиты Эймона снова стали более спорадическими. Она не могла понять, что происходит, поэтому спросила у Мазетто, чье гнездо находилось рядом с домом, где жил Аймон.
Он перестал теребить свои перья и посмотрел вверх.
«Я думаю, он пошел к Сэму!»
«Сэм?»
«Да! Да! Но может ли он уже вернуться? Мазетто пойдет проверить!»
Мазетто внезапно вылетел в окно, и попытки Белинды поймать его оказались тщетными.
«Я не говорил тебе идти сразу…»
Через несколько часов он вернулся.
Путешествие в лес и обратно два раза в день было слишком много для крошечного воробья. Измученный, он сел на плечо Белинды.
«Эймон дома».
Он сказал безжизненным шепотом.
Внезапно пожалев его, Белинда поспешно принесла ему несколько кусочков сахара. После нескольких глотков он лег.
«Я хочу спать. Могу я спать здесь?
«Конечно. Что вы хотите.
Ласково ответила Белинда, нежно потирая головку маленького воробья кончиками пальцев. Мазетто никогда раньше не ночевала во дворце, но, как ни странно, это подняло ей настроение.
Мазетто грубо прикончил сахар и выпил немного воды, прежде чем подлететь к кровати Белинды и плюхнуться на подушку.
«Мне здесь нравится. Я буду спать здесь.
Он быстро заснул. Его белые перья развевались на набегающем ветру.
Белинда закрыла окно и накрыла его тело маленьким носовым платком.
«Ты милая маленькая штучка».
Она осторожно стряхнула сахар с его клюва и легла рядом с кроватью, боясь раздавить Мазетто во сне.
«Спокойной ночи.»
Она неслышно прошептала, прежде чем закрыть глаза.
На следующий день Белинда пошла в лес Шинсу одна. Она планировала неожиданный визит, потому что так скучала по Эймону, что не могла этого вынести.
Мазетто, сидя у нее на плече, чирикал в хорошем настроении.
«Давай посетим мое гнездо позже! Я очень много работал над этим!»
После того, как он долго играл с волосами Белинды, непрерывное движение заставило его задремать.
«Мазетто, не лучше ли летать?»
Спросила она, беря его в ладонь.
«Mazetto удобен. Вчера у меня был очень утомительный день».
Сказал он, усаживаясь на ее ладонь.
Белинда шла дальше, уже со спящим воробьем в руке.
После долгой прогулки она подошла к краю клубничных кустов. Граница, которую установил Аймон.
Белинда в агонии посмотрела на спящую птицу.
Перейти границу было опасно. Человеческое тело не приспособлено для этого.
Она могла бы попросить Мазетто привести Аймона… Но он спал так крепко, что будить его было бы неудобно.
Она села и решила немного подождать, чтобы посмотреть, проснется ли Мазетто сам.
Она провела рукой по диким цветам, чтобы убить время.
Затем она услышала хруст. Приближался зверь.
Скоро она расслабила напряженные плечи. Конечно, нормальное животное не посмеет приблизиться к месту со следами Аймона.
В самом деле, это не горное животное вышло.
Это был гигантский коричневый леопард с внезапно появившимися пятнами. Судя по камню духа на его лбу, он явно был Шинсу.
«Подтвердить!»
Белинда в испуге отпрыгнула назад. Мазетто тоже проснулся.
«Что? Что это такое? Что случилось вдруг?
Он взлетел и снова закричал, когда увидел перед собой леопарда.
«Шанти!»
Он узнал его, но, похоже, не был доволен.
Шинсу заинтригованно обшаривал их, приближаясь к Белинде.
「О, я вижу маленькую закуску с еще меньшей закуской!」
«Я не еще меньшая закуска! Я воробей!»
Бесстрашно пискнул Мазетто.
Белинда не была такой бесстрашной.
Может быть, потому что это был не Аймон, она дрожала, как мышь.
Существо, стоящее перед ней, было зверем до того, как он стал Шинсу, зверем даже среди зверей. Человек не может быть смелым перед противником, который может убить его одним ударом.
Шанти с улыбкой остановилась перед ней.
「Ты член королевской семьи, не так ли? Тот, кто присутствовал на нашей церемонии.」
Только тогда Белинда смогла кивнуть.
«Да, верно».
Он мог узнать ее, но она не узнала его. В глазах человека все Шинсу выглядели одинаково, с их мускулистым телосложением и коричневым мехом. Аймон был исключением.
「Вас трудно отличить, люди, потому что вы все выглядите одинаково. Ты не пахнешь, как Эймон. Почему он еще не запечатлел тебя?」
Пока Белинда размышляла о значении этого слова, леопард рассмеялся.
「Привет. Мы встречались в прошлый раз, но я Шанти.」
«Привет. Мы встречались в прошлый раз, но я Белинда. Белинда Рин Атез.»
「Зачем ты проделал весь этот путь? Ты пришел есть клубнику?」
«Я ищу Аймона.»
Шанти обнюхала ее, когда она напряглась.
Он вилял хвостом, бормоча себе под нос.
「Встретиться с ним? Но сейчас он опасен, потому что вышел из-под контроля. Ну… это не мое дело.」
Шанти деловито кружила вокруг нее.
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    「Ты хорошо пахнешь. Восхитительно.」
«……»
Белинда быстро побледнела.
Леопарда, кружащего вокруг нее, было достаточно, чтобы нервировать, но леопард, который думал, что она вкусно пахнет?
Она дружила с Эймоном достаточно долго, чтобы доверять ему, но это не Относится к Шанти. Этот Шинсу явно был зверем-мясоедом.
Белинда притянула Мазетто к своему лицу и прошептала так, чтобы Шанти не услышала ее вопроса.
«Мазетто, ты когда-нибудь видел, как Шинсу ест человека?»
«Я не знаю! Я слышал, они ненавидят запах людей!
Несмотря на все усилия Белинды, Шанти прервала ее, поняв разговор.
「Я никогда не пытался, но, может быть, мне следует теперь, когда у меня есть такая возможность?」
«…..»
Белинда могла только таращиться в замешательстве. Шанти разразился смехом.
「Шучу! Зачем тебе вообще нужен Эймон?」
Некоторые могли так легкомысленно смеяться, когда на карту была поставлена ​​чужая жизнь.
Белинда отдернула руки, покрываясь мурашками.
«Шанти, можешь отвести меня посмотреть Эймон случайно?
「Это будет несложно, но Эймон всегда начинает вести себя странно, когда возвращается от Сэма. Хм, все будет хорошо?」
«Все будет хорошо?»
На мгновение беспокойство промелькнуло в детских, игривых глазах Шанти, но вскоре он хлопнул по земле передней лапой.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
「Хорошо! К черту, давайте немного повеселимся! Ты тоже ладишь, воробей!」
Шанти с возбужденным выражением лица наклонился, словно приглашая их забраться к нему на спину. После недолгого колебания Белинда продолжила.
«Меня зовут Мазетто! Белинда назвала меня так!
Мазетто налетел на плечо Белинды, крича в знак протеста.
Леопард ушел в лес. Ветка царапала икру Белинды каждый раз, когда они проходили под деревом. Она вцепилась в мех Шанти, чтобы не упасть.
Бегая между деревьями, Шанти не переставал говорить.
「Все люди такие легкие?」
«Может быть? В конце концов, они меньше Шинсу.
Ответила Белинда, щурясь от холодного ветра.
Аймон весил так много, даже просто взяв передние лапы… В глазах такого Шинсу она, вероятно, показалась бы очень легкой.
「Когда вы познакомились с Эймоном? Не похоже, чтобы вы впервые увидели друг друга на церемонии.」
«Мы просто сблизились в детстве».
Белинда дала неискренний ответ. Вся ее энергия была сосредоточена на том, чтобы держаться за Шанти.
Однако он не переставал говорить. Он определенно родился болтливым.
「Это так много, как вы собираетесь получить? Эймон еще не запечатлел тебя, потому что ты такой маленький?」
Я не такой маленький. И все взрослые тоже. Это вы, Шинсу, невежественны.
«Что запечатлевается?»
Спросила Белинда в ответ.
「Что?! Вы еще не знаете, что такое импринтинг? Я вижу, есть причина, по которой Аймон до сих пор этого не сделал!」
«..»
Леопард ускорился еще больше. Белинда схватилась крепче, настолько потрясенная, что даже не могла вспомнить разговор.
Этого никогда не случалось, когда Эймон подвозил ее. В этот момент она поняла, насколько внимательным он был к ней.
«Эйгу! Айгооооо! Воробей умирает!»
Кричал Мазетто, крепко вцепившись ногами в волосы Белинды.
В конце концов, он улетел, не выдержав тряски.
«Мазетто уходит! Увидимся позже, Белинда!»
…. Молодец.
Белинда с завистью посмотрела на него и поправила хватку.
Хорошо иметь быстрый и безопасный транспорт, но это было очень неудобно.
После того, как Шанти еще немного встряхнули спину, они прибыли до того, как она это заметила.
「Мы здесь, человек! Ах, как, ты сказал, тебя зовут?」
Спросила Шанти, наклоняясь. Он, должно быть, уже забыл.
«Белинда Рин Атез. Эймон зовет меня Бриди.
Пробормотала Белинда, прикрывая рот рукой, когда ее тошнит слезая с его спины.
「Понятно, Бриди!」
Белинда вздохнула и поправила свое мятое платье, стряхивая кусочки листьев и мех Шанти.
Пока она смотрела на коричневого леопарда, кто-то налетел на него.
Он с глухим стуком упал на землю, Аймон крепко прижал его к земле. Шанти хмыкнула.
«Ак!»
Белинда в удивлении вцепилась в ближайшее дерево.
Внезапно стала ясна разница в размерах между переплетенными леопардами. Шанти издал приветствие из-под гигантского черного животного.
「Что случилось, Шеф?」
Из-за крепкой хватки Эймона его голос сорвался. Аймон не сводил с него холодного взгляда, словно его раздевали на части.
Однако Шанти, столкнувшись с такой атакой, почему-то не выглядел слишком напуганным. Он как будто предвидел реакцию.
「Что за внезапный гнев! Не то чтобы я охотился на этого человека Бриди!」
Вскричал Шанти, виляя хвостом.
「……」
「Она пришла, чтобы увидеть тебя, поэтому я любезно провел ее сюда!」
Только тогда Аймон слегка ослабил хватку. Как ни пытался Шанти оттолкнуть его, он не шелохнулся.
「Кем ты себя считаешь?」
Аймон взревел.
「А?」
「Как ты думаешь, кто ты такой, чтобы называть ее что?」
Его хватка снова усилилась. Шанти изо всех сил пытался выбраться, когда Аймон сильнее надавил на него.
「Больно! Ой! Я сказал, что это больно!」
「Это»Белинда».」
В глазах Эймона мелькнул голубоватый огонек, как будто он собирался укусить его за шею.
「Что?」
「Я сказал, что это»Белинда».」
Только тогда Шанти понял, что он имел в виду.
「Что за черт? Было ли это просто так? Ладно, ладно, я не буду использовать твое ласковое имя!」
После этого ответа Аймон наконец расслабился.
Шанти вырвался, как только хватка Эймона ослабла, и отдалился от него, наконец, вздохнув. Возможно, он не смог победить его, но он мог, по крайней мере, обогнать его на таком расстоянии.
「Бандит!」
「……」
「Ты придурок головорез!」
Он закричал с негодованием, но никакой реакции. Шанти снова закричала на него, с несколько менее сердитым взглядом.
「Что это? А?」
「…..」
Аймон все еще молчал. Шанти попятился, царапая землю передней лапой, словно Аймон сбил его с ног своим взглядом.
「Я пришел в первую очередь потому, что хотел увидеть что-то подобное… Но ты не переборщил? В любом случае, Шеф, только Белинда или как там человеческое имя погибнет из-за твоего собственничества..
Гневно застонав про себя, Шанти исчез над травой, сопровождаемый его жалобами на то, что никто не услышит.
Ты избегаешь меня, потому что боишься? Потому что ты главный. Что за…
Шепот становился все дальше.
Неловкое молчание воцарилось только между ними двумя, стоявшими среди кустов перед особняком Эймона.
Эймон всегда подбегал и терся о нее, зовя ее по имени первым. Леопард ростом с гору казался самым незнакомым существом в мире.
Почему она чувствовала это подавляющее давление во всем теле? Белинда шла к нему шаг за шагом.
Полуденное солнце висело над кустами, когда она приближалась к зверю, красиво греясь на свету.
«Эймон, разве я не должен приходить сюда?»
「…..」
Когда Эймон уставился на нее, не давая ответа, она напряженно облизнула губы. Его глаза проследили за кончиком ее языка, прежде чем тот исчез.
«Я пришел сюда, но ты даже не поздоровался…»
Белинда осторожно протянула руку и потерла его щеку. Она колебалась при мысли о том, что может быть незваным гостем, но Эймону всегда нравилось, когда его гладили.
Эймон выдохнул и потерся о ее ладонь. Детский Шанти, без сомнения, ахнул бы от этого зрелища.
「Это не так…. Это опасно.」
Он закрыл глаза и продолжал тереться о нее. Жар ее тела был слишком приятен, чтобы его терпеть.
Эймон снова выдохнул. Казалось, он отпускал все свои вспыхивающие эмоции. Жар в его глазах возрастал каждый раз, когда она проходила мимо.
«Что опасно?»
「Я. Тебе.」
Аймон ответил, закрыв глаза.
Черный мех под рукой Белинды исчез, и с ароматным ветерком место зверя занял красивый юноша с широкими плечами.
Белинда откинулась назад, прижавшись к его телу. Он глубоко вздохнул, глядя на нее сверху вниз.
«Это трудно контролировать.»
Лицо Эймона было пугающе лишенным эмоций, когда он изучал Белинду. Только тогда она увидела тревогу в его глазах.
Эймон оторвал ее руку и уткнулся в нее лицом.
«Не пачкай свое тело запахом другого зверя, Бриди».
В отличие от его мягкого голоса, у Аймона была хитрая атмосфера.
Эти глаза, вероятно, были причиной того, что все ее тело дрожало. Он смотрел на нее сверху вниз, как будто собирался съесть ее.
«Ждать будет очень тяжело, если ты будешь так себя вести.»
Эймон продолжил, слегка покусывая ее руку.
Белинда неловко замерла. В его животной форме к нему было легко приблизиться, но в этом случае она была осторожна, просто двигая пальцем.
«Чего ты ждешь?»
У Белинды не было выбора, кроме как спросить о его расплывчатых словах, так как он говорил эти загадочные вещи раньше.
«Оставить отпечаток на теле.
Аймон улыбнулся, схватив ее за запястье.
В его глазах горел ярко-красный закат. Как ни странно, от мягкого голоса у нее по спине побежали мурашки.
Аймон навис над ней, отбрасывая тусклую тень. В туманном свете он улыбался.
Их взгляды встретились, когда он опустился. Белинда, моргая от напряжения, выдавила тонкий голос.
«Что такое отпечаток….?»
«Вам это интересно?»
Он сказал тихим тоном, как спокойное озеро.
Возможно, из-за расстояния между ними сердце Белинды начало биться сильнее.
Улыбка Эймона стала шире. Он приложил свой палец к ее и крепко сжал его. Он медленно опустил лицо, глядя ей в глаза.
«Отпечаток — это соединение двух тел вот так.»
Его пристальный взгляд коснулся ее губ, его тело горячо касалось ее.
«Разделяя тепло тел.»
Его руки обвились вокруг ее талии. Их тела сблизились, и горячее дыхание пронеслось по небольшому пространству, когда их губы слегка соприкоснулись.
«Давай проведем ночь вместе».
«….»
На мгновение Белинда забыла, как дышать.
Эймон медленно потер свою горячую ладонь о нижнюю часть ее живота.
«Ты запечатлел меня здесь».
Его тихий голос медленно окутывал ее.
«Ты знаешь, что это значит?»
Белинда вздрогнула, почувствовав на себе его дыхание.
Ненадолго прозвучал сладкий смех Эймона.
«Ты готова к тому, чтобы я запечатлел тебя, Бриди?»
Его глаза остановились на ней, когда он опустил лицо, мягкая улыбка контрастировала с его пристальным взглядом.
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    Солнечные лучи упали на волосы Эймона.
У него, который всегда казался игривым и расслабленным, теперь были леденящие глаза зверя.
Белинда кивнула, как будто она была одержима. Она не совсем поняла его незнакомые слова, но не смогла устоять перед его соблазнительностью. Все, что она могла сделать, это кивнуть, как будто она была очарована.
Глаза Аймон опасно встретились с ее глазами, как у зверя, собирающегося поймать свою добычу.
Теплая рука осторожно коснулась ее губ, и щеки Белинды вспыхнули. Ей казалось, что ее кожа покраснела везде, где касались его кончики пальцев.
Длинный тонкий палец прижался к ее губам. Между ними оставался лишь небольшой промежуток.
Тень легла на ее лицо.
Ах….
Белинда крепко схватила его за рубашку. Лицо перед ней было прекрасным, как будто оно было кропотливо создано мастером.
Их губы медленно переплелись. Раздался тихий липкий звук.
Он целовал осторожно, словно откусывая сладкую, рассыпчатую закуску.
Их губы соприкоснулись горячим дыханием. Не в силах войти внутрь, его язык облизнул ее губы.
Белинда не могла закрыть глаза до тех пор. Ее руки, сжимавшие его воротник, дрожали.
Эймон слегка улыбнулся, как будто заметил ее нервозность. Она почувствовала, как уголки его рта поползли вверх.
Когда она посмотрела на элегантные ресницы Эймона, его спокойный взгляд остановился на ней.
Зрение Белинды помутнело. Эймон закрыл ей глаза.
Хотя она не могла видеть, остальные ее чувства прояснились.
Липкие звуки, когда их губы слегка соприкоснулись, разделились, и кончик его языка оторвался.
Рука, закрывавшая ей глаза, опустилась вниз, чтобы обхватить ее левую щеку, правая также была крепко сжата Эймоном. Удерживая ее, он слегка наклонил ее голову в сторону.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Их губы соприкоснулись, переносицы и горячие щеки соприкоснулись.
«Ммммм…»
Белинда издала приглушенный стон.
Она почувствовала жар зверя, обхватив дрожащей рукой его талию.
Это сон? Я мечтаю? Должно быть. Что-то настолько хорошее не могло произойти в реальности.
Белинда крепче закрыла глаза.
Эймон облизнул ее губы и провел языком между ними.
Тело Белинды отшатнулось. Озноб пробежал до кончиков пальцев ног каждый раз, когда их губы соприкасались.
Было бы лучше агрессивно настаивать, но дразнящий поцелуй был подобен неутолимой жажде.
Аймон, который медленно осыпал ее поцелуями, вставил свое колено между ног Белинды..
Их тела плотно соприкасаются, между ними витает жар.
Он слегка приподнял ее подбородок и засунул язык ей в рот. Их дыхание и влажная кожа слились воедино.
Тепло, мягко проникающее в рот Белинды, казалось, что она проглотила огненный шар.
Эймон лизнул ее, как конфету.
При каждом нежном сосании их чувствительная кожа соприкасалась.
Волосы Белинды встали дыбом от незнакомого ощущения. Чем больше она отстранялась, тем больше Эймон входил внутрь.
Она издала тихий стон.
Его движения сопровождал небрежный звук.
Ее тело медленно рухнуло под давлением на грудь. Их окружал ароматный травяной запах.
Белинда не могла ни о чем думать, ее голова охватила жаром. Все, что она могла сделать, это прижать Эймона еще крепче. Она вздрагивала с каждым ударом сердца.
Это был мягкий и сладкий поцелуй.
Рука Аймона начала скользить вверх по ее спине, нежно поглаживая ее талию, и когда ее застывшее тело расслабилось, он потянулся ниже ее пышной груди.
Поняв очевидную цель прикосновения, Белинда затвердела. Она не собиралась отталкивать Эймона, но ее тело, никогда не касавшееся противоположного пола, не слушало намерений своего хозяина.
Белинда вздрогнула от удивления, и рука под ее грудью вернулась к ее щеке. Аймон медленно погладил ее по лицу, как будто успокаивал ребенка, извиняясь за то, что напугал ее.
После долгого извиняющегося поцелуя он отстранился. Их переплетенные губы и тела разошлись.
Белинда открыла глаза и увидела поблизости Аймона.
Его глаза мерцали под красивыми ресницами, казалось, сдерживая таинственную смесь эмоций.
«…..»
«…..»
Их дыхание задержалось.
Глядя на Белинду, Аймон коротко игриво поцеловал ее.
Белинда вздрогнула. Жар не ушел, и она до сих пор не пришла в себя после сладкого десертного поцелуя после.
Уголки глаз Эймона красиво сморщились.
«На этот раз это могло быть очень опасно, Бриди».
Он прошептал с ухмылкой.
Он медленно убрал красные лепестки, запутавшиеся в ее волосах.
«Ты человек, так что давай помедленнее. Я не хочу, чтобы ты пострадал».
«Да….
Белинда мечтательно кивнула, даже не понимая, что он говорит. Аймон медленно обнял ее со спины и обернулся вокруг нее.
«Ты всегда теплая».
Голос Эймона звучал в ее ушах, как галлюцинация.
«….»
Белинда была слишком отвлечена своим головокружением, чтобы ответить. Жар поцелуя был все еще ярким.
Эймон шепотом потерся щекой о ее шею.
«Почему ты такая мягкая, Бриди…»
Донесся аромат цветов. Горячее ощущение тела Эймона на своей шее было невыносимым.
***
Белинда лежала на своей кровати. Возможно, из-за того, что она долго сидела в ванне, туманное тепло как будто окутало ее тело.
Она закрыла глаза и приложила палец к губам, возникло странное ощущение.
Белинда находилась в этом состоянии с тех пор, как поцеловалась с Эймоном. Она как будто приснилась, будто у нее под животом небольшая температура.
Что мне делать? Что же делать?
Ее внутренности снова горели.
Она покачала головой и вспомнила лес Шинсу, пытаясь стереть остаточное изображение.
Алый закат между деревьями. Ароматный ветер пронесся по моим волосам…
Однако более отчетливо на ум пришло красивое лицо Эймона.
Это было мило, конечно, но… Почему он вдруг стал таким зверем…?
Возникли вопросы.
Она была уверена, что Эймону нравится Люси. Почему это происходило? Было ли все это недоразумением? Могла ли она быть ошибочно принята за…
Теплые глаза, которые смотрели на нее сверху вниз, были настоящими. Так же как и мягкие губы, целующие ее, и объятия, и шепот.
Все исходило из искреннего намерения.
Больше она ничего не могла знать.
«У людей и животных разные представления о целомудрии….?»
Ей это не понравилось.
Белинда закрыла лицо руками и слабо рассмеялась.
Она была счастлива той ночью, какими бы ни были понятия целомудрия у людей и животных.
***
Это был прекрасный день, солнце выглядывало из-за за облаками.
Люси смотрела, как Белинда пила чай с пустым лицом.
Когда она с любопытством изучала ее, она не могла сопротивляться своему любопытству.
«Принцесса.»
«…..»
«Принцесса?»
«…. А?»
Белинда едва ответила на второй раз, когда ее позвали.
Причина, по которой она не полностью пришла в себя, была очевидна. Это произошло из-за серии событий с Аймоном.
Белинда была слишком невинна и невежественна, чтобы забыть ту жару. Она ворочалась всю ночь.
Сила первого поцелуя была слишком сильна для наивной девушки.
Тем временем Люси склонилась над столом.
Конечно, это была Белинда, которая посетила Аймона вчера, победно направляясь в лес Шинсу с Мазетто на плече.
С тех пор поведение принцессы стало странным.
Как будто ей что-то показалось, она покраснела и покачала головой, сжав губы.
Люси тоже заметила.
Что-то происходит с Аймоном!
«Ты хорошо провел время с Эймоном?»
Спросила она с серьезным лицом, скрывая ухмылку.
«Что в этом особенного? Это было как обычно».
Белинда ответила, заикаясь.
Я в этом уверен!
Люси улыбнулась с убеждением.
Было ясно, что что-то произошло.
Эймон был ближе к принцессе, чем кто-либо другой. По ее измененному состоянию было легко понять, что у них были разные отношения.
У Люси было много вопросов. Однако вместо того, чтобы что-то сказать, она просто взяла Белинду за руку.
Я самая надежная и верная служанка на свете. Если тебе есть о чем поговорить, скажи мне.
Люси послала сильный сигнал своим взглядом.
И это, казалось, соединилось.
Белинда поставила уже остывший чай и открыла рот, как будто действительно собиралась что-то сказать.
Однако она снова быстро закрыла ее, когда снаружи донесся голос горничной, объявляющий о посетителе.
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    «Принцесса, принц Ларт пришел в гости».
«Скажи ему, пусть входит.»
Что бы ни собиралась сказать Белинда, она отодвинулась назад, как глаза улитки. Ее открытые губы снова были плотно сомкнуты.
Ларт вошел с ухмылкой.
«Я здесь!»
Люси почти грубо ответила:»Тогда иди обратно!».
Она сделала недовольное выражение лица.
Приходи позже! Почему ты пришел именно сейчас и помешал Белинде поговорить со мной?!
Однако вскоре она отбросила свои сокровенные мысли и поклонилась.
«Приветствую Великую Звезду Империи, Ваше Высочество».
«Ты пришел, Ларт?»
Белинда помахала ему рукой.
Как только Ларт вошел, он плюхнулся на стул и начал говорить.
Белинда слушала его с полуошеломленным лицом, удивленная тем, что он все еще мог сказать так много нового, хотя они встречались почти каждый день.
«Белинда, помнишь Блэквинд? Я показал его вам. Мой великолепный черный конь.»
Блэквинд был его любимым конем. По словам Ларта, он был самым быстрым и красивым конем в мире.
Даже принц, который мог иметь все, что хотел, имел для него некоторые особенности, и Блэквинд был одним из них.
«В этом году Blackwind исполнилось шесть лет, знаете ли. Пришло время размножаться!»
Ларт продолжал с возбужденным лицом.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
«Ааа. Я вижу, Ваше Высочество.»
Пока Люси бескорыстно отвечала, Ларт все еще был взволнован.
«Мы сейчас между весной и летом, верно? Сезон размножения.
«Да. Это прекрасный сезон».
Люси ответила добрым тоном, но с тусклыми глазами, как будто она делала домашнее задание.
И все же Ларт не заметил скуки возлюбленной. Не обращать внимания на других было отношением, которое он выработал как член королевской семьи.
«Показатели рождаемости сейчас самые высокие, поэтому я решил дать Blackwind шанс иметь детей!»
«Да. Это мило.»
«Люси, ты знаешь, что родословная Блэквинда — лучшая в Империи, верно?»
«Да».
Люси понятия не имела.
Ларт высокомерно вздернул подбородок с дворянской гордостью и честью обладателя лошади родового происхождения.
«Вы знаете, как свирепо дворяне соревнуются за жеребят Блэквинда?»
«Я уверен, что они все жаждут их.»
«Ммм. Вот почему я планировал дать графу Хербу первый шанс получить жеребенка…»
В конце концов Ларт произнес слово»Херб».
Все это время у него была цель: сказать ей, что он решил подарить ей лошадь, которую даже за деньги нельзя купить.
Оказать большую услугу девушке, которую он любил, было большой честью.
Ларт гордо выпятил грудь, но Белинда, а не Люси, ответила на его комментарий.
«Ларт, ты сказал, что сейчас сезон размножения?»
Спросила Белинда с широко раскрытыми глазами.
«А?»
Ларт ответил на внезапный вопрос.
«Сейчас сезон?»
«Да, подходящее время для выращивания детей — с весны до лета, и…»
«У других животных так же? Я имею в виду животных, помимо вашего великолепного Черного мира.»
«Это Блэквинд.»
«Тогда да или нет?!»
свирепо спросила Белинда.
«Да, скорее всего.
Ларт вежливо ответил, пожав плечами.
Вскоре он начал изливать все свои знания. Хотя никого не интересовало количество откармливаемых жеребцов, затраты на разведение или ценность Блэквинда, для него эта тема представляла большой интерес.
Белинда, которую, конечно же, не интересовала эта информация, нерешительно пропустила слова.
Похоже, что-то обретало форму.
Причина, по которой он так себя вел… Потому что это было опасно и трудно контролировать.
Да! Потому что сейчас сезон размножения!
Теперь стало ясно, почему Эймон не пришел к ней и остался в лесу один, избегая ее. Неужели она действительно вышла, чтобы найти его, не зная об этом?
Запечатление должно быть тем, что Синсу называют спариванием. Казалось, она бестактно пошла за ним, пока он держался особняком, потому что не мог выдержать его побуждений.
Его поцелуй под предлогом утешения, его теплое тело, его страшно странный взгляд…
Это все из-за инстинкта. В конце концов, Аймон тоже животное.
Она мучилась, почему он вдруг начал так себя вести, но болтливый Ларт дал ей ответ.
Да. Это было из-за инстинкта и потому, что это был брачный сезон для всех зверей. Аймон был зверем среди зверей, Шинсу с более сильными инстинктами и желаниями, чем кто-либо.
Впервые Белинда бесконечно благодарила небеса за его инстинкты.
Сезон размножения преподнес мне подарок!
«Даже если представления людей и животных о целомудрии были разными. Она не позволила бы ему отделаться простым поцелуем. Она будет держать его рядом с собой.»
Эймон был принимающим и ответственным. Кроме того, он заботился о ней, так что наверняка возьмет на себя ответственность.
Казалось, все шло хорошо. Если ничего не получилось, почему она не могла просто сбежать и жить в лесу Шинсу?
Аккуратно распорядившись своим будущим, Белинда с улыбкой смотрела в окно.
Пейзаж был прекрасен. Яркое солнце просачивалось сквозь облака, словно ватные шарики, такое же яркое, как и ее настроение.
Она была очень благодарна за сезон.
***
「Бриди.」
Большой леопард прокрался через дверь, закрыл ее своим хвостом и убедился, что внутри никого нет, прежде чем лениво подойти.
Поскольку Ларт и Люси пошли в библиотеку, чтобы взять несколько книг, Белинда была одна.
Она вскочила со своего места и побежала прямо к нему.
«Ты пришел?»
Прежде чем Эймон успел ответить, она обняла его и потерлась щекой о его лоб.
Возможно, из-за цветочных кустов возле его дома от Аймона всегда пахло полевыми цветами и деревьями.
После долгих ласк застывший Аймон наконец выдохнул.
Раньше он говорил, что это потому, что он вырос, но на этот раз, похоже, это было потому, что он был в жаре.
Он очень чувствительный зверь для Шинсу.
Белинда повисла на нем, пока он медленно уходил, и вскоре они уже лежали на ковре.
Лежа на животе, опершись подбородком на пол, она протянула руку к Эймону, который смотрел на нее.
Как обычно, она потерла его нос, и он с мурлыканьем закрыл глаза.
Как он получился таким красивым?
Черный мех Аймона блестел на солнце, обнажая его мягкие изгибы и твердую челюсть. Причина его гордости своей внешностью снова была неоспоримой.
Не говоря уже о том, какими красивыми были его глаза. Сверкающий ярко-фиолетовый цвет всегда заставлял ее чувствовать себя одержимой.
«Эймон, у тебя сейчас течка, верно?»
тихо спросила Белинда, поглаживая его лоб и уши.
「…. Что?」
Мех леопарда встал дыбом.
Какой бы невинной она ни была, вопрос Белинды был прямым.
Аймон медленно моргнул.
「Откуда ты это узнал?」
Белинда дернула его за ухо. Он был моложе ее! В любом случае, она бы выучила его на два года раньше.
«Мне нет и десяти лет. Мне не нужно нигде учиться этим вещам, я просто знаю. В любом случае, я слышал, что у зверей сейчас сезон размножения. Разве это не относится и к леопардам?»
Эймон ошеломленно нахмурился.
「Я обычный зверь?」
«Нет. Ты величественный и торжественный Шинсу.»
Аймон вздохнул от шутки. Он изначально не хотел особого отношения.
«В любом случае, что я имела в виду… Ты этого не знаешь, но…»
Сказала Белинда, успокаивающе поглаживая его по голове.
Она напряженно сглотнула и разобралась с мыслями, которые были у нее со вчерашнего вечера.
«Люди не делают таких вещей с кем попало. Животным все равно, с кем они будут в это время года, но, эм… Я имею в виду…»
「」
«Этих людей часто называют плейбоями или развратниками. С ними обращаются как с очень плохими парнями.
Белинда твердо прошептала, как будто учила его.
Эймон молча смотрел на Белинду и ее красные губы.
«Вы не человек, но я говорю со своей точки зрения как один. В любом случае, ты в своем человеческом обличье, а я такой… Из-за этого контакта, если ты будешь вести себя как животное, ты тоже будешь одним из них».
Ты задел меня, так что возьми на себя ответственность.
С трудом формулируя свои мысли, Белинда хваталась за дым.
Эймон медленно вилял хвостом.
「Значит, если я не хочу стать плохим зверем, я могу быть с тобой только в тепле?」
«А?»
Это было совершенно верно, но Белинда была слишком смущена, чтобы ответить. Аймон улыбнулся, как будто ему было весело.
「Бриди, ты думала, что я думаю…」
Белинда прикусила губу и посмотрела себе под ноги, смущенная и безмолвная.
Что-то прокралось в ее платье. Это был хвост Эймон, ползущий по ее икре.
Платье закатано, обнажая ее белые икры.
«Что ты делаешь?»
Спросила Белинда, отдергивая ногу, чтобы избежать щекотки.
「Медленно адаптирую тебя.」
После загадочных слов он потерся хвостом о ее бедро.
Затем, пытаясь проникнуть внутрь, он, наконец, остановился, когда Белинда ударила его по носу.
«О чем ты вдруг говоришь?»
「Это потому, что ты такой невинный.」
Его липкий язык коснулся кожи Белинды.
«Перестань, глупая кошка!»
Воскликнула Белинда с красным лицом, оттягивая бедра.
Несмотря на то, что у кого-то была течка, это было немного неловко. Ей не нравилась ее реакция на прикосновение хвоста Эймона к ней.
Эймон моргнул при этих словах и показал клыки.
「Мяу.」
Его глубокое мурлыканье не подходило.
Белинда фыркнула и потянула его за ухо.
«Большой кот притворяется маленьким.»
「Ты сказал, что я был котом.」
Аймон ответил с улыбкой, утыкаясь лицом в спину шеи Белинды, когда он начал медленно лизать и дразнить ее кожу.
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    Чувствуя разочарование, Белинда оттолкнула Эймона, но он оказался сильнее ее. Зверь вовсе не был потрясен — скорее, его горячее дыхание только сильнее прилипло к ней.
Белинда скулила и боролась под ним.
Просто ей надоело, что Эймон облизывает ее, но почему сегодня она чувствовала себя так странно? Было ли это из-за того, что произошло?
Отношение Эймона не изменилось, и это была она, принимающая сторона, которая была другой. Она покрывалась ознобом каждый раз, когда его дыхание касалось ее.
«Ты тяжелый. Почему ты всегда делаешь такие вещи в своей леопардовой форме?
「В моей человеческой форме это было бы сложнее.」
Эймон прошептал, касаясь ее ключицы.
「Я даю тебе время на случай, если возникнут проблемы, Бриди.」
Эймон пробормотал, все еще цепляясь за тело Белинды.
«Ах, Эймон… Ммммм… Подожди…»
「Пожалуйста, поймите. Это брачный сезон.」
Вместо того, чтобы называть его милым, как обычно, Белинда просто попыталась убежать от большого кота.
Конечно, Эймон не отпустил ее. Он был хищником, который никогда не упускал ни одной жертвы.
Он прижал подол платья Белинды передними лапами и всем телом налетел на теперь неподвижную девушку.
«Я чувствую себя странно, Эймон…»
Она схватила его за ухо, на грани слез.
Его волосы щекотали ее каждый раз, когда проходили мимо.
Не то чтобы она чувствовала себя плохо, но и не совсем счастлива. Этот необъяснимый озноб поднялся от ее пальцев на ногах.
«Ах, ах. Стоп…»
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Белинда, сытая по горло с ног до головы, наконец вырвалась из рук Эймона.
「Должен ли я превратиться в человека, чтобы мы могли продолжить?」
Сказал он, наполовину вне себя, реагируя только на удар ногой по морде.
* **
«Я собираюсь навестить Филиппа, так что готовься».
Аделай импульсивно сказала, вставая со своего места.
Легким движением руки горничная сразу поняла ее и начала одевать.
«Что, если герцога не будет, потому что вы не объявили о своем визите?»
Служанка нервно спросила, расчесывая волосы. Это действительно был внезапный визит.
Филипп Родсон был наследником герцога, который поддерживал Империю. Каким бы высоким ни был статус Аделаи, его было нелегко посетить без предварительной записи.
Выражение лица Аделаи сморщилось.
«Это его долг вернуться по приказу члена королевской семьи, даже если он присутствует на предыдущей помолвке.»
«М-мне очень жаль, Ваше Высочество.»
Аделай толкнула служанку, которая расчесывала ей волосы, и метнула в нее щетку.
Щетка с холодным звуком откатилась по полу.
Уходи прямо сейчас.
По молчаливой команде она вышла из комнаты, смертельно бледная.
Аделай посмотрела в зеркало и испустила долгий гневный вздох.
В этом нет ничего хорошего.
На самом деле ничего хорошего не было — отношения Белинды с отцом, ее отношения с Лартом, звери Шинсу, угрожающие королевской семье…
Она не любила и горничную. Она не хотела кого-то, кто был бы слепо послушным, просто кого-то, кто не был бы глупым.
Аделаида посмотрела в зеркало и увидела ослепительно красивую женщину с гламурными распущенными волосами и горящими глазами.
Внешность со временем увяла. Чего хотела Аделай, так это сиять до самой смерти.
Она хотела получить непреходящую честь стать Императором.
Белинда никогда не отнимет у меня это место.
Независимо от того, сколько она украла сердец своего отца или брата, это была единственная вещь, которую Белинда никогда не могла отнять у нее.
Несмотря на то, что она была принцессой, происхождение ее матери было скромным.
После того, как я найду потомка Барахана, я стану императрицей при поддержке герцога Родсона.
Настроение ее снова поднялось, когда она подумала о троне, на котором однажды сядет. Аделай улыбнулась своему отражению и начала расчесывать волосы другой щеткой, напевая.
Стук, тук, тук.
В дверь осторожно постучали.
«Войдите».
Вошел мужчина в очках в серебряной оправе. Это был граф Отоман, один из верных помощников Аделаи и двоюродный брат нынешней императрицы.
Его последнее задание было простым.
«Я нашел это.
Надо было искать потомка Барахана, с золотыми волосами и золотыми глазами.
«Кто на этот раз?»
«Он известный бандит, в настоящее время скрывается из-за травм, полученных в результате несчастного случая с лошадью».
«Хммм».
Что-то не понравилось Аделаи, но она повернулась к нему.
«Ну, я сомневаюсь, что этих ублюдков Шинсу поймают с физической силой.»
«Должен ли я отвести его в Золотую Комнату?»
«Да.
Аделай кивнула, теребя золотой ключ на шее. Сколько усилий стоило ей уже искать потомка Барахана для своего отца?
Но ни один из них не мог даже дернуть струну на арфе и умер, как собаки.
«Если он не отреагирует, убейте его немедленно».
«Да».
Отдав приказ убить так же легко, как раздавить муравья, Аделай снова повернулась спиной.
Граф Отоман поклонился и вышел из комнаты.
***
「Mazetto.」
Аймон тихо позвал его, и птица, играя его хвостом, от удивления ускользнула.
«Я больше так не буду! Мне жаль! Это моя вина!»
Мазетто вскинул свое пухлое тело, выкрикивая извинения, хотя Эймон никогда по-настоящему не угрожал ему. Если бы Мазетто действительно почувствовал угрозу, он бы убежал, а не играл хвостом.
Все еще притворяясь мертвым, Мазетто наконец открыл глаза и поднялся к Аймону, который все еще смотрел на него.
«Аймон?»
Он наклонил свой голову, недоумевая, почему Шинсу так на него смотрит, и взволнованно прыгал вокруг.
«Почему ты позвонил Мазетто?»
Эймон уставился на него и сморщил нос.
Мазетто отпрыгнул назад.
«Почему ты вдруг рассердился? Я ничего не сделал!»
Однако состояние ума Эймона, казалось, было скорее нерешительным, чем гневным.
「Я слышал, что люди обычно не могут спариваться до брака. Потому что таков обычай.」
Спросил он приглушенным голосом, потирая лицо передними лапами.
«А?»
「Я спрашиваю, как устроен человеческий брак.」
Мазетто чирикнул, наклонив голову. О чем он вдруг заговорил?
«Аймон, леопард, спрашивает Мазетто, воробья, о человеческом браке?»
「…..」
Эймон не ответил. В самом деле, как выразился Мазетто, это был вопрос, выходящий за пределы вида.
Через некоторое время, погруженный в свои мысли, он снова свернулся калачиком, виляя хвостом.
「Хорошо, хорошо, вперед.」
Мазетто забрался на спину и побежал вокруг, смеясь.
«Давай, куда? Мой дом там! Ты такой странный сегодня, Эймон!»
Гнездо Мазетто было на дереве рядом с домом Аймона.
Аймон завилял хвостом и оскалил воробья клыками, но он бы уже унес свое гнездо где-нибудь в другом месте, если бы это его испугало.
Мазетто взлетел, притворившись, что убегает, и забрался обратно на спину Аймона, подбежав к его ушам.
«Разве ты не должен спросить человека? Почему бы тебе не спросить у Белинды, как у людей с…»
「Не делай этого! Всегда!」
Прежде чем Мазетто успел закончить предложение, Аймон оборвал его и врезался в куст.
「Никогда не смей!」
Розовые лепестки упали на земля из цветка, павшего жертвой гнева Эймона.
Пурпурные глаза Эймона вспыхнули.
「Если ты скажешь хотя бы одно слово, я проглочу тебя до последнего пера.」
Гигантский леопард угрожал воробью меньше его клешни.
Мазетто уставился на него.
«Чирик!»
Он клюнул Аймона в нос и взлетел в небо, словно убегая.
Это была бесстрашная атака со стороны маленького птица, великий акт бунта, который он теперь мог совершить, потому что знал, что Эймон не причинит ему вреда.
«Ты хочешь есть меня каждый день! Плохой! Я собираюсь рассказать Белинде!
Жалобы на Эймона посыпались во время чирикающего протеста.
«Достаточно ли птице быть сильной? Я двигаюсь! Я не собираюсь здесь жить!»
Мазетто взмыл в небо, видимо, обиженный, после долгого чириканья возле Аймона.
「Я серьезно! Я убью тебя, если ты расскажешь ей! Я разрушу твое гнездо!」
В ответ на детские угрозы Шинсу, Мазетто исчез с последним возгласом протеста.
После долгой агонии в цветочном кусте Аймон кое о чем подумал и медленно поднялся.
За полчаса бега он добрался до темного соснового леса.
Под ногами больше не было зеленых листьев, и свежий запах щекотал нос.
Бабочка пролетела мимо деревьев и достигла травянистого открытого пространства. Был виден мраморный особняк Шанти.
Аймон подошел без колебаний и открыл дверь, не думая стучать. Там было два переплетенных Шинсу – Халла и Шанти, которые недавно начали встречаться.
Шанти вскочила от удивления при виде внезапного посетителя.
「Что, вдруг?!」
Леопарды были очень индивидуалистичными существами, чувствительными к вторжению в частную жизнь. Если бы не Эймон, то ему пришлось бы иметь дело с некоторыми клыками.
Но это был Аймон.
Шанти стояла неподвижно, только глазея на могущественного, но бестактного вождя.
「Ты. Выйди сюда.」
Аймон позвал его, как будто он начал драку.
Шанти не ответил, и вскоре Аймон вытащил его за шею.
「Вот он снова.」
Халла, оставшись одна, пробормотала, ошеломленная.
Он имел в виду Эймона так же, как и свою возлюбленную.
Однако он привык видеть это с детства, поэтому просто покачал головой и свернулся калачиком, как всегда.
Снаружи Аймон опустил Шанти и ни с того ни с сего задал вопрос.
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    「Как люди женятся?」
「Что… Почему ты вдруг спрашиваешь об этом?」
Шанти встала и почистила немного грязь со лба. Эймон спрашивал его, леопарда, о человеческом браке?
「Я спросил, как они поженятся?」
Шанти все еще смотрела на него с озадаченным лицом. Непостижимое поведение всегда было уделом Эймона, но он действительно не мог понять, что, черт возьми, происходит на этот раз.
Ты действительно притащил меня сюда за шею, чтобы спросить об этом? Откуда мне знать? Все, что я знаю о людях, это то, что они слабы.
Сосны, уходящие в небо, бесконечно тянулись в бескрайний лес. Ветер, дующий сквозь нее, свистел.
Аймон наступил на убегающий лист перед ним и раздраженно спросил снова.
「У вас отношения. С Халлой.」
「Да. Конечно, я.」
「И ты собираешься спариваться в какой-то момент.」
「Мы уже это сделали.」
Шанти, как обычно, ответил на все вопросы, заданные ему Эймоном.
「Как ты это сделал?」
「А?」
Ты действительно спрашиваешь меня, как спариваться? Как бы мы ни были близки, это довольно личный вопрос…
Нет, может, он действительно не умеет? Является ли наш вождь самым невинным зверем в лесу?
Шанти задался вопросом, должен ли он объяснить ему это всерьез.
「Вы не знаете о браке? Тогда как вы начали встречаться?」
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Он пришел в себя, когда Аймон нервно обнажил клыки. Это было предупреждение – если он даст еще одну растерянную реакцию, то ляжет на землю.
Он как гангстер, пытающийся добиться своего только силой. Я действительно думал, что ты не знаешь, как спариваться.
Шанти жалобно пробормотал про себя.
「Сначала я признался Халле, принес красивый рог и собрал клубнику для матери Халлы, потому что….
Шанти не успела закончить предложение. Аймон вскочил, как будто что-то вспомнил, и исчез, как дым.
「Потому что они ей нравились…」
Тщетно продолжал он, уставившись на уже пустое место, где только что был Эймон.
Вскоре, когда он был абсолютно уверен, что Аймон далеко ушел, он ударил по земле передней лапой.
「Вот идиот! Зачем спрашивать, если ты даже не собираешься слушать ответ? Это все для вождя?」
Тем не менее, он не забыл прошептать очень тихо, боясь, что Аймон его услышит.
После упреков и от воробья, и от леопарда Аймон убежал, как ветер. Он направлялся во дворец, чтобы увидеть отца Белинды, то есть Императора.
Аймон переключился на свою человеческую форму, как только прибыл в охотничьи угодья — если бы он бродил в форме леопарда, он бы только привлек внимание и отвлекся.
Он прогуливался под деревьями и палящим солнцем в хорошем настроении. Территория дворца была такой большой, что он все еще не мог видеть ни одного человека даже спустя долгое время.
Он привык бывать в гостевом дворце Белинды, поэтому не мог сказать, где живет Император.
Он заметил проходящего мимо слугу с лейкой и позвал его.
«Эй!»
«Да».
Слуга вежливо ответил и обернулся.
По дворцу ходили люди двух типов: те, кто смотрел на других свысока, и те, кто смотрел на них снизу вверх.
Слуга с поливом был из тех, кто смотрел вверх, а человек, разговаривавший с ним так естественно, несомненно, смотрел вниз.
Хотя было невозможно узнать личность каждого, кто входил и выходил из дворца, было ясно, что в голосе мужчины было естественное своеволие.
«Где живет Император?»
Слуга, удивленный словами, пожал плечами.
Как он смеет спрашивать, где живет»Император»?! Никто в Империи, никто на континенте не может говорить об Императоре неофициально! Он самый важный человек в самой большой нации на континенте, в Империи Атез.
«Как ты посмел, ублюдок!»
Слуга в гневе поднял голову, пытаясь опознать лицо безрассудного человека, которого непременно следует посадить в тюрьму и избить палкой.
Однако, когда он увидел развевающиеся на ветру черные волосы Эймона и его спокойные пурпурные глаза, у него не было другого выбора, кроме как лечь лицом вниз на пол в изумлении.
«Я-я приветствую величественного Шинсу!»
Теперь стало ясно. Превосходство в этих сверкающих глазах было доказательством того, что он Шинсу.
Ходили слухи, что Шинсу иногда приходил и ходил через дворец, чтобы навестить принца Ларта, с которым он был знаком, но слуга никак не ожидал столкнуться с ним вот так.
Все это произошло потому, что он был в своей человеческой форме. Если бы это было не так, никто бы не возражал против того, чтобы он говорил об Императоре неофициально.
Слуга даже дошел до того, что назвал его ублюдком. Убьет ли его Шинсу?
Он почувствовал прилив страха.
Что касается Аймона, то он только что спросил, где Император, и вдруг перед ним на земле оказался испуганный человек.
«Итак…. Где живет Император?
Он медленно спросил, глядя на слугу.
Как бы вы ни выразились, люди были странными существами.
«Там самый высокий шпиль… Его Величество там….
Ответил слуга, указывая в сторону дрожащей рукой.
Аймон повернул голову и ухмыльнулся.
Наконец-то я нашел его.
Дворец Императора был так далеко, что он даже не мог видеть флаг на шпиле. Аймон поблагодарил слугу, все еще лежащего, и отправился.
Слуга, наконец, поднял голову и уставился на Шинсу, который удалялся. Гигантский черный леопард бежал к дворцу Императора, размеренно двигая своими сильными мускулами.
Вскоре он вскочил и проследил за Эймоном глазами, как будто тот был одержим. Прежде чем он это осознал, страх в его глазах смылся, оставив только благоговение.
«Вау…. Действительно…. Ууууу…»
После некоторого восхищения он начал торопиться прочь.
Он планировал похвастаться тем, что сегодня увидел Шинсу, и к тому же черного леопарда, который был лидером группы и был таким же большим и красивым, как и ходили слухи.
Это заняло бы меня весь день, если бы я ходил в своей человеческой форме.
Глядя на неуклонно приближающийся дворец Императора, он удовлетворенно промурлыкал.
Для человеческого дворца он был размером почти с лес Шинсу. Аймон был рад, что родился леопардом.
Пройдя за большое дерево, он снова превратился в человека. Пробежав здесь на четырех ногах, он медленно и неторопливо направился к императорскому дворцу.
Слуги поклонились ему, когда Аймон гордо прошел мимо, естественно принимая их приветствия. Его высокомерное выражение лица и отношение были настолько естественными, что он выглядел так, будто прожил во дворце всю свою жизнь.
В идеальное время дворец Императора был полон посланников из других королевств.
Они должны были определить размер дани, уплаченной Империи, и ее дипломатические отношения на следующий год с делегациями Империи, ее союзников и других королевств. Это было ежегодное мероприятие, проводимое в Империи.
Вокруг фонтана перед Императорским залом более 40 делегатов собрались вокруг небольшого праздничного стола для беседы. Они могли пойти на встречу с Императором, один за другим, когда будут названы их имена, а затем вернуться.
Они продолжали вежливую беседу, хвастаясь своими королевствами, тайно сдерживая друг друга.
После того, как слуга провел его в Зал Императора, Аймон легко слился с ним. Он никогда не видел во дворце кого-то с черными волосами и фиолетовыми глазами, что было редкостью в Империи. Хотя необычные волосы и глаза Аймона сразу же позволили бы узнать в нем Шинсу на окраине дворца, это место было полно людей самой разной внешности.
Все были яркими и разнообразными — рыжие волосы, синие волосы, карие глаза, зеленые глаза, белая кожа, красная кожа. Поэтому слуга вежливо сопроводил Эймона на вечеринку, предполагая, что он делегат, который заблудился во время прогулки по дворцу.
Вслед за слугой Аймон вскоре прибыл на вечеринку под открытым небом вокруг фонтана.
«Тогда я отойду. Надеюсь вы остались довольны вашим визитом.
Аймон коротко кивнул слуге и небрежно взял со стола кусок вишневого пирога.
Он знает, кто я? Люди действительно нечто другое. Мне придется ждать здесь каждый раз, когда я хочу встретиться с Императором?
Однако он не знал человеческих законов, поэтому решил сделать то, что ему сказали — хорошо подождать, чтобы встретиться с Императором.
В любом случае, Император был отцом Белинды, поэтому он не собирался игнорировать его или проявлять насилие. Несмотря на то, что Эймон жил на своих условиях, было здравым смыслом уважать отца того, чье сердце он хотел завоевать.
«Делегаты из Королевства Орафин, пожалуйста, подождите здесь!»
Слуга в дверях крикнул.
Женщина, игравшая на арфе перед фонтаном, подошла к залу с довольным выражением лица.
Эймон бросил на нее горький взгляд и взял еще один кусок пирога.
Когда меня вызовут? Я не хочу долго ждать, но я не могу просто выломать дверь и ворваться внутрь.
Он погрузился в свои дикие мысли, его красивые глаза были устремлены в землю.
Внезапно рядом с ним появилась большая тень.
Это был крупный мужчина, немного ниже Аймона, с грубыми мышцами спины и твердыми как камень предплечьями.
Аймон даже не повернул головы.
«Привет. Меня зовут Махарин, я из Таркана.»
Улыбающийся мужчина толкнулся в плечо Эймона. Конечно, его не оттолкнуло ни на дюйм.
Эймон взглянул вниз и спокойно посмотрел на мужчину. Он неосознанно наклонил голову, чувствуя инстинктивную угрозу со стороны Эймона, но вскоре покачал головой и расправил плечи.
Он был частью народа тарканов, которые любили охоту и гордились своим уникальным телосложением и силой. Поэтому размер и энергия Эймона привлекли его.
Человек, представившийся Махарином, снова улыбнулся.
«Я никогда не видел тебя раньше. Откуда ты?»
Для делегатов было обычным делом встречаться друг с другом и заводить дружеские отношения, поэтому Махарин, не колеблясь, спросила Аймона, как его зовут.
Аймон вспомнил свое представление:»Я Махарин Тишала из Таркана.», и только что придумал аналогичный ответ.
«Аймон Аркин из леса.»
Это правда, что он был из леса Шинсу, хотя, конечно, он опустил это он был Шинсу, а не человеком.
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    Речь Эймона была настолько естественной, что Махарин даже не заметила, что что-то не так.
«Ага. Из леса».
Магарин взглянул на небо на восток, как будто о чем-то задумавшись.
Я слышал, что Империя недавно подчинила себе лесные массивы восточной границы, значит, он должен быть оттуда. Разве они еще не приняли решение о передаче собственности?
Аймон посмотрел на руку Махарин и нежно взял ее. Он никогда не изучал человеческий этикет, но мог обходиться своими неряшливыми манерами.
«Приятно познакомиться, Эймон. Если вас что-то здесь смущает, вы можете спросить меня. Я тоже пока плохо ориентируюсь, но Империя сама по себе очень коварна.
Сказал он дружелюбным, но внутренне пренебрежительным тоном, ухмыляясь. Он крепко сжал руку Эймона.
Никто не мог победить меня, когда дело доходит до силы.
Они, вероятно, будут встречаться на банкетах или конференциях в будущем, так что было бы хорошо начать держать его взаперти сейчас.
Именно среди делегатов от воюющего королевства, а не среди писателей и умников, тайно определялась иерархия.
Поэтому Махарин вел психологическую битву, хотя ему приходилось сражаться в одиночку, потому что Эймон этого не замечал.
Аймон посмотрел на руку Махарина, все еще крепко сжимавшую свою.
Что это за странное приветствие?
Рука мужчины была грубой и твердой, как камень.
Эймону, привыкшему к мягким, нежным рукам Белинды, неровное рукопожатие было очень неприятно.
Люди странные.
Придя к простому выводу, он грубо отпрянул. Если человеческое приветствие было таким, он собирался сделать то же самое.
«Арх!»
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Махарин взревел, когда его кости сломались с треском.
Аймон отпустил его, нахмурившись от внезапного шума.
Должен ли он слышать этот громкий крик каждый раз? время, когда он поздоровался с кем-то? Люди с их надоедливыми приветствиями.
Магарин попытался улыбнуться, как будто ничего не произошло.
«Ха-ха, ты очень сильный!»
Он застонал, растопырив болтающиеся пальцы.
«Эта сильная боль для меня ничего не значит! Я охочусь для удовольствия!»
Сказал он, терпя боль, чтобы спасти последний кусочек гордости, который у него остался.
Представитель делегации другого королевства, наблюдавший за приветствиями Аймона и Махарин, также подошел к ним с любопытным выражением лица.
Поскольку Аймон и Махарин были одинакового размера, он задавался вопросом, кто одержит верх, но это подтвердилось только сейчас.
В то же время в нем была странная соперничество, как в человеке кочевого происхождения, повелевавшем степями.
«Я Робил. Это было потрясающе, и ты выглядишь так молодо! Я полагаю, ты наследник своего племени с тех пор, как пришел сюда?
Аймон снова посмотрел на него, внутренне вздохнул и взял его за руку.
«Эймон Аркин. Восемнадцать лет. Не наследник.
Эймон вежливо пробормотал все ответы.
Он был вождем, а не наследником.
Чтобы встретиться с Императором, нужно пройти через все это. Его старейшина, встречавшийся с Императором раз в год, должно быть, тоже попал в такую ​​ситуацию.
Человек по имени Робил запрокинул голову и рассмеялся.
«Восемнадцать лет! Этот парень! Ты не молодой человек, ты мальчик!»
Робил крепко сжал его руку. Его не победить силой. Махарин из Таркана мог и не иметь, но он был уверен, что сможет это вынести.
Аймон вздохнул про себя и сжал его руку.
«…. Это действительно было потрясающе!»
Снова раздался звук ломающихся костей. Жесткое лицо Робила задрожало.
Это не обычный парень!
Сила мальчика была не так велика, но этого было достаточно, чтобы вызвать у него холодный пот.
По крайней мере, у него не было Он кричал, как Махарин, значит, он превосходил его в этом отношении. Вот как Робил оправдывался.
Вскоре вокруг Аймона начали собираться делегации со всего континента.
«Мальчик! Я из Королевства Рикша, меня зовут…»
«Привет! Я гость из Лоури…»
Эймон с раздражением сломал им все кости пальцев.
Принц Ларт тем временем скучал.
Это было трехдневное мероприятие для согласования мыслей с более чем сорока делегатами лицом к лицу — каким образом, какого рода и сколько дани они предложат, и как Империя их использует.
Его отец, Император, умело обращался с ними, но как только он стал императором, ему пришлось это сделать.
Чтобы справиться с хитрыми делегатами, ему пришлось учиться у отца по отношению к ним.
Вот почему Ларт с пустыми глазами наблюдал за встречами отца с делегатами.
Что еще хуже, через месяц им придется собрать всех лордов Империи на встречу, которая на самом деле не будет встречей.
Вдруг он услышал шум за окном.
Сначала он не обратил на это внимания, но в конце концов повернул голову к мужскому смеху и агрессивным крикам.
Почему они были такими громкими? Разве они не знали, что находятся в императорском дворце великой империи?
Вскоре Ларт забыл, где находится, и вскочил со своего места.
«Эймон?»
Аймон стоял за окном, неуклонно ломая кости пальцев в своем человеческом обличье.
Что, черт возьми, там делает Аймон?!
Это была непонятная ситуация.
Он не любил людей, и Ларт прекрасно знал, что он посещал только гостевой дворец Белинды, так почему он был здесь?
Ларт подозревал, что он мог быть делегатом, похожим на Эймона, но вскоре был поражен пресыщенным выражением лица и подавляющим взглядом.
Теперь он еще больше убедился, что такое красивое, гладкое лицо не было повседневным зрелищем.
Это был Аймон. Это определенно был Эймон, хотя Ларт понятия не имел, что он там делает.
Когда он ошеломленно уставился на него, с другой стороны раздался резкий упрек.
«Принц, что это было за легкомысленное поведение?»
Император холодно отругал его. Только тогда Ларт понял ситуацию и спокойно вернулся на свое место.
«Извините за мою внезапность, Ваше Величество.»
Он сказал тихо, с неловким смехом.
«Что это такое?»
«Кажется, что глава Шинсу стоит посреди делегации».
И он причинял много вреда людям.
Император, как и Ларт, вскочил со своего места в нужный момент.
Аймон только что сломал около семи костей пальцев делегата.
Начиная со входа, в толпе повисла тишина. Все обращали внимание на Императора, который только что вышел из зала.
Аймон,»наследник из леса», больше не был предметом внимания, так как глаза были прикованы к каждому из Императоров. шаги.
Человек рядом с Эймоном похлопал его по плечу и прошептал.
«Он Император. Вы когда-нибудь видели его?
Аймон также хлопнул его по плечу, почти лишив его равновесия.
«Да».
Он холодно кивнул, скрестив руки на груди.
Он не знал Императора. Увидеть его на охотничьих соревнованиях и вечеринке, на которую он тайно последовал за Белиндой, было ему уже достаточно.
Уже весьма раздраженный ожиданием, Аймон подумал, что ему следует просто похитить Императора, чтобы поговорить с ним наедине.
Император на мгновение перехватил взгляд Аймона и склонил голову.
Повсюду раздались восклицания.
«Вдох!»
«А?»
Император, который всегда был высокомерным и самоуверенным, только что кому-то поклонился. Даже принц рядом с ним, который был еще более высокомерным и непослушным, подавал пример и полностью кланялся.
Все посмотрели туда, куда были направлены приветствия. Это был мальчик с незаинтересованным выражением лица, тот самый из леса, который взволнованно ломал всем кости.
Слуга, лежавший на полу, кашлянул, посылая сообщение тем, кто все еще стоял, застыв.
Когда делегаты поклонились, все остальные тоже пришли в себя и начали запоздало кланяться.
После того, как Император показал пример, они не могли просто стоять.
Никто не знал, что, черт возьми, происходит или кто этот человек, но это было то, что они должны были сделать.
«Я приветствую Шинсу, великое солнце, правителя леса».
Император сказал с улыбкой, глядя вниз.
Делегация вздохнула еще больше.
Шинсу? Он был Шинсу?! Шинсу были единственным племенем, перед которым император склонил голову. Они были наследниками силы бога, леопарда Шинсу.
Все сглотнули с бледным лицом.
«Я устаю от этого… Мне еще ждать здесь?»
Аймон бесчувственно спросил, стоя в одиночестве среди поклонившихся мужчин.
На мгновение человек рядом с Аймоном сглотнул. Он не ожидал этого.
Однако его поведение по отношению к Императору дало понять это.
Он действительно был Шинсу!
Человек, с которым он разговаривал и хлопал по плечу, был жестоким, жестоким Шинсу!
Повезло, что он схватил его за руку, а не за шею. В этом случае он мог покончить с собой на месте.
Холодный пот струился по его шее.
Он даже не осмелился украдкой взглянуть на Эймона, опасаясь вызвать проблемы.
Император поманил Аймона к дворцу.
«Если бы вы сказали мне заранее, я бы подготовился, так что извините, что так мало. Давай зайдем внутрь.»
Аймона отвели в холл.
Глаза всех следовали за ним, как тени, особенно тех, кто говорил с ним.
Ларт ухмыльнулся и дружелюбно обратился к Эймону.
«Что привело тебя сюда?»
«Внутрь».
Они разговаривали внутри. Аймон продолжил, не говоря ни слова.
Делегация глубоко вздохнула после того, как они проводили их во дворец.
Что только что произошло?
Мальчик, поедающий вишневый пирог, представившийся наследником леса, внезапно стал великим Шинсу и был приглашен во дворец самим Императором.
Они словно были одержимы.
Первым заговорил Махарин из Таркана. Он взволнованно громко закричал.
«Я был первым, кто пожал руку Шинсу!»
Он засмеялся с покрасневшим лицом, не выдержав счастья.
«Я был первым, кому он сломал кости!»
Как бы абсурдно это ни звучало, некоторые смотрели на него с искренней завистью.
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    Дрожащая рука слуги поставила чашку на стол.
Аймон, Император и принц Ларт собрались в зале заседаний, чтобы задать все свои вопросы и поговорить.
Что послужило причиной внезапного визита Аймона? Зачем он проделал весь этот путь?
Помимо вынужденных ежегодных собраний, это была их первая официальная встреча, не говоря уже о том, что вождь вместо старейшины пришел на встречу с самим Императором.
Что происходит?
Император наблюдал за Аймоном с застывшим лицом. Эймон, глядя на белый пар, поднимающийся из чашки, задал ему внезапный вопрос.
«Что тебе нравится?»
«…. Что?»
Император отреагировал с опозданием, не разобравшись, о чем вопрос.
Умело справившись со всеми делегатами, теперь он опозорился перед Шинсу.
Аймон удобно откинулся на спинку стула.
«Я имею в виду, что я должен дать тебе, чтобы сделать тебя счастливым?»
Он небрежно спросил, подперев подбородок.
Он должен был что-то сделать, как Шанти собрал клубнику для матери Халлы и получил ее разрешение.
Тонкие солнечные лучи растворились в безразличных глазах Эймона.
Император смотрел в мерцающие глаза зверя в человеческом обличии, задумчиво напевая, чтобы выиграть время.
Затем, когда Аймон слегка нахмурился, он открыл рот, как будто приняв решение.
«Мое самое большое желание — мир и хорошие отношения с Шинсу».
Хотя причина вопроса Эймона оставалась неизвестной, эту возможность нельзя было упустить.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Ответ Императора был явно искренним.
Единственное, чего боялась и не могла контролировать императорская семья, находившаяся у власти на континенте, — это Шинсу. Всякий раз, когда он смотрел на лес Шинсу, он не мог не чувствовать угрозу, зная, как слабый человек был по сравнению с ним. Казалось, что за ним постоянно следует тень.
Однако их отношения недавно изменились.
С тех пор, как Белинда присутствовала на церемонии, ходили слухи, что ее отношения с мальчишеским вождем перед ним стали очень близкими.
Чтобы истребить Шинсу, угрожавших авторитету императорской семьи, им нужно было найти Барахана…
Пока лучше держать их рядом, чем рисковать, пытаясь добраться избавиться от них.
Империя была более защищена, чем любое другое место, потому что рядом с ней находился лес Шинсу — священное место, которое никто не мог вторгнуться или атаковать.
Если Шинсу исчезнет, ​​их угроза исчезнет вместе с ними, но исчезнет и лес Шинсу, огромная крепость, защищающая императорский дворец.
Его целью было избавиться от Шинсу, которые ненавидели людей, но сейчас было бы лучше восстановить с ними связь с помощью Белинды.
Это было как для императорской семьи, так и для его собственного авторитета. Насколько великой будет империя под защитой Шинсу?
Тем временем Аймон наклонил голову, по-видимому, не одобряя просьбу императора.
Это был неожиданный философский ответ. Был ли это уникальный способ говорить, который был у людей?
Самое серьезное, о чем Аймон думал, это свободный доступ в лес Шинсу.
«Мир и хорошие отношения?
«Да, мира и добрых отношений».
«……»
Аймон серьезно задумался.
Можно ли упаковать и подарить мир и хорошие отношения?
Очевидно, он должен был дать императору что-то достаточное, чтобы он мог уверенно просить руки Белинды, но он был расстроен, услышав такое расплывчатое желание.
Во-первых, люди и Шинсу никогда не были связаны. Они были зверями и людьми — сама их раса была другой.
Несмотря на то, что Белинда была заброшенной принцессой, ее принадлежность к императорской семье могла усложнить ситуацию.
Конечно, все это было бы возможно, если бы он сразу перешел к силе, но Аймон не хотел этого делать. Он не мог этого сделать.
Он был высокомерным Шинсу, который всю свою жизнь жил по-своему, но не в этот раз.
Он хотел оставаться на стороне хороших людей. Белинда, возможно, чувствовала малейшее беспокойство, что было бы неприемлемо.
Поэтому он был готов дать Императору все, что он хотел.
«Мир и хорошие отношения. Как я могу дать их тебе?»
Император все еще был погружен в свои мысли после медленного, серьезного вопроса.
Эймон ответил на это, но тоже не знал, что делать.
Должны ли они проводить регулярные встречи вместо ежегодных? Или что еще…
Князь Ларт осторожно вмешался.
«Гм, Ваше Величество, Шинсу, сэр.
Прекрасный император средних лет и прекрасная Шинсу с мальчишеским лицом одновременно повернули головы. Ларт улыбнулся.
«Я хочу кое-что сказать, пожалуйста, разрешите?»
«Да будет так».
Эймон тоже кивнул.
Ларт наклонил к ним верхнюю часть тела, шепча.
«В империи есть прецедент мира и хороших отношений.»
«Что это?»
Император спросил. Ларт продолжал легкомысленно.
«Чтобы добиться мира, первый император империи женился на принцессе королевства Вильгель, с которым он сражался до конца, чтобы достичь своей цели. Он был моим предком».
«..»
«И Ваше Величество назначили дочь герцога Винтеума императрицей, моей матерью, для власти».
Озадаченное выражение лица Императора исчезло, когда он понял, что имел в виду его сын.
Брак был самым простым способом сохранить союз и процветание, обычай, обычно используемый в качестве инструмента для мира.
Однако в данном случае он не думал о женитьбе как о простом решении, потому что существо перед ним было не человеком, а зверем и Шинсу.
Разрешили бы Шинсу, ненавидевшие людей, когда-нибудь жениться на них? Нет, до этого.
До этого, почему этот Шинсу первым предложил примирение?
Внезапно императора озадачил запоздалый, но фундаментальный вопрос.
Он осторожно обратился к Аймону.
«Если я могу задать вам грубый вопрос, мне было интересно, почему вы вдруг предложили примирение.»
Однако Эймон не мог ответить должным образом.
Его эмоции вырвались наружу, когда он вскочил со своего места и твердо заговорил с Императором.
«Хорошо. Если Белинда и я поженимся, это путь к миру и хорошим отношениям, прекрасно. Я позабочусь о том, чтобы это произошло именно так.»
Это был очень бессвязный ответ.
«… Что?»
Очевидно, что все поняли нюанс, но слово Белинда не было упомянуто ни разу. Она была единственным человеком, которого они могли иметь в виду.
При этих словах Император потер подбородок. Шинсу, которая все это время сидела со скучающим выражением лица, было очень неловко, внезапно так яростно отреагировать.
Аймон, который едва мог привести свои эмоции в порядок, притворился спокойным, заложив руки за спину.
«Но я не хочу, чтобы кто-либо когда-либо упоминал о женитьбе на Белинде».
Женитьба, казалось, уже стала решенной сделкой. Эймону казалось, что он получил разрешение императора и всего мира — по иронии судьбы, всех, кроме Белинды.
«….»
«Белинда выйдет за меня замуж, потому что она хочет меня. Это означает, что брак никогда не может быть отложен из-за мира.»
Аймон сказал императору самым спокойным голосом в мире.
«…..»
«Поэтому никогда не говори об этом Белинде ни слова».
Император посмотрел на Аймона и молча кивнул.
Он не мог заставить себя говорить — ситуация была настолько странной, что даже ловкий император, всю жизнь занимавшийся политикой, растерялся.
В любом случае, своего рода сделка была заключена в отсутствие Белинды.
И для Императора, и для Аймона это был счастливый конец.
***
Империя была в смятении в ожидании предстоящей церемонии коронации Аймона..
Недавно, став взрослым, Эймон также стал вождем.
Каждый раз, когда на трон восходил новый вождь, империя устраивала большой праздник. Церемония коронации формализовала положение нового вождя и преподнесла ему щедрый и редкий подарок. За пределами дворца праздничные гуляния продолжались в разные дни и ночи.
Коронация должна была состояться завтра.
Белинда высунулась из окна и обняла Эймона, сидевшего перед ней.
«Теперь ты действительно собираешься стать вождем, Эймон?»
「Я уже им являюсь, Бриди.」
«Даже если так, теперь это будет официально признано.»
「Мне не нужно человеческое признание.」
На его ответ Белинда дернула его за ухо.
«Это было криво. В любом случае, разве ты не счастлив, что становишься вождем?
Эймон промурлыкал.
「Быть вождем не то, что делает меня счастливым.」
«Что же тогда?»
Большой леопард в руках Белинды вскоре изменил свой вид на светиться. Прежде чем она успела осознать это, ее обнял широкоплечий молодой человек.
Вместо того, чтобы ответить, он потер ее щеку и медленно откинул волосы назад.
Сердце Белинды колотилось каждый раз, когда Эймон касался ее. Ее сердцебиение участилось.
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    Все это заставляло ее сердце биться чаще – грудь, широко обнимающая ее, чарующее лицо, которое она видела каждый раз, когда поднимала глаза, даже лунный свет, льющийся в окно.
Вскоре Эймон взял ее за щеки. Твердые, большие руки были теплыми, и от одного их прикосновения ей казалось, что ее тело вот-вот растает.
Аймон ласково улыбнулся, когда она посмотрела ей в глаза, так мягко, что она не могла представить его леопардом с острыми когтями и клыками.
«Бриди, мое счастье не в том, что я начальник».
«.»
Он медленно поцеловал ее в нос. Это был бесконечно нежный поцелуй, заставивший сердце Белинды биться чаще, словно оно упало со скалы.
Аймон тихо продолжил, слегка целуя ее в щеки.
«Что делает меня счастливым, так это то, что я могу иметь как начальник».
Прошептав таинственные слова, уголки его рта медленно поднялись, как будто он был по-настоящему счастлив.
В темноте Белинда могла различить эту искреннюю улыбку только на ощупь.
Аймон отстранился, снова превратился в леопарда и ушел в лес с последним предложением. Белинда вспомнила эти слова, глядя на удаляющуюся черную пантеру.
«Это действительно ненадолго, Бриди. Подожди немного.
Откуда-то доносился звук сверчков. Каждый раз, когда трава качалась на ночном ветру, приятный шум сопровождался свежим запахом.
Белинда не знала точно, что имел в виду Эймон, но она улыбнулась, преследуя остаточный образ леопарда, который уже исчез.
Если Аймон был счастлив, то и она тоже.
***
Это был исключительно солнечный день со свежим воздухом, возможно, из-за небольшого дождя на рассвете.
Главная площадь империи была заполнена людьми, праздновавшими коронацию. Они собрались не только из империи, но и из соседних королевств.
Самые важные дворяне ждали на границе между императорским дворцом и лесом Шинсу, а те, кто не мог войти, стояли в ряд на дороге между главной площадью и дворцом.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Все, от дворян, живших в столице, до помещиков мелких имений и деревенских старост, были одеты в свои лучшие одежды.
Площадь была забита до отказа, а те, кто не вышел, забрались на крыши своих домов или холм рядом с городом, ожидая церемонии коронации. Все люди империи смотрели на это с блестящими от волнения глазами.
Празднование нового вождя Шинсу было редким событием, которое не повторится в течение десятилетий.
«Я слышал, что новый вождь — черный леопард».
«Да. До меня доходили слухи, что он такой страшный вживую, что ты даже не сможешь нормально встать. Мой двоюродный брат, императорский слуга, сказал, что встретил его на охотничьих угодьях. Он говорит, что он невероятно большой».
Лица двух молча беседующих людей были наполнены радостью.
Должность главнокомандующего долгое время была вакантной, поэтому назначение нового для защиты империи было большим источником счастья.
Когда солнце было в самом разгаре, из дворца прозвучала огромная труба.
Церемония коронации вот-вот должна была начаться.
Огромные ворота открылись вместе с золотыми дворцовыми дверями, за которыми последовали флаги с золотыми розами на них.
Гвардейцы появились с флагом императорской семьи, вызвав аплодисменты со всей площади.
Император следовал за ними, похожий на героя мифа на своем белом коне.
Приветствия стали еще громче.
Одежда, которую он носил, предназначалась для самых важных дней: вышитые розы, символ императорской семьи, на левом плече и вышитый леопард на правом. Всякий раз, когда они двигались, они ослепительно сверкали, возможно, из-за драгоценных камней, покрывающих их.
Лепестки с громким грохотом рассыпались в небо с площади.
Позади Императора Аделай, Ларт и Белинда, также одетые в свои лучшие одежды, следовали за ним на белых лошадях.
Под защитой имперских рыцарей лидер империи и семья, которая станет его преемником, гордо прогуливались вокруг фонтана площади.
«Слава Шинсу!»
«Слава Императору!»
Жители империи приветствовали прекрасную семью, проходящую мимо них.
Это был очень счастливый день.
Ряд дворян, одетых в рыцарские мундиры, в унисон поклонились императорской семье и подняли свои мечи к небу, проходя мимо.
Четверка лошадей повернула назад в сторону дворца. Пришло время отправиться в лес Шинсу.
Белинда крепко сжала поводья своей лошади и уставилась на дверь дворца, которая снова начала появляться в поле зрения. Настоящая церемония коронации начнется сейчас, когда они пересекут дворец на границе леса Шинсу.
Она была счастлива сыграть свою роль в праздновании восхождения Аймона на трон.
В хорошем настроении она почувствовала, как сильно забилось сердце.
Царская семья не торопясь пересекла дворец. В сопровождении музыкантов, следовавших за ними, они шли два часа, прежде чем увидели границу леса.
Когда отряд императора показался в поле зрения, дворяне, которые ждали заранее, в унисон вытащили свои мечи и направили их к небу.
Музыка смолкла, сменившись ударами барабана.
В бездыханной тишине сердца всех забились в одном темпе. Звук копыт лошадей разносился по ним.
Проходя ряд дворян, Император остановил свою лошадь перед границей. Он вышел и быстро махнул рукой.
Барабанный бой прекратился. Все дворяне благоговейно положили свои мечи на землю, символизируя клятву верности Шинсу и клятву не поднимать на них мечи.
Император также вытащил из кобуры меч, протягивая лезвие, украшенное рубинами и аметистами.
Остальные члены императорской семьи позади него также преклонили колени.
Вельможи уже стояли на коленях, прижавшись лбами к земле.
Все, что осталось, это звук легкого ветра и ожидание появления Шинсу.
Император спокойно смотрел на лес. Сквозь тишину донесся звук шагов зверя.
Они были Шинсу.
Все сглотнули от напряжения.
Первыми появились Халла и Шанти, две красивые коричневые Шинсу.
Проходя мимо, они подошли к Императору и поклонились до земли.
Немного позже Император затаил дыхание.
Из темного леса неуклонно выходил еще более темный призрак.
Медленно и уверенно надменный зверь, хозяин священного леса, приблизился к человеку.
Это был Аймон.
Все поклонились еще ниже. Они не могли поднять головы под тяжестью давления.
Ослепительное сияние солнца заливало черного леопарда, его глянцевый мех сверкал, как ночное небо.
Несмотря на его расслабленные жесты, его глаза явно сияли.
Больше Шинсу следовал за медлительным Аймоном, когда он достиг людей, его тяжелые, гордые шаги были тихими, как тень.
Только тогда все подняли головы.
Больше, чем любой другой Шинсу, с черным мехом, которого нельзя было увидеть больше нигде, коричневые леопарды, защищающие его, стояли позади него. Эта благородная красота была перед их глазами.
Они внутренне издали восклицание в сторону Шинсу, полное грации и достоинства.
В том числе и Белинда.
Подняв голову, она уставилась на Эймона, стоящего перед отцом, как будто он стал чужим.
В шаге от него Аймон почувствовал себя святым и благородным, как если бы он был мифическим существом.
Несмотря на то, что он был тем же большим котом, который терся о нее мордой, тем же зверем, который прыгнул на нее в жару.
В этот момент переизбыток эмоций заставлял ее сердце биться чаще.
Император вынул свой меч, блестевший под солнцем, и положил его на землю.
Аймон надавил на лезвие передней лапой, сломав твердый металл. Человеческое оружие рассыпалось под действием Шинсу.
Давным-давно, после войны, между Шинсу и людьми было достигнуто соглашение. Люди поклялись не поднимать свои мечи на Шинсу, и Шинсу также согласился прекратить их бессмысленные убийства.
Ритуал был прост.
Знати опустили свои мечи, и Император предложил их Аймону, который сломал их.
Ритуал символизировал, что человеческая безопасность находится в руках Шинсу.
После того, как мечи были сломаны, снова заиграла музыка, и толпа радостно зааплодировала.
Точно так же, как когда двери дворца открылись, раздался звук трубы, распространившийся на площадь за пределами дворца.
Раздался громкий рев, и крик радости сотряс всю империю, прославляя гармонию человека и зверя.
Белинда посмотрела на Эймона с широкой улыбкой, на мгновение перехватив его взгляд. Он также, казалось, слегка улыбался.
Церемония коронации прошла мирно.
«Великий Шинсу, завоеватель континента. Хозяевам священного леса и всему народу Атез-…»
Раздался нежный голос Императора.
Аймон положил подбородок на пол с сонным лицом, ничего не слыша и не видя.
В этот момент все, на чем он мог сосредоточиться, была дочь Императора, стоящая позади него, Белинда, его единственный и неповторимый человек.
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    Все, о чем он мечтал с тех пор, как встретил Белинду, сбывалось.
Он хотел стать главой Шинсу, и теперь он им стал. После получения разрешения императора у него осталось только одно желание.
「Похоже, ты в хорошем настроении. Ты доволен силой, не так ли?」
Шанти пробормотал рядом с ним, быстро закрыв рот, когда Аймон открыл глаза и посмотрел на него.
Что я сказал не так, вы….
Он проглотил свои жалобы.
Тем временем речь Императора подходила к концу.
«… Настоящим я объявляю Империю владением Аймона Аркина».
Веселые мелодии начали заполнять пространство, сигнализируя о начале вечеринки после коронации.
Как только люди начали смеяться и болтать, Белинда встала со своего места и побежала к Эймону.
«Эймон!»
Она тут же свисала с его шеи, ее манеры были отброшены в сторону.
Эймону и в голову не могло прийти, что Белинда прибежит к нему на таком официальном мероприятии, но вскоре он потерся щекой о ее шею.
«Поздравляем, шеф!»
Она радостно сказала, обнимая голову Эймона и потирая его щеки.
「…… Ммм.」
Неловкий ответ Эймона прозвучал тихо.
Иногда перед Белиндой вездесущий, элегантный Шинсу становился большим котом.
Слетел воробей, чирикавший на соседнем дереве. Взмахнув крыльями, он безрассудно остановился между Белиндой и Аймоном.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
«Вы закончили? Хм? Ты действительно теперь главный?
Мазетто закричал, тыча в свою маленькую голову.
Белинда хихикнула и почесала птичке шею. Он был единственным, кого Эймон не стал бы ругать, даже если бы он встал между ним и Белиндой.
«Mazetto также поздравляет вас! Пожалуйста, защищайте Мазетто, а не Империю!
Прелестное, милое животное кричало, щелкая клювом.
«Жадный воробей».
Мазетто весело зачирикал, когда Белинда улыбнулась и погладила его, потирая его клюв о тыльную сторону ладони.
«Да! А теперь принеси мне печенье! С вишнями внутри!»
Тем временем дворяне болтали с улыбками. Они пытались скрыть свои взгляды на Эймона, гигантского леопарда, которого обнимал крошечный человек.
«Похоже, что слухи о том, что принцесса была близка с Шинсу, верны».
«Да. Некоторое время назад принцесса посетила церемонию Шинсу, где они и встретились.
«Я также слышал, что Шинсу посетил Императора не так давно».
«До меня тоже доходили слухи. У всех большие ожидания, верно? Может быть, этот прекрасный Шинсу будет чаще бывать во дворце.
Вельможи обернулись, чтобы посмотреть на Шинсу.
Это были леопарды с гордыми и изящными фигурами. К ним были прикованы завистливые взгляды, которые стояли так, словно защищали империю.
«Кстати, они прекрасны. Хотел бы я также увидеть их вблизи, как Принцессу…»
«Честно говоря, я слишком напуган, чтобы приблизиться. Я доволен тем, что смотрю с такого расстояния».
Понимая, что такой благородный и священный клан защищает их, они были переполнены гордостью.
Однако в радостной атмосфере все еще был человек, погруженный в свои мысли, с пустым лицом.
Аделай схватила стакан и прикусила щеку изнутри. Ее лицо горело от гнева, кипящего внутри нее.
Она вспоминала свои недавние действия.
Она встала на колени перед этими зверями, чтобы показать пример. Великая императорская семья склонила перед ними головы.
Больше всего ее злило то, что она была одинока в своих чувствах.
Она хотела закричать, говоря, что это абсолютно неприемлемо.
Она вцепилась в причудливую одежду, обернувшую ее тело.
Ларт, Его Величество и все остальные, должно быть, были одержимы этим презренным зверем!
Император даже просил ее найти потомка Барахана. Что с этим случилось?
Она не могла этого принять, да и не хотела.
Пока она пыталась подавить свои чувства, к ней со смехом подошел принц Ларт с выпивкой.
«Что у тебя на уме?»
С веселой улыбкой он игриво чокнулся со стаканом Аделаи. Хотя она отбросила свой стакан, Ларт лишь неторопливо рассмеялся в ответ.
«Красивое зрелище, не так ли?»
«Что такое?»
«Белинда и этот Шинсу».
Ларт небрежно указал на черное животное и человеческую женщину, держащую свой стакан.
Аделай в ответ только проворчала. Просто видеть, как кто-то, включая Ларта, хвалит и восхищается Аймоном, портило ей настроение.
Независимо от того, насколько сильным было животное, оно все равно было именно таким. Не было причин, по которым человеческая сила не могла бы его уничтожить.
Если бы число Шинсу было немного меньше, и если бы они были немного слабее, люди могли бы уничтожить их одной лишь силой.
Тогда они, возможно, не прошли через унижения преклоняюсь перед ними.
Пока она была погружена в свои мысли, хмурясь, Ларт продолжал, смех исчез из его голоса.
«Не делай это настолько очевидным, Аделай».
«Что?»
Она нервно посмотрела вверх.
Ларт смотрел на нее с серьезным лицом.
«Отношения между императорской семьей и Шинсу изменились, независимо от того, как вы к ним относитесь».
«……»
«Я буду жить с ними в мире. Когда я стану Императором, я присоединюсь к великому клану ради человеческого процветания и стабильности.
Аделай слушала его с хныканьем.
Следующий Император. Следующий Император.
Ее глупый брат-близнец ничего не знал. Ни того, что Император ожидал от нее, ни того, что он ей дал.
Рука Аделаи бессознательно поднялась, чтобы сжать золотой ключ на шее.
Ларт продолжал.
«Итак, Аделай, расслабься немного. Теперь мы будем часто их видеть».
«А что, если я этого не хочу?»
Аделай бунтарски ответила, но Ларт ответил легкомысленно, пожав плечами.
«Ничего не поделаешь, если ты этого не сделаешь. Люди и Шинсу могут скоро стать очень близкими.
«Что ты имеешь в виду?»
Опустившись, Ларт заглянул ей в глаза.
«Я имею в виду, что императорская семья обретет мир с Шинсу через кровь, точно так же, как вы пытаетесь получить власть через герцога Родсона».
«…..»
Она должна была быть идиоткой, чтобы пропустить сообщение Ларта. Аделай повернулся к Аймону и Белинде. Она была прямо там, опираясь на его тело и гладя воробья.
Что? Императорская семья и эти звери? Какой бы скромной ни была Белинда, императорская семья все равно оставалась императорской семьей. Со зверем?!
В истории никогда не было союза между людьми и зверями, и никогда не должно быть.
Проглотив непреодолимый крик, Аделай уставилась на Ларта с шоком в глазах.
Ларт усмехнулся.
«Даже Его Величество дал на это разрешение. И, Аделай, я точно не знаю, для чего у тебя ключ, но…»
Ларт спокойно излагал свои сокровенные мысли, пока искал ключ на шее Аделаи.
«Я… я не такой глупый, как ты думаешь. Я знаю, ты что-то замышлял в последнее время.
«…..»
«Я не буду копать слишком глубоко. Но будь осторожен… Если ты попытаешься разрушить будущее, о котором я мечтаю, я больше не буду оставаться на месте.»
Глаза Аделаи задрожали.
Угроза в глазах ее близнеца была направленной. прямо к ней.
Ей было интересно, был ли этот Ларт, давивший на нее с улыбкой, тем же, кого она знала.
По ее мнению, он всегда будет недоумком, идиотом, который никогда не сможет занять место Императора.
Невежественный придурок, бестактно вмешивающийся туда-сюда, ничего не зная о серьезности. Это был ее брат.
Вот почему она всегда считала себя лучшим кандидатом.
Когда все изменилось?
Она просто не поняла? Или она заставила себя игнорировать правду?
Человек перед ней не был глупым Лартом, которого она знала. В его глазах был ум и даже запугивание.
Аделай сглотнула.
Ларт снова открыл рот.
«Что я тебе говорил, Аделай? Хм? Хм?»
Как всегда легкомысленно, он усмехнулся. Он по-прежнему оставался беззаботным принцем.
Однако его острые глаза проникли в разум Аделаи.
Она снова сжала на шее золотой ключ. Теперь это была единственная надежда, оставшаяся для нее.
***
Шумная граница леса Шинсу наконец затихла.
Когда все покинули дворец, Шинсу вернулся в лес, не оставив больше ничего.
Спокойный лунный свет озарил окно гостевого дворца. Вымыв посуду, Белинда прислонилась к черному меху.
Аймон присел на корточки под окном, опустившись, чтобы Белинда могла опереться на него, и потер хвостом ее лодыжку.
Белинда хихикнула от щекотливого ощущения.
«Сегодня было действительно круто».
「Что насчет этого?」
«Это просто было. То, как все Шинсу ушли разом…»
Белинда начала бормотать о коронации, когда черный хвост обвился вокруг ее голени. Коснувшись ее колена, он забрался глубже в платье.
«Это щекочет. В любом случае, то, как все Шинсу ломали мечи, как ветки…»
Когда она схватила ее за хвост, Аймон сдался.
Он медленно отстранился, тело Белинды естественно двигалось вместе с ним.
К тому времени, как она пришла в себя, она уже была в объятиях зверя.
Глядя в потолок, она провела пальцами по его меху.
«Было круто, как Халла и Шанти ревели и рычали. Почему ты этого не сделал?»
Эймон уткнулся лицом в шею Белинды и глубоко вдохнул ее запах.
「Так поступают только мои подчиненные.」
«Гм… Это щекочет, Аймон.
Горячее дыхание животного и шерсть коснулись ее кожи. На самом деле это не было щекотливым чувством, но Белинда не знала, как еще это назвать.
Однако каменный зверь не сдвинулся с места.
Вместо этого он притянул Белинду ближе к себе, зарывшись в его мех.
「Разве я не был крут? Хм?」
Эймон спросил низким голосом.
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    Шинсу, в благоговении перед человеком, потерся носом о ее подбородок, как ребенок. Затем он продолжил плаксивым голосом.
「Скажи мне, что я был крут. Самый крутой в мире.」
«Ммм… Ты был крутым…. Очень круто…»
Акк. Это так щекочет.
С трением Эймона тонкая сорочка мягко соскользнула вниз. Вскоре обнажились гладкие белые плечи Белинды.
Дыхание Эймона стало немного громче. Он слегка прижался к ее плечу своими клыками, как будто ступая на свежий белый снег.
С трудом сопротивляясь желанию, он очень легко укусил ее за плечо, прежде чем быстро отстраниться.
«Больно!»
Белинда откинула рубашку и хлопнула его по носу.
Он был не просто котенком, у которого режутся зубки… В последнее время Эймон кусал и лизал все ее тело, но, может быть, это было не так. т правильно. Похоже, ей нужно было сломать его привычку.
Он ни за что не причинит ей вреда или не съест ее, но на всякий случай. Если он непреднамеренно не сможет контролировать свою силу, она может истечь кровью.
Он сказал, что очень обрадовался, увидев кровь, так что, если она не хочет, чтобы ее съели, лучше всего будет придушить ее во рту. бутон.
На ее гладкой коже была красная царапина. Белинда потерла тонкую красную линию и отстранилась.
「 Было больно? Прости, Бриди. Я с трудом сдерживаю себя в это время.」
Эймон прошептал, облизывая рану.
Белинда пожала плечами, когда по ней распространилось покалывание.
Аймон медленно двинулась вниз к ее ключице, спускаясь дальше и приближаясь к сорочке, закрывающей ее грудь. Мягкая кривая была обнаружена, когда он поднял его носом.
Беспокойное дыхание и горячее тело Аймона стали необычными. Когда его лицо коснулось округлых изгибов Белинды, она схватила его за лицо и посмотрела на него, задавая серьезный вопрос, не замечая обжигающего жара в его глазах.
«Тебе трудно сдержаться? У тебя снова режутся зубы?»
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
У Шинсу режутся зубы несколько раз?
Эймон медленно ответил на невинный вопрос.
「…. Нет.」
Белинда потерла его нос, поднимая рубашку обратно на грудь.
«У тебя давно прорезались зубки. Ты знал, что твои старые клыки до сих пор лежат в моей шкатулке с драгоценностями? Они очень милые».
Она сказала нежным, дружелюбным шепотом, как будто разговаривала с котенком.
Аймон тихо выдохнул, еще не остыв, и моргнул.
В темной ночи его фиолетовые глаза светились, как искры.
Он потерся о руку Белинды, бормоча со вздохом.
「Сегодня я стал вождем, так когда, черт возьми, ты собираешься вырасти?」
Не слыша его, Белинда выглянула в окно. Между ярко сияющими звездами была голубая луна.
«Уже поздно. Ты должно быть устал, да? Ты должен идти.»
「..」
«Ты собираешься спать перед уходом?»
Эймон уставился на нее и, в конце концов, вздохнул, потирая ее щеки.
「Как угодно. Я подожду еще немного….」
Теперь, когда у него даже было разрешение, спешить некуда. Он был полон решимости подчиняться законам людей, а не животных.
***
В укромном месте к западу от императорского дворца стоял небольшой храм в честь бога кого уже не было.
До основания Империи континентом правил не человек и не Шинсу, а Бог Начала. Однако по мере того, как со временем река высыхала, исчез и Бог Начала.
Единственное, что осталось, — это храм, в котором он жил.
В память о боге, который когда-то правил континентом, и в надежде снискать его славу, на этом месте был построен императорский дворец.
Принцесса Аделаи быстро приближалась к маленькому белому зданию, без ее обычного сопровождения вокруг нее. Она подняла свое прекрасное платье и бросилась вперед, только в сопровождении графа Османского.
Наконец-то! Я наконец нашел его!
Ее глаза светились от возбуждения.
Вдали показался храм.
Место, к которому никто не приближался, хотя его существование, по сути, уходит своими корнями в империю.
Аделай прошла мимо каменной колонны и вошла в центр храма, куда лился солнечный свет.
Грязный, сухой воздух попал ей в нос. Это был совершенно другой мир, отрезанный от всего внешнего.
Она без колебаний подошла к Окну Истины, куда не проникал свет.
Роскошный, с красными драгоценными камнями, инкрустированными на золотой оправе. Даже по прошествии стольких лет он был таким блестящим, что его возраст не был виден.
Подавая знак графу Отоману, мужчина успел снять окно и поставить его на пол. Даже силы взрослого мужчины едва хватило, чтобы удержать его.
Аделай сняла ключ с шеи.
Она толкнула ключ в стену, где было окно, и он волшебным образом скользнул внутрь.
«»
Аделай глубоко вздохнула.
Она медленно вошла внутрь сквозь старую пыль.
Под солнцем, пробивающимся сквозь потолок, лежал человек с бородой.
Арфа в центре помещения звучала так, словно реагировала на неведомую силу.
Аделай без колебаний подошла к видению.
«Вот оно, принцесса».
Аделай проглотила голубой драгоценный камень, который ей вручил граф Отоманский, и выкрикнула заклинание.
Затем она вставила тот же драгоценный камень в рот лежащего таинственного мужчины.
Когда они оба проглотили один и тот же драгоценный камень, он начал нагреваться в ее желудке.
Две драгоценности были соединены.
Наконец-то!
Лицо Аделаи исказилось ее глубокой радостью.
***
「Почему. Почему я не могу… Я тоже хочу пойти….」
Большой черный леопард заскулил, терся о талию Белинды.
«Во-первых, ты слишком большой, и… и…»
Белинда тихо ответила, поглаживая его по голове.
У вас течка.
Белинда проглотила эти слова, лишь повторив свое единственное оправдание.
Она была в бесконечной битве с Эймоном.
Белинда решила летом отправиться в отпуск на Гербанский полуостров. На этот раз с королевской семьей, а не только с Люси.
Как только он услышал эту новость, Аймон вдруг стал настаивать на том, чтобы пойти с ней, но Белинда не могла этого допустить.
Эймон не мог пойти только по одной причине. Он был зверем, в течке, который не мог себя контролировать и был опасен.
В эти дни Аймон был похож на ребенка, мечущегося туда-сюда к реке в очень жаркий летний день.
Независимо от того, были ли Ларт и Люси в гостевом дворце или только что вошла служанка, он всегда цеплялся за Белинду.
Она была смущена его нытьем, взволнована, увидев, как Ларт и Люси отворачиваются с красными лицами, и смущена собственной жалкой сущностью, которая разгорячилась из-за детского поведения Эймона.
Она могла понять, что это было время неконтролируемых порывов, но как он мог вести себя так перед королевской семьей? Он все еще был уважаемым Шинсу.
Каждый раз, когда Эймон врывался внутрь, Белинда прибегала к пощечине или дергала его за подбородок, зная, что не сможет победить его силой.
Никто не должен видеть дерзкое поведение нового начальника Шинсу.
«Просто потерпите немного. Я скоро вернусь.»
Каникулы будут довольно долгими, так что к тому времени, когда она вернется, у него уже не будет течки. Она могла бы вернуться к милой, большой кошке.
Эймон опустил уши от слов, сказанных, чтобы успокоить его.
「Но так много дел.」
Он слабо повилял хвостом.
«Что ты хочешь сделать?»
Мягко спросила Белинда, поглаживая его уши.
「Есть вещи!」
Аймон взорвался. У него была милая привычка кричать, когда он стеснялся.
Белинда с улыбкой посмотрела на пыхтящего Эймона и вцепилась в него.
Леопард был настолько огромен, что она не могла прикрыть его и наполовину, как бы крепко ни держалась, но Аймон легко поддался ее слабой силе.
Она поцеловала его в нос, отчего его волосы встали дыбом.
«Веди себя хорошо и жди меня. Я скоро вернусь.»
Она говорила с ним, как будто он был щенком, охраняющим дом. Эймон кивнул с блестящими глазами.
「Да. Тебе нужно поторопиться….」
«Хорошо».
Белинда усмехнулась. Он был похож на послушного домашнего кота.
Хотя он мог прокусить человеческую шею одним клыком и срубить дерево когтем, теперь он был просто милым котом.
Белинда улыбнулась, но ее лицо вдруг стало жестким. Странная мысль пришла ей в голову.
Она помедлила с ответом на мгновение, глядя в глаза Эймону.
«Эймон, ты не можешь просто пойти и прыгнуть на кого-нибудь, пока меня здесь нет».
「А?」
«Что я сказал о мужчинах, которые заботятся только о своих инстинктах и ​​ходят с кем попало?»
「Что они плейбои и развратники.」
Он слышал это так много раз, что даже не мог выбрать ни одного ответа.
Белинда с серьезным выражением лица кивнула.
Хороший мальчик, Эймон.
«Верно. Может, ты и зверь, но теперь ты застрял со мной, так что следи за своим поведением, хорошо?
Если ты не хочешь быть плохим зверем, ты должен провести период размножения со мной.
Он был Шинсу, но до этого был зверем. Его инстинкт перевесил разум.
Странно взволнованная Белинда строго отругала его.
Эймон рассмеялся.
「Вы не представляете, каково это на самом деле быть склеенными вместе.」
Чёрная фигура пролетела над Белиндой.
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    «Ак!»
После крика Белинды Эймон потерся щекой о ее затылок и вздохнул. Его дыхание парило над ее кожей.
Белинда оттолкнула черного зверя, ее плечи дрожали от покалывания.
「Должен ли я просто съесть тебя здесь и сейчас….」
Он медленно обнюхал ее грудь, как будто хотел вспомнить ее запах, он исчезнет надолго.
***
Оглянувшись на дворец, Белинда помахала рукой из кареты. Никто не увидит, но все же.
Аймон должен был быть в лесу Шинсу, видимом за императорским дворцом, вероятно, валяющимся в цветочном кусте.
Я уже скучаю по нему.
В какой-то степени это было похоже на болезнь. Она должна была устать от того, что застряла с ним с детства. Но со временем ей это нравилось только больше.
Он был милым, когда лизал ей пальцы ног, как извращенец, и когда он нахально укусил ее за плечо, говоря, что у него чешутся зубы.
Они даже вчера встречались и катались в свое удовольствие…
Белинда вздохнула, оглядываясь в сторону дворца, который больше не был виден.
Я должен был просто попросить его пойти со мной.
Чем больше она думала об этом, тем больше сожаления и беспокойства она чувствовала.
Эймон был таким крутым. Его подавляющее тело леопарда и красота человека заставили ее покраснеть, просто взглянув на него.
Благодаря тому, что они были друзьями детства, она могла придерживаться нелепого аргумента»Ты не должен быть плейбоем»……
Все пытались найти себе пару как сумасшедшие, и это был даже сезон размножения.
Белинда вздохнула.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
«Что случилось, Белинда?»
Спросила Мазетто, лежа на носовом платке и играя со своим кольцом.
Он вскочил, снова спрашивая.
«А? Почему ты вздыхаешь? Думаешь, Мазетто возьмет твое кольцо? Хм?
Он щебетал, выглядя так, будто действительно собирался попросить об этом.
Белинда рассмеялась. Он был милым. Он был милым животным, как и Эймон, так почему же он чувствовал себя так по-другому?
Она покачала головой, почесав подбородок Мазетто, который вскочил к ней на колени.
«Держи кольцо, Мазетто.»
Она не интересовалась драгоценностями в первую очередь, и кроме кольца, которое подарил ей Эймон, все они казались просто вещами.
Независимо от того, насколько дорогими они были, она всегда чувствовала себя обремененной ими, как будто они ей не подходили — даже после того, как она столько времени была принцессой.
«Правда? Могу ли я получить его? Могу я?»
«Да. Правда.
«Спасибо! Ты лучший! Мой любимый!»
Он промчался через ее плечи, взъерошив ей волосы.
Удивительно, как можно завоевать воробьиное сердце драгоценностями. Белинда почесала его пухлый живот, вызывая смех.
Вагон останавливался минут на двадцать всякий раз, когда они находили место для отдыха. Теперь они были перед большим озером с полем полевых цветов.
Как только вагон остановился, дверь его распахнулась. Мало кто мог открыть карету принцессы даже без стука.
«Люси! С тобой все впорядке?!
— спросил Ларт, который был одним из них.
Лицо Люси начало белеть несколько часов назад, вероятно, из-за того, что коляска тарахтела на ухабистых горных тропинках.
Обнаружив это на остановке для отдыха, Ларт начал поднимать шум, говоря, что им нужно снизить скорость и выбрать более плавный путь. Он даже пытался перебраться в карету Люси, но в конце концов заткнулся после нагоняя Императора.
Белинда взглянула на Люси и Ларта, держа в руках спящего воробья. Она была не единственной, кто наблюдал за ними двумя.
Принц, цепляющийся за служанку принцессы, был довольно интригующей сценой. Глаза дворян, путешествующих с ними, были прикованы к нему.
«Тебе не нужно лечь?»
Спросил Ларт, глядя Люси в глаза и поглаживая ее по спине. Она без колебаний зачесала волосы за уши, это было естественное прикосновение, которое, похоже, не заботило ни Люси, ни Ларта.
Белинда наклонила голову.
Как долго эти двое были так близки?
Их прикосновения и взгляды странно отличались от прежних. В глазах Ларта была тяжелая, глубокая эмоция.
Ну, думаю, это было, когда я был с Эймоном.
Растянувшись на траве, Белинда развеяла свои мысли.
Черная бабочка порхала рядом с ней, заставляя ее думать об Эймоне.
Ее прекрасный черный леопард.
***
«Снег! Снег! Белинда! Снег!
Крикнул Мазетто, прижимаясь к окну вагона. Каждый раз, когда он постукивал по нему клювом, он мог видеть свое дыхание.
После нескольких дней пути они прибыли на свой курорт на Гербанском полуострове, встретив прекрасное зрелище заката солнца над белым снег.
«Мазетто. Идите сюда.
Мазетто подлетел к руке Люси и вскоре был завернут в небольшую шерстяную ткань.
«Подарок. На случай, если станет холодно».
«Но Мазетто не мерзнет… Я хорошо себя чувствую даже зимой…».
Мазетто посмотрел на одежду, пошевелился и зарылся в ее волосы.
«Люсиии!»
Белинда наклонилась.
«Разве ты не сказал, что я был лучшим, когда дал тебе кольцо, Мазетто?»
«Ты лучший, и Люси лучшая! Мазетто очень любит вас обоих!
Пока Люси гладила воробья в белой шерсти, Белинда с улыбкой смотрела в окно.
Белое здание, в котором они пробудут следующие несколько недель, проезжало мимо. Ничего особенного в этом отпуске не будет.
Она вышла на снег в своей толстой шубе и посмотрела на ледяную скульптуру впереди. Ей хотелось окунуть ноги в воду. Бесконечный белый холод просто надоел ей.
Путешествие с элегантными дворянами было еще более удушающим, она должна была внимательно следить за каждым своим жестом.
Даже то, как она схватилась за подол своего платья, должно было быть изящным, чтобы ее не высмеивали как принцессу-полукровку.
Она чувствовала, будто ею управляет невидимая нить.
В полукруглом стеклянном здании Белинда пила чай, глядя на бушующую метель снаружи.
Невероятно, что в такую ​​погоду можно устраивать чаепития. Белинда снова осознала, какой роскошью может наслаждаться императорская семья.
Ларт и Люси сидели напротив нее, Ларт с обеспокоенным выражением лица говорил, что Люси слишком плохо себя чувствует, чтобы есть печенье.
«Тогда я съем все печенье!»
Мазетто с возбужденным лицом уткнулся клювом в печенье. Когда Люси пригладила его перья, она почувствовала, как кто-то приближается сзади.
Ларт поднял голову, но не ответил, хотя и знал, кто это был. Белинда тоже не обернулась.
Единственными людьми, которые могли их посетить, была королевская семья и путешествовавшая с ними высокопоставленная знать. Если только это не был визит Императора или Императрицы, у Белинды, принцессы, не было причин оборачиваться первой.
«Я приветствую благородную королевскую семью».
Белинда запоздало обернулась, узнав обладателя высокого голоса.
Там стояли брат и сестра герцога с мягкими каштановыми волосами. Их глаза, как и ожидалось, были полны достоинства и уверенности, присущих высокопоставленным дворянам.
Герцог Руберос ДеХилл, старший из двоих, поклонился и дерзко заговорил.
«Надеюсь, я не помешал вам хорошо провести время.»
Белинда ничего не сказала, в то время как Ларт ухмыльнулся и дал расслабленный ответ.
«Что такое это?»
«Я зашел, потому что вам здесь, кажется, было весело.»
Герцог Дехилл естественным образом жестом пригласил свою сестру, Клэр Дехилл, сесть на пустой стул.
Они были близки с Аделаи и Лартом с детства, поэтому у них было спокойное отношение.
Как только Клэр села, герцог обернулся и посмотрел на Люси.
В отличие от его нежного взгляда на Ларта и Белинду, он бросил на нее суровый, высокомерный взгляд.
У стола не осталось стульев.
Как она смеет? Как могла Люси, дочь графа, не имевшего никакой власти, занять хорошее место, но не герцога?
Сообразительная Люси вскочила со стула и встала позади Белинды, как будто это всегда было ее законным местом.
Когда герцог Руберос сел рядом с ним, бровь Ларта взлетела вверх.
Герцог ДеХилл.
У него было двое исключительных детей, в том числе Руберос ДеХилл, на которого все возлагали большие надежды из-за его боевых навыков, и Клэр ДеХилл, которая, несомненно, станет следующей императрицей.
Клэр ДеХилл, знавшая Ларта с детства, была красивой и умной женщиной, соперничавшей даже с нынешней императрицей.
Никто не сомневался, что она станет следующей наследной принцессой. С ее властью и богатством она была идеальным кандидатом.
Это убеждение начало давать трещину, когда Ларт посвятил свою добычу служанке, скромной дочери графа, на охотничьих соревнованиях — Люси Херб, единственной, кто согласился взять на себя роль принцессы-полукровки. горничная.
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    Однако тогда все думали, что это будет просто мимолетный интерес.
Ситуация стала странной, когда начали распространяться слухи о ежедневных визитах принца Ларта во дворец Белинды, чтобы увидеть Люси, и когда его в конце концов заметили слоняющимся с горничной даже во время поездки.
Может ли принц Ларт быть серьезным?
Услышав о суматохе, братья и сестры ДеХиллы не могли просто смотреть праздно.
Это было предметом гордости. Скромная дочь графа осмелилась соперничать с могущественным герцогом.
Герцогиня ДеХилл была даже двоюродной сестрой нынешней императрицы.
Глядя на это снова как на оправдание, было бы правильно, если бы прекрасная дочь герцога ДеХилла стала наследной принцессой, а не рушащимся графом.
… Грязь.
Герцог ДеХилл насмехался над Люси, которая стояла позади Белинды.
Люси Херб. Она была красивой, но не более того.
Прекрасный цветок можно найти где угодно. Люси была просто скромной женщиной без единого преимущества перед его сестрой.
Она соблазнила принца своими красивыми губами и унизила его сестру, флиртуя с ним?
Как она смеет?
«Брат, принц Ларт больше не отвечает на мои письма…»
Вспомнив мрачный шепот своей сестры, герцог ДеХилл посмотрел на Люси.
Это его сестра с детства нацеливалась на принца Ларта, ожидая того дня, когда она сможет стать принцессой.
Он не собирался прощать Люси Херб за то, что она причинила боль его возлюбленной. сестра. Он молчал, потому что они не могли встретиться лицом к лицу, но эта поездка была возможностью.
Люси Херб. Если ты питаешь жадность к незаслуженному месту, я покажу тебе, какой гибельный конец у тебя будет.
В глазах герцога Рубероса ДеХилла горела высокомерная враждебность.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
***
В особняке Шанти, в лесу Шинсу, в кустах кружилась странная тишина.
「」
「」
「」
Делают вид, что не видят глаз, наблюдающих за ними, два бурых леопарда, которые вместе катались, лениво приподняли тела с неловкими выражениями.
Шанти, тот, что побольше, вздохнул и потер лицо передними лапами.
「Шеф.」
「Да?」
Эймон спокойно ответил из далекого куста. Он устроился совершенно естественно, как будто передний двор особняка Шанти был его собственным, и два леопарда, дурачившиеся вокруг, старались не обращать на него внимания.
「Что, черт возьми, ты там делаешь?」
Спросила Шанти, нахмурившись.
「Я смотрю.」
「Что смотрю?」
「Вы двое.」
Шанти моргнула от небрежного ответа.
Верно. Все, что делал Эймон, так это лежал и смотрел на них.
Прошла уже неделя. Трудно было понять, почему Эймон слонялся поблизости.
「Почему? Почему ты смотришь?」
「Потому что мне скучно.」
「..」
Шанти вздохнула.
Скучно? Слоняться без дела было действительно специальностью Эймона.
Каждый раз, когда Шанти отправлялся искать его, Аймон безжалостно бил его и велел уйти, а когда он спросил, не скучно ли ему после того, как пролежал целый день, он закрыл глаза и не ответил.
Почему вдруг появился тот самый Аймон, сказавший, что ему скучно?
Ну, он мог бы прийти, если бы захотел, но почему он должен был прерывать отношения других?
「Мне скучно. Я так хочу тебя увидеть, что схожу с ума.」
Пробормотал Аймон, прижимая траву.
「Что? Что тебе надоело и что ты хочешь увидеть?」
Аймон еще несколько раз надавил на траву, прежде чем ответить, уткнувшись головой в передние лапы.
「Ты’ раздражает. Не разговаривай со мной.」
「Ты маленький….!」
В ярости, которая пересилила его инстинктивный страх перед вождем, Шанти едва не случайно прыгнул на Аймона.
Однако Халла быстро наступила ему на хвост и остановила.
「Держись, если не хочешь, чтобы тебя избили.」
На мгновение он чуть не потерял голову, но, если подумать, удар Аймона причинил ему боль. много. Он был глупо сильным ублюдком.
Шанти ударился о землю передней лапой, его шерсть встала дыбом.
「Что, черт возьми, с ним не так?!」
Может быть, Аймон, его друг и новый вождь, был самым бессовестным зверем.
Он пришел в чужой дом, прервал их веселье, пробормотал что-то о скуке, потом, когда его вежливо спросили, почему ему скучно, велел оставить его в покое.
Как кто-то мог У такого своенравного характера, как у взрослого человека?!
「Давайте вместе нападем и вышвырнем отсюда этого бессовестного вождя!」
Искренне пожаловался Шанти, показывая клыки. Халла кисло покачала головой возлюбленному.
「Вы знаете, что внезапная атака не сработает, но все же хотите напасть на него? Ты хочешь умереть? Иди и сделай это в одиночку. Я не буду этого делать.」
Халла ответила.
Орден Шинсу был строгим. Предпочтение отдавалось старшим, но не более того. В остальном их ранжировали исключительно по силе, вне зависимости от пола и возраста, и никто не мог превзойти силу Эймона.
Даже с его личностью так обстояло дело.
Шанти нервно дернулся, услышав ответ Халлы.
「Действительно, что не так с Эймоном?!」
「Я не знаю. Когда мы его понимали?」
Даже среди непокорных зверей Аймон всегда был самым снисходительным.
Если бы он был только менее могущественным, у него было бы очень тяжелое детство, но, как у гангстера, на нем не было следов когтей, и в конце концов он стал вождем.
Хвост Шанти беспокойно трепетал, когда он жаловался на несправедливую ситуацию.
「Уходи, уходи! Я тоже в отношениях! Кто-то должен создать потомков Шинсу!」
「Сегодня даже не сезон размножения. О каких потомках ты говоришь?」
Ответ Аймона был таким же спокойным, как всегда, несмотря на горячие слова и клыки Шанти.
「Может и нет, но значит ли это, что ты должен видеть всю мою личную жизнь? А?」
「Тебе решать, что показывать. Почему ты спрашиваешь меня?」
Аймон строго ответил своему разгневанному другу. Его расслабленный вид только еще больше раззадорил Шанти.
「Зачем ты пришел сюда и поднял шум?! Если тебе так скучно, найди свою драгоценную человеческую и смотри на нее весь день вместо этого!」
Глаза Аймона изменились, когда он услышал эту фразу, быстро перейдя от лежания со скучающим лицом к стоящему с искрящимся глаза.
「Могу ли я это сделать?」
「Что? Что делать?」
Шанти глупо спросила в ответ с растерянным выражением лица.
Что бы он хотел сделать? Почему Эймона так устраивала перспектива увидеть человека?
Аймон выбежал со двора Шанти со счастливым выражением лица, не оставив ответов на замешательство Шанти. Он просто стоял, тупо глядя на кусты, в которых минуту назад сидел Эймон.
Что случилось с начальником, что он ушел так внезапно после того, как проигнорировал его предыдущие просьбы уйти?
「Какого черта, серьезно.」
Он должен был быть счастлив наконец избавиться от раздражения, но вместо этого его усы в замешательстве дергались.
Гигантский черный леопард, который только что ушел, снова выпрыгнул из куста.
「Эй.」
「Что?! Что такое?!」
Шанти удивленно завопил в ответ, увидев Аймона, быстро отдергивающего хвост, чтобы избежать возможного удара передней ногой.
Однако вместо шлепка он получил внушительное требование от Аймона.
「Узнай, где находится курорт на полуострове Гербан.」
「Полуостров Гербан? Что это такое? Где он?」
Шанти вытянул шею назад. Что это было снова, ни с того ни с сего? Зачем Шинсу, проведшему всю свою жизнь в лесу Шинсу, знать, где находится Полуостров Гербан?
「Вы не знаете, верно? Вот почему ты пойдешь и узнаешь.」
「Кто, я?」
「Да, ты.」
Сказал Аймон, сжимая горло, как будто его раздражало, что приходится повторять это во второй раз. Судя по его сморщенному носу, он, скорее всего, покажет клыки, если ему придется повторяться снова.
Что за гангстер!
Шанти, волочащий переднюю лапу перед лицом несправедливости, в конце концов пришлось вытянуть хвост и тащиться во дворец.
Если ему сказали сделать это, он должен был это сделать. Даже если он был грязным. Здесь речь шла о вожде, который не знал ничего, кроме силы. Он понятия не имел, куда идти или кого спросить, но он все равно должен был пойти.
Казалось, что он расплачивался за то, что издевался над Аймоном в детстве. Леопардам тоже приходилось вести добродушную жизнь.
「Беги.」
Спокойный голос Аймона раздался за его спиной.
「….. Ак….!」
Шанти обернулся, чтобы посмотреть в Аймоне и начал бежать, спасая свою жизнь.
Он узнает, где находится Гербанский полуостров, или что бы это ни было, и расскажет проклятому вождю, что ему нужно, чтобы он оставил его в покое!
Просто оставьте меня в покое ненадолго, умоляю вас!
Голова Шанти была полна мыслей о несправедливости.
***
Герцог Руберос ДеХилл улыбнулся своей младшей сестре, которая сидела перед зеркалом с ошеломленным выражением лица.
«Что бы кто ни говорил, ты сияешь ярче всех, Клэр. Там может быть много красивых женщин, но не одна такая умная и вдумчивая, как ты. Вы знаете, что все капризы принца проходят в один день. Скоро он потеряет интерес к этой горничной и вернется, так что не волнуйся.
На лице Рубероса появилась уверенная улыбка.
Он был явно прав. Ларт, всегда такой же капризный, по-прежнему вел себя так.
Может быть, оттого, что он рос ни в чем не имея недостатка, принц Ларт часто обращал на вещи поверхностное внимание, а к тому времени, когда его интерес углублялся, он уже переходил к чему-то другому.
То же самое было и с его личной жизнью. У него никогда ни с кем не было серьезных отношений. Все это были мимолетные встречи, и только сестра Рубероса, Клэр ДеХилл, всегда была рядом.
Конечно, все это было под предлогом дружбы, но было ясно, что отношения, которые накапливались, как у них, со временем станут только ближе. Это не шло ни в какое сравнение с какой-нибудь скучной горничной, которая просто проходила мимо.
Герцог Руберос нежно посмотрел на свою сестру. Причина, по которой она была так подавлена, заключалась в том, что произошло вчера. Все пошло в неожиданном направлении, когда Руберос занял место горничной. Когда Люси встала и поспешно удалилась, Ларт тоже встал, чтобы поговорить с ним.
«Было ли ваше путешествие настолько утомительным, что вам пришлось заставить Люси встать с ее места, Руберос?»
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    Это была легкая шутка, но в ней был скрытый смысл.
Ларт подвел смущенную Люси к ее месту и похлопал Рубероса по плечу.
«У тебя такие крепкие плечи. Я полагаю, быть наследником великой рыцарской семьи в наши дни не так уж и важно?
Ларт рассмеялся над ним. Хотя Руберос знал свою привычку выплевывать оскорбления, не считаясь с чувствами других, это не слишком беспокоило его.
Он только что понял важный факт. У принца был заблудший, извращенный характер. Чем больше Руберос игнорировал и плохо обращался с Люси, тем больше он цеплялся за нее.
Ветер только усилил огонь. Прежде чем поджечь Ларта, нужно было выбрать другое направление.
Руберос выскользнул из своих мыслей, сделав вывод.
Он погладил голову своей прекрасной сестры и протянул руку.
«Проснись. Пойдем, отругаем скромную служанку.
«Да, брат.»
Клэр ДеХилл взяла брата за руку и встала с решительным взглядом.
Эта поездка была возможностью.
Даже не осознавая этого, у нее был шанс обогнать служанку и снова занять место рядом с принцем Лартом.
Белинда была в ужасном настроении.
Герцог ДеХилл появился из ниоткуда во время ее чаепития с Люси, сразу после того, как принц Ларт ушел, чтобы увидеть ледяную статую с Аделаи.
«Я приветствую великую королевскую семью, принцессу.
Они вежливо поздоровались и сели за стол рядом со своим. Хотя они и не удосужились затеять драку, Белинда наблюдала за ними острым взглядом, вспоминая их вчерашние взгляды.
Откуда у всех высокопоставленных дворян такие грязные глаза?
У них были глаза неописуемое презрение в них, изливающееся на принцессу-полукровку и ее служанку.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Нужно быть дураком, чтобы не заметить. Однако она не могла просто спросить этих двоих, внешне очень воспитанных, почему они ее игнорируют.
Это было бы смешно. Более того, эти взгляды не были для нее чем-то новым — она получала их с детства.
Как бы она ни думала, лучше вести себя открыто, как Ларт, чем быть столь двойственно вежливой.
«Ты хорошо спишь.»
Белинда рассмеялась, поглаживая пухлый живот Мазетто. Он заснул после того, как наелся лимонных тарталеток.
Поглаживание мелких животных всегда помогало при плохом настроении. Белинда улыбнулась, почувствовав тепло птицы.
Когда она мирно сидела с Люси и пила чай, герцог Руберос внезапно позвал ее по имени.
«Подумай об этом, принцесса. Не могли бы вы посетить герцогство ДеХилл после этой поездки?»
«Герцогство? Почему?»
«Мы решили провести выставку для Роула при поддержке герцогства. Мы также проводим благотворительную вечеринку, так что мы должны насладиться ею вместе».
Белинда редко появлялась снаружи, в отличие от Аделаи, которая то тут, то там ходила на мероприятия. Она не жадничала до увеличения своей силы, поэтому прибегла к тому, чтобы застрять в своем отдельном дворце.
Семья герцога ДеХилла была близка к Аделаи, всегда принимала ее сторону и игнорировала Белинду.
Вместо того, чтобы спросить:»Почему ты так внезапно меня приглашаешь», Белинда улыбнулась.
«Да, я пойду, если смогу.
Конечно, это была ложь.
«Я очень надеюсь, что ты придешь. Могу я рассказать вам о нашем художнике, мистере Роуле?»
Смеясь, герцог Руберос пошел дальше, не дожидаясь ответа. Он, естественно, привел с собой сестру, и они оба сели за стол, продемонстрировав свое мастерство в обращении с противником и дерзость дворянина.
«Роул — жемчужина художника, которую мы открыли. Он обычно рисует впечатляющие, красочные вещи…»
Взглянув на герцога, который только начал свое объяснение, Белинда дала себе волю.
Ей было скучно, потому что ей было нечего делать, но это было все же лучше, чем слушать объяснения. Однако она не хотела брать на себя вину за то, что не слушала, поэтому улыбнулась в ответ. Им было еще лучше высмеивать ее за нелюбовь к искусству, чем за малокровность.
После долгих разглагольствований герцог Руберос наконец замолчал.
«—поэтому мы спонсируем выставку. Я уверен, что это положит начало новой тенденции в мире искусства, принцесса.
Он поставил чашку и повернулся к Люси.
«Если подумать, у семьи Херб есть художник, которому они покровительствуют?»
«Простите?»
Глаза Люси расширились.
У знати покровительство художникам не имело ничего общего с любовью к искусству — это было статусным символом.
Эта роскошь играла огромную роль в этих социальных кругах — в этом смысле семье Люси нечего было обеспечить. Сам граф Херб имел право на покровительство, не говоря уже о покровительстве кого-то другого.
Именно эта ситуация заставила Люси занять место горничной Белинды, хотя никто другой не хотел этого делать.
«Если вы не покровительствуете художнику, у вас есть частная коллекция?»
Герцог Руберос продолжал задавать вопросы так, как будто он намеренно пытался еще больше смутить Люси.
Люси неловко рассмеялась и покачала головой.
«К сожалению, у нас нет покровительствуемого художника и коллекции.»
В этот момент вмешалась Клэр ДеХилл, которая молча слушала разговор.
«Его Высочеству особенно нравится стиль Орфа. Вы это знали? Он ходил со мной на выставки.
Люси тихо опустила глаза.
Стиль, который понравился принцу? Откуда ей знать? Когда она гуляла с ним по клумбам, они всегда вместо разговоров о роскоши шутили.
Несмотря на молчание Люси, Клэр спокойно продолжила.
«Несмотря на то, что вы так долго находитесь во дворце, вы, кажется, не привыкли к этой культуре».
«Нет, к сожалению.»
Она дала скромный ответ.
Не быть таким экстравагантным, как дворянин, было чем стыдиться. Независимо от собственных представлений по этому поводу, это по-прежнему было реальностью.
На первый взгляд, глаза братьев и сестер ДеХилл были полны презрения.
«До меня дошли слухи, что граф Херб продал семейное поместье. Это правда?»
«Да, это правда.»
«Даже с остатками конюшни? Все продано?
«Да».
«О, мой…»
Как жалко. Клэр, молча смеясь над ней, продолжила.
«Значит, единственный дом графа — в столице?»
Люси медленно кивнула. Она закусила губу вместо ответа. Хотя братья и сестры не были вежливы, ни один из них не заботился.
Она просто прикусила язык.
«Стыдно даже называть это дворянской семьей».
Белинда ничего не могла сделать, кроме как смотреть на них холодным взглядом. Она уже понимала, что выставка, на которую ее пригласили, будет лишь возможностью еще больше смутить Люси.
Это было предупреждение.
Вы не подходите для высшего класса, так что не переходите черту.
Однако, если она рассердится из-за их слов и неуклюже попытается защитить Люси, она только навлечет на Люси еще больше неприятностей.
Не обращая внимания на безмолвный взгляд Белинды, братья и сестры продолжили атаку.
Они косвенно демонстрировали свою территорию и власть, копаясь в ранах Люси и грубо углубляя их.
«Знаете ли вы это? Быть дворянином — это больше, чем просто иметь красивое лицо. Вам нужно врожденное благородство, которому нельзя подражать. Без этого вы будете только осмеяны».
Сказала Клэр, болезненно тыкая Люси под видом совета.
«Сможете ли вы адаптироваться? Вам не будет стыдно за Его Высочество, мисс?»
Другими словами:»Вы должны уйти в отставку по собственному желанию». Это было презрительное предупреждение не переходить черту и не возвращаться на свое законное место – не быть камнем преткновения для принца.
Белинда недовольно прикусила щеку.
Единственным грехом Люси было то, что она была ее беспомощной служанкой. И позволить принцу Ларту приблизиться к ней.
Белинда скрывала много гнева. Если бы у нее было немного больше силы, Люси не столкнулась бы с этой позорной ситуацией.
Она решила вмешаться. Она хотела каким-то образом защитить Люси, даже если это означало раскрыть свои чувства к братьям и сестрам.
Белинда грубо поставила чашку.
«Это неприятно».
«Простите?»
Подняв глаза и просканировав их, Белинда заметила намек на нервозность в их глазах.
«Вы сели здесь без приглашения. Ты смеешь оскорблять меня, дочь Императора?
«…. Что? Оскорблять….?»
Их лица быстро напряглись, услышав обвинение. Все, что они сделали, это ткнули горничную. Что она говорила?
Даже при том, что они могли напасть на служанку, у них не хватило смелости оскорбить принцессу. Она могла быть из скромной родословной, но все же из королевской семьи.
«Это недоразумение. Мы никогда не оскорбляли…».
Белинда перебила оправдания Клэр.
«Я думал, ты сказал, что нужно врожденное благородство. Я ясно помню, как ты подшучивал над моим происхождением и спрашивал, смогу ли я адаптироваться. Ты хочешь сказать, что я неправильно тебя расслышал?
Герцог Руберос настойчиво покачал головой.
Братья и сестры, всегда с нежными улыбками, теперь были смущены.
Они говорили о Люси, горничной, а не о принцессе.
Конечно, они тоже думали, что принцесса Белинда имеет скромное происхождение, но не собирались говорить об этом вслух.
Опять же, она была принцессой.
«Нет, конечно нет. Мы говорили не о тебе».
«Вы, дворяне, никого не обманываете, ходить вокруг да около. Вы притворяетесь, что оскорбляете мою служанку, но хотите сказать, что презираете меня из-за моего скромного происхождения.
Холодные глаза Белинды метнули на них.
Несмотря на почти надуманную критику, лица братьев и сестер были призрачно белыми.
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    Такая ситуация им и не снилась.
Зная только робкую и замкнутую принцессу, они никогда не представляли, что она показывает свои шипы.
Его самодовольные нападки на Люси давно прошли. Герцог Руберос начал заикаться, и его руки начали трястись.
«Нет! Пожалуйста, поймите, принцесса! Я просто беспокоюсь о принце…
Белинда холодно ткнула в ответ, прежде чем он успел закончить свое извинение.
«Тогда ты говоришь, что я идиот, который не может понять разговор».
«Нет, абсолютно нет!»
Вынужденное оправдание снова было отрезано.
«Если нет, то я жестокая принцесса, которая использует нелепые аргументы».
Братья и сестры отказались от попыток скрыть свои ошибки и вскочили со своих мест, кланяясь Белинде.
«Пожалуйста, прости нас!»
Они должны были как-то выпутаться из неприятностей. Пока Белинда была дочерью Императора, она всегда была права, даже если была просто принцессой без власти.
В любом случае, они правильно пытались унизить служанку принцессы.
«Это моя вина, что я создал ситуацию, которую Ваше Высочество могло неправильно понять! Прости меня за мою грубость!»
Холодный пот струился по его спине. Ему казалось, что он только что увидел новый аспект принцессы.
Они сделали это, потому что думали, что служанка слишком робка, чтобы защищаться, но что здесь происходит….
Они слышали, что она была очень близка с Шинсу. Может ли это иметь какое-то отношение к этому?
Белинда, закрывая глаза на бледных братьев и сестер, встала.
«Дети герцога должны следить за своим языком и поведением. В следующий раз я не остановлюсь на словесном предупреждении. Помните это.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Держа беспомощную Люси за руку, она холодно обернулась, не попрощавшись.
Она ушла уверенно и грациозно, оставив братьев и сестер вздохнуть с облегчением. Однако вскоре они снова напряглись, когда она вернулась.
Белинда схватила лежавшую на столе птицу и ушла, опять не попрощавшись.
Братья и сестры снова вздохнули, когда она ушла в последний раз.
Белинда шла спокойно, держась за руку Люси одной рукой и Мазетто другой, как будто она никогда не была так зла. Уходя, притворяясь сердитой, она почти забыла о дремлющем Мазетто.
Птица, которая все еще спала, несмотря на шум, открыла глаза и затрепетала перьями.
«А? Что случилось… Что? Где мой тарт?.. Куда мы идем…?»
«Ты не спишь? Я дам тебе пирог, когда мы доберемся до моей комнаты.
Белинда мягко ответила ему, улыбаясь.
«Ладно, ладно… Я снова посплю».
Мазетто снова уснул на ладони Белинды.
Только тогда Люси нерешительно заговорила.
«Принцесса, я… ​​Из-за меня ты…»
Она выглядела так, будто вот-вот расплачется.
Гнев Белинды при упоминании о»врожденном благородстве» был в ее защиту. Люси инстинктивно чувствовала это. Было ясно, что она разозлилась не из-за недоразумения, а из-за того, что не могла смотреть, как Люси причиняют боль.
Она была расстроена и сожалела, что ее драгоценная принцесса защитила ее ценой создания позорной ситуации для себя.
«Принцесса, я… ​​я…»
Люси не могла правильно говорить, но Белинда понимала ее сердце. Мне жаль. Спасибо. Вот что она имела в виду.
Несмотря на то, что Белинде было неважно защищать ее, речь шла о Люси – той, кто всегда поддерживала ее одинокую сущность.
Если бы не Эймон и Люси, она не могла найти удовольствия в своей жестокой и изнурительной имперской жизни.
Она игриво сжала руку Люси, прошептав легким голосом.
«Держи подбородок высоко, Люси. У вас нет причин бояться их».
«…..»
«Я прямо позади тебя. Я, Белинда Рин Атез, дочь Его Величества Императора, обладающая неограниченной властью.
«Принцесса…»
«А позади меня Аймон. У меня даже есть Шинсу. Господи, насколько я могу быть более надежным?»
«……»
Белинда говорила игривым тоном, чтобы поднять настроение.
«А у тебя за плечами даже легкомысленный принц, не так ли?»
Люси подняла склоненную голову и посмотрела на Белинду, ее глаза были водянистыми.
Нежно сжав ее руку, Белинда улыбнулась ей.
«Люси Херб. Плевать на то, что говорят другие. Ты мой человек, так что слушай меня. Ты моя прекрасная, хорошенькая, драгоценная Люси.
«Хорошо…»
Люси надулась.
Она хотела поблагодарить и утешить Белинду, но заставила себя проглотить слова. Она боялась, что если откроет рот, то не сможет остановить слезы.
Кто посмеет насмехаться над происхождением Белинды? Белинда Рин Атез была больше принцессой, чем кто-либо другой.
Она имела это в виду не только потому, что была ее служанкой — во всей Империи не было никого более милого, щедрого и любящего.
Белинда была ее светом и светом Империи.
Люси не сомневалась, что стать служанкой принцессы, которую все остальные избегали, было для нее самой большой удачей.
Когда она шла рука об руку с Белиндой, даже холод Гербанского полуострова, коснувшийся ее ушей, был теплым.
***
Аделаи, стоявшая в заснеженном поле, натянула тетиву маленького лука. От ее спокойных, широко открытых глаз исходил холод.
«Вот почему я предупреждал вас быть осторожными».
Она отпустила нитку, и стрела мелькнула над белым полем. Внутри охотничьего угодья он попал в черного кролика между деревьями-скелетами, который беззвучно упал на пол.
Герцог Руберос ДеХилл и Клэр ДеХилл, два брата и сестры ДеХилл, осыпали ее похвалами.
«Это было здорово, принцесса!»
На замерзший снег стала проливаться алая кровь кролика.
Аделай отвернулась от деревьев, разбросанных между скалистыми утесами скалистой горы и крутым холмом.
«Я же говорил тебе не презирать эту слабину, Белинда. Я говорю вам, что она очень злая, но притворяется невинной.»
Аделай сняла перчатки и бросила их в грудь Рубероса. Она указала на отдалённую карету, которая медленно начала приближаться.
«Мне не нужен эскорт».
Она открыла для себя дверь и села в карету, за ней последовали братья и сестры ДеХилл. Граница между суровой зимой и уютным вагоном была очевидна после того, как он закрылся. Аделаи покраснела от теплого воздуха.
В то утро братья и сестры признались Аделаи во всем, что произошло с Белиндой, – как они добились от нее безжалостного разговора после оскорбления Люси.
Обычно Аделай яростно скрипела зубами из-за действий Белинды. Но на этот раз у нее была более спокойная реакция.
Она была уверена в руке, которую ей сдали, и позволила ей расслабиться.
Потомок Барахана попал в ее руки. Потребуется некоторое время, чтобы волшебный камень, посаженный в его желудок, заработал должным образом, но это произойдет очень скоро.
После завершения»секретной миссии» она могла наслаждаться жизнью в богатстве и почете.
Кажется глупым отвлекаться на драгоценности, которыми можно только похвастаться.
Аделай отвлеклась от своих мыслей, прислонившись к сиденью кареты.
«Ты злишься, Руберос, не так ли?»
«Может быть, это потому, что ее поддерживает Шинсу — она очень уверена в себе. Принцесса Белинда неприкасаема из-за этого зверя.
Аделай фыркнула и положила руки на подоконник, указывая на Клэр.
«Тебе все еще нравится этот идиот Ларт?»
«Да, принцесса».
Она безмятежно кивнула.
Он был с ней с детства. Она выросла с убеждением, что станет наследной принцессой, и не была готова принять его отказ.
Аделай неодобрительно фыркнула. Что хорошего было в этом глупом ребенке?
«Без Шинсу Белинда ничего не значит. Тривиально и незначительно».
«Верно».
Но хотя этот Шинсу был таким же могущественным, как и он сам, добраться до этого»ничего не значащего» было бы проблемой.
Аделаи всегда хмурилась из-за этого факта. Однако теперь она говорила о Шинсу с радостным лицом, постукивая в окно.
«Не волнуйся, ДеХилл. Ты выйдешь замуж за принца Ларта.
«А? Но он, кажется, так сильно хочет эту служанку.
Принцесса и Шинсу, стоящая за ней, были слишком большим препятствием для них, чтобы избавиться от служанки. Клэр не могла заставить себя сказать это и только прикусила губу.
Зная, что она хотела сказать, Аделай просто рассмеялась.
Она коснулась шеи по привычке, хотя ключа там не было. Теперь, когда ей это было не нужно, она не носила его, но рука все еще блуждала, не касаясь ничего, кроме воздуха.
«Хммм».
Аделаи приятно откашлялась, возясь с пустым сиденьем. Она улыбнулась при мысли об Иосифе, потомке Барахана, замаскированном под ее слугу.
Рано или поздно день, которого она так ждала, наступит. День, когда она стала наследной принцессой, убрав все, что ей мешало.
Что вы хотите, чтобы я сделал? Даже если бы ты была женой Ларта, тебе никогда не стать императрицей. Трон зарезервирован для меня.
Глядя на Клэр с насмешкой в ​​глазах, она выглянула в окно. Белое поле пронеслось под стук конских копыт.
Аделай взяла маленький мешочек рядом с собой и передала его Руберосу.
«Вы сказали, что завтра пойдете к реке, чтобы нарисовать портрет, верно? Когда Белинда сядет в сани…»
С красных губ Аделаи сорвались злобные слова.
Хотя все шло своим чередом, она не могла стоять в стороне и наблюдать за тщеславной и самоуверенной Белиндой..
Я уверен, что небольшая шутка не помешает.
Ей еще не удавалось манипулировать Шинсу до их смерти, но она могла сделать это.
Аделай рассмеялась, удовлетворенная, представляя, что произойдет на следующий день.
Герцог Руберос с любопытством понюхал сумку Аделаи.
***
«Поднимите еще немного голову, принцесса».
Белинда натянуто повернула голову в ответ на отдаленные слова художника, пытаясь проглотить вздох. Она уже провела час, сидя на замерзшей реке в роскошной собачьей упряжке.
Принц Ларт и принцесса Аделай тоже сидели на санях, глядя вперед с надменными лицами.
Они писали свои портреты — Белинда не понимала, зачем они проделали весь этот путь, когда могли сделать это во дворце.
Ей сказали, что портреты будут нарисованы на фоне красивого снежного поля, чтобы подчеркнуть древнюю красоту королевской семьи. Что, черт возьми, это вообще значило?
Она взглянула на Ларта, который, несмотря на то, что выглядел смертельно раздраженным, сидел как следует.
Белинда сжала поводья на санях. Перед ним величественно стояли большие белые собаки.
Хотел бы я погладить этих собак и поиграть с ними. И что я, наконец, могу вернуться внутрь.
Несмотря на то, что она была в перчатках, она чувствовала холодный ветер между пальцами. Погода становилась все холоднее, и работа шла гладко.
Ближе к концу произошел инцидент.
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    Это было примерно в то время, когда красили глаза Белинды. Изменились глаза двух собак, привязанных к саням Белинды.
Моргая налитыми кровью глазами, они царапали снег передними лапами.
Они были хорошо обученными собаками, но даже при том, что они добросовестно стояли на месте, пока их красили, теперь они начали проявлять признаки нервозности.
Поначалу никто ничего не замечал, пока первая собака в левом ряду вдруг не открыла глаза.
Рычать!
Когда он укусил стоявшую справа собаку за шею, все от неожиданности отпрянули. Раздалось несколько криков.
«Подтвердить!»
«Что происходит?»
Прежде чем собака справа успела осознать ситуацию, она тоже начала бежать в лихорадочном состоянии, ее окровавленные глаза встретились с другой собакой, а тело дрожало.
Хаос поглотил поле. С обнаженных зубов собак капала слюна.
«Стой прямо здесь!
«Достать принцессу!»
Поднялась суматоха.
Принц Ларт и принцесса Аделай быстро убежали от свирепых, рычащих собак, а Белинда крепко сжала сани, изо всех сил стараясь не упасть, пока они качались.
Рычи, рычи!
Собаки утоптали в снегу, как заколдованные.
«Атакуйте собак!
Рыцари вытащили свои мечи и стрелы, но собаки так яростно махали руками, что ситуация была неуправляемой. Было бы проблемой, если бы стрела пошла не в ту сторону и попала в Белинду. Все колебались, не в силах заставить себя выстрелить в члена королевской семьи.
Однако после нескольких попыток им удалось одолеть двух бешено бегущих впереди собак. Они оторвали собак и перерезали линию, соединяющую их с остальными.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
На этот раз убежали остальные собаки. Они мчались по снегу с красными от волнения глазами.
«Нет! Принцесса!»
Люси с изумлением побежала за ними. К тому времени, как рыцари ворвались внутрь, сани Белинды были уже на удивление далеко.
Лед забрызгал сани, когда они бежали по реке. Белинда схватила поводья, вскрикнув от ужаса.
«Ребята! Останавливаться! Пожалуйста! Я прошу вас!»
Она была далека от того, чтобы помешать собакам тянуть шаткие нарты, поскольку было трудно даже контролировать себя. Хотя она могла слышать людей, преследующих ее сзади, она не осмелилась обернуться, чтобы проверить.
Холодный ветер дул ей в лицо, отчего казалось, что с нее сдирают кожу, а руки, испуганно вцепившиеся в поводья, дрожали.
Было ясно, что если она упадет, она сломала бы кость. Она вцепилась еще крепче.
Прилетел Мазетто и стал клевать клювом переносицы собак.
«Стой, глупые собаки! Белинда пострадает!
Однако его сбила собака, и он упал в снег, прежде чем успел от него улететь.
«Мазетто!»
Сани двинулись дальше к ледяному морю, в которое впадала река, не оставляя Белинде ни минуты, чтобы протянуть руку за ним.
Тем временем рыцари стали готовить свои сани. Им нужно было быстро идти за Белиндой, что некоторые из них уже сделали пешком. Однако догнать собаку человек никак не мог, и они быстро потеряли след.
«Пошли по следам саней!»
Сани тронулись по крику возницы. Люси закричала, когда он исчез вдали.
«Принцесса, принцесса…»
Ее рыдающий голос дрогнул.
«Успокойся, Люси».
Ларт успокаивающе погладил ее по спине с бледным лицом. Он нервно прикусил губу. Хотя он был тем, кто просил ее успокоиться, он также волновался.
Даже если бы Белинда не упала с саней, если бы они продолжали двигаться, они достигли бы моря.
На границе между рекой и морем был очень тонкий лед, который легко мог разрушиться под тяжестью саней.
За границей развернулось море, полное плавучих льдов. Огромное, холодное море.
Если бы Белинда в конце концов упала в него, она была бы безнадежной — ее тело невозможно было бы найти.
«Я тоже ухожу. Готовь сани!»
Ларт обернулся и прокричал приказ, предполагая худшее.
Тем временем Аделай закрыла лицо рукой в ​​перчатке, наблюдая за ситуацией. Она пыталась скрыть свое выражение.
Смущение, которое она впервые испытала, постепенно развивалось.
Я не думал, что что-то подобное произойдет…
В лучшем случае она представляла, как собаки бегают вокруг и бросают Белинду в снег или, может быть, кусают ее.
Это немного более серьезная проблема, чем я ожидал.
Она огляделась. Виновник инцидента, герцог Руберос Дехилл нетерпеливо поджал губы, теребя запонки.
В сумке, которую Аделай передала ему вчера, был стимулятор, который возбуждал собак. Он влился в их кровь через определенное время и заставил их сходить с ума.
Его работа заключалась в том, чтобы скормить его собакам и создать забавную ситуацию. Он хорошо выполнил свою часть работы — спрятал наркотики в лакомствах и скормил их собакам. План определенно удался, хотя собаки, убегающие в опасное место с Белиндой на борту, не были его частью.
Герцог Руберос искоса посмотрел на Аделаи.
«Вы, должно быть, беспокоитесь о принцессе Белинде.
успокаивающе прошептала Аделаи.
«…. Да.»
Он ответил с глотком.
Он огляделся, опасаясь, что кто-то их услышит, но все были слишком увлечены неотложной ситуацией, чтобы обращать внимание.
Герцог Руберос был несчастен.
То, что он сделал, было попыткой убийства члена королевской семьи. Это была не просто легкая шутка над Белиндой, которую Аделаи подсунула ему.
Это было серьезно. Когда он стоял в холодном поле, тревога горячо подступала к горлу.
Аделай похлопала его по плечу, словно пытаясь успокоить.
«Ничего не произойдет. Даже если что-то пойдет не так, вам ничто не угрожает».
«…. Да, принцесса.»
Герцог Руберос притворился спокойным, но его улыбка застыла.
Клэр отшатнулась, на грани обморока, и вцепилась в брата. Аделаи была единственным человеком, который был расслаблен.
Три сани, включая сани Ларта, отправились по следам Белинды.
По мере того, как ветер усиливался, снег скрыл следы саней. Развилки реки тянулись впереди, как лабиринт.
«Разойдись!»
Ларт настойчиво закричал и поехал на середину реки с бешено колотящимся сердцем.
Хотя его отношения с Белиндой, возможно, начались с того, что он смеялся над ее вульгарностью, она была его сестрой. Она была драгоценной принцессой, с которой он построил крепкие отношения.
Однако, к его разочарованию, выбранная им вилка оказалась не той.
«Эй…!»
После долгого безрезультатного бега он развернул сани. Ему пришлось попробовать еще раз и пойти другим путем.
Рыцари, разъехавшиеся в разные стороны, остановили сани.
Лед под ними начал трескаться. Такими темпами они умрут, прежде чем смогут спасти принцессу.
Они взглянули друг на друга и повернули сани на сушу. Им повезет больше, если они пойдут по реке с ее берегов.
Тем временем опрометчивые сани Белинды грохотали все сильнее и сильнее. Мазетто, распластавшись в снегу, отлетел назад, вцепившись в ее волосы.
«Белинда! Не падай! Держись крепче, ладно?
Он держался за Белинду своими крошечными ножками. Это было единственное, что могла сделать маленькая птичка.
Она даже не могла ответить, пытаясь сохранить равновесие.
Граница между рекой и морем быстро приближалась.
Сани со скрипом грохотали всякий раз, когда царапались о неровности льда.
Крррррр!
Лед начал трескаться.
Лицо Белинды было бледным. Холодная кровь стекала с ее губ, возможно, от укусов.
Что мне делать?
Сначала она потрясла плечами, пытаясь заставить Мазетто улететь. У нее будут проблемы, если она упадет в воду, но разве Мазетто не должен хотя бы выжить? Если его поймают, они вместе застрянут в ледяной воде.
Море приближалось на дюйм, настолько огромное, что не было видно конца. Собаки, не боясь воды, бежали в крайнем возбуждении.
Белинда сжала поводья, оценивая ситуацию.
Она посмотрела на состояние земли и скорость саней.
Затем, как только грохот слегка прекратился, она бросилась. Лучше уж выжить со сломанными костями, чем застрять в море.
«Подтвердить!»
Приземление было не таким гладким, как ожидалось. Белинда споткнулась о край саней и упала на плечо. У нее резко заболела голова.
Она тщетно смотрела вперед. Собаки все еще бежали к морю, волоча пустые сани.
Ее рука дрожала на льду. Холод поднялся от кончиков пальцев на ногах, боль пронзила тело вместе с беспокойством и смущением.
Белинда отшатнулась, охваченная страхом. Каким-то образом ей удалось встать, и она некоторое время стояла неподвижно.
Под ее ногами была трещина.
Она сбросила громоздкий плащ и похромала к суше. Она не хотела умереть собачьей смертью, борясь в холодной ледяной реке.
«Угх…!»
Лыдыжка, зацепившаяся за сани ранее, пульсировала, но она продолжала идти, не обращая на это внимания.
Мазетто летал вокруг нее, плача на нее.
«Давай, Белинда, давай! Быстрее беги!»
Белинда держала его в хвосте, но как раз перед тем, как она достигла заснеженной земли, она услышала щелчок.
«Аааа!»
Она провалилась в трещину во льду, не оставив ей времени на удивление. Его покрывала куча снега, и он был невидим.
«Белинда!»
Всплеск!
У нее отказали ноги. Она потянулась к чему-то, но из ее руки выскользнул только острый кусочек льда.
Холод, который, казалось, заморозил каждую клеточку ее тела, покрыл ее тело. Даже ее крик застыл. Она почувствовала, как ее поглотил озноб, наполнивший ее горло.
Ужасный страх и холод съедали ее, когда она дрожала и пыталась выбраться наружу.
«Ух….!»
Ее лицо ударилось об острый кусок льда, в то время как она продолжала скользить, барахтаться и бороться.
Ее зрение затуманилось. От холода было трудно двигаться, и она ничего не чувствовала.
«Белинда, вставай, выходи! Белинда, ты…»
Слезы капали из его черных глаз, Мазетто дернул клювом волосы Белинды. Он изо всех сил пытался вытащить единственную прядь, которая примерзла к его маленькому телу.
«Давай! Быстро! Белинда, ты умрешь, если не…!»
Он чмокнул ее в щеки и схватил за воротник, но ее тело было истощено. Даже крылья воробья затвердели от холода. Его перья потеряли силу из-за утяжеляющего их снега.
Мазетто кружил вокруг нее, не отходя от нее, и в конце концов прильнул к ней, ткнув ее в уши.
«Проснись. Проснуться…!
Голос Мазетто был слабым.
Она перестала дышать.
Нет, она просто почувствовала, что перестала дышать. Когда экстремальная ситуация овладела ею, все ее чувства, казалось, были парализованы.
Неужели так она умрет?
Звук бегущей воды и трескающегося льда стих. Ее взгляд дрогнул.
Ее руки, едва цепляясь за лед, ускользнули.
「Нет-! Бриди!」
Ей показалось, что она услышала голос Эймона.
Звучание зыбкого голоса ее драгоценного леопарда, вероятно, будет последним, что она услышит.
В тот момент она так скучала по нему. Она так скучала по Эймону.
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    Все было погружено глубоко под воду. Белинда прислушивалась к звуку ломающегося вокруг нее льда, когда она тонула, и почувствовала сильную волну.
Когда она почувствовала, как что-то обвилось вокруг ее тела, она потеряла сознание.
***
«Найди ее немедленно!»
Подбородок разъяренного императора задрожал. Он кричал на мужчин, их головы были опущены и кулаки снова были крепко сжаты.
«Посмотрите на море!»
Он бросил вазу в окно.
После лязга в разбитое окно ворвался сердитый ветер. Ночная тьма, казалось, наполняла его изнутри.
Горло Императора пересохло от нервов. Он застонал и вскоре опустился на свое место, глядя в окно с сердитым лицом.
На столе лежал небесно-голубой плащ. Рыцари, которые искали его на льду, принесли его — это была последняя вещь, которую носила Белинда.
Император знал значение плаща, найденного в снегу сам по себе. Он уже знал о местонахождении своей дочери, хотя ее нигде не было видно. Он сжал ткань с беспомощным лицом.
«…. Вы все уходите».
Вопреки его страстному взрыву, теперь в его голосе не осталось силы, когда он отдавал приказ рыцарям.
Даже в своем гневном крике, чтобы они вышли и искали, он уже знал, что может быть заперто под ледяным синим морем.
Он сжал челюсть до боли и опустил голову.
Его дочь, которую он впервые взял в путешествие, теперь потеряна навсегда, похоронена глубоко под водой.
Ларт тоже расхаживал по комнате.
Он заставил себя сесть на стул, возясь с чашкой дрожащими руками, прежде чем вскочить на ноги. Он подошел к окну, сжал оконную раму и тупо уставился в окно, хотя ничего не было видно.
Снаружи, в темноте, было белое поле снега – кто знает, насколько глубоким. Это был тот самый холодный снег, который поглотил его сестру.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
После нескольких судорожных вдохов Ларт выбежал из комнаты. Он должен был что-то сделать. Он должен был что-то найти, даже если это было мертвое тело. Даже если это было невозможно, он должен был как-то это сделать. Конечно.
Он чувствовал, что это успокоит его горящее сердце.
«Приготовьте сани».
«Это опасно, Ваше Высочество!
«Я не спрашивал твоего совета. Я кое-что заказал. Приготовь его быстро.
«Ты тоже хочешь застрять во льду?»
Позади него раздался голос Аделаи, когда он нервно застегивал пальто.
Рука Ларта остановилась, и он тихо обернулся. Аделай приближалась, ее лицо было в тени.
Ей не нравилась ситуация. Белинда даже не была членом семьи. Ее загнали в самый дальний угол дворца только потому, что ее нельзя было выгнать совсем.
Она была бесполезной принцессой, стоящей не больше, чем выброшенная рука карт. Так почему все так нервничали?
У Аделаи было больше гнева, чем беспокойства по поводу Белинды. Она была принцессой, которая украла у нее всю любовь, а также внимание ее отца и брата, даже после смерти.
Аделай заставила Ларта вернуться в комнату.
«Не будь безрассудным. Терпеливо ждите, пока не придет тело этой женщины.
Если бы Ларт тоже умер, она стала бы императором, так что, возможно, это было бы благом, но она не хотела восходить на трон таким дешевым способом.
Она предпочла подняться до должности благодаря своим навыкам и уверенности, подавляя при этом Ларта и Шинсу.
Ларт уставился на нее и глухо улыбнулся, глядя в ее бесстрастные глаза, не содержащие ни грамма беспокойства.
«Мы одной крови. Как мне спокойно ждать?»
«Нет. Она крови Императора, а не нашей.»
«…..»
«Она вообще не должна была существовать. Соберись с мыслями и соберись действовать.
Аделай предупредила его с безразличным, хладнокровным выражением лица. Ларт мог только смотреть на свою сестру, в его глазах росла ярость.
***
«Ммммм…»
С губ Белинды сорвался слабый стон. Было ощущение, что они покрыты тонким слоем холодного воздуха.
Она почувствовала сильную боль, от которой все ее тело скрутило.
«Бриди».
Голос, казалось, тревожно звал ее по имени.
Белинда хотела открыть рот и ответить, но не смогла. В горле было душно, как будто она хотела пить.
Большая рука провела по ее обнаженной спине, ее тепло погладило ее замерзшее тело.
Каким-то образом она смягчилась, когда оно распространило тепло. Всякий раз, когда дрожащая рука проходила по ней, она оставляла после себя легкое тепло. Она почувствовала, как холод, заполняющий ее тело, медленно ускользает.
Даже тяжелое дыхание, обрушивающееся на нее, казалось теплым.
Как давно это было?
Ее тело, неудержимо дрожащее от холода, начало вытягиваться, и жесткое напряжение стало ослабевать.
Когда ее пальцы согрелись, Эймон поцеловал их.
Она услышала голос, который, казалось, затихал с каждым мгновением.
«Открой глаза, Бриди…. Хорошо?»
Но Белинда не могла открыть глаза. Ее сознание ускользало, бесконечно увлекая вглубь на другую сторону.
В туманной бездне Белинда наткнулась на фрагмент воспоминаний, спрятанный в ее подсознании.
Это было в очень далеком прошлом.
Девушка медленно шла по лесу, ее светлые волосы развевались вокруг.
Она зевнула, скучая. Это был прекрасный лес, которым она владела, но казалось, что даже что-то настолько приятное должно было когда-то надоесть.
Времена года менялись? Зеленые листья прорастали, как мазки краски.
Это было, когда она шла по тропинке с зеленой травой, прорезая висячие деревья, в том месте, где растаял лед.
Грррррррр…
Это был крик раненого животного.
Девушка остановилась. Даже по первому впечатлению она могла сказать, что это зверь.
Лесной лес был как раз подходящим местом для появления опасных зверей. Ей следовало развернуться и немедленно бежать, но в серебристо-серых глазах девушки не было и следа страха.
Она прошла через куст и медленно вошла внутрь.
[Хммм…. Это ты.]
Девушка наклонила голову и уставилась на присевшего зверя.
Черный леопард размером с дом молча смотрел в ответ. На его передних лапах была кровь — девочка не была уверена, была ли это кровь другого зверя или ее собственная.
Грррррр…..
Еще один угрожающий звук исходил от леопарда, но девушка по-прежнему не выказывала никаких признаков страха.
Она приблизилась к черному леопарду, когда он показал когти на нее.
Выставив свои клыки, он попытался яростно атаковать.
[Хороший мальчик.]
Девушка тихо подняла руку и погладила леопарда по лбу, когда он уже собирался броситься на нее.
Он внезапно остановился, выпрямившись. Как будто оно было связано неизвестной силой, оно не могло пошевелить ни ногой.
В лесу, нет, на континенте не было зверя сильнее его.
Его большие пурпурные глаза блестели под солнечным светом, просачивающимся сквозь листву.
Девушка потерла переносицу зверя.
[Я никогда не видел такой черный мех. Это красиво.]
Она продолжила, гладя его, как будто это был ребенок.
[До меня дошли слухи о вас. Учитывая, что ты родился таким… Похоже, на тебя повлияла сила моего леса.]
[……]
[Тебе хорошо одному? Если вы будете видеть во всех своих врагов, вы только пострадаете. Смотри, ты истекаешь кровью.]
Глаза леопарда были полны дикой ярости. Когда его нос задрожал, девушка постучала его по лбу, как будто она только что что-то поняла.
[Я забыл, что ты не можешь говорить. Этого достаточно?]
Несмотря на то, что леопард был зол, он не мог броситься к ней.
[Кем ты себя считаешь?]
Он просто зарычал таким голосом, который дал понять, что он хочет вонзить свои клыки ей в шею.
Девушка указала на себя.
[Я? Кто я?]
Она мягко ответила, глядя в угрожающие глаза леопарда.
[Свет и защитник континента, твой —. Ты милый котик.]
Наглые глаза леопарда теперь были полны слабого благоговения.
Маленькие листья кружились вокруг них в порывах.
Она услышала звук потрескивающего камина. Это была ночь, когда она сдерживала слезы и дыхание. Белинда широко открыла глаза.
Она чувствовала, что ей приснился сон… Не совсем сон, а скорее что-то странное, похожее на воспоминание. Однако, как только она проснулась, все снова потеряло цвет, как старая картина.
Была туманная слабая темнота и где-то вспышка красного цвета.
Где она могла быть? Она только что была в лесу.
Пока она копалась в своем смутном сне, кончики пальцев Белинды поморщились. Вместо запаха свежей травы в нос ударил запах тяжелого пепла.
Но яснее этого был знакомый запах Эймона, который заставлял ее чувствовать себя комфортно, где бы она его ни встретила.
Она моргнула и медленно закрыла глаза, прежде чем проснуться. Чье-то предплечье обнимало ее так сильно, что у нее заболела спина.
Словно остыв, ее тело теперь кружилось от жара.
Два тела находились в идеальном контакте, через одеяло, окутывающее их обоих, струился легкий жар.
Грудь человека плотно прижалась к ее щеке, и она почувствовала медленное сердцебиение.
Очевидно, что мужчина обнимал ее всем телом, хотя почему-то казалось, что он висел на ней. Незнакомец.
Но Белинда не удивилась. Она посмотрела на него, расслабившись.
«Эймон».
Запах и температура тела явно принадлежали Эймону. Это ее большая кошка обнимала ее.
Был ли это рай? Галлюцинация, дарованная Богом, чтобы у нее было самое счастливое воспоминание перед смертью?
Она не возражала бы, даже если бы это было одно. В этот момент важнее было встретиться лицом к лицу с Эймоном.
Каждый раз, когда я думаю о нем, когда я вот-вот умру, я действительно встречаю его. Что это за магия?
Сначала в лесу, лицом к лицу с медведем, а теперь после падения в ледяную реку.
Аймон открыл глаза на ее голос.
«…..
Ему было интересно, действительно ли он слышал ее голос. Он сглотнул, и его бесстрастное лицо медленно исказилось.
Темная тень лежала под его глазами, покрасневшими от переполняющих его эмоций.
«Бриди».
В его голосе звучал отчаянный страх, когда он изо всех сил пытался выплюнуть имя.
Я думал, что потеряю тебя. Я думал, ты умер. Ты не открывал глаза, так что…
То, что не могло выйти изо рта, кипело у него в груди. Глаза Эймона становились все горячее и горячее из-за переполняющих его эмоций.
Белинда медленно подняла руку и коснулась его лица.
Под его глазами, смотрящими на нее, была глубокая тень. Он как будто собирался пролить все свои скрытые слезы.
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    Только тогда Эймон закрыл глаза, когда она коснулась его. Его синяки глаза были скрыты в темноте.
Аймон слепо впился в ее шею, крепче и без того тесные объятия и медленно целуя ее в ухо.
Крупный мужчина беспомощно рухнул в ее объятия, как потерянный ребенок, который нашел свою мать.
Белинда улыбнулась, пробежав пальцами по волосам Эймона, пока он впивался в нее. У него был теплый мягкий запах дерева и холодный запах снега.
«Это рай? Я не умер, не так ли?»
Ее страх и дрожь растаяли. Когда она поняла, что перед ней Эймон, она рассмеялась.
Как это было смешно? Первое, что она сделала после того, как чуть не умерла, это рассмеялась?
«Бриди. Бриди…..»
Эймон продолжал шептать ее имя. Он крепко обнял ее и потерся щекой о нее, боясь, что она исчезнет.
Горячее влажное дыхание пропитало кожу Белинды. Она пригладила его волосы и похлопала по спине.
С каждым ласковым, нежным прикосновением дыхание Эймона постепенно стабилизировалось.
Его губы, которые двигались вдоль шеи Белинды, опустились, когда он лизнул ее мягкую кожу.
Ее тело напряглось. Ощущение его влажного языка было очень отчетливым.
После того, как она умерла и вернулась к жизни, она не могла понять, что они были переплетены, обращены друг к другу.
Как только она это сделала, она вздрогнула от безумных прикосновений Эймона.
«Почему… Почему ты отправился в такое опасное место один, а….?»
Бормоча, он провел губами по ее ключице.
Она почувствовала холодок в горле. Когда она вспомнила ситуацию, в которой они оказались, она больше не могла этого выносить.
«Я не ходил один… Авария… Ммммм…»
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Он много раз так валялся, но это было только в его животной форме.
Один раз, когда она была с ним в его человеческом обличье, она была одета, поэтому ее чувства отличались от нынешних.
Она была так взволнована, что не могла этого вынести, но теперь это было еще больше…
Она знала, почему они сплелись вместе, голые. Чтобы восстановить тепло ее тела. Однако сейчас ее так лихорадило, что она едва могла видеть перед собой.
Как только она осознала ситуацию, ее сердце начало безжалостно биться.
«Что бы я делал без тебя… Если бы я потерял тебя, я бы…»
Шепот Эймона, пронизывающий ее тело, имел слабый гнев.
Чем больше он думал об этом, тем более эмоциональным он становился. Он грубо укусил ее нежную плоть.
«Ах…!»
Белинда слегка застонала, но вскоре заткнулась и проглотила боль. Ее волнение было гораздо сильнее, чем это.
Каждый раз, когда он прижимался к ней своим телом, каждый раз, когда он копался, как ребенок, у нее болели кончики пальцев. Было тяжело чувствовать себя сразу после возвращения к жизни.
Тяжелое тело Эймона давило на нее.
Белинда задержала дыхание, подавляя голос из боязни издать странный звук, но последовавшее за этим ощущение заставило ее снова застонать.
Эймон схватил мягкий кусок плоти и прижался к нему губами.
«Я знал, что ты ушел, но я не мог тебя найти.
«Ммммм…»
У нее под грудью раздался слабый шепот, но она его не поняла, слишком отвлеченная нахлынувшими ощущениями.
Его горячий дыхание прошло чувствительную кульминацию. Под одеялом, накрывшим человека и зверя, раздались влажные звуки.
«Если бы я запечатлел тебя, я бы нашел тебя… Я пожалел, что ждал спокойно. Я очень сожалел об этом, Бриди.
Хотя она ясно чувствовала, как он кусает и сосет, голова у нее кружилась.
«Ах… Эймон, мммм…»
Это было самое странное возбуждение, которое она когда-либо испытывала. Ее талия тряслась, она оттолкнула плечо Аймона, но вместо того, чтобы отступить, Аймон лишь крепче прижался к ней.
Настойчивым жестом он прижал ее к себе, крепко прижав к своей груди. Он прижался к ней, как ребенок, и засосал ее.
После постоянных скитаний по пустыне, он спешил найти оазис.
Тяжелое дыхание Эймона обжигало ее кожу.
«Я думал, что сойду с ума, если ты не откроешь глаза. Я думал, что сойду с ума».
Аймон жадно и нетерпеливо лизал и тер ее.
«Ух!»
Короткий звук вырвался из Белинды, когда он укусил ее чувствительную кожу.
На ее коже было красное пятно — не только на груди, но и везде, к чему прикасался Эймон. Ее белая кожа была покрыта красноватыми отметинами.
Эймон снова грубо укусил. Его тело бежало, как голодный зверь, от желания запечатлеться на теле Белинды.
Эймон вздохнул с рычанием.
«Если ты умрешь, я убью их всех. Я безжалостно убью твоего отца, твоего брата и жителей твоей империи».
Белинда напряглась, не отвечая.
Была ли это та же самая кошка, которую она знала, говорящая об убийстве тихим голосом?
Прежде чем она поняла это, она тупо уставилась на плечи, покрывающие ее тело, большие и твердые. Тяжелое удовольствие охватило ее.
Каждый раз, когда Эймон поспешно цеплялся за нее, его мягкие волосы падали на ее кожу.
Это щекотало, но не так сильно, как его губы, скользящие по ней. Белинда отвернулась. В голове был бардак.
«Эймон… Мммм… Эймон, подожди…»
Его невозможно было остановить. Белинда обхватила его белое обнаженное тело и волосы.
Горячее, грубое дыхание Эймона постоянно обволакивало ее.
Ее радость и страх резко возросли. Она не хотела отвергать его, но продолжала отталкивать его плечо, чтобы избавиться от этого странного чувства.
Она чувствовала, что ее разум вылетел из окна.
Она хотела предоставить все свое тело этому чувству, но все еще испытывала странное чувство беспокойства.
Каждый раз, когда губы Эймона касались ее, каждый раз, когда его язык скользил по ее коже, она вздрагивала. Она даже не знала, как определить это чувство.
Белинда откинула голову назад и ахнула. От всех этих странных удовольствий по ее щеке скатилась слеза.
Она чувствовала, что ее раздавил черный зверь, покрывающий ее, поскольку она застряла в этом бездонном чувстве возбуждения.
Но как только твердая рука Эймона сжала ее бедро и впилась…
«Белинда плачет! Не мешай ей, злой зверь!
Бегство было остановлено внезапным появлением Мазетто. Он чмокнул Эймона в плечо и снова закричал.
«Почему ты снова ее беспокоишь? Она восстала из мертвых!»
Его крылья деловито хлопали.
Напряжение между Эймоном и Белиндой резко оборвалось.
«……»
«…..»
Они оба напряглись и прекратили то, что делали. Горячая рука Эймона тоже потеряла направление.
Повисла глубокая тишина, которую не нарушал ничего, кроме слабого звука потрескивающего костра.
Белинда не упустила возможности того момента, чтобы Эймон, который не сдвинулся с места даже при всей ее силе, немного пришел в себя.
Она оттолкнула Эймона от бедра и поспешно укрылась одеялом. Она выдохнула теплое дыхание и отступила назад.
Эймон откинулся на спинку кресла, сгорбившись, и тупо смотрел на нее. В его голубых глазах, светившихся голубым в темноте, все еще была затяжная лихорадка.
Каждый раз, когда он делал вдох, его шесть пачек, отражая свет, красиво двигались.
Глядя на его напряженные мышцы груди и крепкие плечи, Белинда покраснела, увидев там, внизу, жадно слипшееся желание Эймона.
Она подняла ногу и начала безжалостно бить его по носу.
«Ты извращенец, кот!»
Конечно, тело Эймона не сдвинулось ни на дюйм от слабых пинков женщины. Он был подобен деревянному столбу, вросшему в землю.
«…..
Аймон сел на колени и уставился на Белинду несчастными глазами, как потерявшийся щенок.
Он смотрел, как она прошла через деревянный ящик, все еще закутанная в одеяло, и надела чистую тунику, и как она пальцами избавлялась от колтунов в волосах.
Она закрыла красную отметину на затылке своими волосами.
«Вот…..
Эймон вздохнул и погладил ее по лицу, выглядя так, будто он еще не полностью пришел в себя. Она чувствовала его уныние между его пальцами.
***
Один человек, один леопард, притворяющийся человеком, и одна маленькая птичка.
Трое лежали на коврике в деревянной избе, разговаривали.
«В любом случае, Эймон, как ты сюда попал?»
Аймон сжал руку Белинды и пробормотал в ответ.
«Я просто хотел тебя увидеть.»
Это было правильно. Это был единственный способ объяснить это. Он скучал по ней с тех пор, как она ушла, поэтому он проводил время, наблюдая за Шанти и Халлой, но возбужденно прибежал после того, как Шанти сказала ему пойти к ней.
Но ведь он не мог этого сказать, не так ли?
«Как ты узнал, что я упал в воду?»
«Я прибыл сюда и искал царскую семью, но когда я добрался до озера, тебя нигде не было видно, и лица у всех были бледные.»
Как будто просто попытка вспомнить события была вызовом, каждое слово Эймона было наполнено болью. Он посмотрел вниз и продолжил.
«Я почувствовал, что ты в опасности, поэтому пошел по твоему следу».
«Ты мог учуять меня издалека?»
«Запах был настолько слабым, что его было трудно найти. Я должен был запечатлеть тебя раньше.»
Эймон отвернулся от взгляда в потолок и посмотрел на Белинду затуманенными глазами.
Она замерла и оглянулась на него.
Встретив ее невинный взгляд, он горько рассмеялся.
Он осторожно провел рукой по ее волосам и погладил по щеке, сумев проглотить воздух, несмотря на свою нервозность по поводу аварии.
Она была теплой. Ее кожа была теплой. Она была его мягкой, теплой Белиндой.
Она больше не была холодной и синей.
Эймон закрыл глаза. Ему было больно вспоминать об этом. Он никогда не забудет тот момент, когда мир перевернулся, и небо рухнуло на него.
Он опустил лицо и нежно поцеловал ее в глаза. Его теплые губы коснулись их, как лепестков.
«Я так испугалась, Бриди. Вы не открыли глаза…»
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    Если бы он тогда ошибся, Белинда погрузилась бы глубоко в холодную воду, запертая подо льдом, и ее больше никогда не видели бы.
Она бы оставила его одного в этом мире.
Его сердце сжалось при одной мысли об этом. Боль, словно осколок льда, пронзающий его грудь, растекалась.
Белинда улыбнулась с любящим лицом, как будто она вообще не думала об аварии.
«Спасибо, Эймон.»
Теперь, когда он смотрел на нее, весь страх и нервозность Эймона испарились.
Он протянул руки и притянул к себе Белинду. Он крепко обнял ее маленькое тело и уткнулся лицом в ее шею.
Если ты уйдешь, я тоже уйду. Если ты умрешь, я пойду за тобой до самой смерти.
Он повторил это мысленно, чтобы она не услышала, и закрыл глаза.
Его нервное сердцебиение постепенно нормализовалось.
Тогда Мазетто, лежавший на полу, встал.
«Аймон спас мне жизнь, так что я обязательно верну долг!»
Тяжелый воздух снова стал легче. Смех Белинды вырвался из груди Аймона.
Белинда оттолкнула Аймона ладонью и улыбнулась Мазетто.
«Если подумать, Мазетто пытался спасти меня. Спасибо.
«Я думал, что умру, Белинда…! Я был так напуган!
Белинда полностью развернулась и почесала живот Мазетто.
Он снова защебетал, а затем снова лег на пол, глядя в потолок. Ему было очень удобно лежать спиной на полу.
Я не думаю, что воробьи обычно так себя ведут.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Его пухлый живот был слишком милым.
Горячее тело коснулось ее сзади. Аймон обнял ее. Их тела снова соприкоснулись, и его дыхание опустилось на ее шею.
Он прижался к ней, когда она упала, и потянул ее назад, когда она ушла. Подобно птенцу, преследующему свою мать, Эймон никогда не мог отойти слишком далеко от Белинды.
Ей стало интересно, как он, должно быть, был удивлен. Если бы это Аймон упала в воду и потеряла сознание, мир рухнул бы на нее.
Она не отпустила бы его, как только он едва открыл глаза, боясь потерять его. Она будет нервничать. Испуганный.
Большая рука прокралась под огромную тунику, которую она вытащила из ящика.
Горячая рука медленно потерла низ живота Белинды, поднялась по ее талии и осторожно поползла выше.
«Стой!»
Она шлепнула Эймона по руке, и он тихо отстранился.
Раньше она каталась голой, потому что была не в себе, но, если подумать, она была очень застенчивой.
Даже сказать Эймону, чтобы он перестал прикасаться к ней сейчас, было неловко, после того как он уже прикоснулся ко всем этим местам.
Даже если бы Мазетто не прервал их, ей в конце концов пришлось бы остановить его
В любом случае, прошлое было прошлым, а настоящее было настоящим.
У Белинды не было другого выбора, кроме как продолжать отталкивать его, потому что оставление ее странно прилипчивого Эймона в одиночестве привело бы к неконтролируемой ситуации.
Она огляделась.
Горящий камин, оленьи головы на толстых деревянных стенах, экзотические ковры и старые лампы.
Когда она спросила, где они, Эймон просто сказал, что не знает. Он вытащил ее из воды и стал искать место, где можно лечь. Вероятно, это была хижина лесничего, но он сказал, что она была пуста, когда он ее нашел. Если бы он этого не сделал, ему пришлось бы безнадежно бродить по снегу.
Белинда устроилась поудобнее. Сундук за ее спиной был твердым, и в руках Эймона было странно уютно. Она почти вздохнула от глубокого удовлетворения и стабильности.
Несмотря на то, что она бесстрашно лежала в незнакомом месте, она чувствовала себя очень комфортно с двумя животными рядом с ней.
Ее глаза сонно закрылись. Эймон поцеловал ее в уши.
«Вы, должно быть, устали, Бриди. Поспи еще немного.»
Его тяжелый, низкий тон был похож на колыбельную, заставляя ее тело расслабляться все больше и больше.
Она расслабилась, откинувшись назад. Аймон с большей силой обнял ее.
Она как будто впала в кому.
Это было очень удобно и мило, в отличие от того, когда она потеряла сознание в ледяной воде.
***
Белинда обыскала деревянный шкаф.
«Ничего».
После долгой ночи снова наступило утро. Солнечный свет заливал дом сквозь окна с деревянными рамами.
Аймон, Мазетто и Белинда решили остаться на несколько дней — Белинда вывихнула лодыжку, когда упала с саней, и холодный ветер причинил ей боль. Сколько бы одеял они ни накрывали ее, боль не уходила, поэтому им пришлось довольствоваться этим приспособлением.
Очнувшись в объятиях Аймона, она вытряхнула драгоценности из карманов. на стол и начал обыскивать дом. Прежде всего, она была голодна.
Возможно, из-за несчастного случая она была голоднее, чем обычно.
Пока она усердно обыскивала дом, Аймон вышел на улицу, сказав ей доверять ему.
Конечно, он не забыл оставить предупреждающие знаки на доме и близлежащих деревьях.
«Что-нибудь?»
Белинда встала на цыпочки и открыла ящики один за другим. Все, что она могла видеть, была бутылка алкоголя.
Возможно, хозяин хижины будет отсутствовать всю зиму, поэтому у него не будет причин оставлять еду. У Белинды не было другого выбора, кроме как ждать возвращения Эймона.
Она села перед камином и прижала колени к телу. Долго глядя на потрескивающее дерево, она в конце концов встала, потому что ей хотелось пить.
«Мне нужно выпить, даже если это просто алкоголь.»
Ранее она видела бутылку розового алкоголя с вишнями в буфете. Даже этого хватило — она больше не могла терпеть жажду.
Она сняла с одежды еще одну украшенную драгоценными камнями пуговицу, положила ее на стол и осторожно опустила бутылку.
«Что такое, Белинда? Что-нибудь вкусное?»
Прилетел Мазетто.
Белинда наполнила деревянный стакан примерно наполовину и выпила его залпом. Ароматный, сладкий напиток хорошо передавался по наследству.
Она напивалась, потому что пила натощак, но это было вкусно. Грудь у нее, казалось, горела, поэтому она потерла ее и протянула стакан.
«Хочешь попробовать?»
Мацетто отпила капельку напитка и отлетела к окну..
«Это нехорошо! Мазетто не любит алкоголь!»
Выпивка оставила привкус во рту Белинды, который снова казался странно привлекательным.
Она снова наполнила стакан, на этот раз осторожно смакуя алкоголь. На языке остался сладкий фруктовый привкус.
Мазетто, сидевший у окна, пискнул.
«А? Белинда, иди сюда, сюда!
«Что такое?»
Слегка невнятно ответила Белинда и медленно подошла к окну.
На снегу за деревом стоял леопард.
Конечно, это был не Эймон. Он даже не был похож на тех коричневых пятнистых, которых встречала Белинда. Это был снежный барс с черными точками на белом теле.
«Я никогда раньше не видел такого леопарда.»
Его мех блестел на солнце. Должно быть, это был хищник, но его красота поразила их раньше, чем опасность.
Унылый солнечный свет сиял на его меху сквозь ветки.
Леопард, который смотрел на Белинду сияющими глазами, держал ухо востро в ожидании любого признака приближения Эймона.
Его фигурка была какой-то милой, Белинда улыбнулась. Относительно небольшой размер показался ей, привыкшей к Шинсу, милым.
Теперь, когда она подумала об этом, это был совершенно нормальный размер для леопарда — это были Шинсу, которые были настолько большими, что трудно было поверить, что они настоящие. И Эймон был самым страшным из них всех.
Могло ли животное быть таким большим?
Белинда усмехнулась, потирая раскрасневшиеся щеки.
Затем мех леопарда встал. Он поднял хвост и вздрогнул, как будто был чем-то удивлен.
Моя улыбка была настолько странной?
Она наклонила голову.
Однако не из-за нее удивился белый леопард. За ним подкрался гигантский леопард, в несколько раз крупнее. Его тело было таким же черным, как ночное небо, и контрастировало с белым снегом. Черный зверь красиво сверкал, отражая тьму.
Это был Аймон.
Он медленно подошел с дичью во рту, посмотрел на снежного барса и пошел дальше, не обращая на него внимания. Казалось, он уже заметил его издалека по запаху.
Снежный барс быстро спрятался за дерево, его торопливые шаги подбрасывали снег.
Эймон навострил уши, двигаясь так, словно нервничал.
После того, как он некоторое время наблюдал за ним, Аймон превратился в человека и начал отделять мясо от своей добычи, опуская свое тело и осторожно приближаясь.
Белинда только наблюдала за сценой со странным выражением лица.
Принюхиваясь, снежный барс приблизился к Аймону. Затем, как бы поклоняясь ему, оно упало плашмя и медленно завиляло хвостом, волоча по земле.
Конечно, Эймона это не волновало.
Он подкрался к нему поближе, принюхиваясь.
Только тогда Эймон поднял голову. Он что-то пробормотал с ничего не выражающим лицом и оттолкнул его.
Белинда не слышала, что это было через окно, но это выглядело как»Уйди с дороги».
Он пытался выстоять, но сила Эймона оттолкнула его.
Однако снежный барс не сдался. Он упал и снова пополз вверх, лежа плашмя и виляя хвостом.
Белинда, тупо глядя, наполнила свой стакан. Ей казалось, что ее внутренности горят — ей нужно было пить.
Она выдохнула и направилась к двери, затем распахнула ее, крича на Эймона.
«Что ты делаешь?»
В ее глазах был оттенок слабой ревности.
Там была только черноволосая Шинсу в человеческом обличье и снежный барс снаружи, но почему-то ей казалось, что она стала свидетельницей романа своего возлюбленного.
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    Это было красиво. Она должна была это признать. Снежный барс был хорош. Не так сильно, как Эймон, но плавные линии его тела и ушей были милыми и красивыми.
Аймон был Шинсу, но не был ли он ближе к леопарду, чем к человеку? Ему может приглянуться новый симпатичный леопард.
Белинда была полна беспокойства и ревности. Чего она не могла точно выразить, так это того, что она, как человек, не могла рассчитывать на борьбу с леопардом из-за Шинсу.
Ей пришлось проглотить нервы.
Когда она вышла, апатичное выражение лица Эймона изменилось. Он нежно улыбнулся ей, когда она выползла из дома.
«Я вернулся с охоты. Я приготовлю его для тебя, так что жди внутри.
Однако Белинда не собиралась мило ждать внутри, как он предложил.
Она плотнее закуталась в одеяло и подошла к Эймону. Через несколько шагов, оставляя за собой следы, из-за спины Аймона выскочил снежный барс.
«А?»
Это не угрожало ей. Леопард замурлыкал, потираясь мордой о бедра Белинды.
Аймон уронил кусок мяса, который готовил.
Его когда-то улыбающееся лицо напряглось, и он подошел без колебаний.
«Как ты смеешь».
Эймон слабо пробормотал скрипучим голосом.
Затем он поднял извивающегося снежного барса и безжалостно отшвырнул его. Зверь, которого сбросили, как бремя, покатился по снегу, крича от боли.
Встревоженная Белинда схватила его за руку.
«Что не так?»
Она не знала, что случилось с Эймоном, но он, похоже, не интересовался снежным барсом. Это было облегчением.
Вместо того, чтобы ответить, Аймон обернулся и бросил взгляд на леопарда, который боролся на земле.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Уходи. Ты не уйдешь?
Из его груди раздался звериный рык. Маленький снежный барс не мог заставить себя приблизиться к ним.
Эймон повернулся к Белинде, серьезно глядя на нее сверху вниз, и спросил сквозь зубы.
«Он красивее меня?»
«Что?»
Что это был за вопрос? Белинда только посмотрела на него с озадаченным лицом.
«Ты сказал, что я милая и хорошенькая каждый день. Что я самое прекрасное существо в мире.»
«А?»
«Тебя больше интересует это животное сейчас?»
Аймон, по-видимому, неправильно понял ее раскрасневшиеся щеки, вызванные алкоголем.
Белинда рассмеялась, наполовину из-за выпивки, наполовину из-за сочувствия к Аймону.
О чем он говорил? о?
Она думала, что просто улыбнется, но, услышав ее смех, она действительно казалась пьяной.
Как мог существовать такой милый зверек? Его тело было таким же милым, как котенок, которого она держала на руках, нет, даже милее.
Белинда схватила его за воротник, когда он нервно посмотрел на нее и перевел дух, все еще смеясь.
Белинда выпрямила спину и ответила с широкой улыбкой.
«Я предпочитаю черную ночь белому снегу».
«Эти глаза, которые сияют, как звезды, самые красивые в мире. Просто мой стиль.»
Когда она подняла руки, чтобы ощупать глаза Эймона, его холодное выражение смягчилось.
«…. Правда?»
«Да, ты лучший.»
Эймон слегка наклонился. Он заложил руки за спину, чтобы ей было легче дотянуться до них.
Он опустил глаза, делая вид, что смотрит в землю, и уголки его рта дернулись вниз. Он выглядел неловко, потому что не мог справиться с нарастающими эмоциями.
Белинда не могла перестать улыбаться. Как он мог оставаться милым с такими широкими плечами, большим телом и окровавленными руками?
Когда из ее живота поднялось щекочущее чувство, Эймон наклонился и поцеловал ее в щеку, вдыхая ее запах.
Ты выпил?
«Да, немного.»
Так вот почему она была красной. Аймон снова выпрямился и улыбнулся.
Аймон, стоя на белом снегу, улыбался блестящими глазами, но как-то тускло. Реальность стоять с ним в холодном лесу, а не во дворце, была новой.
По какой-то причине Белинда чувствовала себя подавленной. Она посмотрела на Эймона, который даже не знал, что она чувствует. Он посмотрел на ее лодыжку и поднял ее, чтобы пройти внутрь.
«Холодно. Оставаться внутри. Ваша лодыжка, должно быть, горит.
«Но я хочу быть рядом с тобой.»
«Потом.
Леопард, который до недавнего времени ныл, теперь снова притворялся взрослым и успокаивал ее.
Белинда держалась за его шею, когда он толкнул ее в кабину.
«Я скоро вернусь. Подожди немного.»
С нежными словами Эймона дверь закрылась.
Комната, закрытая от холода снаружи, была полна тяжелого тепла. Мазетто прилетел с подоконника.
«Мне скучно, Белинда, проведи со мной немного времени! Почему ты продолжаешь выходить на улицу, когда говоришь, что у тебя болит лодыжка?
Белинда потерла воробья о свои холодные щеки.
Как бы она могла это выразить… Ожидая Аймона с Мазетто, она чувствовала себя в гармоничном доме.
Это было странное чувство, согревавшее ее сердце.
Аймон быстро покончил с жареным мясом. Возможно, из-за того, что она была очень голодна, даже простое мясо на гриле казалось ей вкуснее, чем ее еда во дворце.
Накрыв на стол, она умылась чуть теплой водой.
Ей пришлось бы использовать ледяную воду, но благодаря Аймону она избежала дрожи.
Аймон вдруг начал настаивать, чтобы он вымыл ее, потому что у нее будут проблемы с лодыжкой, а его было очень трудно остановить.
Какое отношение больная лодыжка имеет к мытью вверх?
Окончив умываться в одиночестве, Белинда села у окна, сонно купаясь на солнце.
На столе лежала маленькая кукла, возможно, принадлежащая владельцу хижины. Спокойно глядя на него, Аймон опустился на колени перед Белиндой.
Не говоря ни слова, он начал массировать ее лодыжку.
«Что ты делаешь?»
«Это для того, чтобы вы поскорее поправились».
Белинда пошевелила пальцами ног, но осталась неподвижной.
Ну, ты действительно сильная.
Белинда посмотрела на Эймона, потирая лодыжку, затем снова начала смотреть на куклу. Она решила не обращать на это внимания.
Мазетто, который ел фрукты, собранные Аймоном, взлетел.
«Белинда! Этот милый леопард снова здесь!»
Мазетто постучал клювом по окну.
Белинда положила куклу и медленно подошла к окну. Каким-то образом хватка Эймона на ней становилась все сильнее.
«Знаешь, Эймон».
«Хм?»
Аймон прямо ответил, даже не взглянув в окно.
«Разве этот леопард не приходит сюда, потому что ты ему нравишься?»
«……»
Он отвел взгляд и вернулся к массажу ее лодыжек.
Он расхохотался.
Это мужчина. Это самец, Бриди. Он пришел, потому что ему нравится твой запах.
Он не смог заставить себя сказать ей это и вместо этого схватил ее за лодыжку.
Посмотрев на бледную кожу, он осторожно приподнял ее и поцеловал.
«А? Что ты делаешь?
Удивленная Белинда схватила его за волосы, но Аймон продолжал целовать ее, двигаясь вверх по икрам.
Он вспомнил, что сказала ему Шанти.
«Почему этот человек так хорошо пахнет?»
Дело было не только в Шанти — когда он впервые привел Белинду в лес, ее запах стал еще привлекательнее. Он понятия не имел, почему.
Эймон был не единственным, кто был без ума от запаха Бриди.
Ее нежная кожа выглядела так, будто из нее сочится кровь при легком укусе. Странный порыв, который щекотал его сердце, охватывал его всякий раз, когда он вдыхал этот запах.
Иногда, когда у него возникало это сильное желание, ему хотелось вонзить зубы и жевать белую плоть…
Он поцеловал колено Белинды. Ее белые ноги выглядывали из-под подол платья, которое легко скользило вверх.
Он никогда не мог обидеть этого нежного человека.
Белинда только пошевелила пальцами ног, ее лицо покраснело.
«Ты сказал, что собираешься сделать мне массаж. Что это за массаж?»
Его дразнящие поцелуи заставляли ее чувствовать себя крайне странно.
«Оставь меня в покое. Я делаю это только потому, что ты хорошо пахнешь».
Аймон ответил спокойно, как будто говорил о чем-то другом.
Он положил лицо ей на бедро и укусил мягкую плоть, ее тело дрожало всякий раз, когда его дыхание касалось его.
«Ты такая красивая, мягкая и ароматная. Неудивительно, что это кому-нибудь понравится.»
Слова упали легким поцелуем – он не был уверен, разговаривал ли он с ней или с самим собой.
Подумав о снежном барсе за окном, Аймон укусил ее за бедра и больно тянул кожу. Он усмехнулся.
Ноги Белинды вздрогнули от покалывания.
«Это жалит, Эймон».
«Но я не могу никому это отдать.»
Когда он медленно оторвал губы, на бедре Белинды остался красный след. Аймон начал ползти и оставлять их дальше наверху.
Он не хотел ни человека, ни леопарда. Он даже не мог терпеть жука, проявляющего интерес к Белинде. Его ревность была беспристрастной и охватила все полы и расы.
Волосы Эймона рассыпались по ее бедру, на них блестела пыль.
Мазетто влетел откуда-то на стол и наклонил голову.
«Что ты делаешь?»
Аймон тут же протянул руку и сжал птицу в кулаке. Он снова разгладил платье Белинды.
«Не смотри».
«Не смотри на что? Что?»
Двинувшись в объятиях Аймона, Мазетто взбунтовался.
«Не смотри на ноги Бриди».
«Пойду посмотрю! пойду смотреть! Я собираюсь посмотреть! Айгоооо! Леопард нападает на воробья!»
Мазетто, дразнящий мятежник, хихикал и боролся. Эймону пришлось выпрямить хватку. Конечно, он не хотел причинить птице вреда, но Мазетто в отчаянии продолжал вертеться.
Эймон одной рукой гладил платье Белинды, а другой держал Мазетто.
Из-за его слабой хватки Мазетто улетел.
«Ты головорез! Ты головорез Шинсу!
Садясь на рога чучела оленя, Мазетто крикнул ему сверху вниз. Конечно, Эймон не стал слушать. Прошло много времени с тех пор, как кто-то называл его головорезом, но это с него слетело.
Белинда потерла бедра. Следы укусов Аймона жгли, и она чувствовала себя странно всякий раз, когда прикасалась к ним.
Раньше она не могла оттолкнуть его, потому что кроме боли в ней было странное чувство.
Он причинял ей боль, но она чувствовала себя хорошо. Она тоже была извращенкой?
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    «Должны ли мы вернуться в империю или туда, где вы были?»
«Давайте сначала поедем на курорт в Гербане, а если там никого нет, можем поехать в империю».
"Хорошо."
Возвращаться назад было неудобно, но Эймон кивнул.
Он, Белинда и Мазетто шли по заснеженной лесной дороге. Ну, Эймон был единственным, кто шел – Мазетто был у него на голове, а Белинда была у него на руках.
Лесная местность была неровная, поэтому он носил ее, пока они не дошли до широких равнин, и он не смог превратиться в леопарда.
Они пробыли в лесной хижине неделю. Они думали, что Белинда поправится за три дня, но после того, что с ней случилось, ее дрожащему телу и истощенным силам ничего не могло помочь перед лицом холодного ветра.
После того, как Эймон заботился о ней всю неделю, ей наконец стало лучше.
Наверное, все волнуются…
Люси, в частности.
Она вспомнила последние крики Люси после нее, заставив ее волноваться еще больше.
Тихий голос внезапно раздался над ее головой.
«Успокойся, беспокойство ничего не изменит».
Он всегда был таким ребёнком, но в такие моменты ему приходилось притворяться взрослым. Кивнув на совет Эймона, она крепче обняла его за шею.
Она приятно покачивалась на каждом шагу, перестала думать и закрыла усталые глаза.
«Может ли это… Может ли это все еще…»
— спросил император мрачным голосом.
Рыцарь, который искал Белинду в реках и морях, поклонился.
"Мне жаль."
Наступило тяжелое молчание, когда Император сел и подпер подбородок.
«Я их заставляю? Я сказал найти зацепку, но это так...!»
Он замолчал и медленно поднялся.
Было ли ошибкой вообще привезти ее?
Он верил, что спас ее из трущоб и подарил новую жизнь, но никогда не ожидал, что его выбор приведет к ее смерти.
Период отпусков королевской семьи подходил к концу. Он вернется в империю, и бедный ребенок, запертый в реке, навсегда останется плавать по льду.
Он отодвинул занавеску и посмотрел в окно. Даже метель остановилась над дрожащими деревьями поля.
После долгого времени, глядя в окно, гоняясь за остаточным изображением, Император ожесточился. Он прищурился, затем от удивления открыл их.
По заснеженному полю неторопливо шел гигантский черный леопард. Ярко сияющий, живой камень духа на его лбу был виден вдалеке.
Это был Шинсу.
А на его спине сидела женщина.
«Белинда!»
Император бросился со своего места.
"Ваше Величество?!"
Слуга позади него с растерянным выражением лица взял толстую накидку.
Белинда была без сознания. Она прибыла на курорт, лежа на спине Эймона, гадая, может ли королевская семья все еще быть там.
Они пришли, не особо раздумывая.
Она не была важным человеком – кто будет печалиться о смерти принцессы, живущей словно запертой в отдельном дворце?
Конечно, Люси будет очень грустно, но она будет единственной. Теперь, когда Ларт подружился с ней, он, возможно, даже грустно вздохнул.
Поскольку она была членом королевской семьи, ее похороны были бы пышными, но никто бы особо не грустил.
Затем произошло нечто странное. Белолицые рыцари ворвались внутрь.
«Принцесса?»
— С тобой все в порядке, принцесса?!
Вспыхнуло беспокойство, смешанное с яростью. Крупный мужчина подошел к Белинде и сказал ей, что рад, что она вернулась живой.
Она приветствовала их всех с пустым лицом.
Очень дружелюбная для королевской семьи, Белинда пользовалась популярностью среди рыцарей и дворцовых служащих, хотя и не знала об этом.
Раздавались отчаянные крики «Принцесса!» повсюду, когда Ларт прибежал. Услышав шум, он выглянул в поисках Белинды и в бешенстве побежал.
— Что, черт возьми, произошло?
Ларт внезапно рассердился, его лицо исказилось, как будто он собирался заплакать. Белинда уставилась на него озадаченным взглядом.
«Нет, я сказал, что не сержусь! Я…"
Ларт сглотнул вместе со своими эмоциями. Не в силах скрыть их, он опустил плечи.
«Я рад, что ты жив. Действительно. Я так рад это слышать».
Его голос надломился. Хотя он не плакал, в его голосе звучали облегчение и печаль.
«Что, черт возьми, случилось… Я думал, ты упал в реку…»
Белинда осторожно слезла со спины Эймона, показав, что он был очень высоким по сравнению с ней, но особенно по сравнению с удрученным Лартом с опущенными плечами, когда она похлопывала его.
Возможно, его реакция была неловкой, но его чувства казались очень искренними, что расстроило и Белинду.
«Вы сильно волновались? Мне жаль. Я упал в воду, потерял сознание и получил травму, так что… я был не в том состоянии, чтобы прийти раньше.
Это было странно. Это она чуть не умерла, но ее брат нуждался в утешении.
Утешая дрожащего Ларта, она шепнула ему тихим голосом, пытаясь заставить его остановиться.
«Твое выражение лица — не шутка. Может ли великий член королевской семьи сделать это?»
— шутливо пробормотал Ларт, положив лоб ей на плечо.
"Что бы ни. Я уже плакала перед тобой и просила тебя о пощаде».
Он говорил о детском инциденте, когда Эймон избил его. Несмотря на его легкие шутки, он все равно казался немного эмоциональным.
Черный леопард царапал когтями ледяной пол, оставляя на твердом льду острые следы. Его усы дернулись, как будто ему не понравилось то, что он увидел.
Он не собирался мешать драматическому воссоединению братьев и сестер, но видеть, как Белинда так тесно привязана к кому-то другому, было бельмом на глазу.
Белинда отпустила Ларта и огляделась.
— Где Люси?
«Она потеряла сознание».
«Вырубился? Почему?!"
«Она плачет с тех пор, как ты исчез, и даже не может встать».
Его голос затих, как будто ему еще было что добавить. Мысли о Люси, казалось, причиняли ему боль.
Когда Белинда похлопала его по плечу, позади него послышалось волнение.
«Белинда Рин Атез».
Она услышала тяжелый голос, зовущий ее. Это был ее отец, Император.
Белинда нерешительно обернулась. Император, которого редко видели возбужденным, подошел с искаженным лицом.
Следовавший за ним слуга попытался надеть ему на плечи накидку, но он сбросил ее и пошел дальше. Рыцари за его спиной приветствовали его.
Белинда уставилась на него и поспешно поздоровалась, когда он подошел ближе.
«Ваше Величество, мне жаль, что я вас побеспокоил. Мне следовало связаться…
Ее прервали его крепкие объятия.
«Ты выжила, принцесса. Моя дочь жива».
Она не была уверена, с кем он разговаривал: с ней или с самим собой.
«…..»
Белинда едва кивнула, неловко сжав пальцы.
Было ли это на самом деле? Действительно ли он называл ее своей дочерью?
Она никогда не думала, что отец признает в ней свою дочь. Ей потребовалось возвращение после смерти.
Она думала, что он проявит привязанность только к Ларту и Аделаи, но казалось, что и у нее осталось что-то слабое.
Белинда сжала кулак, чувствуя бесконечные заботы Императора, не имея ни малейшего представления о том, что чувствовал Эймон, стоявший позади нее один.
После того, как столько времени ей уделялось лишь крохи внимания, было трудно понять, как реагировать, когда все были сосредоточены на ней.
«Принцесса!»
Белинда нежно погладила Люси по спине и крепко обняла ее. Ее плечи были мокрыми от горячих слез Люси. Ей сказали, что после исчезновения Люси целыми днями плакала, не ела и не спала нормально. Ее плечевые кости были исключительно видны.
Люси плакала, обнимая Белинду так сильно, что ей было больно.
"Я знал это. Я знал, что ты не умер…
"Мне жаль. Ты много волновалась, Люси, не так ли?
Белинда, тоже убитая горем, склонила голову на плечо.
Если бы она знала, что даже не ест, она бы побежала, независимо от того, что случилось с ее лодыжкой.
Когда ее руки дрожали, Люси сказала ей, как рада ее возвращению.
Белинда закрыла глаза и прислушалась к влажному дыханию Люси. Потом, что-то вспомнив, она закусила губу и похлопала ее по спине.
При этой мысли ее глаза резко засияли.
Позже, как только она переоделась, она вышла из комнаты в поисках человека, которого имела в виду.
Эймон, сидевший рядом с Люси, надулся.
"Куда ты идешь?"
— Тебе скучно, Эймон?
"Ага. Я пойду с тобой.」
"Нет."
Белинда оттолкнула черного зверя назад, но он не сдвинулся с места ни на дюйм.
"Я тоже хочу пойти. Что, если идти одному опасно?」
«Мы в отеле. Все будет хорошо."
Мне нужно пойти и пригрозить кому-нибудь.
Она пробормотала про себя и постучала его по носу.
Когда выражение лица Эймона не смягчилось, она огляделась вокруг, потерлась своей щекой о его и поцеловала его в нос.
Тело леопарда напряглось.
Не упуская его смущения, она втолкнула его обратно, закрыла дверь и ушла, прежде чем он успел последовать за ней.
Вскоре она прибыла в комнату герцога ДеХилла.
«Принцесса Белинда здесь».
Когда слуга объявил о ней, раздался настойчивый голос.
— Впусти ее внутрь!
Она последовала за бдительным слугой в комнату герцога Рубероса ДеХилла.
Он сидел на диване и ошеломленно смотрел на приближавшуюся к нему Белинду.
К нему приближалась королевская дочь, вернувшаяся из смерти после его действий. Не было никаких доказательств того, что он сделал, и никто в нем не сомневался, но он не мог не нервничать.
"Что привело тебя сюда…?"
«Почему, есть ли причина, по которой мне не следует здесь быть?»
В ее словах были резкие всплески.
"Нет, конечно нет! Я так рад, что ты лично пришел сюда.
Герцог ДеХилл покачал головой и пригласил ее сесть на диван.
Комфортно устроившись, она перешла к делу. Она бездумно вытащила нож, чтобы показать посиневшему герцогу.
— Ты действительно так меня ненавидишь, Дюк?
"…Прошу прощения?"
Его тело напряглось от внезапных слов. Он стоял неподвижно, собираясь сесть.
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    Белинда помахала слуге позади себя — знак того, что она хочет поговорить с герцогом наедине.
Хоть он и не был ее слугой, он принял приказ из-за ее более высокого статуса.
Герцог сел и дрожащей рукой поднял чашку. Однако он закашлялся, прежде чем смог выпить из-за следующего замечания Белинды.
— Что ты сделал с моими санями?
Сомнения Белинды переросли в убежденность, когда она увидела его реакцию. Сколько бы она ни думала об этом, это было странно. Это были собаки, управлявшие упряжками королевской семьи, поэтому они наверняка выбрали бы самых обученных. Их бурная реакция была внезапным, неожиданным инцидентом.
Белинда вспомнила тот день в лесной хижине, затем вспомнила, как долго герцог ДеХилл смотрел на ее собак.
Это могло бы быть пустяком, но тот факт, что он был ближайшим союзником Аделаи и испытывал к ней негативные чувства, беспокоил ее.
«Собаки бегали как сумасшедшие, с налитыми кровью глазами! Как будто их накачали наркотиками или что-то в этом роде!»
Прошлые слова Мазетто также были очень тревожными.
Она испытывала герцога. Если бы он дал небрежный ответ, она бы ушла, но в противном случае…
«Я ничего не делал с санями! Я не знаю, о чем ты говоришь!»
Герцог вскочил со своего места и ответил с слишком большим волнением.
Белинде было нетрудно прочитать ужас и смущение в его глазах.
В конце концов, сколько лет она провела в переулках?
Читать эмоции людей было искусством, которое ей нужно было понять, чтобы избежать ударов трактирщика.
Белинда поставила чашку. Как и ожидалось, ее подозрения оказались верными.
— Тебя беспокоило, что я тебя унизил?
«Нет-нет, это совсем не так!»
— Должно быть, тебе стало очень плохо.
"Нет! Точно нет!"
Герцог ДеХилл покачал головой, пока она продолжала. Самообладание могущественного человека, который всегда жил легкой жизнью, начало разрушаться, когда он столкнулся с непредвиденной ситуацией.
«Ты, должно быть, пытался убить меня, потому что тебе было так плохо».
Глаза герцога расширились, и он настойчиво замахал руками.
«Что касается убийства?! Я бы никогда! Гек…
Он прекратил говорить и сделал шаг назад. Он понял смысл того, что только что выпалил, не задумываясь.
Белинда заставила его исповедовать свои грехи собственными устами.
Она кивнула и села.
Все ее сомнения разрешились. Она никогда не собиралась спрашивать его, что он сделал – она не сомневалась в этом ни на секунду.
Может быть, он был просто дураком, который попался на уловки Аделаи.
Повернувшись, он отчаянно крикнул Белинде.
"Пожалуйста, прости меня! Я сделал это не со зла! Я никогда не собирался этого делать!»
Белинда обернулась и посмотрела на него, когда он встал на колени на пол и прижался к нему лбом. Обе его руки дрожали. Зная тяжесть своего преступления – убийства королевской семьи – он не мог даже держать свое тело под контролем, опасаясь, что его вытолкнут.
Белинда вышла из комнаты, не сказав ни слова.
Даже после того, как она ушла, герцог не мог встать. Он был расстроен.
Как только она вышла из комнаты, выражение лица Белинды стало жестким.
Герцог ДеХилл действовал не один. Это могло быть одной из уловок Аделаи. Она могла бы узнать, если бы подтолкнула герцога дальше, но он не достиг своих пределов.
Это не имело значения – правда все равно откроется.
Принцесса-полукровка и принцесса, заслужившая всю любовь своего отца. После того, как факты будут раскрыты, вышвырнет ли император ради нее Аделаю?
Нет. Возможно, все было бы наоборот. Даже если он и начал проявлять к ней привязанность, это было далеко не на том уровне.
Зная это, она решила сначала держать его под ключом и запереть. Однако обида в ее сердце была слишком велика, чтобы ее можно было простить.
Она вспомнила плач Люси и лицо Эймона, когда он рухнул в объятия.
Она заставила себя грустить. Она пыталась ее убить.
Аделаи.
Белинда прошептала имя во рту и сделала тихий шаг, сжав губы.
***
Аделаи спокойно крикнула в сторону двери, нервно бродя по комнате.
— Позовите графа Отомана.
Вскоре граф вошел в комнату, где она стояла у окна второго этажа и смотрела вниз на слезное воссоединение королевской семьи.
Почувствовав кого-то позади себя, Аделаи обернулась.
«Я должен убить Белинду прямо сейчас».
«Принцесса».
Граф поднял голову и увидел застывшее от гнева лицо Аделаи. Она задернула шторы, чтобы закрыть вид.
«Мы могли бы использовать Джозефа, чтобы контролировать леопарда, который был с скромной принцессой! Чтобы зверь ее убил!»
Граф Отоман обернулся, чтобы убедиться, что дверь закрыта, затем покачал головой.
«Драгоценность еще не обосновалась в желудке Джозефа должным образом. Что, если он, зная мою силу, манипулирует Шинсу, чтобы они подняли восстание? Когда мы не можем его контролировать, он так же опасен, как и Шинсу».
— Тогда просто убей их! Убить их всех!"
Аделаи подобрала платье и фыркнула. Несмотря на нервные крики, она знала, что еще не время.
Драгоценный камень, посаженный в желудок Джозефа, был связан с тем, который она проглотила, но они еще не были должным образом установлены.
Было скучно ждать, пока драгоценности укоренятся должным образом и их жизни соединятся, позволяя Аделаи свободно использовать его.
Было очевидно, почему они использовали драгоценный камень, за цену которого можно было купить особняк, в таком человеке – чтобы она могла эффективно контролировать его, прежде чем сказать ему, что он единственный человек, который может контролировать Шинсу.
У них не было возможности узнать, стал ли он собакой, укусившей своего хозяина.
Аделаи глубоко вздохнула, чтобы успокоиться.
Даже с ее статусом, если выяснится, что инцидент произошел из-за ее злого умысла, она окажется в опасности.
Ей хотелось бы, чтобы Белинда умерла. Ее возвращение живым только усложнило ситуацию, а Аделаи ничего не выиграла.
«Сначала нам следует убить братьев и сестер ДеХиллов, принцесса. Мы должны избавиться от любого зерна неопределенности».
«Брат и сестра? Они мои люди».
«Это лучше, чем убить королевскую семью. Если вы нападете на Белинду, которая уже в опасности, и действительно убьете ее, разве Его Величество не начнет расследование?
Аделай на мгновение задумалась над советом графа Отомана.
Вскоре она поняла, что он прав, и кивнула. Она была нетерпелива и пыталась принять поспешное решение.
"Все в порядке. Мы должны остановить братьев и сестер ДеХилл, прежде чем они поднимут шум».
Они убьют их, не торопясь, как только наступит подходящий момент.
После исчезновения Белинды Аделаи подумала, что она мертва, и попыталась успокоиться, но...
Малейшая оплошность может доставить мне большие неприятности.
Видеть реакцию Императора, ее отца, было бы необыкновенным чувством.
Если бы они обнаружили ее следы, ей было бы трудно исправить ситуацию. В будущем ей придется стать императором, и она не хотела, чтобы в ее послужном списке были какие-либо пятна.
Лучшей возможностью убить братьев и сестер будет тот момент, когда они перестанут прятаться за щитом детей герцога.
«Да, мы должны сначала убить их».
Граф Отоман некоторое время молчал, о чем-то думая. Он склонил голову.
— Я позабочусь об этом прямо сейчас.
Нетрудно было бы скрыть убийство несчастным случаем. Прикончить их должным образом, чтобы никто не смог отследить их, также было бы легко.
Граф покинул свое место.
Оставшись одна, Аделаи массировала виски, как будто у нее болела голова. Она прикусила язык, вспомнив о Руберосе и Клэр ДеХилл, братьях и сестрах, которых она только что приказала графу убить.
Возможно, они были на моей стороне, но ничего не поделаешь. Есть много других.
Пытаясь обосновать свое решение, она барабанила по подлокотнику кресла. Морщины на ее лбу разгладились, и она встала.
***
Во время двухдневного продления их пребывания на полуострове Белинда сама кормила Люси. Принцесса не должна была делать этого со своей горничной, но ее это не волновало.
Белинда держала ее за руку, когда она ела и когда гуляла на улице.
Словно не веря, что вернулась, она с болью держалась за руку Белинды, как будто это был ее последний спасательный круг.
Как и Эймон, Люси была опустошена своим отсутствием и, похоже, получила травму.
Однако Белинда держалась за нее все два дня, улыбаясь и успокаивая ее, пока она не расслабилась, как тает лед после долгой зимы.
Пока принц Ларт вздохнул с облегчением, Эймон, недовольный ситуацией, надулся.
Два дня назад он завидовал императору, обнимающему Белинду, и теперь он чувствовал, что должен конкурировать с ее служанкой.
Он был ошеломлен своим поведением.
Путь обратно в империю был гладким. По крайней мере, казалось, что всё прошло гладко – они возвращались тем же путём, каким пришли, и время от времени останавливались передохнуть.
Несчастный случай произошел ближе к концу пути.
Это произошло, когда они ехали по дороге высоко в горах. После обычного 20-минутного отдыха братья и сестры ДеХилл по какой-то причине подошли к краю обрыва.
Слуга объяснил, что они, должно быть, пошли полюбоваться видом.
И это был для них конец.
Они пошли их искать, так как их долго не было, но нашли только одну из перчаток Клэр, застрявшую в кустах.
Они даже не нашли своего водителя-сопровождающего. После целого дня поисков братьев и сестер рыцари пришли к печальному выводу.
Братья и сестры ДеХилл споткнулись и упали со скалы вместе с сопровождающими, которые пытались их спасти.
Сначала Белинда, а теперь братья и сестры ДеХилл – это путешествие оказалось трудным во многих отношениях.
Император с мрачным выражением лица утешал герцогиню вместе с Аделаей.
«Возможно, это совсем не утешает, но… Я буду особенно заботиться о Берте ДеХилл, следующей по очереди, ради моих мертвых друзей».
Герцогиня громко заплакала от слов Аделаи, намочив носовой платок.
Выражение лица Аделаи было более жестоким, чем когда-либо.
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    Джозеф думал об Аделаи, пока шел по траве высотой по пояс, о сладком голосе, шепчущем ему на ухо, и о блестящем драгоценном камне, который она оставила на его воротнике.
"Что это такое? Ты боишься, что драгоценный камень окажется в твоем желудке?»
Так что слух, который он слышал о том, что его выбрали в качестве ее слуги без всякой видимой причины, был правдой; драгоценный камень будет помещен ему в желудок и связан с жизнью Аделаи.
Правда заключалась в том, что Аделай всегда мог умереть или отягощать ему жизнь, как муха. Однако была также впечатляющая реальность возможности контролировать Шинсу.
Улыбка Аделаи стала только ярче, когда он с испуганным лицом кивнул.
«Нечего бояться, если ты послушно меня послушаешь».
Джозеф посмотрел на красный драгоценный камень и проглотил его.
Внезапное предложение дезориентировало его. Он открыл рот, но ничего не произнес. Единственное, что можно было увидеть, — это злобная жадность в его блестящих глазах.
«Заставь зверей двигаться, Джозеф. Как только ты убьешь их всех, мне будет что тебе предложить.
Когда он вздохнул, Аделаи подняла подбородок и прошептала ему.
«Когда ты закончишь, у тебя будут всевозможные богатства. И тебе больше не придется беспокоиться о драгоценном камне.
Просто доверься мне.
Ее томный шепот был ядовито сладок.
Теперь он прибыл в лес, следуя ее приказу. Это был лес Шинсу, куда людям не разрешался вход, и Джозеф нервно огляделся, прежде чем продолжить.
Он присыпал себя порошком, чтобы избавиться от человеческого запаха, но кончики его пальцев все еще дрожали от страха перед опасными зверями.
Это было странно. Всю свою жизнь он прожил бандитом в лесу, но когда он вошел в лес Шинсу, у него было такое чувство, будто он вошел в него впервые.
Это вызывало у него странное ощущение – это был просто зеленый лес без какой-то лукавой атмосферы, но он чувствовал, что он поглощает его.
Страшное, неприятное онемение охватило кончики его пальцев.
"Продолжать."
«Да, да».
По приказу графа Отомана Джозеф снова ускорил темп.
За ним с нервными лицами следовали еще четыре рыцаря с гигантскими копьями. У них за спиной были луки и стрелы, как минимальная поддержка на всякий случай.
На первый взгляд казалось, что они собрались на охоту, но намерения их, конечно, были иными.
Сегодня этим ребятам придется доказать свою доблесть.
Граф Отоман ступал по траве, оценивая дорогу холодными глазами.
Они направлялись к ближайшему к границе леса особняку, к Шинсу, правившему лесом.
Сердце Джозефа беспрестанно колотилось. Вдалеке он увидел Шинсу с коричневыми пятнами, лежащего на ветке и виляющего хвостом.
Мимо них, словно лепесток, тихо порхала бабочка.
К счастью, Шинсу был расслаблен, у него не было естественных врагов, которых стоит опасаться, но если бы он уделил немного внимания, они бы явно были пойманы.
"Ну давай же."
Граф Отоман тихо хмыкнул. Джозеф вздохнул и сосредоточил свое внимание на леопарде, который вдалеке выглядел как точка.
Если бы он потерпел неудачу, у него не было бы ни золота, ни серебра, ни сокровищ. Если он потерпит неудачу, драгоценность в его желудке поглотит его.
Даже когда он так нервничал, он думал о радужном будущем.
Кончики рук и ног Джозефа начали нагреваться. Когда он собрал все свои силы, цвет его глаз потускнел от обычного золотого, сияющего, как солнце, до сверкающих серебряных лун.
Прямо как глаза Белинды.
Именно в этот момент зрачки коричневого Шинсу также расширились. Он перестал вилять хвостом.
Беззвучный крик вырвался у Джозефа.
Я сделал это! Я сделал это!
Задыхаясь от радости, он посмотрел на графа Отомана, лицо его было наполнено волнением. Однако все, что он получил, это хладнокровный приказ.
"….Более."
Джозеф кивнул и снова посмотрел на леопарда. Он спрыгнул с дерева и посмотрел на бабочку, отдыхающую на цветочном кусте.
Не колеблясь, он сразил и убил его.
В этот момент глаза леопарда снова изменились.
「…….」
Он посмотрел на свою переднюю лапу, не понимая, что только что сделал.
Граф Осман и Йозеф уже покинули свои посты, как только их поймали. Между их быстрыми шагами была радость.
— Почему ты остановился там?
— спросил граф, явно выказывая свое волнение.
«Это был предел».
Ответ прозвучал осторожным, но гордым голосом. Теперь, когда они начали, они могли постепенно развивать этот навык.
Граф Отоман изобразил редкую улыбку.
«Я пойду к принцессе Аделаи прямо сейчас. Я сообщу ей хорошие новости и вернусь сюда, чтобы Шинсу…
Он говорил пылким голосом. Джозеф кивнул в предвкушении.
Лица двух мужчин излучали плохую энергетику. Даже в густом зеленом лесу за каждым их шагом следовала темная тень.
***
«Принеси мне еще этого».
"Да."
По приказу Эймона служанка ушла за зеленым виноградом.
Люси, игравшая в мяч с Мазетто, задумчиво смотрела на Эймона.
Лежа на диване, подперев подбородок, он выглядел самым одиноким и скучающим человеком на свете.
Он был таким элегантным и грациозным, но в то же время таким упрямым. Как будто единственное, что он мог сделать, это наблюдать за Белиндой.
"Люси! Я передаю мяч!»
Мазетто прибежал с чириканьем. Люси осторожно поговорила с Эймоном после того, как откатила мяч обратно.
«Эймон».
"Да?"
Он ответил медленно, все еще глядя на Белинду, пока она читала книгу.
— Вы знаете придворный этикет?
«Этикет?»
"Да. Манеры за столом, танцы и все такое.
Вскоре во дворце состоится бал с участием Шинсу.
Конечно, они всегда посещали дворец раз в год, но это было не по доброй воле, а всего лишь вынужденный поступок ради их согласия.
Однако на этот раз все было иначе. Были приглашены все Шинсу, и Император с радостью их приветствовал.
Цель содействия гармонии между людьми и Шинсу сделала это событие еще более важным.
Конечно, «гармония» была не единственной причиной бала.
Но это пока было секретом.
Эймон ответил Люси с невозмутимым выражением лица.
«Нет, я не знаю. Значит, я должен?
Держа нож обеими руками, приходится ждать, прежде чем съесть мясо… Эймон взял у горничной тарелку с виноградом.
Он ел их, глядя на Люси, которая смотрела в ответ.
Из-за его привлекательной внешности даже легкий жест, когда он взял виноградину, выделялся…
Но социальный мир был непростым. Это были элегантные джунгли, тихое поле битвы. Место, где можно с улыбкой покопаться в чьих-то слабых местах. Место, где малейший недостаток мог привести к элегантному изгнанию.
Для Шинсу все было бы по-другому. Если бы он действовал на балу, вина могла бы в конечном итоге пасть на Белинду.
Все знали, что Эймон и Белинда были близки.
Люси вспомнила слова братьев и сестер ДеХилл.
«Природное благородство невозможно подражать. Без этого тебя только высмеют».
Аристократ заметит малейшую трещину.
«Эймон! Тебе стоит поучиться у принцессы!»
"Узнать что?"
"Что-либо!"
Ему пришлось научиться всему: от того, как держать нож до того, как танцевать на балу, вплоть до сидения на стуле.
Эймон кивнул с серьезным лицом.
"Нужно ли мне? Ей нужно многому меня научить, и мне тоже нужно многому ее научить».
В его серьёзном лице была нотка лукавства.
— …Эймон, не знаю, о чем ты думаешь, но я говорил о придворном этикете.
"О верно."
Эймон лениво рассмеялся, показывая свою незаинтересованность. Люси помассировала виски.
«Почему ты не бросаешь мне мяч?»
Люси откатила мяч назад, когда Мазетто начал жаловаться.
Два дня спустя Эймон ел пирог. Белинда схватила его за руку и ударила стоящего рядом по спине, словно молотком выпрямляла изогнутое железо.
«Выпрямитесь. Никогда не клади локти на стол».
"Почему?"
— Потому что это плохие манеры.
С видом недовольства, хотя и по-прежнему подчиняясь ей, Эймон спросил еще раз.
«Почему это плохие манеры?»
«У людей есть правила. Если вы их не оставите, они подумают, что вы невежливы, и начнут о вас сплетничать».
По этой же причине она выучила это, когда была маленькой. Слушая ее бормотание, Эймон несчастно скрестил руки на груди.
«Значит, причина, по которой я должен этому научиться, заключается в том, чтобы люди не критиковали меня?»
«Ну, не так ли?»
«Из-за того, что обо мне думают люди? Мне? Почему? Зачем мне это делать?»
«…..»
Белинда потеряла дар речи.
Если подумать, Эймону не нужно было производить хорошее впечатление.
Даже если бы он лег на стол, чтобы поесть, или уткнулся лицом в тарелку в форме леопарда, никто не смог бы сказать ни слова.
В конце концов, он был величайшим и могущественным Шинсу.
Торжествующий дух Белинды быстро утих.
"Это правда? Это должно быть? Эймон может делать все, что хочет… Ему не нужно учиться…
Она потеряла уверенность в своих учениях, бормоча.
В этот момент у Люси, наблюдавшей за ними, не было другого выбора, кроме как вмешаться.
Этого не может быть. Она знала, что принцесса запуталась с Эймоном, но ей нужно было где-то провести черту.
Люси стояла перед Эймоном, спиной к Белинде.
«Эймон».
"Что?"
У Эймона на подбородке снова появилась едкая начинка. Учение Белинды казалось напрасным.
Люси просто подмигнула ему вместо того, чтобы говорить. Эймон ответил взглядом.
Что? Почему?
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    Люси вздохнула и украдкой взглянула на Белинду.
"На всякий случай."
После неопределенного ответа она снова махнула Белинде. Она хотела сказать ему, что нужно быть внимательным, иначе Белинду могут высмеять. Она попыталась использовать язык тела, который он мог понять.
Несмотря на двусмысленные уговоры Люси, Эймон на удивление понял.
Он изменил позу, выпрямив спину и опустив руки. С этими небольшими изменениями казалось, что весь стол изменился.
Белинда погладила Эймона по спине.
— Люси, как тебе удалось убедить этого упрямого мула?
Вместо ответа Люси неестественно улыбнулась.
Белинда наклонилась рядом с Эймоном, чтобы начать объяснения.
«Эймон, когда ты сядешь за стол, ты увидишь вот так расставленные ножи и вилки. Вы используете их один за другим».
Она шаг за шагом объяснила ему, что такое столовые приборы, пока он сидел неподвижно и смотрел на нее. Казалось, ее слова проникли в одно ухо и вылетели из другого.
Их лица были очень близко друг к другу, достаточно, чтобы услышать даже самое слабое дыхание. Он чувствовал уникальный запах Белинды.
Ее персиковый пух сверкал на солнце. А еще были ее мягкие щеки, милый носик и старательно двигающиеся губы.
«Такие стаканы обычно предназначены для подачи алкоголя…»
«…..»
Эймон медленно посмотрел на нее.
Ее сверкающие ресницы. Ее волосы струились по затылку. Даже ее нежная ключица.
Он нервно сглотнул.
«Все эти мелочи будут раздражать. Закуски тоже нужно есть вилкой. Их нельзя просто взять руками, ясно?
Белинда продолжила, выталкивая пирог из его рук.
«Теперь, шаг за шагом, как я и говорил!»
Она попыталась заставить его повторить шаги еще раз, но не смогла даже закончить предложение. Он схватил ее лицо обеими руками и укусил за щеку.
«Ах!»
Она оттолкнула его от удивления.
Эймон осыпал ее поцелуями в щеки и прикусывал мочку уха. Затем он снова сжал ее лицо.
— Ты сумасшедший, Эймон!
Он обладал силой зверя. Пыхтя, Белинда потянула его за ухо.
Она не ненавидела это. Ей это, конечно, не понравилось. Проблема заключалась не в поведении Эймона, а в месте. За ними наблюдали некий человек по имени Люси и животное Мазетто.
"Люси! Эймон пытается съесть Белинду!
— Притворись, что ты не заметил, Мазетто.
Люси обернулась и указала на него.
Эймон и Белинда решили выйти на прогулку, пытаясь избежать этой ситуации.
Однако бестактная птица гордо преградила им путь вместо того, чтобы ответить на зов Люси, и отругала Эймона, который находился в другом мире.
"Останавливаться! Ты уже проделывал это с Белиндой в каюте, и вот ты снова — опа!
Мазетто был остановлен поспешным приближением Люси. Она держала его клюв закрытым.
«Шшш!»
«Эй! Хм!
Люси ушла вместе с взбунтовавшимся воробьем.
Белинда изо всех сил тянула Эймона за волосы и опустила глаза.
Ей казалось, что она вот-вот умрет от радости, ее охватили объятия, и ей хотелось умереть от стыда.
Эймон застонал и придвинулся к ней ближе, но она оттолкнула его.
Однако он неустанно привязывался к ней, не оставляя ей другого выбора, кроме как обнять его в ответ.
— Я как раз рассказывал тебе, как держать вилку, с чего бы тебе… вдруг…
Она чувствовала неумолимое сердцебиение и сладкий аромат Эймона.
Ее сердцебиение также участилось.
Она не знала, почему он это сделал, но он все еще был как котенок.
— Когда, ты сказала, был бал, Бриди?
Его голос раздался над ее головой. Белинда мысленно считала дни, прежде чем ответить.
«Через десять дней?»
«Десять дней… Я объявлю об этом через десять дней… Сколько мне еще придется это терпеть…»
– пробормотал Эймон про себя жалостливым голосом.
Белинда погладила его по спине, расслабляя напряженные мышцы. Утешая его, почти рухнув на руки, она посмотрела на вилку. Когда он перестанет вести себя как избалованный ребенок, она продолжит урок.
В конце концов, Эймону так и не удалось научиться у нее аристократическим манерам. Ничего из того, что она пробовала, не помогло.
Усилия Белинды ни к чему не привели – все, что она смогла сделать, это заставить его встать как следует.
Каждый раз из-за Эймона ей было очень трудно преподавать.
Люси стала его учительницей по танцам и осанке, но Белинде как-то стало не по себе.
«Да, Эймон, обними меня за талию вот так.
Повернувшись друг к другу, они выглядели очень близко.
Ну, неудивительно, что они были такими. Бальные танцы в первую очередь заключались в том, что мужчины и женщины держались вместе, и чтобы научить этому, им тоже приходилось держаться вместе.
Эймон с ничего не выражающим лицом положил напряженную руку на талию Люси. Люси учила его без всякого скрытого мотива, а также со статичным выражением лица.
Любой мог видеть, что они смущены.
Не слишком ли это близко?
Точка зрения Белинды была искажена – ей казалось, что они обнимаются.
А все потому, что ей нравился Эймон и ее прежнее недопонимание.
Что ему может понравиться Люси.
Что, если они снова сблизятся после того, как держались вместе?
Даже если нет, что, если он придумал нелепое объяснение типа «Ты должен взять на себя ответственность за то, что прикасался ко мне, пока у меня была течка»?
Она очень хотела пить. Она нервно взяла свой чай и поставила его обратно. На это движение ответили взаимностью с другой стороны стола.
Ларт беспокойно опустил чашку, дрожащими пальцами.
Он не смог навестить Люси из-за недавнего потока работы, но сегодня он наконец пришел.
"Люси! Я здесь!"
Он вошел счастливый и был встречен Люси, обнимающей прекрасного Шинсу.
Конечно, они не обнимались. Даже рука Эймона возле талии Люси висела на несколько дюймов в воздухе.
Однако, в ревнивых глазах Ларта, они были прочно вместе.
Он нервно потер подбородок.
Даже по сравнению с ним самим Шинсу был на удивление красив. Он хорошо подходил по своей внешности, телосложению и тому, что он был Шинсу. Если бы он был так близок с Люси и они нравились друг другу…
В конце концов Ларт вскочил со своего места, не выдержав этого.
«Я бы лучше это сделал! Я научу тебя!"
Раздался его громкий голос.
Эймон и Люси остановились. Белинда, сидевшая напротив него, тоже смотрела на него с любопытством.
«Я знаю бальные танцы лучше, чем Люси!»
Он мягко оттолкнул Люси и скользнул в объятия Эймона.
Он не мог научить Эймона женской роли, поэтому преподавал с позиции Люси.
«……»
«……»
Между Лартом и Эймоном повисло неловкое молчание.
Эймон, положив руки на талию Ларта, равнодушно посмотрел на него. Ларт избегал оглядываться назад – хоть он и был инициатором этого, ему было неловко.
Люси отступила назад, не сказав ни слова.
Двое мужчин, стоящих лицом друг к другу, были Шинсу и принц. Нельзя вмешиваться в дела двух великих людей, даже если они и не совсем понятны.
Белинда передвинула чашку, что-то бормоча про себя.
«Он мой брат, но он тоже странный».
Эймон равнодушно кивнул. Его не волновало, Люси или Ларт учат его танцевать.
Вскоре Эймон начал крутить Ларта, как его учила Люси.
Два тела соединились и упали, их руки соприкоснулись и отодвинулись. Без музыки и с унылыми лицами они двигались тихо.
Это был самый безэмоциональный и жесткий танец в мире.
Люси неуклюже постояла, прежде чем сесть напротив Белинды. Неожиданно Ларт хорошо учил Эймона.
Пока зверь и человек бесшумно двигались по дворцу, все, что можно было услышать, это грубый звук их шаркающих ног.
«Эти двое…»
- пробормотала Люси.
Она не могла ничего сказать, поэтому замолчала.
Однако Белинда легко ее поняла. Она думала то же самое.
Оба они были странными людьми. Вернее, странный человек и странный зверь.
Эймон вел Ларта, ее красивого младшего брата.
Шаги двух мужчин продолжали звучать во дворце в течение нескольких дней.
***
В тот день Эймон медленно крутил Ларта.
— Ты идеален, Шинсу.
Ларт сделал ему скучный комплимент.
— Да, ты тоже хорошо прядешь.
Эймон ответил.
После нескольких дней танцев вместе можно было подумать, что они станут немного ближе, но им все равно было неловко. В конце каждого танца они расходились, как будто им нужно было убежать.
Когда они закончили, Ларт и Люси покинули дворец, оставив Белинду и Эймона одних под мягким светом.
«Теперь мне хорошо».
- гордо сказал Эймон, умываясь в платье, которое дала ему горничная.
Горничная гостевого дворца проработала с ними уже пять лет. Благодаря ее быстроте все необходимое Эймону удалось потушить.
"Хорошая работа."
Белинда ухмыльнулась, похвалив его, глядя на залитый лунным светом пейзаж.
Однако Аймон был красивее пейзажей. Она вздохнула, сама того не осознавая.
Отбросив мокрые волосы, он указал на нее.
— Иди сюда, Бриди.
Белинда встала, как одержимая. Спокойный, мощный голос, казалось, был способен отдавать команды, которым люди не могли сопротивляться.
Его бесконечно сладкий голос иногда вызывал у нее подобные чувства. Она подошла и посмотрела на него, и вскоре он обнял его за талию.
Эймон внезапно обнял ее и глубоко вздохнул, как будто довольный.
«Здесь сейчас никого нет, так можем ли мы держаться вместе?»
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    Именно поэтому Белинда не научила его танцевать. Она не могла помешать Эймону постоянно прижиматься к ней и обнимать ее.
Но теперь их было только двое. Белинда кивнула.
«Все начинается с того, что моя рука лежит на твоей талии вот так.
Его рука легко скользнула ей на талию. Белинда посмотрела вниз и расслабила плечи.
Ах. Она хочет танцевать.
— Ларт тебя хорошо научил?
— Э-э, да, конечно.
После неопределенного ответа он схватил ее за руку, медленно и нежно потирая ее ладони.
Белинда сглотнула и начала двигаться под его руководством. Он сжимал ее руку, так почему же ее сердце сжалось так сильно?
Они шагнули сквозь холодный ночной воздух. Подол ее сорочки зашевелился и издал свистящий звук.
Белинда не смогла сдержать смех, когда они плавно переключились.
Все это было похоже на сон: он в платье, а она в сорочке в темном дворце.
Запах травы проникал через окно, мягкий лунный свет просачивался внутрь вместе со звуком листьев, покачивающихся на легком ветру.
Они двигались тихо, ступая сквозь тени на полу. Их тени смотрели друг на друга, растворялись во тьме, а затем снова перекрывались.
Хотя музыки не было, пространство время от времени наполнялся смех Белинды.
Комнату наполнил аромат цветов. Белинда сделала шаг назад, а затем повернулась, чтобы снова взять Эймона за руку.
Взгляд Эймона опустился опасно низко.
Когда талия Белинды отодвинулась и вернулась обратно, Эймон с силой притянул ее к себе.
«Ум».
Белинда остановилась из-за удушающе крепкого захвата. Когда она нерешительно посмотрела на него, странный жар вспыхнул в его глазах, прежде чем исчезнуть.
Она облизнула пересохшие губы. Вскоре их коснулся твердый палец.
Медленно потирая ее красные губы большим пальцем, Эймон задал ей вопрос.
"Ты хочешь пить?"
«Д-да».
Она не знала, почему случайный вопрос заставил ее так нервничать.
Глаза Эймона сузились, когда он улыбнулся.
«Я всегда хочу пить. Не знаю почему, но видя тебя, я чувствую сухость внутри.
В отличие от прежней дружеской улыбки, взгляд Эймона был темным. Трудно было догадаться, что он чувствует.
Белинда нервно опустила глаза, а Эймон приблизил лицо.
Его тело было теплым на ее тонкой сорочке, его дыхание исходило откуда-то рядом.
Она просто стояла неподвижно и смотрела на него, но ее дыхание участилось.
«Так было с того дня, как мы встретились. Когда я с тобой, я не знаю, что делать. Все мое нетерпение и нервозность вызывают у меня жажду».
Его рука оторвалась от ее губ и медленно провела по ее щеке.
Хотя его руки были достаточно большими, чтобы одной рукой сломать ее тонкую шею, его прикосновения были мягкими и нежными.
Хотя он должен был быть нервным и жаждущим, желудок Белинды скрутился в узел. Она колебалась всякий раз, когда его руки и глаза встречались с ней. Ее плечи ссутулились.
Эймон слегка улыбнулся, схватил ее за руку и заключил в объятия.
Белинда обняла его в ответ, как птенца, обхватив его за шею своими напряженными руками.
Эймон глубоко вздохнул.
«Ради тебя я могу носить тепло с лентой на подбородке и танцевать перед людьми в клоунской одежде. Я сделаю все, что ты мне скажешь».
Эймон положил лицо ей на затылок.
— Ты был тем, кто меня взял.
Губы Эймона нежно коснулись ее кожи.
«Ты был тем, кто держал меня рядом с собой».
Возможно, из-за необъяснимого напряжения – несмотря на его сладкий, тихий шепот – руки Белинды дрожали.
В глазах Эймона жар поднимался всякий раз, когда его губы касались ее шеи. Тонкий слой возбуждения окутал все его тело.
В лунном пространстве был слышен только влажный звук его падающих губ.
Белинда закрыла глаза и слабо вздохнула.
Эймон потерся носом о ее шею, как будто пытаясь учуять ее запах.
«Итак… ты должен заботиться обо мне до конца, Бриди».
После сладкого шепота он наконец укусил ее за кожу.
"Фу…"
Белинда издала слабый стон.
Эймону удалось подавить желание снова укусить. Он цеплялся за ту рациональную мысль, которую оставил, и отстранился.
Маленькое тело, дрожащее под его плечами, ее пульсирующие вены и сладкий запах ее крови всегда подогревали его побуждения.
Эймон отошел, чтобы положить ее на кровать, и тут же укрыл ее.
Он расслабил руки, скрывая желание укусить ее.
Вместо того, чтобы дать волю своим инстинктам, Эймон нежно обнял ее.
«Пожалуйста, продолжай любить меня, Бриди».
После его шепотного признания Белинда посмотрела на него. Лунный свет, льющийся на его спину, делал его мрачным.
Она его совсем не боялась. Возможно, он был могущественным Шинсу, но он всегда был с ней мил.
Эймон снова заговорил.
— Если ты кивнешь, я никогда тебя не отпущу.
Конечно, он не отпустил бы какой бы ни был ответ. В предложении была глубокая искренность.
Белинда поднесла руку к его щеке.
Когда ее кот успел вырасти таким большим?
Каким бы большим он ни был, он все равно оставался ее котом. Самый красивый зверь в мире.
Как она могла отказаться?
Белинда кивнула без колебаний.
Я всегда буду рядом с тобой, Эймон. Это моя работа.
Увидев ее небольшой жест, Эймон рухнул в объятия, прижимая ее к себе.
«Ты тяжелый, Эймон. Ты слишком силен…»
Несмотря на то, что Белинда боролась, он не ослабил хватку.
«Бриди. Бриди.
Его голос был пропитан радостью.
Белинда мягко улыбнулась. Если подумать, это было что-то новое. Они всегда были вместе.
Место рядом с Эймоном принадлежало ей, а место рядом с ней — ему. Это никогда не изменится.
Белинда обняла его. Она чувствовала его горячее дыхание на своем лице и его напряжение.
— Не волнуйся, Эймон. Я взял тебя к себе, поэтому я возьму на себя ответственность и буду заботиться о тебе вечно».
"….Ага."
Эймон потерся щекой о ее шею и тихо рассмеялся.
Его губы скользнули по ее шее, вниз по ключице и по вырезу сорочки.
Затем, даже не дав ей времени удивиться, он укусил ремень, чтобы освободить его, и закрыл лицо.
«Ах…!»
Белинда боролась с ним, удивленная внезапным контактом.
Рука Эймона под ее талией притянула ее ближе. Нижняя часть его тела, которую он намеренно отделил, теперь соприкасалась с голой массой тепла, медленно потираясь.
Белинда почувствовала покалывание сквозь ткань и покраснела.
Низкий голос Эймона исходил из нижней части ее груди.
"Что я могу сделать? Мне это нравится."
После того, как его так хорошо воспитали, он оказался вот таким зверем.
Во сне Белинда шла через источник.
С едва поднимающимся туманом и облачным белым солнечным светом пейзаж был одновременно незнакомым и знакомым. Ее словно затянуло в далекое прошлое, но в то же время она была здесь только вчера.
Она наслаждалась ароматом травы. Протянув руку, она почувствовала, что за ней следует мех леопарда.
[Почему ты так зол?]
Черный леопард сморщил нос.
[Потому что он придет.]
[Ты действительно так его ненавидишь?]
[Я не ненавижу его. Он просто…]
Легкий ветер прошел мимо.
Когда она погладила шею леопарда, его гнев растаял.
Он закрыл глаза и потерся лицом о ладонь. Ее улыбка смягчилась.
[Иди сюда вместо того, чтобы злиться, кот.]
[Я же говорил тебе, что я не кот.]
Леопард ответил резко, но больше возражать не стал.
Он бросил ее в траву, уткнувшись мордой ей в шею. Зная, что это не угроза, девочка ласково расчесала его шерсть.
Белинда улыбнулась, почувствовав это на своей руке.
Это был кусочек теплого, нежного воспоминания. Она живо почувствовала леопарда, как если бы он был настоящим.
Борясь под тяжестью обнимавшего ее леопарда, Белинда покинула свой сон.
К утру она все забыла.
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    Во дворе императорского дворца проходил бал – бал в честь Шинсу.
Раскинувшееся на фоне роскошного дворца пространство напоминало скорее площадь, чем внутренний двор.
Было ясно, что здесь проводится вечеринка, демонстрирующая власть Императора; это означало, что он ценил этот мяч и что отношения между Шинсу и людьми станут близкими в будущем.
«Гость пришёл».
Белинда спокойно прошла между офицерами с флагами в маске с нарисованными розами.
Перед ней открылся бескрайний сад с великолепным столом, стоящим между изящными статуями.
Вода вырвалась из скульптуры фонтана с освежающим звуком. Теплый желтый солнечный свет падал на маски людей.
Пока она носила маску, она больше не была принцессой Белиндой. Она была не единственной: вождь Шинсу, принц, Император и все, кто был между ними, были в масках.
Люди и Шинсу неосознанно смешались, что облегчило разговор.
Причина бала-маскарада была ясна: он должен положить конец предрассудкам и заставить всех ладить естественным образом.
Однако даже в масках каждый примерно знал личности других. Шинсу могли различать людей по запаху, а люди узнавали голоса и жесты. Во-первых, это был бал, на который приглашались только самые высокопоставленные дворяне.
Однако они сделали вид, что не узнали друг друга, и наслаждались вечером. Белинда сделала то же самое.
— Почему от тебя всегда так хорошо пахнет?
Голос был слишком веселым, и Белинда легко его узнала. Очевидно, Шанти.
Она пожала плечами.
"Я не знаю. Почему это могло быть?»
Ходя с ним взад и вперед, она посмотрела на трех человек, сидящих под статуей вдалеке.
Все они были в масках, у двоих светлые волосы, у одного черные. Увидев последнего в синей маске, Белинда с радостью отпила напиток.
Хотя лицо его было полностью закрыто, а маска доходила до носа, нельзя было не узнать его широкие, крепкие плечи и свободную позу, прислоненную к фонтану. Это определенно был Эймон.
Одним из блондинов был Ларт, которого можно было узнать по поведению, а другим — Император, ее отец, с прямой спиной. Он улыбался под маской.
Эти трое обычно так близки?
Когда они успели так сблизиться? Как такое могло случиться, если леопард всегда валялся в ее дворце?
Ей было интересно, о чем они говорят, но вскоре ее внимание снова было привлечено к Шанти, который все еще разговаривал с ней.
Он не оставил бы ее одну.
«…Вот почему мне любопытно. Если бы у человека и Шинсу родился ребенок, кто бы это был, человек или Шинсу?»
«…..»
«Я не могу себе представить, как это будет выглядеть. Можете ли вы поторопиться и уже завести ребенка? Любопытство меня убивает».
Шанти внезапно начал убеждать Белинду родить ребенка от Эймона.
— Я не знаю, кто ты, но мне стыдно это слышать.
Белинда попыталась сменить тему. Хотя они знали личности друг друга, она старалась избежать его вопросов, опираясь на маски.
Шанти с самого начала был очень настойчив. Ни один человек, обладающий хоть каплей здравого смысла, не стал бы случайно поднимать такую ​​щекотливую тему, но у Шанти не было ничего из этого, кроме того, что он был зверем, а не человеком.
Казалось, что такой разговор ничего не значил для зверя.
Белинда избегала его взгляда, смущенная. Она не сделала с Эймоном ничего, что позволило бы ей ответить на вопросы.
— Какого черта ты делаешь, до сих пор не запечатлен?
«……»
«Моя партнерша беременна. Вот почему мне так любопытно. Каким бы ребенком вы были с Айм-Ай!
Взволнованные вопросы Шанти были прерваны внезапным дерганьем за ухо. Халла покинула группу, в которой была, чтобы подойти поближе.
Беременная партнерша, о которой он упомянул, начала его ругать.
— Ты опять говоришь ерунду, да?
«Я этого не сделал! Я бы никогда!»
«Разве ты не видишь, в каком шоке находится этот человек? Что вы сказали?"
«Я просто спросил, а что, если бы у нее был ребенок с Ай-»
«Айш, ты идиот!»
Халла начала кричать на него прежде, чем он успел закончить предложение. Ей не нужно было все это слышать, чтобы сказать, что он просто смущает себя.
Она поприветствовала Белинду, прежде чем утащить Шанти.
«Ой! Это больно! Дорогая, мне больно!»
Голос Шанти раздался позади них. Конечно, Халла сделала вид, что не слышит его, плюхнув его на угловой столик, прежде чем возобновить ругань. Она предупредила его, чтобы он сохранял часть своего достоинства.
Шанти оглянулся и неожиданно задал вопрос, пытаясь сменить тему.
— Почему О'Мэлли здесь нет?
— Должно быть, он уехал в другое путешествие.
"Действительно? Но сегодня важный день».
— Ну, он любит побыть один.
"Верно-верно."
Соглашаясь с ее ответом, Шанти ухмыльнулась. Тема изменена.
О'Мэлли, о котором он спрашивал, был заключенным, которого Джозеф и граф Отоман тайно видели несколько дней назад.
Леопард был известен как личностный и непредсказуемый зверь, поэтому никто не сомневался в его отсутствии, думая, что он отправился в путешествие.
Тем временем Белинда, оставшись одна, ела изюм, лицо ее все еще горело от неожиданного смущения.
Свадьба. Дети. Слова Шанти задержались у нее в голове.
То, что произошло между ней и Эймоном, казалось далеким событием.
Тело Эймона было таким большим, хотя он только что провел церемонию совершеннолетия и хотя в последнее время он вел себя немного странно, в ее глазах он все еще оставался милым леопардом.
Кроме того, разве он не вел себя с ней глупо несколько дней назад? Он просил ее любить его вечно. Заводить детей от такого жаждущего любви котенка? Как она могла…
Белинда сделала глоток алкоголя, чтобы утолить жажду.
Как ни странно, ее покраснение не исчезло. Этот странный жар продолжал витать вокруг нее.
Она услышала звук колокольчика. Все дворяне замолчали и повернули головы.
Перед дворцом стояли пять или шесть человек в масках. Это была императорская семья: императрица и дети стояли рядом с императором.
Император в маске поднял бокал и рассмеялся.
«Сегодня счастливый день. Наконец-то у нас есть момент насладиться настоящим покоем. Обширный лес Шинсу примет Империю, и Империя будет уважать их».
Как только он закончил говорить, стоявший позади него герцог поманил его, и все подняли бокалы.
«Так же, как этот сад прекрасно расцвел, отношения между людьми и Шинсу перерастут в процветание».
Император повернулся к фонтану, где сидела фигура со скрещенными руками. Это был Эймон.
Император улыбнулся ему, прежде чем продолжить.
«За благополучие людей и святость Шинсу! В священный путь, по которому мы пойдем к миру!»
Дворяне подняли бокалы и повторили тост.
«В святое путешествие!»
Под теплым солнечным светом их голоса наполнили двор. Удивленный внезапным шумом, Мазетто зарылся в воротник Эймона, взмахивая крыльями.
"Боже мой! Почему все кричат ​​из ниоткуда?»
"Я не знаю."
Эймон тоже поднял свой стакан.
Гармония между Шинсу и людьми. Еще недавно он подумал бы, что это смешно, но, учитывая его отношения с Белиндой, нет ничего невозможного.
«Людям! В Шинсу!
Людям, похоже, нравилось кричать.
Белинда с разбитым сердцем тоже подняла свой бокал. Ларт рассмеялся, обняв ее за плечи. Даже Императрица улыбалась.
Только лицо принцессы Аделаи застыло. Она задрожала, и из нее вырвался сердитый вздох.
Причина ее гнева была проста – она была в ярости от того, что ей пришлось стоять рядом с Белиндой.
Императрица и Ларт стояли рядом с Императором в центре. Аделаи могла это принять; поскольку Ларт должен был стать следующим императором, она не собиралась показывать императору свое истинное лицо, жалуясь.
Проблема заключалась в месте рядом с Лартом. Вместо нее его занимала Белинда. Это была большая проблема.
Почему?
Аделаи отвернулась, поджав губы. Она видела, как разговаривают Белинда и Ларт.
Не зная, что у меня в руках, и ваш вклад на этом заканчивается.
Она подошла к своему верному союзнику, графу Отоману.
«Как продвигается работа?»
— спросила она тихим голосом, чтобы никто их не услышал.
— Все идет гладко, принцесса.
«Плавно? Я хочу четкого результата. Как проходила практика контроля с людьми, которых мы похитили?»
Граф Отоман подмигнул Джозефу, который заметил сигнал и заикался.
— Эм, мне самому неловко говорить тебе об этом. Но мои способности с каждым днём заметно растут. Раньше мой контроль над водой был слабым, но теперь я могу контролировать ее свободно».
Аделаи наконец приняла довольное выражение лица.
Недавно они похитили коричневого Шинсу, что стало возможным благодаря их одинокому характеру.
Они практиковали контроль над ним после того, как заперли его в глубокой яме, и работа шла гладко. Джозеф также обретал уверенность.
— спросила Аделаи, задумавшись.
— Тогда ты воспользуешься своей силой сегодня?
Сегодня был их шанс. День, когда все Синсу собрались в императорском дворце. Сегодня, когда начнутся шаги к гармонии. Это не был заранее составленный план, поэтому он не был бы идеальным, но время было выбрано идеально.
— удивленно спросил Джозеф в ответ.
"Что? Сегодня?"
"Да, сегодня."
Джозеф внимательно взглянул на графа Отомана, который кивнул. Он ответил осторожно.
— Это возможно, принцесса.
"Затем…"
Аделаи начала тихо шептать, уголки ее рта удовлетворенно приподнялись.
Сегодня. Самый приятный и спокойный день. Она чуть не рассмеялась вслух, просто представив, какую ужасную вещь могут сделать с миром сегодняшние события.
Закончив разговор с графом Отоманом, она удобно отошла и подошла к императору.
"Ваше Величество."
«Принцесса».
Он радостно обернулся.
«Поздравляю с тем, что обвел зверей вокруг пальца».
Аделай ярко улыбнулась, а лицо Императора на мгновение застыло. Он покачал головой.
«Аделай, ты должна быть осторожна в том, что говоришь и делаешь. Наши отношения с Шинсу изменились».
«……»
Аделаи не смогла ответить, ошеломленная неожиданным ответом.
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    Разве Император не презирал Шинсу больше, чем кого-либо еще? Она думала, что он использовал их только для внешнего мира. Она думала, что внутри он все еще чувствует то же самое.
Император тепло обнял напряженные плечи Аделаи.
— Аделай, с тех пор ты не выглядела так, будто чувствуешь себя хорошо. Что тебя беспокоит?»
Аделаи наконец надулась, когда услышала его утешительный голос. Да, даже если чувства ее отца к зверям изменились, его привязанность к ней осталась.
— Я ранен, Ваше Величество.
"Повредить? Почему?"
— Потому что ты не любишь меня так сильно, как раньше.
"Мне?"
Император спросил в ответ с удивленным видом. Аделаи опустила плечи и повторила:
"Как сегодня. Мое место всегда рядом с Вашим Величеством или Лартом, но сегодня эта скромная вещь…
Она со вздохом пробормотала конец предложения и взглянула на императора.
Некоторое время он молчал. Сразу заметив, к чему клонит его дочь, он задумался.
Посмотрев на Аделаю, он наклонился и молча посмотрел ей в глаза.
«Аделай. Сегодня день гармонии между людьми и Шинсу».
— Я понимаю, Ваше Величество.
«Моя дочь Белинда находится в центре этой гармонии».
«……»
Моя дочь. Аделаи напряглась от незнакомых слов.
— Поэтому рядом со мной будет только принцесса Белинда, а не принц Ларт.
"Что?"
Глаза Аделаи дрожали от шока. Скромная Белинда, сидящая рядом с Его Величеством? Это было позором для королевской семьи.
«Белинда — твоя старшая сестра».
"Но…"
— И она моя благородная первая дочь.
Император хладнокровно оборвал ее.
Аделаи едва могла сдержать дыхание. Она заметила, что он предупреждает ее.
Наконец он забил последний гвоздь в гроб.
— Аделай, ты никогда не должна забывать об этом.
Она посмотрела на отца дрожащими глазами и кивнула, как одержимая.
— Я буду иметь это в виду, Ваше Величество.
Она неосознанно ощупала золотое ожерелье, которого больше не было на ее шее.
Дворяне собрались вокруг нее, пока она молчала.
Хотя они были собраны, чтобы почтить гармонию между людьми и Шинсу, не все согласились с этим мнением. Презрение к Шинсу было видно в глазах большинства дворян, окружавших Аделай.
Однако, пока пятно было там, она не была настолько глупа, чтобы что-либо раскрыть. Тем не менее, она все еще могла смотреть на других с улыбкой, скрывая свои чувства.
Они шептались под очками.
«Как и ожидалось, звери есть звери».
Маркиз в жемчужной маске продолжил.
«Просто посмотрите на них. Даже маска не может скрыть их пошлость».
Все проследили за его взглядом. Он смотрел на Шанти, стоящего над миской с фондю и улыбающегося кипящему сыру.
Это действительно круто.
Он пробормотал про себя, подходя ближе к чаше.
Кошки были склонны к простым, нелогичным движениям. В глазах дворян изумление Шанти по поводу плавленого сыра было вполне легкомысленным.
Он наблюдал, как люди макают шашлычки из мяса и хлеба в сыр. Недолго думая, он окунул палец.
«Ах!»
Он громко вскрикнул и от удивления отпрыгнул назад. В результате внезапного волнения на пол покатилась и миска с фондю.
Дворяне вернулись к сплетням с удовлетворенными улыбками.
«Посмотрите, какой он легкомысленный. Несомненно, зверь».
«Он тоже не катается по лесу. У них нет фундамента».
"Точно! О чём думает Его Величество?»
Они продолжали злобно шептаться, но их голоса, к счастью, были похоронены в музыке.
Обычно Шинсу боялись, но сегодняшняя встреча с ними вживую изменила точку зрения людей. Они казались более миролюбивыми, чем ожидалось, и, несмотря на свой большой размер, у них были нежные улыбки, и они легко смешивались с людьми.
Не говоря уже о так называемых легкомысленных действиях Шанти и остальных, поражающихся человеческими предметами и допускающих глупые ошибки.
У некоторых людей, в основном у помощников Аделаи, возникла иллюзия.
Возможно, они не так опасны, как мы думали.
Они думали, что их страх перед Шинсу был не чем иным, как укоренившимся убеждением, заставляющим их бесстрашно распространять сплетни.
Пока они смеялись, Шанти слизнул сыр с рук и ухмыльнулся.
— Вы меня слышите, шеф?
"Ага."
Эймон, кормивший Мазетто вишней, ответил прямо. Шанти почесал ухо, игриво бормоча.
«Смотри, этот кусок еды думает, что он милый».
Благодаря своему слуху, намного превосходящему человеческий, он понимал весь их разговор, от разговоров о его вульгарности до их сплетен.
— Привет, шеф.
Эймон грубо кивнул. Он знал причину, по которой Шанти искал его – это была просьба о его разрешении.
"Конечно. Иди, кусай.
Как только он ответил, огромный леопард отпрыгнул от того места, где только что стоял Шанти.
Неудивительно, что он перепрыгнул через дворян, пока не достиг того в центре, который оскорблял его.
Это была скрытная, но на удивление быстрая атака.
«Ааааа!!»
"Фу!"
Пораженная группа поспешно отступила назад, уронив очки.
Маркиз перекатился на спину и смущенно посмотрел на Шанти. Стол опрокинулся, разбив все стаканы, стоявшие на нем. Все уставились на внезапное волнение с застывшими бледными лицами. Бурый леопард давил на грудь маркиза своей огромной передней ногой.
Грррррррр…
Опасный звук вырвался из горла Шанти. Он выставил когти, как будто собирался впиться в плоть. Все напряженно сглотнули.
Халла подошла и нежно коснулась его головы.
Ну, наконец-то он пошел на это.
Последнее слово было за вождем, поэтому она наблюдала за движениями Эймона. Она вздохнула с облегчением, когда увидела отсутствие его реакции. Должно быть, он дал разрешение.
Тем временем, придавленный Шанти, маркиз не мог даже кричать. Он дрожал под тяжелой ногой.
Инстинктивная волна страха нахлынула на него, когда он столкнулся со зверем. Он по глупости забыл тот факт, что истинные личности Шинсу были теми, кого они боялись.
「Мое отношение легкомысленное? Каково тогда чувствовать себя одержимым легкомысленным зверем?」
Почувствовав человеческий страх, Шанти улыбнулся, обнажив клыки. Он не мог поверить, насколько маркиз его недооценил.
「Хорошо, куда мне сначала укусить?..」
Его глаза игриво блестели. Люди все еще не ответили. О чем он говорил?
Запах страха исходил от него в удушающей тишине.
Шанти слегка оглянулся. Как и ожидалось, сквозь толпу прорезался черный леопард, спокойно приближаясь.
Добравшись до Шанти и маркиза, Эймон опустил голову. Маркиз оцепенело смотрел на него, пытаясь схватить что-нибудь, что попадалось ему под руку.
「Человек, как много ты знаешь об обычаях зверей?」
Его тон был холодным и спокойным. Он говорил тихо, но маркиз дрожал от страха. Вместо ответа единственное, что он смог издать, это стон. Он едва мог дышать.
Шанти нажал сильнее и ухмыльнулся.
「Следовать за сильными – это стандартный этикет для зверей. Вот почему я следую за Вождём. Если бы я этого не сделал, ты бы уже был мертв.」
«…….»
「Теперь ты готов следовать этикету зверей?」
Это было предупреждение о том, что он должен быть готов умереть после того, как осмелился оскорбить Шинсу.
Глаза маркиза потемнели от страха. Ему казалось, что взгляд зверя впивает его в землю.
«Мне так- х- прости!»
Маркиз молился про себя, кашляя под давлением. Его торжествующего настроя, смеющегося над Шинсу, нигде не было видно.
Ларт, наблюдавший за этой сценой издалека, пробормотал про себя.
«Я уверен, что видел это раньше».
Он тоже через это прошел. Разве не он пустил стрелу в Белинду и был избит Эймоном, когда они были маленькими?
Если подумать об этом сейчас, это было смешно, но что заставило его сделать это?
Я был ребенком, но маркиз уже взрослый.
Ларт пробормотал про себя со смешком.
Ему не требовались объяснения – он мог понять это с одного взгляда. Маркиза ругали за бесстрашие, как и тогда.
На этот раз это был один из ближайших помощников Аделаи. Один из тех людей, которые не согласились с целью мяча.
Им не пришлось долго говорить, чтобы прийти к какому-то выводу.
Я благодарен, что ругают его, а не меня.
Как бы они ни были близки с Аделаи, Ларт не знал их хорошо.
Ларт повернулся к императору. Поскольку их отношения с Шинсу изменились, он мог заткнуть рот любым скептикам, рискуя их жизнью.
Однако не было ли это все же собранием ради гармонии? Если суматоха продлится еще дольше, у него будут проблемы.
Перехватив взгляд Ларта, император наконец передал свой стакан слуге.
Те, кто смотрел, повернулись и уставились на него. Чем бы все закончилось сейчас?
Именно в этот момент взгляд Шанти на маркиза изменился. Расширив зрачки, он высунул клыки и укусил его.
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    Когда началась суматоха, Аделай заметила, что это идеальный момент, чтобы воспользоваться Шинсу и устроить неприятности.
Она хотела реализовать свой план за ужином и рассказать императору после того, как манипулировала Шинсу, чтобы причинить вред человеку.
Посмотрите, Ваше Величество. Звери — существа, которым нельзя доверять.
Однако, к счастью, именно Шинсу сделал первый шаг. Теперь все, что ей нужно было сделать, это приветствовать это с распростертыми объятиями.
Аделай приказал Джозефу атаковать, и тот верно последовал за ним.
У них была одна цель: заставить Шанти убить маркиза, а затем напасть на Эймона.
Она хотела добиться этого. Чтобы манипулировать Шинсу и получить власть. Позволить людям вырваться из сладкой иллюзии мира и взглянуть в лицо реальности.
Шанти начал рушиться по воле Джозефа. Он обнажил острые клыки и яростно бросился на маркиза. Он выставил свои сильные когти. Смерть маркиза, казалось, была близка.
Однако атака Шанти была всего лишь попыткой. Как только Эймон заметил перемену, он бросился на них.
Два животных катались по полу, вокруг них летала трава. Аймон прокусил кожу Шанти ровно настолько, чтобы не нанести ему смертельную травму.
«Шанти».
Аделаи заметила, когда началась суматоха. Сейчас самое время воспользоваться Шинсу и начать инцидент.
Я попытался реализовать это, когда сидел за ужином. Он пытался рассказать об этом императору после того, как манипулировал богом и причинил вред людям.
Посмотрите, Ваше Величество. Звери — ненадежные существа.
Однако, к счастью, Шин Су двинулся первым. Теперь нам остается только приветствовать с распростертыми объятиями.
Аделай приказал Джозефу атаковать, и Джозеф верно последовал за ним.
Их цель одна. Управляя Шанти, чтобы убить маркиза, и атаковать Эймона рядом с ним, чтобы причинить ему вред.
Поэтому я хотел добиться этого. Могу ли я манипулировать своим богом, чтобы получить свою силу. Пусть люди избавятся от сладкой иллюзии мира и столкнутся с реальностью.
Джозеф начал манипулировать Шанти. Он обнажил свои острые клыки и яростно бросился к маркизу. Ногти на ногах торчат сильные. Возможно, маркиз скоро умрет.
Однако атака Шанти была лишь попыткой. Это потому, что Эмон, заметивший подсказку, как выстрел напал на Шанти.
Оба животных яростно катались по полу. Зеленая трава летит, как пыль. Имон, который укусил Шанти за толстую кожу настолько, чтобы тот не получил смертельной травмы, ворчал.
「Шанти.」
Простой звонок сам по себе был приказом.
Шутки закончились.
Аймон, который считал его действия простым озорством, предупредил его. Это было разумное недоразумение – ведь Шанти всегда был непредсказуем.
Пот стекал по лбу Джозефа, пока он изо всех сил пытался сохранить контроль. Вскоре Шанти выскользнул из его хватки.
"Хм…..?"
Придя в сознание, Шанти моргнул. Он не понимал, что происходит. Да, он игриво угрожал маркизу, но что он делал под руководством Эймона?
Он мог подумать об этом позже. Он постучал по передней лапе Эймона и упал, сдаваясь. Эймон наконец расслабился.
Он быстро отошел в сторону, и прежде чем он успел это осознать, Халла ударила его.
«Ты и твои шутки! И именно здесь! Ты пытаешься меня убить?»
「Ой! Это больно! Мне жаль!"
С внешней точки зрения она была человеческой женщиной, ударившей зверя, хвост которого едва дрожал в ответ, но у него не было места оправданиям.
Он всего лишь пытался напугать человека, который их оскорбил. У него не было абсолютно никакого намерения убивать. Каким бы безрассудным он ни был, он не был таким идиотом, чтобы даже не мог сказать, где находится. И все же, каким-то образом, когда он пришел в себя, Эймон одолел его.
Некоторое время извиняясь, Шанти отогнал свои мысли.
Должно быть, я просто опьянел от своих инстинктов, верно?
Возможно, он и был Шинсу, но по своей сути он все еще был просто зверем. Должно быть, он непреднамеренно позволил своим инстинктам взять верх.
Тем временем император спокойно подошел к Эймону. Он лег на пол и посмотрел на трогательно дрожащего маркиза, затем нежно попросил разрешения у Эймона.
— Вы не возражаете, если я задам маркизу несколько вопросов?
Эймон покачал головой, расслабившись.
Император обратился к бледному маркизу.
«Маркиз Домин».
— Д-да, Ваше Величество.
Едва ответив, маркиз взглядом умолял о помощи. Он поспешно встал и поклонился.
Однако выражение лица императора оставалось каменным.
«Как император, я должен защищать людей и обнимать свой народ, включая тебя».
Услышав его слова, маркиз поднял глаза и испытал глубокое облегчение, узнав, что император принял его сторону, а не сторону Шинсу.
«Чтобы защитить свой народ, я бы взял на себя ответственность за Шинсу. Даже если мне придется истекать кровью под их когтями, я буду сражаться за тебя до смерти».
Он продолжал разговаривать с маркизом, надежды которого росли.
«Однако его действия могли быть оправданы. Ну, скажите мне. Почему тебя прижали к его ногам?»
Лицо маркиза снова помрачнело.
Он закатил глаза и вспомнил подробности происшествия. Все было просто – он назвал Шинсу легкомысленным, и разъяренный зверь напал на него.
Он не знал, как на это смотрели Шинсу, но это было не важно. Важны были меры, которые можно было принять против него.
Теперь император сделал ему предупреждение. Если бы его действия не были оправданы, на его плечи легла бы ужасающая ответственность. Боясь этого, маркиз не мог произнести ни слова.
Наступило тяжелое молчание. Все проглотили напряжение. Чем бы это закончилось сейчас?
По иронии судьбы, Шанти первым нарушил молчание.
Взглянув на Халлу, он сорвал со своих когтей разорванную одежду маркиза и отбросил ее в сторону. Маркиз рухнул под стол.
「Теперь со мной все в порядке, так можем ли мы игнорировать этого человека и продолжить вечеринку?」
— неловко пробормотал Шанти, не обращая внимания на лежащего на земле маркиза. Снова превратившись в человека, он прошел мимо маркиза и направился к горшку для фондю.
Он обмакнул кусок хлеба, пока все молча смотрели, как он ест сырный хлеб с бесстыдным, естественным выражением лица.
«Я без всякой причины связался с человеком, поэтому Эймон и Халла поставили меня на место. Я просто съем это…»
- сказал он обиженным, но встревоженным голосом.
Люди переглянулись.
Император подошел к маркизу Домину, когда тот поднимался с земли. Холодный голос прозвучал над его головой.
— Я спрошу вас, как это произошло, и маркиз сможет отправиться домой отдыхать.
Казалось, он проявлял заботу, но маркиза явно выгнали.
Граф знал, что это предупреждение держаться подальше от высшего общества. Преступление, заключающееся в том, что так легко высмеивать кого-то столь великого, было слишком серьезным.
Он даже был не единственным, кто смеялся над Шинсу. Почему выбрали только его? Это было несправедливо, но сделать такое заявление здесь было невозможно.
После того, как маркиз ушел, император поклонился Эймону и взглянул на него — день был хороший, поэтому он надеялся, что сможет оставить это без внимания.
Эймон вытянулся и вскоре ускользнул в другое место. Это было хорошее сообщение для передачи. Честно говоря, если бы он собирался что-то сделать, он бы даже не стал ждать так долго, как Шанти, прежде чем прыгнуть. Это было достаточно хорошо.
Ситуация была урегулирована. Император подмигнул слуге позади него. Как только он заметил приказ, он указал на группу, и музыка начала заполнять тишину.
Он постепенно становился спокойнее. Проходя сквозь толпу и снова заводя разговор, император сжал кулак.
Он, должно быть, думает, что я идиот.
В нем поднялась сильная злоба на маркиза.
Все его приготовления были чуть не сорваны маркизом. Их отношения с Шинсу и так были достаточно шаткими.
Маркиз будет сурово наказан.
Между тем император был не единственным, кто был страстно разгневан. Аделаи посмотрела на графа Отомана с каменным лицом.
Что, черт возьми, происходит? Почему маркиз не умер?
Несмотря на то, что ее глаза стреляли в него кинжалами, графу не было оправдания.
«Принцесса, люди смотрят».
"Что происходит?"
Вместо ответа граф обратился к Джозефу.
«Джозеф! Почему ты вдруг потерял контроль посреди всего этого?»
По их плану, Шанти должен был убить маркиза.
Видя ледяные взгляды пары, Джозеф попытался извиниться.
«У меня не было проблем с управлением этим коричневым леопардом. Но как только черный зверь приблизился, все стало намного сложнее…»
Его прежнее уверенное отношение угасло. Граф Осман пытался утешить Аделаю.
«У него, должно быть, кончились силы, потому что это произошло так внезапно. Пожалуйста, не сердись так, принцесса.
Подумав немного, он продолжил.
«А тот черный леопард сотни лет назад…»
Он быстро прервал предложение, заметив, что сейчас не место такое говорить. Аделай, поняв его послание, развернулась и ушла.
Идя по траве, она вспоминала это.
500 лет назад, когда появился потомок Барахана, это был черный леопард. Может ли все это быть совпадением?
Она пошла дальше, замедляя шаг.
Аделаи, погруженная в свои мысли, глядя в пространство, покачала головой.
На этот раз она собиралась победить. Вот как это будет происходить.
Если бы шар разбился, секретную операцию можно было бы продолжить. Глаза Аделаи были полны злобы.
Поправив маску, Белинда подошла к Эймону.
Мягкая атмосфера вокруг них заставляла все это напоминать сон.
Шанти все еще слонялся возле фондю, а император танцевал с императрицей. Дворяне также собрались, чтобы потанцевать и пообщаться.
Вечеринка продолжилась мирно.
— Эймон, что случилось с Шанти?
— спросила Белинда, потирая ему нос. Эймон взмахнул хвостом и принял человеческий облик.
«Кто-то назвал его легкомысленным зверем».
Эймон посмотрел на маску, которую ему передала Белинда, и отбросил ее в сторону. Он снял маску Белинды и тоже выбросил ее.
«Я хочу увидеть твое лицо, а не это».
Две маски с грохотом откатились на пол.
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    Белинда пыталась придумать, что делать, но вскоре сдалась. Неужели все уже не знали, кто они такие? Это была всего лишь имитация повязки на глаза.
«В любом случае, хорошая работа. Ты хорошо контролировал себя, Эймон. Мой кот хорошо вырос».
Она посмотрела на высокого молодого человека и похвалила его, как ребенка. Что ж, это было то, за что он заслужил похвалу.
Когда Эймон был молод, он поднял бы шум. «Легкомысленный зверь»? Маркиз остался бы как минимум без ноги. Однако сегодня он перенес это очень зрело.
Белинда гордилась тем, что так хорошо воспитала вспыльчивого котенка.
Услышав комплименты, Эймон засмеялся и потащил ее за руку. Вскоре они растворились в толпе.
Почувствовав руку Эймона между пальцами, Белинда посмотрела на него.
«Хочешь потанцевать?»
"Да. Я буду держать тебя за руку и использовать то, чему научился».
Эймон осторожно притянул ее к себе. Разве его практика с Лартом не была всецело ради этого момента?
Белинде также вспомнился их неловкий танец, и она рассмеялась.
В слабом полуденном свете они начали двигаться под менуэт, мягкий ветерок коснулся их, когда они ступили на свежую траву.
Белинда почему-то продолжала нервничать. Теплые руки Эймона лежали на ее талии.
Почему... Почему я чувствую себя так...
Постоянный взгляд Эймон был очень тягостным, поэтому она посмотрела вниз.
Люди вокруг них косились на них с тех пор, как заметили глаза Эймона, теперь, когда он снял маску.
Его темно-черные волосы ниспадали на лоб, элегантные, как тонкий фарфор.
Хотя все они видели черного леопарда на охотничьих угодьях, они впервые увидели его человеческую форму, что заставило всю знать сглотнуть.
Он был достаточно красив, чтобы привлекать к себе взгляды, но по-настоящему внимание к нему привлекала его аура. В его глазах была запечатлена гордость, подавляющее качество, которое проясняло его положение как вождя леса.
Белинда и Эймон потерялись в своем мире, даже не замечая взглядов. Эймон, естественно, лидировал.
«Теперь я бы принял тебя за человека».
Белинда слегка рассмеялась.
«Ради тебя я могу сто раз прикинуться человеком. Тысячи раз."
Он держал Белинду за руку, плавно ведя маленькое тело. Проходя мимо человека, тайно украдкой поглядывавшего, они коснулись куста роз.
К тому времени, когда Белинда пришла в себя, они оказались рядом с мраморной статуей ангела, вдали от остальных танцоров.
Эймон поднял Белинду и опустил ее на основание высокой статуи, заставив ее топать ногами, как ребенка.
«Эймон! Положи меня!»
Люди смотрели. Она действительно чувствовала себя маленькой девочкой.
Даже сидя высоко, уровень ее глаз все равно был ниже, чем у Эймона. Она посмотрела на него. Стоя против солнца, он сегодня каким-то образом почувствовал себя сильнее и надежнее.
На нее напала темная тень. Повернувшись к нему, Белинда спросила веселым голосом.
— Почему ты вдруг поместил меня сюда?
Однако вскоре она была отрезана. Тень, накрывавшая ее, поглотила ее.
Эймон опустил голову и медленно поцеловал ее.
Удивленная, Белинда напряглась. Внезапный поцелуй заставил ее сердце учащенно биться.
Она не могла ни о чем думать. Она только что схватила Эймона за воротник.
Дворяне вокруг них ахнули и замолчали.
Их обзор закрывала спина Эймона, но они заметили перекрывающиеся тела. Не имея возможности ответить, они просто сделали вид, что не заметили.
Принцесса? Этот Шинсу? Те два?!
Независимо от того, заметил он смущение людей или нет, Эймон лишь облизнул губы Белинды. Не в силах отреагировать, она приняла его.
Он еще больше опустил свое тело и притянул ее к себе, медленно поглаживая ее спину, как будто успокаивая ее. Белинда вздохнула, не осознавая этого.
Эймон не упустил возможности прикусить язык.
«Мммм…»
Хватка Белинды ослабла. Их тела слились друг с другом.
Медленный поцелуй, в отличие от Эймона, заставил ее сердце биться быстрее.
Менуэт тихо затих. Мягкое полуденное солнце, казалось, обнимало их.
Белинда, зажатая в объятиях Эймона, сжала пальцы ног. Жар поднимался от их переплетенной плоти.
Последовал еще один очаровательный поцелуй. Белинда приняла его, изо всех сил пытаясь дышать, забыв, где она находится.
Эймон нежно подняла подбородок и углубила поцелуй. Их влажные языки переплелись. Их лица пересекались и разделялись, когда они медленно двигали головами.
Это было похоже на сон, но в тот момент, когда музыка изменилась, Белинда наконец пришла в себя.
Что, черт возьми, я делаю?
Она посветлела. Ее сердце теперь билось быстро по другой причине. Она раскрывала всем секреты и ставила себя в неловкое положение.
Эймон, ты действительно сумасшедший!
Белинда отстранилась от него. Однако вскоре Эймон снова втянул ее в поцелуй.
Белинда покачала головой, отталкивая его.
«Ммм-!»
Даже ее попытка остановить его была проглочена. Позабавленный ее реакцией, Эймон улыбнулся.
Вскоре он спокойно расстался с ней. Короткий вздох сорвался с губ Белинды. Ее щеки были такими же красными, как и губы, опухшие после того, как Эймон кусал и сосал.
Белинда крикнула ему шепотом.
"Что ты делаешь?"
«Позволь всем узнать, что ты мой».
"Что?"
Ответ Эймона, когда он потер ее губы большим пальцем, прозвучал спокойно, но Белинда была ошеломлена.
«У меня не было выбора – этим людям нужно было знать, что ты моя.:
«Все-таки это немного…»
«Мне не нравится, как дворяне украдкой смотрят на тебя. Если бы я добился своего…»
Эймон замолчал.
Он был не единственным, кто заметил красоту Белинды. Он был зверем, а Белинда — человеком, поэтому он не мог выносить взглядов других людей.
Но он не мог сказать ей, что чувствует, поэтому у него не было другого выбора, кроме как продолжать бороться в одиночку.
Эймон снова опустил лицо, на этот раз чтобы прошептать ей на ухо.
— Тебе стыдно за меня, Бриди?
— Нет, я просто…
Белинда невнятно закончила предложение, не в силах ответить должным образом.
Конечно, ей не было за него стыдно. Как она могла стыдиться этого высокого, смуглого и красивого молодого человека? Позорным было то, что сделал он, а не он сам.
Она не могла понять, почему он так долго целовал ее на глазах у всех.
— Тебе это не понравилось?
- прошептал Эймон в ответ.
Белинда, ошеломленная, рассмеялась. Его лицо напротив ее было успокаивающим.
Эймон вел себя странно уже день или два.
Ей действительно следовало бы уже к этому привыкнуть, учитывая, что отсутствие смысла было особенностью Эймона, но также было приятно удивляться каждую минуту.
Айш, я даже не знаю.
Белинда закрыла глаза и осторожно обняла его, потянувшись к свету, наполнившему ее мир.
Его ладонь крепко прижалась к ее спине. Она слышала его тихий смех. Она задавалась вопросом, стоит ли ей это делать, но что еще она могла сделать? Он уже поцеловал ее.
Было бы невозможно узнать Эймона достаточно хорошо, чтобы не удивиться этим вещам. Она уже адаптировалась к нему, насколько могла.
Если Его Величество отругает меня за это, я могу просто пойти в дом Эймона.
Белинда рассмеялась.
Какое это имело значение? Они могли бы просто уйти, если бы он им сказал.
Его надежная фигура казалась все более надежной. Его лицо напротив ее было теплым. Все, что ей хотелось сделать, это опереться на его грудь.
Спустя некоторое время, когда они сели есть, все сняли маски.
Когда дворяне заметили, где сидит Белинда, повсюду раздались немые вопросы.
Эта трапеза была чем-то большим, чем просто: сила и статус каждого раскрывались через рассадку. Каждое место имело смысл.
Что я здесь делаю?
Белинда ерзала под столом и глотнула воды. Она выглядела спокойной, но была очень смущена.
Она сидела с Синсу вместо императорской семьи. Тоже рядом с Эймоном.
Дворяне обменялись понимающими взглядами.
Их небольшой инцидент, произошедший ранее, уже был на слуху. Никто их непосредственно не видел, но понять, что они делали, было несложно.
Сразу после того, как они ушли, все начали сплетничать.
— Вы видели это, граф?
— Я видел это, мадам!
«Означает ли это то, что я думаю?»
"Вероятно."
«О боже».
Раскрасневшаяся дама вскоре вскочила со своего места и побежала к соседней подруге. Вскоре вздохи шока разнеслись по всему саду.
Это было раскрыто.
Видя, что Император не выглядел удивленным, было ясно, что императорская семья уже знала об этих отношениях.
Объединение Синсу и королевской семьи было беспрецедентным событием, которое проникло в общество.
По этой причине дворяне с большим интересом наблюдали за ситуацией за обеденным столом.
Император поднял бокал, чтобы произнести тост. Все посмотрели на него с нетерпением, надеясь услышать о теме, о которой все говорили сегодня.
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    «Я хотел бы еще раз сказать, что я рад видеть вас здесь со мной сегодня».
Удивительно, но из его уст вырвалось официальное выражение благодарности. Эти слова предназначались Эймону, тогда как Аймон лишь беззаботно слушал приветствие императора. Император продолжил.
«Сегодня, прямо сейчас, во время этого сердечного воссоединения, я был бы рад сделать большое объявление».
Большой анонс? Дворяне начали высовывать шеи. Император перевел взгляд на Белинду и улыбнулся ей.
«Поздравляю с предстоящей помолвкой, Белинда. Пусть ты всегда будешь счастлив с Шинсу».
Вздох! Затаив дыхание, дворяне широко открыли глаза. Все одновременно повернули головы в сторону Белинды.
Все взгляды были устремлены на нее, но Белинда ответила совершенно спокойно.
«Спасибо, Ваше Величество».
От нее последовал приглушенный, элегантный ответ.
Но на самом деле сердце Белинды было в смятении.
'Обручение? Я?….Я?!»
Если бы не адский урок манер за столом, который она получила, она бы тут же вскочила со своего места с широко открытыми от шока глазами.
Никогда еще она не была так благодарна за то, что научилась манерам за столом. По крайней мере, ей удалось скрыть, что она принцесса-полукровка с достойными манерами.
Эймон небрежно поднял свой стакан. Сидя рядом с императором, Ларт тоже поднял свой бокал. За ними быстро последовали дворяне, которые тоже одновременно подняли свои собственные.
Дыхание Эймона коснулось уха Белинды.
«Бриди. Поднимите свой стакан.
"…..Хм?"
Хотя она вела себя спокойно, на самом деле это ее очень ошеломило. Поскольку все ждали ее следующего шага, она была слишком отвлечена новостями, чтобы поднять бокал.
Эймон указал взглядом на стекло.
«Люди вместе поднимают тост, чтобы отпраздновать счастливые дни, вот чему ты меня научил».
Белинда с опозданием подняла бокал с пустыми глазами, но ее жест все равно был изящнее, чем у кого-либо за столом.
Вскоре все, начиная с императора и императрицы, чокнулись в честь предстоящей помолвки.
«Поздравляю, принцесса!»
«Пусть ваше будущее принесет много счастья, ура!»
Белинду захлестнул поток поздравительных речей. Она улыбнулась и спокойно кивнула. Повернув голову, она прошептала сквозь скрежещущие зубы, все еще сжав губы.
«Эймон. Ты... обручаешься?
Со мной?
Эймон ответил так, как будто ответ был очевиден.
"Ага."
Почему вы спрашиваете о такой очевидной вещи? Его спокойный и краткий ответ прозвучал для нее как раздражение.
Белинда замерла, все еще держа стакан. Даже ее элегантная улыбка стала жесткой. Но вскоре она опустила взгляд и рассмеялась.
'Что это….'
Когда замешательство и замешательство усилились, ее разум опустел. С ее губ сорвался только неразборчивый шепот.
Внимательно наблюдая за ней, Эймон наклонил голову.
— Мы тоже раньше целовались.
Его приглушенный голос проник в нее. Белинда смущенно кивнула.
Ага. Мы сделали. Мы полностью это сделали. Мы чуть не попали в аварию.
— Ты играешь со мной, Бриди?
«…….»
Играешь с тобой? Это было настолько абсурдно, что она лишилась дара речи. Однако Эймон начал настойчиво призывать ее ответить.
«Ты говорил это раньше. Люди не делают таких вещей с кем попало».
«…….»
«Партнер должен быть только один, а если ты встретишь много партнеров за спиной, это сделает тебя плейбоем, мошенником и развратником».
«Я ведь это говорил…»
По настоянию, которое казалось текучим, как текущая вода, Белинда ответила безучастно. Словно заманивая невинную овцу, Аймон медленно загнал ее в угол.
«У нас нет другого выбора, кроме как пожениться, чтобы не превратиться в плейбоя, мошенника и развратника».
"Это верно…"
Пока она пыталась найти ответ, мягкий поцелуй коснулся ее губ, а затем исчез. Удивленная, она отступила так же быстро, как солдаты при военном нападении.
Все, что потребовалось, это очень легкий поцелуй, чтобы ее губы загорелись, и ощущение распространилось по всему ее телу, как будто мимо нее пролетел огненный шар. Нет, дело было не только в ее губах. Ее уши тоже покраснели и стали видны глазу.
Лаская щеку Белинды, Эймон сморщился и улыбнулся.
— Тогда у тебя нет причин так удивляться. Мы делаем то, что обычно делает семейная пара».
Белинда уступчиво кивнула. Более того, ранее они даже глубоко поцеловались.
В этот момент смех Шанти послышался издалека. Непонятно было, о чем она говорила с людьми, но смех ее определенно был громким. Этот смех вернул Белинду к реальности.
Белинда ущипнула Эймона за талию под столом. Конечно, ее пальцы едва могли ущипнуть его твердую плоть.
"Все еще! Ты должен был сказать мне заранее! Я был так удивлен!»
Нагоняй пришел очень поздно.
«Я уже говорил тебе. Ты сказал «да», когда я сделал предложение.
"Что? Когда я это сделал?»
Белинда чуть не подпрыгнула со своего места. Сколько бы она ни думала об этом, Эймон так и не сделал ей предложения.
Каждый раз, проведенный с Эймоном, был благословением, приносившим ей полное счастье и радость.
Когда она невинно посмотрела на Эймона, Эймон надулся, и разочарование было ясно видно на его лице.
— Разве ты не помнишь?
"Что?"
«Я все время прошу тебя любить только меня, а ты сказал, что будешь любить меня вечно».
Словно выражая свое разочарование, он посмотрел вниз и пробормотал себе под нос.
— Ты сказал, что будешь заботиться обо мне до конца моей жизни. Разве ты не это имел в виду?»
«…….»
Шинсу , который до недавнего времени был уверенным и гордым, теперь снова превратился в кота . Глядя на Эймона, который, казалось, опустил свои невидимые уши, улыбка и обнадеживающий вздох сорвались с губ Белинды.
О боже. Что мне делать с этим милым котом?
Та ночь. Ночь, когда они устроили частный бал в гостевом дворце. Его отчаянная просьба позаботиться о нем до конца звучала скорее как угроза, чем как предложение.
Совершенно не осознавая этого, она отшутилась, сказав: «Мой кот хочет, чтобы я его испортил». Он подпрыгнул от радости, потому что она приняла его предложение, о котором не подозревала.
Неудивительно, что он не мог спать той ночью; долго стонал и беспокойно ворочался. Если бы она это знала, она бы радовалась вместе с ним и гладила его по волосам всю ночь, но она жестоко спала одна.
Когда Эймон начал чувствовать искреннее разочарование, Белинда обратилась к нему. Переплев свои пальцы с его, она усилила хватку. Эймон медленно поднял глаза.
«Поздравляю с помолвкой, Эймон. Поздравляю тебя и с предстоящей свадьбой».
«….Бриди…»
Только тогда выражение лица Эймона смягчилось.
О браке уже было решено, но это звучало свежо, когда сама Белинда подтвердила это.
Когда он медленно закрыл глаза, кончики глаз Эймона красиво поднялись вверх, и он мягко улыбнулся. Это была сияющая и чистая улыбка, похожая на улыбку распустившегося цветка под весенним солнцем.
Она видела это даже не в первый раз, но сердце Белинды внезапно заколотилось. Пытаясь скрыть внезапный румянец на щеках, Белинда склонила голову.
Эймон протянул руку и крепко схватил ее за руку. Он переплел свои пальцы с ее и крепко переплел свои пальцы с ее. Когда их тепло смешалось, только тогда она вздохнула с облегчением.
Порыв ветра из ниоткуда посылает в воздух шквал цветочных лепестков. Белинда потерла покрасневшие щеки. На фоне теплого и расслабляющего ветра хватка ее руки была совершенно надежной.
Словно говоря ей, что эта самая фигура будет держать ее всегда, всегда и везде.
***
«Хм, я чувствую себя хорошо».
Белинда широко открыла окно, и ее встретил ночной воздух.
После бала Шинсу стаями вернулись в лес. Дворяне прошли весь путь до границы леса, чтобы проводить их, и поклонились им, когда они исчезли в темном лесу.
Это был такой насыщенный день. Между людьми и Шинсу наступил мир , который позволил им сосуществовать вместе.
«…Думаю, я действительно выхожу замуж».
Ее брак был подтвержден.
Кьяаа! Белинда радостно закричала и подпрыгнула, прежде чем броситься на кровать.
Конечно, она была озадачена неожиданной новостью, но обрадовалась. Она всегда с нетерпением ждала этого момента, поэтому для нее это было больше похоже на сон.
«Я больше не знаю! О боже мой! Я так счастлив!"
Белинда, которая пинала воздух, лежа, уткнулась лицом в подушку и закрыла глаза.
«Я так счастлива, правда…»
Она сегодня так сильно напряглась, что быстро заснула. Вскоре ее тяжелое дыхание пришло в норму.
Как давно это было? Кажется, я дремлю или ненадолго мечтаю.
Когда ее сознание было на грани угасания, к ней пришло ласковое тепло. Когда сонливость медленно овладела ею, в ее ушах раздался чей-то приглушенный голос.
«Бриди».
Белинда прогнала сонливость и медленно открыла глаза. Сквозь ее затуманенное зрение были видны ласковые глаза.
Красивые глаза, ярко сиявшие в лунном свете, — это был Эймон. Он осторожно причесал волосы Белинды.
«Хм… это, должно быть, сон».
Белинда пробормотала про себя. Очевидно, Аймон вернулся в лес. Почему он оказался перед ней сейчас?
"Мечтать? Точно нет. Нам еще многое предстоит сделать сегодня вечером».
Прикосновения к ее волосам были особенно нежными. Она легла в оцепенении, быстро моргая, но рука, гладившая ее волосы, опустилась и медленно погладила ее глаза.
Прикосновение было странным.
Возможно, потому, что сейчас ее чувства были сосредоточены только на Эймоне, но его спокойного и медленного прикосновения было достаточно, чтобы повлиять на нее. Всякий раз, когда кончики его пальцев касались ее ресниц и щек, мягкие волосы на ее затылке поднимались дыбом.
«Эймон. Разве ты не говорил, что сегодня у тебя будет встреча с Шинсу ?..
«Я пошел и пришел сюда».
Взгляд, упавший на Белинду, был нежным. Он гладил ее с бесконечной осторожностью, как с хрупкими вещами, а затем наклонил лицо, чтобы поцеловать ее в щеку.
Наряду с нежным поцелуем ее ухо щекотало тихое дыхание.
«Бриди. Прежде чем ночевать, люди сначала должны пожениться, поэтому я всегда ждал.
Сонливость, почти овладевшая ею, постепенно утихла. Ее плечи сжались от щекотливого ощущения мягкого дыхания, и поцелуй медленно сорвался с ее щеки.
Эймон поцеловал кончик ее подбородка и произнес медленный шепот, похожий на монолог.
«Это практически то же самое, не так ли? Мы объявили об этом перед всеми. Верно?"
Руки обвили ее за талию, нежно притянули в свои объятия, не оставляя между ними промежутка.
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    Белинда вздрогнула и изогнулась под его телом, которое было плотно прижато к ней. Было душно, но странно успокаивающе. Его горячая температура тела, ощущение, затянувшееся между его и ее собственным телом, и даже головокружительный прилив ее чувств, это было почти слишком.
Он принял ее движение за другое значение?
«Не убегай от меня, ладно?»
Эймон, стягивающий губами край ее ночной рубашки, прижал ее еще ближе. Белинда так крепко зарылась в его руках, что только ее пальцы могли двигаться.
Чужка, чмоканья!
Влажный звук поцелуев раздался в тихой комнате. Белинда положила ладонь на грудь и сильно сжала ее. Это потому, что она думала, что ее сердце бьется громче, чем звук дождя поцелуев Эймона.
Она сделала это, потому что было бы неловко, если бы он услышал звук, но каким-то образом Эймон, казалось, еще больше неправильно понял этот жест..
Проведя языком по ее ключице, Аймон пробормотал.
«Когда я вижу, что мой противник убегает, я хочу охотиться на него. В конце концов, я зверь.»
«…. Ухх….»
Плавно облизывая ее ключицу, он также иногда довольно сильно кусал ее плоть, возможно, из-за возрастающего желания.
«Позвольте мне сделать сегодня столько, сколько я хочу, хорошо?
Аймон, казалось, что-то требовал, но она не могла дать должного ответа, поскольку он бесконечно прижимался губами к ее ключице, шее и грудине.
Каждый раз, когда она открывала рот, казалось, что вместо ответа вырвется стон.
Эймон приблизил свое лицо к тонкой ночной рубашке, едва закрывавшей остальную часть ее тела. Влажный язык скользнул по ней. Белинда судорожно вздохнула от странного ощущения, прошедшего по ее позвоночнику.
«А-а-а…..!»
По мере того, как жар быстро распространялся по его лицу, незнакомое щекотливое чувство поднималось из ее живота, поэтому Белинда толкнула Эймона в плечо.
Ее руки потеряли всякую силу и не могли оттолкнуть его сильное тело. Хотя, даже если бы у нее и были силы, это был бы тот же результат, тщетная попытка.
«Эймон… подожди…»
Задыхаясь, ее голос дрожащим голосом позвал его.
Ее ночная рубашка зашуршала, когда он быстро стянул ее вниз ртом. В одно мгновение прохладный ночной воздух коснулся ее обнаженной кожи. По ее коже пробежал холодок.
Аймон крепко обнял Белинду за талию, прижавшись к ее нежной груди.
Удушающий контакт длился долго. Как будто он успокаивал дрожащую перед ним добычу. Пронизывающее позвоночник горячее дыхание Эймона мягко задержалось на коже Белинды.
Если бы он мог, он хотел бы наброситься на нее прямо сейчас, но Аймон продвигался медленно, опасаясь, что Белинда убежит. Он хотел бережно держать эти сладкие соты, чтобы они не рассыпались.
«А… хм…»
Белинда вцепилась в волосы Эймона. Они щекотали ее тело, пока он целовал ее.
На ее талии хватка Эймона стала еще сильнее, но Белинда только чувствовала его губы, которые нежно переплелись.
Их тела были настолько близко друг к другу, что между ними не осталось ни единого зазора, а нижняя часть ее тела касалась горячей и тяжелой выпуклости. Хриплый голос Эймона задержался на ее коже. Два тела стали еще ближе.
«Бриди, Бриди…»
Белинда прошептала»Да…», едва выдавливая ответ. Казалось, она была смыта медленным течением его страсти.
Он прижал ее, придавив Белинду под собой.
«Ах! Э-э…!»
«Извини, Бриди. Не плачь, ладно?..»
В отличие от его дикого поведения, раздался очень сладкий голос.
Она ахнула, зарывшись под его тело.
Но Белинда не могла нормально ответить. Она не могла произнести свой голос под силой, которая сокрушила ее и заставила ее затаить дыхание.
Однако, несмотря на то, как быстро он извинился, его агрессивный жест почти не утих.
Ее лицо стало белее белой подушки, в которую она уткнулась лицом. Ее тело сгорбилось от ощущения, близкого к боли. Она хотела убежать, но это было трудно, так как он не оставлял ей никакой возможности.
Слезный стон, который звучал как всхлип, вырвался из нее.
«Угх, э-э, хнг…!»
Белинда слабо скривилась, поскольку не могла сопротивляться силе, которая так подавляла ее тело.
Ее тело тряслось, как сломанная кукла. Ее голова была затуманена от боли и удовольствия, которые пронзили ее чувства.
«Угх…»
Вскоре ее зрение затуманилось, как в галлюцинации.
Ее желудок внезапно наполнялась теплом его корня, наполнявшего ее недра, и когда его стебель начал раздуваться и пытаться глубоко укорениться внутри, ее внутренности сжимали его, как будто не желая оставить ни капли. Ей казалось, что ее тело обожжено жарким покалыванием, разлившимся по ее крови.
Слабый свет рассвета поднялся за окном.
«Ах….!»
Тело Белинды обмякло в его руках.
Она не знала, сколько раз это уже было. Белинда даже не могла нормально говорить в разгар горячего удовольствия. Ее голос охрип от стонов.
Белинда выгнула спину с лицом, залитым слезами. Ее тело, чувствительное к повторяющимся раздражителям, снова рухнуло.
«Эймон, Эймон… ик….»
Губы Аймона коснулись ее под глазами вместо ответа. Даже выпустив свое желание, вместо того, чтобы покинуть ее тело, он остался, лизал и целовал ее веки, как будто успокаивая ее.
Слезная мольба исходила от Белинды.
Прекрати уже…»
Надтреснутый голос жалобно звенел, прося об отдыхе. Хрупкая рука, толкавшая Эймона, беспомощно упала, когда он не пошевелился.
Губы блуждали вокруг ее глаз, затем прижались к ее губам и нежно поцеловали их.
Он наклонил голову и просунул язык внутрь, чтобы успокоить ее. Плоть, которая вторглась, медленно издавала влажные звуки, сплетаясь с ее плотью.
Тело Белинды снова таяло, когда зверь, который жадно умолял ее, вдруг стал ласковым.
«Гмм….
Аймон наклонил голову, чтобы углубить поцелуй, одновременно потирая ее влажные от слез щеки о свои. Он прилипал к ее коже, как будто она была невыносимо очаровательна и мила, и он не мог насытиться ею.
Соблазнительный стон сорвался с ее губ. Казалось, что ее тело полностью расплавилось, поскольку она не могла сопротивляться изнуряющей жаре. Белинде было трудно не дрожать в его руках.
Белинда издала слабый стон и слабо постучала по плечу Эймона. От последовавшего поцелуя у нее перехватило дыхание. Возможно, он заметил, как она хватала ртом воздух, когда его губы окончательно отпали.
Целуя веки Белинды, прошептал Эймон.
«Белинда, прости.»
«За что….?»
«Это, наверное, очень больно.»
«А?»
Белинда плакала так сильно, что едва могла открыть свои опухшие глаза. Сквозь ее усталый взгляд она могла видеть встревоженный взгляд Аймона.
«О чем ты беспокоишься?»
Когда она заикалась, он ответил тихим голосом, словно успокаивая ребенка..
«Я не могу запечатлеть тебя этим телом.»
«Запечатлить?»
Затем другой вес внезапно прижался к ней и обернулся вокруг нее. все ее тело, и сразу же последовал звук дыхания зверя.
В какой-то момент она начала медленно терять сознание.
Когда она повернула голову в сторону, она увидела розоватое свечение рассвета за окном, прежде чем огромный черный зверь загородил ее обзор.
Казалось, что она пыталась оттолкнуть его, в то время как она плакала еще больше, но в конце концов вернулась, чтобы обнять его, и похоже, что она цеплялась за леопарда, который охотился за ее телом.
Каждая клетка и ДНК, запечатлевшие ее после этого, заставили ее тело загореться.
Ее последним воспоминанием после этого было то, что она скрутила свое тело из-за жжения, покалывающего от пальцев ног до кончиков пальцев, а затем почти потеряла сознание от давления, которое заполнило ее изнутри.
Тем временем она услышала голос, который тревожно звал ее и шептал извинения в ее голове.
[Бриди, прости. Бриди….]
Звонок Эймона заставил ее почувствовать себя довольной, как колыбельная, прежде чем она позволила своему телу бессильно опуститься на кровать.
Его голос, зовущий ее, был таким жалким, что она подняла свою слабую руку посреди своего угасающего сознания, но ее рука снова упала на кровать еще до того, как она смогла коснуться его меха.
Даже хотя ей хотелось обнять его.
*****
Белинда проснулась от знакомого тепла, которое терло ее закрытые глаза и щеки.
Едва отодвинула припухшие веки, и ее глаза были красными из-за чрезмерного плача.
Ее тело болело, как будто ее ударили по всему телу. Должно быть, прошлой ночью она вспотела от жары, но, увидев, что ее тело было чистым, Эймон, должно быть, вытер ее.
«Бриди.»
Легкое прикосновение коснулось ее глаз. Услышав низкий шепот, позвавший ее по имени, Белинда наконец вздохнула. Оказавшись в опасной ситуации на грани между сном и реальностью, она почувствовала, что его зов наконец разбудил ее.
Когда она медленно моргнула, лицо Эймона прояснилось.
С лицом, полным беспокойства, спросил Эймон.
«Ты в порядке?»
Белинда открыла рот, чтобы ответить, но она не могла ответить должным образом из-за ее больное горло. Аймон осторожно поднял Белинду и поднес к ее губам чашку с водой.
Вода потекла между ее губ и стекала в горло. С тревогой глядя на Белинду, которая закрыла глаза, Аймон внезапно повел себя как родитель по отношению к ребенку.
После того, как Белинда выпила всю воду, Аймон, который грубо поставил чашку на тумбочку, наклонился и слизнул воду, капающую у нее изо рта.
«Холодно? Может, вместо этого принести тебе теплой воды?»
Вода была еле теплой. Она была нагрета специально для Белинды, но, похоже, остыла, пока девушка была без сознания.
Белинда слабо покачала головой.
«Все в порядке, Эймон.»
Только сейчас вылез ответ на предыдущий вопрос. Как и ожидалось, ее голос звучал хрипло. На самом деле это было не так уж удивительно, на самом деле, ее голос за ночь немного успокоился.
Эймон опустил плечи.
«Извините. Все, что мне нужно было сделать, это запечатлеть тебя, а затем закончить, но я не мог контролировать себя.»
Он опьянел от сладости, которую впервые попробовал. Инстинкт, который был подавлен и спрятан, взорвался, принуждая и сильно толкая ее, забывая, что его противник всего лишь человек.
Возможно, это было потому, что он отчаянно ждал с детства. Это даже не пришло бы в голову Белинде, поскольку это был порыв, который он так долго отчаянно подавлял.
В результате Белинда отдыхала на кровати.
Белинда мягко улыбнулась, чувствуя прикосновение Эймона, когда он снова укладывал ее.
Как смешно.
‘Не могу поверить, что я заболела только после того, как провела с ним одну ночь… Как это могло случиться?’
Она смотрела в окно. Закатный свет осветил опавшие листья.
‘Я задремал на рассвете, так что, думаю, я заснул примерно на полдня.’
Когда она думала об этом, обморок был бы более подходит для описания его, а не сна.
«Я проспала до обеда?»
Сразу после того, как она едва смогла задать вопрос тихим голосом, Эймон сделал небольшую паузу. Вскоре он провел Белиндой по пальцам и неловко пробормотал.
«Это правда, что сейчас обед. Но с той ночи прошло уже два дня.»
«А?»
С неловким боковым взглядом Эймон опустил взгляд.
«Ты должна была получить лихорадку после запечатления… прости, Бриди. Я буду осторожен в следующий раз.»
Он пробормотал, выглядя как мальчик, пойманный на большой ошибке.
Он замолчал на конце своих слов и опустил невидимый хвост. Если бы он был в форме леопарда, было бы очевидно, что он присел перед Белиндой и скулил.
Белинда тупо уставилась на него.
Два дня. Два дня….. она боялась того, что произойдет, если будет следующий раз.
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    Когда Аймон со слезами на глазах наблюдал за ней, Белинда слабым жестом указала на него.
Он опустил голову, как послушный щенок. Вскоре она нежно погладила его по голове.
‘Я в порядке’.
Сказала она мысленно с нежным жестом.
Извращенный кот или безрассудный дурак, который не мог контролировать себя.
Эймон вздрогнул, ожидая услышать от нее эти слова. Однако, когда любящее прикосновение пришло неожиданно, он обнял ее, как будто все его напряжение исчезло.
«Бриди!»
На самом деле, Эймон чуть раньше едва подавлял свое желание крепко обнять ее. Ему было грустно, что он не мог обнять ее и целовать повсюду раньше.
Когда волосы Эймона щекотали ей щеки, Белинда зарылась пальцами в его волосы. Его волосы были мягкими, но чувствовали себя как-то холодно. Знакомое чувство вызвало улыбку на ее лице.
«Эймон, я голоден. Дайте мне что-нибудь поесть.»
Поскольку последние два дня она ничего не ела.
По ее приказу Аймон быстро встал и со скоростью ветра выбежал за дверь.
Но когда он вернулся с подносом, он обнаружил, что Белинда спит, как будто она снова потеряла сознание.
Даже когда она начала засыпать, как будто ее засасывало в темноту, она начала чувствовать себя все более и более отдаленной, но все еще присутствующей.
Тепло коснулось ее век, щек и губ.
Его нежный поцелуй.
Любящее прикосновение, которое нежно коснулось ее потных волос.
‘Ты мне так нравишься, что я не знаю, что делать…..
И таким образом, его отчаянная исповедь пропитала ее сердце, как будто на него пролился сильный дождь.
Она хотела ответить, но ее угасающее сознание не позволяло. Осторожное и отчаянное признание было внушено ей во сне, прежде чем она снова погрузилась в более глубокий сон.
***
Неделю спустя ее тело, наконец, восстановило часть энергии.
Это все благодаря питательному грибу и еще одной связке лекарственных трав, которые Люси кормить ее. Даже сейчас Люси сидела рядом с Белиндой и засовывала ей в рот сушеные грибы.
«Пожалуйста, ты должна есть больше, ладно?»
«Нет. Я в порядке.»
«Нет. Вы действительно должны есть больше! Я буду держать это так, пока ты не закончишь!»
«…. Хорошо.
Белинда любезно открыла рот, несмотря на ворчание служанки, которая постоянно угрожала и принуждала принцессу!
О. Как неловко. Это сводит меня с ума.
Я не знаю, почему он так шумит по этому поводу.
Эймон сказал, что обычно в процессе импринтинга может возникнуть легкая лихорадка, но – это потому, что она человек? — Вместо легкой лихорадки она страдала от нарастающей лихорадки, из-за которой все были заняты заботой о ней.
Эймон потирала ступни, делая лицо, как величайший грешник в мире. Белинда сидела на диване, положив ноги на бедро Эймона.
Внезапно перед ней появился стакан.
«Ты закончил есть? Ты тоже должна выпить это, принцесса.»
«Люси, мне действительно нужно это выпить?»
«Да, тебе действительно нужно.»
В Твердые слова Люси, Белинда вздохнула, прежде чем, наконец, выпить горький чай.
Лицо Белинды стало таким же красным, как цвет чая.
Кажется, я знаю действие этого чая. Разве этот чай не сделан из ягод Даумни, которые хороши для восстановления сил?
Когда Белинда проснулась после того, как несколько дней пролежала в постели, она услышала, как люди спорят. Когда солнечный свет влился внутрь, раздался громкий голос разгневанной женщины.
«Я хотел сдержаться, но больше не могу! Я все равно скажу это, даже если перейду черту! Не слишком ли ты много? Как вы можете заставить принцессу падать без сознания на несколько дней….!»
«….»
«Ты должен был помнить, кто твой партнер! Смотреть! Разве ты не видишь, какая хрупкая принцесса! Вы должны учитывать физическую разницу между вами двумя!»
Даже если бы она снова на мгновение закрыла глаза, она могла представить себе человека и животное, смотрящих на нее сверху вниз. В их глазах она должна выглядеть как обвисшая мокрая куча одежды.
Вскоре после пламенной тирады Люси, Аймон приглушенным тоном попытался придумать оправдание.
«Я много сдерживал себя. Клянусь.»
«Это результат того, что ты слишком себя сдерживала?»
«…..»
Обычно Люси не осмеливалась повышать голос. к Аймону. Это был Эймон, который высоко поднял голову и говорил с Люси свысока.
Однако теперь их роли полностью поменялись, как у свекрови, которая ругала своего зятя.
Люси заметила, почему Белинда стонала от боли в течение нескольких дней, и почему Эймон не мог перестать ныть и беспокоиться о Белинде своими щенячьими глазами.
Люси отругала его, чтобы он больше так не делал. О том, что, в отличие от Шинсу, у Принцессы по сравнению с ней было очень слабое телосложение. Она то и дело предупреждала его, говоря, что он не должен сейчас поступать так, как ему заблагорассудится.
Белинда, слушавшая их разговор, а точнее крик Люси, еще крепче закрыла глаза.
Как неловко… вы оба уже не можете это прекратить?…. У меня тоже есть стыд, понимаете….?
Во всяком случае, так дело дошло до этого момента. Люси продолжала ее чем-то кормить, а Аймон с тревогой следовал за ней повсюду.
Любой подумает, что я серьезно больна.
По мере того, как эта ситуация продолжалась, дошло до того, что она перестала их отговаривать. от споров о ее благополучии.
Вы оба. Пожалуйста, перестань защищать меня, как птенца!
К счастью, Люси была единственной среди них, кто знал правду.
Ларт также каждый день выражал свою обеспокоенность и спрашивал, нет ли у нее лихорадки из-за холодного ветра. Что касается Мазетто, то он был озадачен тем, что Белинда пахнет Аймоном, и был занят поиском причины.
Это было действительно облегчением. Если бы все знали настоящую причину ее»тяжелой болезни», она бы хотела спрятаться под кровать от стыда.
***
«Все идет гладко?»
В поле примерно в часе езды от Императорского дворца. — спросила Аделаи перед большим камнем, куда никто не придет.
Граф Осман стоял, скрестив руки на груди, и удовлетворенно улыбался.
«Да. Он практиковался, как поймать и контролировать еще один Шинсу одновременно».
«Но можно ли отпустить Джозефа туда одного? Если он умрет…»
Граф Оттоман покачал головой в ответ на беспокойство Аделаи.
«Его способности значительно улучшились. Теперь он может контролировать около двух Шинсу даже с закрытыми глазами.»
«Но он там один с двумя Шинсу.»
В очень глубокой яме. В пространстве, лежавшем в руинах, должно было быть два Шинсу. Джозеф спустился один с веревкой. Он тренировался управлять Шинсу.
Выхода не было. Ни люди, ни Шинсу не могли сбежать. Единственное, что могло сейчас спасти Джозефа, — это веревка, которая вернется через час.
Граф Осман неторопливо улыбнулся и по привычке похлопал себя по животу.
«Пожалуйста, будьте уверены, принцесса. Джозеф собирается выбраться оттуда живым и здоровым.»
Глаза Аделаи были полны беспокойства, но вскоре она отшутилась.
Граф Оттоман не был тем, кто болтает чепуху. За его уверенным поведением всегда была какая-то основа. Имея это в виду, она решила терпеливо ждать Джозефа с расслабленным сознанием.
Драгоценный раб, у которого будет опасное существование, называемое Шинсу, на ладони, как домашняя кошка.
***
Недавно, Аймон входил и выходил из Дворца для гостей, как будто это был его собственный дом.
В прошлом он притворялся внимательным, посещая его раз или два в неделю, но теперь он ничем не отличался от жизни в Гостином дворце. Дворец.
Они должны были обручиться через два месяца и пожениться через год. Свадьба была решена, но до сих пор практически ничего не было подготовлено. Но после запечатления не было ни дня, когда бы он хотел быть вдали от нее.
Он так долго это терпел и молниеносно бросился на нее, как только освободился от сдерживания себя.
«Теперь ты действительно мой. Ты мой.»
Всякий раз, когда он приходил, он чувствовал ее запах и был очень счастлив, а затем следовал за ней повсюду.
Сегодня было то же самое. Он подошел к Белинде, которая играла с Мазетто, и, поскольку он без всякой причины пытался им помешать, Мазетто клюнул его клювом.
Потирая тыльную сторону обожженной руки, спросил Аймон.
«Бриди. Возле Императорского дворца есть рынок.
«Рынок? Да, есть.
До того, как Белинда стала принцессой, рынок был местом, от которого она так устала. Потому что она так часто бегала по его грязному полу, выполняя различные поручения.
Аймон склонил голову перед Белиндой, чья спина лежала на его груди. Он поцеловал ее в переносицу и рассмеялся.
«Давай выйдем и повеселимся. Мне скучно.
Белинда широко открыла глаза, словно это было неожиданное предложение, но вскоре кивнула.
Если подумать, я думаю, что почти никогда не встречаюсь с Эймоном.
В конце концов, она осталась только в гостевом дворце.
Она очень кратко подумала, следует ли ей получить разрешение от Его Величества или попросить эскорта, но вскоре покачала головой.
Если возникала опасная ситуация, даже когда она была с Эймоном, она была все равно что мертва, сколько бы опытных эскортов к ней ни было прикреплено.
Она встала со своего места, как будто была готова немедленно двинуться с места, и схватила Эймона за руку.
Свидание только с ними двумя вот-вот должно было начаться.
Там была большая тележка, наполненная красными розами. От кучи цветов исходил ароматный аромат.
«Два склана за один цветок! 15 скланов за 10 цветов!»
Громкий голос флориста звучал дружелюбно. Белинда, подошедшая к самому большому рынку в центре столицы, остановилась перед тележкой, полной роз, и стала рыться в ней.
«Пожалуйста, дайте мне одну.»
«Это всего 15 скланов при покупке 10 цветов. Вы по-прежнему будете покупать только один?
«Да. Только одну, пожалуйста.»
Белинда попросила флориста отрезать стебель от розы. Затем, как только она получила цветок, она сунула его между брошкой и плащом Аймона.
«Красиво.»
Аймон опустил голову и поиграл с розой. Он чувствовал себя немного незнакомым с красивым цветком, который украшал его, но он никогда не отвергал бы его, потому что это был подарок Белинды.
Белинда снова начала ходить, потянув за руку Эймона и крепко сжав ее. Смущенное лицо Аймона было слишком милым.
Когда она впервые встретила его, он был упрямым ребенком, который ворчливо отвергал все, что ему не нравилось, но с каких это пор он стал таким милым?
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    Позже они наткнулись на уличного торговца, продающего аксессуары.
Ребенок рядом с матерью играл с декоративными камнями, и кошка хлестнула лампу хвостом и от удивления убежала, когда продавец наорал на нее.
Белинда весело улыбнулась, почувствовав тепло крепкой хватки Эймона на своей руке.
Она думала, что так и будет. Это была обычная прогулка по рынку, но было еще интереснее, когда она действительно вышла на улицу.
Это был рынок, от которого она так устала. Однако запах различных старинных вещей, разноцветных ламп и сладких фруктов, проникающих в ее нос, был новым. Все потому, что она была с Эймоном.
«Я счастлива, что меня нет дома после долгого времени. Давай выходить чаще.»
Аймон кивнул и пошел медленно, чтобы соответствовать ее темпу.
«Если тебе здесь нравится, можем ли мы пожениться и жить за пределами Императорского дворца?»
Когда румянец залил ее лицо, она ненадолго помолчала, прежде чем ответить.
Брак. Брак.
Даже при том, что она уже знала это, трепет в ее сердце был новым. Потому что приближающаяся реальность казалась ей миражом.
«Эй, Эймон. Позже… гм… если мы это сделаем… брак…»
«Да.»
Она стеснялась произносить слово»брак» вслух, поэтому она как бы невнятно произносила слова. Словно удивленный ее миловидностью, Аймон кивнул и улыбнулся.
«Должен ли я переехать в леса после того, как мы поженимся? Ты больше любишь леса, да? А еще ты глава…»
«Нет.»
«А? Нет?»
«Да. Ты тот, кто мне нравится. Я пойду куда угодно. Я буду спать на улице, если ты так скажешь.»
Она была тронута тем, что он сказал. Сладкие слова, падавшие каскадом водопада, лишили ее дара речи.
Я должен отвечать в шутку или серьезно?
Она не знала, что делать дальше, поэтому просто теребила свои покрасневшие уши.
Ты мне нравишься, слишком. Я пойду куда угодно. Выйти за тебя замуж — это как сон.
Это были слова, которые она хотела ответить, но проглотила их, опасаясь, что ее голос дрожит, когда она откроет рот.
Почему мое сердце так сильно бьется, когда мы уже давно в отношениях?
Оглядываясь назад, это всегда было так.
Эймон сделал ей предложение, хотя сама Белинда не знала об этом факте. Аймон тоже признался ей.
Аймон всегда преследовал ее первым.
Что еще хуже, она только оттолкнула его после импринтинга, сказав, что это причиняет ей боль. Теперь она охотно бросилась к нему, сказав, что рада быть соединенной друг с другом.
Она должна была рано или поздно выразить свое сердце, но это огорчало, потому что она не знала, когда и где это сделать. высвободить свои чувства.
Привет, Эймон.
Когда она собиралась открыть рот, она услышала звон колокольчика.
Белинда остановилась. Аймон тоже остановился рядом с ней и медленно опустил взгляд. Она увидела подставку со связкой крошечных колокольчиков, свисающих с ткани.
Продавец не упустила шанс и сразу поговорила с ней.
«Аксессуар для кошек и собак. Вы можете слышать милый звон каждый раз, когда ваш питомец двигается.»
Белинда присела на корточки и коснулась керамических колокольчиков.
Если я покажу это Эймону, ему это не понравится, верно? А теперь, когда он совсем вырос, он уже не котенок….
Почему-то она не могла оторвать от него глаз. Продавщица быстро вложила ей в руку колокольчик.
Холодный керамический колокольчик быстро нагрелся в ее ладони.
«У тебя есть кошка или собака?»
«Да. Кошка.
Она украдкой взглянула на Эймона, прежде чем ответить. Аймон вздрогнул, как будто был ошеломлен, но не огрызнулся на нее или что-то в этом роде.
«Тогда этот колокольчик идеально подходит вам, мисс! Какого цвета твой кот?»
«Черный. Всякий раз, когда на него падает свет, его черный мех красиво блестит. Он немного злобный… но я думаю, красивые кошки обычно властные, верно?»
Эймон усмехнулся ее словам. Тем временем продавец улыбался и кивал.
«Конечно! Если у роз есть шипы, то у кошек есть когти! Это будет 3 серебра и 2 слана, мисс! Дороговато, потому что привез из-за границы.
Продавец украдкой задрал цену. Белинда некоторое время колебалась, но в конце концов решила купить колокольчик.
Если я не могу надеть его на шею Эймона, я могу просто прикрепить его как аксессуар, верно? Потому что красиво.
Когда она вручила 4 серебряника, сказав, что может оставить сдачу себе, продавец улыбнулся и радостно махнул рукой.
«Спасибо! Берегись!»
«Надеюсь, ты много продашь.»
Она снова схватила Аймона за руку и медленно пошла сквозь толпу. Освежающий звук колокольчика каким-то образом поднял ей настроение. Пока они шли, она наугад надела колокольчик Эймону на шею.
«Он тебе идет.»
Аймон только закатил глаза и посмотрел на колокольчик. Затем он взял колокольчик из ее руки и сунул в карман.
«Хорошо. Я хочу, чтобы вы надели это на котенка злобного кота, о котором вы упоминали ранее.»
«А?»
Котенок? Белинда посмотрела на него. Его взгляд на мгновение переместился на улицу впереди, как будто он развлекался.
«Вот почему тебе нужно рожать быстро.»
«…. Что?»
Оставив ее в недоумении, Эймон склонил голову, чтобы поцеловать веки Белинды. Сладкий поцелуй ненадолго коснулся ее кожи. Женщина, идущая по улице, покраснела и прошла мимо них.
Аймон наклонился, чтобы поцеловать ее, и поднял уголки рта вверх после того, как прервал поцелуй.
«Ему нужно много работать день и ночь, чтобы иметь котенка. Я говорю о той порочной кошке, которую вы упомянули ранее. Верно, Бриди?»
Он тихо прошептал. Она чувствовала, как поднимается и опускается его горячее дыхание с его приоткрытых губ.
Белинда молчала, а жар подкрался и окрасил ее щеки в румянец.
Хотя она была наивна, она не была настолько глуп, что не понимает смысла своих слов. Не так давно ей даже было тяжело из-за него.
Вскоре после этого она оттолкнула его лицо и закричала:»Извращенный кот!». Когда она ушла от Эймона, то, что он только что сказал, осталось в ее памяти, как остаточное изображение.
Слова, которые он так небрежно прошептал, потирая ее живот.
«Кто знает… может быть, вы уже ждете. Так как мы делали это много.»
Эймон выглядел так, будто ему было весело. Белинда быстро отмахнулась от прежнего смущения и снова радостно прошла сквозь толпу.
Она купила и съела цукаты и поразилась бананам, созревающим до коричневого цвета, когда их жарили на гриле. Все это время Аймон держал ее за руку и стоял рядом с ней.
Белинда, которая смотрела сквозь вышитый браслет, пожала ей руки и встала. Она снова взяла Эймона за руку и потащила его в узкий переулок.
«Привет, Эймон. Ты всегда был один?»
В оживленной атмосфере Белинда небрежно задала довольно серьезный вопрос.
Она уже все рассказала о себе Эймону. О ее прошлом и травме.
Но она мало что знала об Эймоне. Все, что она знала, это то, что он всегда был один и жил в особняке в лесу Шинсу, один, как на необитаемом острове.
Аймон небрежно ответил.
«Ничего страшного. Мой отец умер без каких-либо объяснений, а моя мать умерла, как только родила меня».
«Хм. Понятно.
Напротив, она чувствовала себя еще более виноватой, потому что он сказал это так небрежно.
Возможно, поэтому Эймон всегда терся о ее щеки, говоря:»Мне нужен только ты». Потому что все, что у него было, это Белинда и он сам.
«Но я был не единственным. Они сказали, что рождение черного леопарда будет стоить всем жизни.»
Аймон повернул голову и улыбнулся Белинде.
«Вот почему все называют меня семенем несчастья и прогоняют прочь.»
Белинда наморщила лоб.
Что ты имеешь в виду, семя несчастья? Аймон только что родился черным!
Она думала, что Шинсу были благородными существами, но они были такими ограниченными.
Она прекрасно знала об этом факте, но когда она услышала это непосредственно от Аймона, она пришла в ярость.
«Кто это сказал? Семя несчастья, да? Они сказали это тебе в лицо? Эти безмозглые старые звери!»
«Да. Сначала все так делали со мной. Поругайте их за меня, пожалуйста.
Аймон ответил игривым, но нежным голосом. Он осторожно потер тыльную сторону ладони Белинды большим пальцем и сказал:
«Но я в порядке. Это все в прошлом.
Голос Эймона развеялся на ветру. Белинда надула губы, потому что ей казалось, что она вот-вот расплачется.
«Это причина почему? Ты всегда приходил ко мне, потому что был одинок и боролся?»
«Это неправда. Я пошел, потому что скучал по тебе.
Насмешливо сказал Эймон. Слушая его полушутливый-полусерьезный ответ, Белинда крепко сжала его пальцы.
Пришло время выразить свое сердце!
Ты мне тоже нравишься. Я был очень счастлив, когда ты сделал предложение. Отныне я всегда буду рядом с тобой.
Размышляя о том, что сказать в первую очередь, она схватила руки Эймона и посмотрела на него со всей искренностью. Свет, пробившийся сквозь щели здания, парил над ними.
«Аймон. Если ты выйдешь за меня замуж, я обещаю, что всегда буду рядом с тобой. Обещаю, я сделаю тебя счастливой.»
Ее слова, вытекавшие как предложение, были наполнены искренностью.
Эймон посмотрел на нее сверху вниз. За пределами переулка улица была полна людей, а внутри узкого переулка было достаточно тихо, чтобы слышать их дыхание.
Аймон медленно закрыл глаза и открыл их. Светлые волосы Белинды сегодня были особенно яркими. Он очаровательно сиял под слабым солнечным светом.
Аймон смотрел на Белинду, как будто он был во сне. Затем он медленно протянул руку и взял Белинду на руки.
Тук, тук.
Прямо над щеками Белинды раздался звук сердцебиения Эймона. Внезапно она почувствовала себя непринужденно. Несмотря на то, что его тело было твердым и твердым, ее тело расслабилось, как будто оно было погружено в глубокий сон.
Над ее головой его низкий голос лился монологом.
«Если бы я не встретил тебя, когда был молодым, я никогда не был бы тем, кто я есть сегодня.»
Возможно, он был бы искривленным человеком и развалился бы в одиночестве. Было бы невозможно купаться в счастье, обнимая своего прекрасного человека, каким он был сейчас.
Аймон вложил в свои объятия больше силы. Он заключил ее в свои объятия.
«Бриди. Я стал начальником исключительно для тебя. Лес или моя должность начальника, все ничего не значит, если бы не ты.»
Аймон коснулся губами ее уха и тихо прошептал.
«Ты действительно единственная для меня. Вот почему я всегда нервничаю. Я чувствую, что ты вот-вот исчезнешь.»
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    Белинда потерла ему спину, чтобы успокоить.
«Зачем мне исчезать? Я обнимаю тебя прямо здесь.»
Его крепкая спина немного напряглась, так как он не мог преодолеть свою тревогу.
Раздался голос, смешанный с тревогой.
«Люди слишком маленькие и хрупкие. Мне страшно.
Белинда улыбнулась в его объятиях.
Посмотрите на этого испуганного кота.
Она потерлась щекой о его грудь, вдыхая его приятный запах.
«Ты можешь просто защитить меня. В конце концов, ты величайший Шинсу в мире.»
«Правильно?»
«Да. Верно.
Эймон улыбнулся и ответил, как будто это было само собой разумеющимся. Наконец он глубоко вздохнул и пригладил ее волосы. Его беспокойство, казалось, немного уменьшилось.
«Бриди. Я защищу тебя. Вот почему… ты всегда должен быть рядом со мной, чтобы я не беспокоилась. Хорошо?»
«Да.»
«Обещай мне.»
«Да, обещаю.»
Белинда гладила его. Она уже собиралась убрать руку назад, потому что было довольно неловко долго обниматься в узком переулке. Пришло время положить конец этому позорному признанию.
Однако Аймон дрожащими руками заключил ее тело в свои объятия. Они долго крепко обнимали друг друга, не желая отпускать.
***
Купаясь в далеком лунном свете, Белинда теряла сознание, блуждая в пространстве, о котором она не могла сказать, был ли это сон или воспоминание.
Вернувшись в очень далекое прошлое, о котором она не знала, зрение Белинды затуманилось, когда она погрузилась во тьму.
Секретный ящик в ее сознании, казалось, постепенно открывался, чем больше она была связана с Аймоном.
В ее видении она лежала на холодном грязном полу. В густом лесу слабый лунный свет сиял сквозь ветви прямо над ее головой.
И леопард заполнил ее поле зрения. Большой черный леопард, завершивший ее жизнь.
Слезы зверя капали на ее лицо. Сила медленно покинула ее тело, прежде чем раствориться в небытии. Свет рассеялся, как зернистый песок, и роился вокруг ее тела.
Четкий голос раздался у леопарда, рассеяв полную тьму.
[Ты сказал, что всегда будешь рядом со мной. Ты сказал, что всегда будешь защищать меня.]
Даже в своем странном видении Белинда внезапно почувствовала странное чувство дежавю.
«Бриди. Я защищу тебя. Вот почему… Ты всегда должен быть рядом со мной, чтобы я не беспокоилась.»
Потому что голос Эймона, поклявшегося защищать ее, и голос леопарда, которого она только что услышала, перекликались.
Кто этот леопард передо мной? Кто тот человек, с которым он столкнулся, из-за которого он выглядел таким грустным?
Белинда не была уверена, принадлежала ли женщина, которую она внезапно подняла, ее руке или нет. Она погладила подбородок леопарда окровавленной рукой.
[Мы еще встретимся. Итак, не плачь. Будь хорошим мальчиком, хорошо?]
Прошептав леопарду успокаивающим тоном, она вскоре закрыла глаза.
Она хотела гладить этого леопарда вечно, но она просто использовала последний бит силы она имела.
Plop.
Ее рука беспомощно опустилась. В ее далеком сознании, полный боли крик леопарда, казалось, резонировал без конца.
Ты должна остаться в живых. Живи и встретимся снова, милый котик.
Все было кончено.
После того, как видение Белинды бесследно исчезло, ее взгляд был покрыт только тьмой.
Блуждание по темной бездны, ее вдруг вернули к реальности, как будто ее схватили за шиворот.
«Ох!»
Она широко открыла глаза, задыхаясь.
Удар. Удар.
Звук ее хаотичного сердцебиения громко звенел в ее ушах. Она облизывала губы, изо всех сил пытаясь дышать, но вскоре большая и теплая рука коснулась ее лба.
«Бриди?»
Эймон обеспокоенно позвал ее по имени, подметая ее потные волосы..
Белинда уставилась на Эймона дрожащими глазами и медленно подняла руку.
Она бережно погладила его гладкие щеки, словно одержимая. Тепло, которое она чувствовала на дрожащих кончиках пальцев, казалось настоящим. Это был действительно Аймон.
Наконец она вернулась к реальности.
Этой тихой ночью она спала с Эймоном на кровати.
«Тебе приснился кошмар?»
Его нежный голос раздался в спальне.
Белинда плотно сжала губы.
Да, Эймон. Мне приснился кошмар.
Слова, похожие на детское нытье, не могли произнести и застревали в горле.
Это был очень грустный сон, и она чувствовала, что вот-вот заплачет, просто подумав о это, но проснувшись, она ничего не могла вспомнить.
Аймон крепко обнял ее. Под теплым одеялом их тела полностью обволакивали друг друга. Когда его теплое тело коснулось ее, он прошептал.
«Вы, должно быть, устали. Иди спать, Бриди.
Его низкий голос успокоил ее тревогу. Белинда свернулась калачиком и прислонилась к окружавшему ее теплу.
Тук-тук.
Ее тревожное сердце медленно утихло.
Почему я так беспокоюсь….
Белинда извивалась к его объятиям, глубже зарываясь в его объятия.
Твердая грудь, знакомый запах, горячая температура тела. Всякий раз, когда ее мягкая кожа касалась его, ее тревога утихала.
Вырвался легкий вздох и голос, смешанный со смехом.
«Перестань так двигаться.»
«Почему…… ох….»
Белинда, которая вскоре уловила смысл, затуманила конец своих слов. Она поспешно отпустила объятия и оттолкнула его, но он снова притянул ее в свои объятия.
«Эймон. Он снова поднимается…».
«Да. Он снова поднимается.»
Аймон, которая ответила честно, мягко раздвинула свое тело и страстно подошла к ней. Он пососал ее губы и осторожно ввел в них свой язык.
Тело Белинды откинулось на кровати. Нежная плоть, покрывающая ее, была чрезвычайно теплой. Словно утешая ее, его поцелуй смог отвлечь ее от беспокойства.
Почувствовав, как его язык страстно исследует ее рот, Белинда снова расслабила свое тело.
Как только когда Эймон наполнил ее, она отмахнулась от своих прежних чувств. Она выбросила из головы остатки гнетущего сна, который даже не могла вспомнить.
В тихой тишине шелест одеял звучал громче. Прислушиваясь к скрипу кровати, Белинда вдруг смущенно застонала.
«Аааа, ааа…!»
Когда ее тело дико дернулось, она настойчиво протянула руки, чтобы схватиться за его шею. Аймон еще сильнее обнял ее от ее соблазнительного жеста.
Они согрели тела друг друга. Это была долгая, страстная ночь в компании друг друга.
***
[Кстати говоря, я не видел старейшину, шеф.]
Сказал Шанти, катаясь под окном. Эймон вяло лежал на бедре Белинды. При этих словах он медленно встал.
«Разве ты не говорил, что и раньше не мог видеть О’Мэлли?»
На его лице было легкое сомнение.
Леопарды в первую очередь были очень закрытыми и скрытными. Но Старец был другим. Время, когда они выходили из леса, можно было сосчитать по пальцам.
«Кажется, что-то не так.»
Пробормотал Эймон, нахмурившись. Его инстинкт дал ему это зловещее чувство. Не то чтобы это было удивительно для О’Мэлли, но было что-то подозрительное, потому что старейшины нигде не было видно.
Шанти, тот, кто поднял его первым, зевнул и вытянул передние лапы.
[Что в этом странного? Было бы страннее, если бы они сказали вам, куда направляются.]
[Ничего важного. Я говорил об этом, потому что думал, что шеф должен знать эту информацию. Не стоит слишком волноваться.]
Тем временем Ларт тихо слушал разговор Шанти и Эймона. Его лицо было чрезвычайно жестким, поскольку он был поглощен глубокими мыслями в одиночестве. Он даже не слышал, как Люси говорила перед ним.
Мазетто, взглянув на Шанти, подошел к нему и спросил.
«Кстати, Шанти-ним. Что привело тебя сюда?»
Для Аймона было естественно входить и выходить из Дворца для гостей, как из собственного дома, но не для Шанти. Он был зверем, который никогда не приближался к людям, когда был котенком.
[Я? Я здесь, чтобы посмотреть на Аймона.]
«Посмотреть?»
[Да. Я буду беспокоить его, так как начальник беспокоит меня каждый день.]
«О чем ты говоришь?»
[Есть что-то в этом роде.]
«Я не понимаю, почему Шинсу говорит так расплывчато.
Не обращая внимания на бесстрашно ворчащего воробья, Шанти потер морду передней лапой.
Аймон навещал его только в важные моменты. Например, когда он играл с Халлой, катался с Халлой или проявлял нежность к Халле. Только в те времена.
Это был такой идеальный момент, что Шанти думал, что Аймон делает это нарочно.
Каждый раз, когда это случалось, он всегда давал себе клятву.
Я также буду следить за этим ублюдком и внимательно следить за ним. Я потревожу и счастливое время этого ублюдка.
Он пришел сюда с этим намерением, но получилось очень скучно. Все, что Эймон делал, так это лежал рядом с Белиндой и играл весь день.
«Выражение лица, которое он делает каждый раз, когда Белинда говорит ему уйти, было довольно забавным.»
Это был первый раз. он понял, что Эймон мог сделать такое жалкое выражение лица, как щенок.
В любом случае, это было скучно, и ему здесь больше нечего было делать. Гораздо лучше пойти домой, чем беспокоить шефа.
[Я ухожу, шеф.]
Шанти медленно обернулась. После его слов раздался тихий голос Белинды.
«Ты тоже иди, Аймон.»
Эймон сразу же ответил.
«Почему я должен? Нет.
Уши Шанти навострились. Он думал, что вот-вот услышит что-то интересное. Повернуться и просто открыто слушать было довольно сложно, поэтому он тихо замедлил шаг к двери.
Их ссора продолжалась.
«Ты приходил только раз в неделю, но почему ты так долго остаешься в эти дни?»
«Почему я не могу остаться?»
«Ты не можешь.»
«Почему.»
Аймон спросил в ответ, как будто он чувствовал, что это было несправедливо. Белинда закрыла книгу и вздохнула с обеспокоенным лицом.
«Тогда оставайся днем ​​и уходи ночью.»
«Почему? Я не хочу.»
Как упрямый ребенок, Эймон ответил только»почему» и»нет.»
Ее губы задрожали. Она теребила покрасневшие уши, потом волосы. Немного подумав, она тихо прошептала.
«У меня тяжелые времена».
«Хм?»
«Все равно уходи. Поторопитесь.»
Белинда, которая заикалась без видимой причины, оттолкнула его.
Однако Аймон только опустился на колени и обхватил ее лицо, чтобы рассмотреть ее.
«Почему? Почему тебе тяжело? Ты плохо себя чувствуешь, Бриди…»
Он посмотрел в глаза Белинды с лицом, полным беспокойства, и проверил ее цвет лица. Посреди искреннего беспокойства Аймона Белинда не могла заставить себя говорить.
Я хочу сказать, что устала из-за вашего отсутствия самоконтроля!
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    Казалось невозможным передать эти смущающие слова этому бестактному, но милому зверю.
«Людям иногда нужно чтобы немного дистанцироваться перед свадьбой, Эймон.»
«Но я не хочу.»
«В любом случае, вам не разрешено входить в мою комнату, пока церемония помолвки.»
«Но все же…»
Слова Эймона резко оборвались. В основном потому, что Белинда схватила его за руку и вытащила. Когда она потянула его, Белинда продолжила.
«Я думаю, что мне тоже нужно немного побыть одной.»
Время, чтобы восстановить свою энергию.
Аймона утащили прочь. беспомощно, хотя он мог легко стряхнуть с себя ее маленькую руку.
Мгновение спустя он появился перед входной дверью.
Жалоба Эймона звенела не переставая, однако Белинду это не остановило, и следующее, что он осознал, дверь захлопнулась перед его носом.
Бац!
Единственная дверь, ведущая во дворец для гостей, была закрыта.
Грустно пробормотал Аймон, глядя на плотно закрытую дверь.
«…. Почему…..»
Жалобный голос раздался перед дверью.
Шанти, увидев, как его начальника трогательно выгоняют, внутренне рассмеялся.
‘Что за черт!? Это так весело!»
Она, несомненно, была самым сильным человеком на земле.
Где в мире вы можете найти какое-либо живое существо, которое может изгнать благородное существо, правящее всеми землями, называемое Шинсу?
Мазетто, который наблюдал, как бедного Шинсу выгнали, сидя на Спина Шанти чирикала, как будто смеясь над Аймоном.
«Аймона выгнали. Выгнали!
Конечно, Мазетто улетел, как только Аймон угрожающе повернул голову, как будто собирался его сожрать.
***
«Кровать кажется очень Просторно теперь, когда Эймона здесь больше нет, — бормотала себе под нос Белинда, катаясь по кровати.
Она уже скучала по нему, хотя не прошло и дня с тех пор, как она в последний раз спала в его оружие. Приспособляемость людей была поистине впечатляющей. Теперь та же кровать выглядела особенно большой, а уютное одеяло почему-то было холодным.
Крепкие объятия Эймона были похожи на теплый и большой панцирь. Когда он исчез, эта оболочка разбилась, и ей стало одиноко, как цыпленку без матери в холодном заснеженном поле.
«Я не должен был говорить тебе уйти…»
Белинда замолчала. глаза, потирая щеки об уютное одеяло вместо уютного Аймона.
Я скучаю по тебе.
На самом деле, она очень скучала по нему.
Когда ее тоска по Эймону усилилась, она начала засыпать. Вскоре ее дыхание замедлилось, а сознание угасло.
Ей часто снились сны после того, как она занималась любовью с Эймоном. Как будто он пробудил что-то, что дремало внутри нее.
По мере того, как она удалялась все дальше и дальше от сознания, перед ее глазами разворачивался знакомый, но незнакомый пейзаж.
Дрейфующий в неизведанный период во время.
Девушка напевала, замачивая ноги в родниковой воде. Всякий раз, когда вода лилась вниз, она чувствовала бушующую силу вокруг своих ног.
По внешнему виду она казалась чем-то средним между девочкой и женщиной, но ее ясные и бездонные глаза не позволяли точно определить ее возраст.
«Хммм~»
Долго напевая, она повернула голову, почувствовав чье-то присутствие. Никто не мог получить доступ к этому месту, кроме тех, кто обладал божественными силами, так что это должен быть печально известный герой, Барахан.
Младший брат, чье происхождение отличается от нее, и Бог, управляющий людьми.
«Лапян. Думаешь, достаточно просто опустить ноги?» — спросил Барахан, сидя рядом с ней.
Он поднял руку, чтобы коснуться ее мокрых волос, но Лапян быстро отвела ее голову, чтобы избежать его. Барахан опустил руку, как будто ничего не произошло.
В его глазах было много эмоций, которые видели только ее. Было чувство восхищения его прекрасной сестрой. В то же время были несовместимые чувства ревности и зависти.
Лапян кивнул. Затем, как будто это только что пришло ей в голову, она отстегнула меч на поясе и передала его Барахану.
«Вот, это все твое». это?»
Лапян только равнодушно кивнула и снова закрыла глаза.
«Да. Потому что тебе это понадобится больше, чем мне.»
По всему лесу раздалось щебетание птиц. Барахан медленно посмотрел на меч. Его глаза жадно блестели.
Меч, который она дала ему, был не обычным мечом. Это был меч, пропитанный божественной силой Лапьяна, он использовался для защиты земли и подавления нечистой тьмы.
Возможно, это был не что иное, как инструмент для Лапьяна, но это было то, чему Барахан так сильно завидовал.
Давным-давно воды, идущие из-под земли – родники – породили первого бога Лапяна. Как только Лапьян пришла к пониманию своего истинного»я», она возделывала землю после того, как изгнала существ, повергших континент в хаос.
И богом, который родился после этого, был Барахан. В отличие от Рапиана, который контролировал землю, Барахан правил людьми.
Тело Барахана было могущественным, но не более того. Его сила была несравнима с могущественным божеством по имени Лапьян.
Они также имели другой вид. В отличие от Лапяна, у которого были золотые волосы, символизирующие солнце, и серебряные глаза, символизирующие луну, волосы у него были песочного цвета, а глаза золотые.
Барахан всегда жил в ее тени. Втайне таит в себе комплекс неполноценности, неуместную ревность и извращенную привязанность к ней.
«Барахан, это правда, что началась еще одна война?» — спросил Лапян обеспокоенным голосом.
Она изгнала черную тень и добилась мира на континенте, но впоследствии разразилась война между людьми.
Существование Бога было бессмысленным для людей. Они думали о Боге только как об опасности за стеной, а не как о видимом ужасе.
«Я даю тебе свой меч, так что ты должен вернуть мир, Барахан. Ради людей, пожалуйста, одолжите им свою силу.»
Я так устала сейчас.
Пока она тихо бормотала, Барахан кивнул.
«Поверь мне, Лапян.»
Барахан склонил голову с мечом в руке. Он почувствовал, как сила захлестнула его тело. Каждый раз, когда сила вспыхивала, его золотые глаза становились серебряными, а затем снова возвращались к своему первоначальному цвету.
Он был убежден. Если бы его тело и божественная сила ее меча объединились, он был бы более великим Богом, чем сейчас.
Все будут смотреть на меня и поклоняться мне.
***
В течение 10 лет Барахан использовала свой меч, чтобы завоевать весь континент.
Лапян спокойно прикрывал спину. Она использовала невидимую силу, чтобы поддержать Барахана и поддерживать общественный порядок от имени своего пропавшего брата.
После того, как ситуация начала в какой-то мере нормализоваться, она вернулась, чтобы тихо жить в лесу. Ничего не делать, кроме как выращивать цветы и мирно общаться с животными.
Благодаря ее божественной силе лес стал гуще, и немного ее силы медленно вливалось в кровь животных.
Её часто хвалили тут и там на континенте, но это было почти всё. Она всегда была одна. Не до того, чтобы страдать от одиночества, но где-то в ее сердце было немного пустоты.
Я прожил слишком долго?
Иногда она замечала, что Барахан смотрит на нее довольно странным взглядом. Однако он был как младший брат, родившийся из тех же источников, что и она. У нее не могло быть чувств к такому ребенку.
Она могла только притворяться, что не знает сердца Барахана.
Лапян медленно шла по лесной тропинке.
Времена года меняются?
Листья неторопливо зеленеют, словно краской заляпаны. Повсюду были следы растаявшего льда.
Но вдруг, когда пришло время идти по травянистой тропинке через пустынный лесной массив с огромными кустами тут и там…
«Рычать…».
Откуда-то послышался рычащий звук зверя, и она остановилась. Это походило на стон раненого зверя.
Лапян медленно вошел в кусты.
Что милого здесь может быть спрятано?
Со смесью напряжения и предвкушения она отодвинула кусты и увидела черного зверя.
«Хм…. так это ты.»
Лапян наклонила ее голову, чтобы увидеть черного зверя вблизи. На нее смотрел огромный черный леопард. Его передняя нога была испачкана красной кровью. Она не могла точно сказать, принадлежала ли кровь черному леопарду или другому зверю.
Область под шеей задрожала, и снова раздался ужасающий звук.
Лапян без колебаний подошла к черному леопарду.
Некоторое время назад она услышала чириканье птиц. На днях появился очень большой черный леопард, и они сказали, что черный леопард наживает себе врагов тут и там из-за своего противного характера.
Возможно, из-за энергии леса его врожденная сила превосходила всех остальных, вот почему он еще не умер, но скоро может умереть. По крайней мере, так она слышала о диком звере, вошедшем в ее лес.
Когда она подошла ближе, глаза леопарда опасно заблестели, когда он обнажил свои острые когти.
Леопард, который был ожидая, пока добыча приблизится, собирался броситься на нее, как только она оказалась в пределах его досягаемости. Однако…
«Хороший мальчик.»
Когда Лапян погладил его по лбу, он остался неподвижен, как статуя.
Он не мог пошевелить ни одним мускулом, словно был связан неизвестной силой.
Леопард моргнул в оцепенении.
Я уверен, что нет зверя сильнее меня в этом лесу, нет, даже на всем континенте.
Распахнутые фиолетовые глаза блестели под солнечным светом, пробивающимся сквозь щели между листьями..
Лапян потерла нос мощного зверя, как будто имела дело с милым котенком.
«Я впервые вижу такую ​​черную шерсть. Какая прелесть.»
「」
«До меня дошли слухи о тебе. Видя, что ты родился таким… Должно быть, на тебя повлияла сила моего леса, верно?»
「」
«Тебе нравится быть одному? Если вы сделаете всех своими врагами, вы только пострадаете. Смотри, ты истекаешь кровью».
Лапян подумала, что леопард перед ней — жалкое животное. Она слышала, что близкие отвергали его с самого рождения из-за его необычной внешности и силы.
Тем не менее, ему было бы очень одиноко, если бы он продолжал делать всех своими врагами и подвергаться остракизму.
Так же, как и я.
Глаза леопарда агрессивно устремились на нее когда она погладила его мех. Когда леопард яростно сморщил нос, Лапян дотронулась до лба зверя, как будто только что что-то вспомнила.
«Я забыла, что ты не можешь говорить…. как насчет сейчас?» в то же время, как по волшебству, тело леопарда расслабилось. Однако из-за неведомого натиска леопард не решился броситься на Лапяна.
[Ты кто такой?]
Он зарычал так, словно был готов вонзить свои клыки. в ее тонкую шею в любой момент.
Лапян указала пальцем на собственную грудь.
«Я? А как насчет меня?»
Глядя прямо в свирепые глаза леопарда, она мягко ответила.
«Я свет континента, хранитель леса и твой правитель, очаровательный кот.
Внезапно в надменных глазах леопарда мелькнуло уважение.
Swish-
Тонкие листья закружились от порывов ветра и облетели их.
***
Всплеск!
Лапян опустила ноги в родниковую воду по колено и плеснула водой.
Если бы это было раньше, то достаточно было бы только замочить ноги, но так как она давала ей божественные силы тут и там, в последнее время она часто была на пределе своих возможностей. Тем более после того, как дала Барахан свой меч.
Она толкала плавающие по воде лепестки и играла с падающими листьями. Вокруг ручья стоял огромный черный леопард, притаившийся, словно охраняя ее.
У нее заканчивалась энергия каждый раз, когда она соприкасалась с пружинами. Это было ее самое уязвимое состояние. Раньше рядом с ней оставался Барахан, но теперь ее сопровождал черный леопард.
Спросил леопард, глаза которого были закрыты со скучающим выражением лица.
[Кстати, для чего этот ручей?]
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    Он наконец-то задал этот вопрос после 10 лет с ней.
«Я тоже не знаю. Это просто место, где я родился.»
「Когда ты родился?」
«Гм… Я тоже этого не знаю.
Если подумать, это, когда я родился свыше?
…. она скривила губы, думая, но ничего не приходило ей в голову.
Когда она открыла глаза, все, что она могла видеть, была темнота. Она изгнала тьму над землей и просто начала защищать людей и животных, как будто это было ее судьбой.
Очень долгое время ее истинное»я» не существовало. В конце концов, она существовала только как сила, очищающая землю.
Люди и животные поклонялись ей как»первому богу», но кто знает? Что, если ее создал настоящий»первый бог»?
Даже будучи богом, она ничего не знала о себе. Почти как приказ, вещи были выгравированы в ее камерах, ей нужно было только внести свой вклад и пожертвовать своим телом ради мира.
У нее закончилась энергия после изгнания теней, но она восстановила свою силу, когда она вернулся к этому потоку. Видя, что у Барахан не было такого же состояния, казалось, что это относилось только к ее силе.
Теперь, когда мир вернулся, она больше не будет терять свою энергию. Однако ей не хватало силы, потому что она делилась своей властью по всей земле.
Люди, которые начали заселять континент, все еще были неквалифицированными, и одной их силой было трудно поддерживать мир. Она думала, что будет лучше, если она просто высвободит всю свою силу.
Каждый раз, когда она представляла, что теряет свою силу, она чувствовала облегчение и уныние одновременно.
Я не знаю. У меня нет силы, верно? Если у меня не будет силы, в чем будет причина моего существования?
Черный леопард спокойно поднялся и медленно потерся щеками о нее.
「Можете ли вы сохранить свою силу?」
«Гм….»
Лапян горько усмехнулся и погладил леопарда по щеке.
Но это мой долг.
Она бормотала себе под нос и успокаивала его. Она чувствовала его мягкую, но густую шерсть.
「Просто полностью отдай ему меч. У тебя тяжелые времена, потому что ты должен вмешиваться то здесь, то там, используя свою энергию.」
«Эм…..
Лапян смазала конец своих слов. Ей было жаль, что она продолжала давать ему двусмысленные ответы с тех пор, но больше сказать было нечего.
Она знала о беспокойстве и нервозности этого милого кота. Возможно, потому что он дорожил ею. Или потому, что он любил ее больше, чем кто-либо другой. Потому что он любил ее.
Лапян, которая повернулась и крепко обняла леопарда, уткнулась лицом в мех на шее зверя. В нос ударил запах старого дерева. Это был аромат, который заставлял ее чувствовать себя комфортно всякий раз, когда она его нюхала. Черный леопард тоже терся о нее щеками и мурлыкал, словно был в хорошем настроении.
«Эй, если я полностью потеряю свою силу, ты оставишь меня?»
「Что?」
Тело леопарда было заморожено. Когда она спокойно отошла, леопард не сводил с нее взгляда и в замешательстве дергал усами.
「Зачем мне это делать?」
Выражение его лица выглядело так, будто на него даже не стоило реагировать.
«Это действительно нормально?»
「Да. Если вы хотите высвободить его, просто высвободите всю свою силу сразу. Перестань заставлять меня волноваться… оставаясь в этой двусмысленной ситуации, как сейчас.]
«Неважно, что я больше не бог?»
「Зачем мне тебя это волнует?」
Лапян расхохотался, когда леопард раздраженно сморщил нос.
Единственное, что можно было увидеть в лиловых глазах зверя, — это чистая искренность. Такие ясные и глубокие глаза. Это было честно, честно и чисто.
Десять лет со зверем были очень коротким периодом по сравнению со всем временем, которое она прожила. Однако, как этот зверь перед ней может казаться более надежным, чем Барахан, который был с ней намного дольше?
Однажды она задала Барахану аналогичный вопрос.
«Барахан, Что, если я выпущу всю свою силу?»
Какой тогда была реакция Барахана? Он сказал, что это не имеет значения, пока она счастлива, но он не мог скрыть жадность в своих глазах.
В конце концов, она просто не смогла сдаться, когда поднялась неизвестная тревога. внутри нее. Она не могла проявить свою привязанность к существу, которое было для нее как младший брат, но и не могла полностью возненавидеть его.
«Эй, больно!» созерцала, что-то шершавое лизнуло ее мягкую щеку. Лапян расхохоталась, оттолкнув от себя морду леопарда.
«Уходи. У тебя колется язык.
「Это потому, что у тебя постоянно возникают странные мысли.」
Похоже, он заметил ее обеспокоенное лицо. Он был такой находчивый зверь.
«Я сказал уходи.»
Хоть она и оттолкнула леопарда своей силой, леопард все равно укусил ее за ухо.
Не успела она опомниться, как Лапян уже падал назад на землю.
Это потому, что он со мной?
Неосознанно леопард стал таким сильным, что она не могла оттолкнуть его, не используя свою силу. Он окутал ее передними конечностями своего большого животного.
Она всегда обнимала других существ, но никогда никто не держал ее так. Итак, Лапян широко улыбнулась, так как ее сердце наполнилось счастьем и лаской.
Моя кошка…. Я рада, что подобрала тебя в лесу.
Это было очень приятно.
***
Дорога вокруг родника была так прекрасна. Влажный туман поднимался вверх, и белый солнечный свет смутно отражался на свежих листьях дерева.
Лапян почувствовала запах травы и, естественно, протянула руку. Она чувствовала, как черный мех леопарда прилипал к ней. Однако, в отличие от прежнего, твердые мышцы леопарда напряглись.
«Почему ты так сердишься?»
Она спросила небрежно, но она уже знала. Было ясно, что он узнал запах издалека. Запах ее брата Барахана, которого он особенно не любил.
Слабый запах Барахана смешивался с ветром, поэтому казалось, что он прибыл из леса. Рано или поздно он появится перед ними двоими.
Лапян сделал вид, что не знает, и задал этот вопрос голосом, смешанным со смехом, так что барс снова сморщил нос и ответил.
「Потому что он идет.」
Как и ожидалось. Она уже знала, но когда услышала, как он скулит, то не знала, как успокоить его на этот раз.
Барахан — мой младший брат, поэтому я не могу отпустить его. Он жадный, но милый. Я не знаю, что делать, если ты сказал, что ненавидишь его. В конце концов, ты для меня дороже, мой очаровательный кот.
Точно так же, как она защищала людей, зверей и землю, Барахан также была драгоценным существом, которого она должна была защищать. Однако это было совсем другое чувство, чем то, как сильно она лелеяла черного зверя, но знает ли об этом этот леопард?
Она не могла выразить свои чувства, поэтому просто горько улыбнулась.
«Ты так сильно ненавидишь этого ребенка?»
「Дело не в том, что я его ненавижу. Но он」「То, как он смотрит на тебя, неприятно. В нем есть необъяснимое лукавство.」
Швааа-
Легкий ветерок покачивал траву, проходя мимо. Внезапный порыв ветра заглушил тихий ропот зверя.
Лапян погладил леопарда по шее. Свирепое выражение лица зверя, казалось, смягчилось от ее прикосновения, и вскоре он начал засыпать.
Леопард вскоре закрыл глаза и потерся мордой о ее ладонь. Ее улыбка тоже стала мягче.
«Не сердись и иди сюда, кошка.»
「… Я же говорила тебе, что я не кошка.」
Несмотря на сварливый ответ черного леопарда, он не отказался от ее звонка.
Он тут же прыгнул на ее тело и толкнул ее в траву. Рычание раздалось на шее леопарда, когда он уткнулся лицом ей в затылок.
Зная, что это не угроза, Лапян ласково взмахнула мехом зверя, который так подействовал на нее.
Поглаживая мех леопарда, она вскоре попыталась оттолкнуть его, потому что ей было трудно дышать. Но тело зверя не шевелилось.
Она была подавлена ​​тяжестью леопарда, который отчаянно обволакивал ее, поэтому вскоре она сдалась и расслабила свое тело.
«Знаешь что? Ты действительно тяжелый.»
「Я знаю.」
«Почему бы тебе не выйти, если ты знаешь?»
Когда она игриво говорила сурово голос, леопард только повилял хвостом.
Проблема в том, что вы не относитесь к богу так, как к нему следует относиться. Как ты смеешь!
Но вскоре он превратился в свою человеческую форму, чтобы полностью обнять ее.
Лапян тупо смотрел на ослепительный свет. Существо, ударившее ее спиной против света, было темным, но ярко сияли только его глаза. Такая красивая, как сгусток безупречного света.
Она думала, что видела все прекрасное в мире.
Тихо протянув руку, она похлопала по щеке леопарда в его человеческом обличье..
«Поскольку ты сказал, что я тяжелый, поэтому я изменился в свою человеческую форму, которая менее тяжелая-…»
Его игривый голос уменьшился из-за тепла, коснувшегося его щек. Подул легкий ветерок. Улыбка постепенно исчезла с его лица.
«Лапян.»
«Да.»
Рука рядом с ее лицом поднялась и погладила ее по щеке.
«Просто сдавайся, если ты устал.»
«Выбрось все это.»
«Нет. Есть кое-что, что я должен защитить.
«Что?»
«Люди, звери и вы.»
Лапян ответила так, словно напоминала о себе. В ее глазах было сожаление.
«Я могу защитить себя. Если ты хочешь защитить меня, ты просто должен остаться со мной.»
«Ты уже оставил ему свой меч, так что твоя сила ушла прямо сейчас, также. Люди и звери могут защитить себя, так что просто освободись, хорошо?
Его любящие руки возились вокруг ее глаз и терли их большими пальцами. Лапян только моргнул и застонал. Горячая жидкость текла по ее щекам всякий раз, когда кончики его пальцев касались кончиков ее глаз. Ее лицо горело.
Он просто утешает меня, так почему же я плачу?
Она не могла точно сказать, но имела смутное представление почему.
Я так устала. сейчас. Я хочу спрятаться в твоих руках, мой кот.
Она не могла этого сказать, и все, что она могла сделать, это терпеть, как бы трудно это ни было. Она всегда глубоко прятала свои сокровенные мысли и ходила по лесу, притворяясь, что все в порядке.
Прошло всего 10 лет с тех пор, как мы встретились, так что ты на самом деле знаешь обо мне?
Но нет. голос вырвался наружу, как бы она ни старалась, поэтому она просто снова моргнула.
Её расплывчатое зрение стало четким, а затем снова расплылось. Поэтому она снова моргнула. Когда ее зрение прояснилось, прямо перед ней появилось лицо.
И затем ее губы коснулись теплые ощущения. Легкомысленно их губы снова соприкоснулись, но на этот раз он просунул язык ей в рот и нежно лизнул ее.
Он провел по ее влажной плоти и зацепил ее языком, нежно потирая ее.
«Э-э…»
Лапян приняла его всем телом и обвила руками его шею, их теплые тела прижались друг к другу без зазора.
Ты зверь. Ты всего лишь ребенок с большим телом, где ты научился этому?
Так было с самого начала. С самого первого знакомства. С тех пор большой раненый зверь смотрел ей прямо в глаза. С тех пор она не могла оторвать от него глаз. Она как бы запечатлелась.
Так же, как ей суждено было защищать землю, казалось, что ей суждено встретить этого леопарда. Его присутствие в ее жизни было естественным и ожидаемым.
Однако дрожь, которую она чувствовала каждый раз, когда их губы встречались, была ей все еще незнакома. Она просто крепко обняла его, слушая, как бьется ее сердце от странного ощущения.
Их губы разошлись, как только она начала хватать ртом воздух. Он медленно провел губами по ее щеке и поцеловал ее вокруг глаз, слизывая следы от слез. приближается, лол xD, как парни, не начинайте нагнетать обстановку, когда вы знаете, что вас скоро остановят xD xD вы ТОЛЬКО говорили о том факте, что он придет xD теперь это мы вас расстраиваем, лол
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    «Это щекочет.»
«Но ты перестал плакать.»
Его губы блуждали вокруг ее век и медленно двигались вниз, чтобы укусить ее за мочку уха.
«Я должен делать это всякий раз, когда ты собираешься заплакать. Похоже, эффективно.»
«Кажется, Великая Богиня когда-нибудь снова заплачет?»
«Кто знает. Ты можешь плакать, потому что хочешь сделать это снова со мной.
Баритон, полный озорства, звучал так сладко. Ошарашенная Лапян покачала плечами от смеха.
До сих пор она не могла толком объяснить причину своих слез, но причина ее смеха была столь же двусмысленной.
Она просто обожал чистого зверя перед ней. Она была довольна тем, что сейчас находится в его компании. Вот почему она не могла сдержать улыбку.
*****
Через некоторое время она встретилась с Бараханом, чье лицо было полно недовольства. Его угрюмо сдвинутые брови и подергивающиеся губы были достаточными, чтобы показать его гнев.
Лапян, не говоря ни слова, подняла свою чашку. Кончик ее носа щекотал аромат цветущего чая. Вопреки обиде, которую Барахан пропустил через свое тело, аромат излучал успокаивающее и умиротворяющее чувство.
Она уже знала причину эмоций Барахана. Она почувствовала гнев, когда ранее каталась с черным леопардом в лесу.
Некоторое время назад он, должно быть, вошел в лес и проделал весь этот путь, чтобы найти ее.
Возможно, тогда он и узнал. Двое, которые были так близко друг к другу.
Однако Лапян притворился невежественным, не выказав никакой реакции, и черный леопард сделал то же самое, так как он тоже учуял его в это время.
Это было негласное заявление Барахану. Холодный отказ Барахану, потому что она уже знала, как он на нее смотрит.
Хотя она питает привязанность к Барахану как к младшему брату, она никогда не выходит за рамки этого. Барахан тоже прекрасно это знал, поэтому не позволил своей жадности взять над собой верх. Но когда он увидел существо рядом с ней, притом низкое животное, его голова взорвалась от безумия, движимого незрелой ревностью.
Плохое впечатление у него осталось с самой первой их встречи. Эта звероподобная штука.
Барахан, смотревший в окно, вдруг перевел взгляд на Лапяна.
«Как долго ты собираешься держать этого зверя?»
«Пока я не умру?»
Барахан строго поставил чашку.
«Я ненавидел его с самого начала! Как смеет низкое животное смотреть на меня такими надменными глазами!»
Лапян только кротко улыбнулся.
Наглые глаза, говоришь? Мой кот говорит о тебе то же самое… Мой кот тоже ненавидит твои глаза, Барахан.
Гнев Барахана скоро утихнет. Он может быть удовлетворен, когда она полностью отдает свою власть миру. Ведь после этого он будет самым сильным существом на земле.
Барахан чувствовал жадность, которая была выше его возможностей, но она рассматривала это только как привлекательность своего незрелого брата.
«Этот зверь, я никогда не отпущу его….!»
Однако Барахан, который скрипел зубами во время своей вспышки гнева, мгновенно ожесточился. Лапян смотрел на Барахана холодными глазами. Как бы сильно она ни обожала Барахана, была черта, которую он не должен переходить.
Черный леопард был одной из этих линий.
«Барахан. Он мой кот.»
«Что?»
Барахан только пожал плечами на мягкое предупреждение. Лапян посмотрел ему прямо в глаза и твердо сказал.
— Не трогай его. Он мой.»
Барахан не мог заставить себя сказать больше ни слова. Зная искренность в ее глазах, он лишь рвано выдохнул, чтобы выпустить назревавший внутри гнев.
Как ни в чем не бывало, Лапян снова собралась поднять свою чашку и проигнорировала взгляд Барахана. Но как только кончики ее пальцев коснулись ручки чашки, в ее голове возникла мысль.
‘Я думаю, что сила моего кота сейчас должна быть похожа на силу Барахана…..’
Она решила отдать всю свою силу добровольно, но осталась одна проблема. Что-то, что она должна защищать.
Ее черная кошка. Ее очаровательный леопард.
Необходимо было повысить его силу, чтобы соответствовать уровню Барахана, чтобы защитить его от злобы бога. Если она даст своему очаровательному коту слишком много власти, ему придется нелегко. Леопард уже начал соответствовать силе Барахана, которая также становилась сильнее….
Лапян вдруг забыл о присутствии Барахана и стал мечтать о будущем.
После сброса своего бремени она превращалась в нормальное существо и оставалась рядом со своим высоким леопардом. Момент, когда она будет свободна от всех обязанностей и ответственности, тогда она и он смогут провести время наедине.
Она не имела ни малейшего представления о чувствах Барахана, которые, как она думала, будут угасла, и какой зловещей оказалась его извращенная любовь.
***
「Пожалуйста, скажи мне, что она заканчивается сегодня.」
Когда раздался его взволнованный голос, Лапиен лениво кивнул.
«Хорошо. Это заканчивается сегодня.»
「Тебе действительно нужно отдохнуть」
«Да. Я понял.
В последнее время она была очень занята. Приняв решение, она начала очень быстро заканчивать то, что ей нужно было сделать. Она путешествовала по континенту, изгоняла остатки теней, а затем высвобождала свою силу.
Рассеянная божественная сила прочно связала землю и обильно окутала ее. Теперь он мог расти естественным образом даже без ее присмотра.
Она также передала свою силу семье леопардов и выпустила многих из них в лес, где она будет жить в будущем. Хотя она не могла дать больше силы леопарду, присевшему рядом с ней. Потому что она знала, что чем больше сила, тем больше ответственность.
Всплеск.
Она подняла свое тело, которое вот-вот погрузилось в родниковую воду, и медленно подняла руку. Когда она потерла нос леопарда мокрой рукой, вздохнувший зверь потерся щеками о ее ладонь,
«Ты ведь не расстроился, что я не дал тебе силы, не так ли?»
Потому что ты уже очень силен.
Пропустив последнее предложение, она мягко улыбнулась.
Это потому, что мы всегда так близко друг к другу?
Даже когда она не поделилась своей силой, его сила выросла достаточно, чтобы защитить ее.
「Меня расстраивает тот факт, что ты не опираешься на меня, когда тебе тяжело.」
«Я не опираюсь на тебя прямо сейчас?»
「Вы знаете, я не это имею в виду.」
Она наклонила голову и прислонилась к щеке леопарда, и даже когда зверь протестующе застонал, он все еще терся о нее щекой. в ответ.
Она чувствовала тепло под его мягким мехом. Несмотря на то, что ее божественная сила исчезла, и теперь она стала вымышленным богом, этого тепла ей было более чем достаточно.
«Что будет со мной в будущем? Буду ли я чахнуть и умирать со временем, как и люди, потому что я потерял свою божественную силу?»
Она думала, что все в порядке, несмотря ни на что. Как сама богиня, она не знала, что лежит за пределами смерти. В конце концов, она не отвечала за смерть. Если подумать, она явно не богиня.
Она была слабее, чем раньше, но ее сердце было свободнее, чем когда-либо.
«Сейчас я очень слаб.»
「Я знаю.」
«Я буду жить с тобой долго с этим слабым телом. Жить без забот и просто быть счастливым.»
「」
«Ты единственный, кто мне нужен.»
Леопард, который тер лицо на ладони Лапяна, казалось, так смутился от ее слов, что не знал, что ответить. Потому что его чувства к ней были слишком глубоки, чтобы их можно было передать с помощью инструмента, называемого словами.
Даже если он хранил молчание, Лапян мог легко читать его мысли.
«Но не будь дерзким, просто потому что я слаб. Я все еще сильнее тебя, котенок.»
Она издала строгий голос, наполненный игривостью, а черный леопард просто небрежно кивнул.
「Хорошо. Я всегда буду слушаться только твоих приказов」
«Хммм….»
Лапян издал невнятный звук, отвечая ему невнятно.
Она не хотела от него такого ответа. Она хотела, чтобы он скулил за то, что назвал его котенком или дразнил ее, что он сильнее ее, даже когда она окуналась в родниковую воду, как сейчас. Но его реакция была слишком серьезной.
Лапян вытянула ноги в теплой родниковой воде. Возможно, потребуется некоторое время, чтобы вернуться к нормальной жизни.
Именно так она закрыла усталые глаза. Свежий запах травы исходил со всех сторон.
А потом.
「Лапян.」
И запах Барахана тоже.
Лапян потерла челюсть насторожившейся леопарду и повернула голову.
Когда он прибыл?
Возможно, он бежал так быстро, что она не почувствовала его присутствия, но прямо сейчас Барахан отдышался, прислонившись спиной к лесу. Тень, раскинувшаяся над деревьями позади него, сегодня была особенно темной.
«Ты здесь?»
«… Что ты делаешь?
Барахан ответил на ее небрежное приветствие стиснутыми зубами. Его тон был полон ярости.
Почему этот ребенок так зол?
Лапян наклонила голову и поманила его подойти поближе. Барахан не сделал ни шагу.
«Я только что высвободил свою силу вокруг континента.»
«Почему? Это потому, что ты хочешь быть человеком? Поэтому ты отказываешься от нашего достоинства?!»
Его спокойный тон стал повышаться. Лапян погладил сморщившего нос леопарда и спокойно ответил.
«Да. Я хочу быть человеком.»
«Но ты же бог!»
«Сейчас я уйду. Нет, я бросил. Я буду счастливо вести обычную жизнь с тем, кто рядом со мной.»
Ее голос был подавлен рябью родниковой воды.
Барахан не мог заставить себя ответить.
Глоток.
Его кадык подпрыгивал вверх и вниз. Тем временем его взгляд начинает покрываться черной злобой. Он учащенно дышал в дикой ярости.
Я буду жить счастливо с тем, кто рядом со мной, сказала она.
И, конечно же, он был не тем, о ком она говорила.
Однако именно он всегда оставался с Лапяном очень долго. Он также был ее самым дорогим существом. Он думал, что причина, по которой она дала ему свой меч, заключалась в том, что она доверилась ему и приняла его.
Но в какой-то момент их отношения пошли наперекосяк. Этот черный леопард полностью разрушил его.
Ревность, которую он должен был подавлять, и разочарование в ком-то, кому он завидовал. Неведомые эмоции бурно закружились внутри Барахана.
«Если это так, Лапян, ты должен был отдать мне свою силу! Твой младший брат, родившийся той же весной, это я!»
Лапян слабо улыбнулся. Его жадность не была для нее чем-то новым.
Барахан всегда верил, что станет ее преемником на посту правителя. Поэтому он просто спокойно наблюдал, как Лапьян распределяет симе своей силы тут и там.
Как только она отдала ему свой меч, он поверил, что в конце концов она изольет на него всю свою оставшуюся божественность.
Но каков был результат сейчас? Лапян напрасно раздала большую часть ее власти, ничего ему не оставив. Этот факт крайне разозлил Барахана.
С другой стороны Лапьян схватил зверя за переднюю лапу. Зверь, стоящий перед Бараханом, щеголял своими острыми когтями, готовый ударить его в любой момент.
«Тссс, не сердись. Хороший мальчик.
Лапян медленно погладил переднюю лапу зверя. Леопард по-прежнему смотрел на Барахана яростным взглядом и даже оскалил клыки.
«Прекрати. Он все-таки мой брат.
Вместе с нежной речью Лапян выбрался из родниковой воды. Ей все еще не хватало энергии, но ей нужно было утешить своего эгоистичного, хотя и дорогого брата.
У них были отношения, которые длились долгое время. Где-то внутри нее все еще оставалось глубокое чувство привязанности, говорящее ей не отмахиваться и не бросать Барахана просто так.
Поняв ее слова, черный леопард сокрушенно вздохнул и втянул когти. Как бы ему ни нравилось поступать так, как ему заблагорассудится, ему ничего не оставалось, как уступить ей.
Лапян подошел ближе к Барахану, оставляя на полу водяные знаки. Он смотрел на нее взглядом человека, которого предал его самый доверенный человек.
«Ты расстроен?»
Слезы навернулись на его глаза. Лапян потрепал Барахана по плечу, чтобы успокоить.
«Теперь мы с тобой больше не нужны. Мир будет процветать без нас.»
«…. Тогда, что насчет нас? Зачем мы здесь?»
Ответ Барахана был очень злобным.
Лапян горько усмехнулся. Они были богами, рожденными служить этой земле. Поскольку с этого момента живые существа на земле могли выживать сами по себе, пришло время ненужным теперь богам исчезнуть и стать частью истории.
«Найди свое драгоценное существо, Барахан.»
«Найди свое счастье. Потому что я больше не могу быть рядом с тобой.»
Это было ее последнее заявление и отказ ему.
Только тогда Барахан засмеялся. Его раненая улыбка выглядела несколько жутко.
Выражение лица Лапяна ожесточилось, когда она почувствовала странный воздух вокруг него.
Крадущийся леопард, отчаянно бросившийся к ним, Лапян, отступивший, чтобы избежать Барахана, и Барахан, вытащивший меч, чтобы напасть на нее. Все это произошло одновременно.
「Нет-!」
Громовой рев заставил горных птиц взлететь в небо. После этого послышался беспорядочный стон.
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    Барахан медленно вытащил меч, пронзивший шею леопарда.
Он не целился в Лапьяна в первую очередь. место.
Его атака должна была победить зверя, который тревожно смотрел на него. Барахан знал, что зверь бросится вперед врасплох, если жизнь Лапьяна окажется в опасности.
Каким бы сильным ни был зверь, он был не чем иным, как глупым существом, которое только и знало, как броситься перед Лапьян, чтобы защитить ее.
Теплая кровь брызнула, когда Барахан вытащил меч. Кровь залила все призрачно-бледное лицо Лапяна.
Разум Лапяна погрузился в безумный хаос. Ситуация не до конца прояснилась.
Барахан, ты мой брат и друг. Семья и союзник, который долгое время оставался рядом со мной. Как ты мог сделать что-то подобное?
Она отшатнулась, опустошенная, прежде чем медленно рухнуть.
«Ни за что, ни за что, Барахан. Ни за что…»
Сейчас она была в самом уязвимом состоянии. Лапян горестно вцепилась в руку Барахан, возмущаясь ее бессильным состоянием.
«Нет, Барахан, пожалуйста….!»
Только тогда реальность поразила ее, когда на нее сверху упало большое звериное тело. ноги и она увидела жестокий блеск в глазах Барахана, реальность была для нее совершенно мерзкой.
Не испугавшись ее крика, Барахан снова поднял свой меч. Меч с божественной силой смог без труда пронзить твердую шкуру черного леопарда.
Глядя, как он размахивает оружием, Лапян закричал ему.
«Стой, Барахан. Пожалуйста, я дам тебе все, что ты хочешь…»
Вытащив застрявший в груди черного леопарда меч, Барахан повернул голову. Некоторое время наблюдая за ее отчаянной мольбой, он поднял окровавленную руку и схватил ее за шею.
Сдавленный стон вырвался у Лапян.
«Лапян. Ты этого хотел?»
Его убийственное намерение было схвачено. По его презрительным замечаниям было ясно, что он не хочет слышать никакого ответа. Он наклонился к изможденному Лапяну и произнес с искаженным лицом.
«Я уважал тебя, Лапян. Я так тебя любил.
Он уныло усмехнулся ей.
Он понятия не имел, что она бросит честь Бога.
В его глазах бушевала ненависть.
Он понятия не имел, что она бросит его ради просто зверь.
Смесь любви, ревности и ненависти довела его до чистого безумия.
Он вынул кинжал и без колебаний вонзил его в нее.
Удар.
Лапян рухнула, не издав крика.
Все еще держа кинжал на груди, Барахан прошептал ей на ухо.
«Ты должен был выбрать меня, Лапян.»
Вонзая кинжал еще глубже, из раны хлынул поток малиновой крови. Он продолжал делать коварные замечания, все время доставая кинжал, который был глубоко вонзен ей в плоть.
«Если бы ты это сделал, мы могли бы сделать много вещей вместе. Может быть, родить наших потомков и счастливо…»
Но на этом его отвратительные реплики прекратились. Потому что черный зверь набросился на него и укусил за затылок.
«Аргх!»
Болезненный крик Барахана эхом разнесся по лесу.
Вместе с ревущим рычанием Барахан и зверь покатились по земле.
Удар!
Твердые обломки дерева, в которое они врезались, упали на землю и образовали облако пыли.
Барахан споткнулся, чтобы напасть на укусившего его леопарда. От его острых клыков не было спасения. Если бы Барахан был человеком, он был бы уже мертв.
«Ты проклятый зверь! Уаааа!
Он впервые за всю свою жизнь почувствовал физическую боль. Барахан взвыл, катаясь по земле.
Я уверен, что леопард не мог двигаться из-за смертельной раны, но откуда взялась его сила?
Он взмахнул рукой, чтобы атаковать в ответ, и ударил леопарда точно в место как раньше. Когда Барахан углубился в рану, зверь должен был рухнуть хотя бы от боли, но леопард даже не застонал.
В конце концов, он никогда не упускает добычу, которую однажды поймал.
На этот раз клыки леопарда яростно вонзились в шею Барахана.
«Ааа!»
Барахан дико размахивал руками с безумным криком. Каждый раз, когда он двигался, повсюду брызгала кровь.
Раненый леопард терпел мучительную боль. Однако когда меч Лапяна вонзился ему в сердце, боль в конце концов лишила его сил.
Барахан не упустил такой возможности и уклонился от атаки.
Леопард попытался броситься за ним, но споткнулся и рухнул.
У него закружилась голова, когда он проиграл слишком много крови. Такими темпами он даже не смог бы защитить Лапьяна, не говоря уже о том, чтобы убить Барахана.
Сдерживая боль, леопард быстро засунул Лапьяна в пасть и убежал.
Он инстинктивно знал, что скоро придет его конец. Поскольку он не мог предположить, сколько сил осталось у Барахана, его приоритетом было перемещение Лапьян в безопасное место.
Он чувствовал, как ее жизненная сила медленно угасает. Однако черный леопард не собирался останавливаться.
Лапян, ты ведь Богиня? Вы должны выжить! Потому что ты Богиня. Ты сказал, что от всего откажешься ради меня, и ты хотел жить со мной вместе.
Во всем виновата я. Лишь бы ты меня не встретил.
Он бежал сквозь кромешную ночь. Его даже не волновало, преследует ли их Барахан. Он просто хотел увести ее все дальше и дальше от этого бога. Он бежал как сумасшедший, пока его ноги могли нести его.
***
Некоторое время спустя, на рассвете.
Лапян едва смогла открыть глаза. Поднявшись, окруженная тьмой, она с трудом узнавала перед собой размытые очертания.
Она лежала на холодной земле, в лесу, который приютил ее. Сквозь ветки и листья пробивались тонкие лучи лунного света. И леопард смотрел на нее сверху вниз.
Леопард, который до сих пор бешено и нервно бегал вокруг, остановился. Потому что ее тело сияло в темной ночи. Поняв значение такой внешности, леопард потерял всякую силу в ногах.
「Ни за что, пожалуйста, нет…」
Лапян посмотрел на него с пустым выражением лица. Когда слезы леопарда падали вниз, теплая водянистая жидкость также скатывалась по ее лицу.
Она теряла свою силу, и ее жизненная сила постепенно убывала. Ее тело окружали пятнышки света, похожие на зернистый песок.
「Лапян. Не закрывай глаза, ладно?.. Пожалуйста…..」
Вместо ответа она прижала ладонью рану леопарда. Сквозь пальцы хлынула кровь. Но Леопарда совершенно не заботила его рана, и он держал ее так, как будто она была его самым дорогим сокровищем.
Она не могла даже выполнить простое лечение, поскольку теперь у нее не было сил. Она сожалела об этом больше, чем о том, что ее существование скоро подошло к концу.
Ты пострадал из-за меня. Ты плакал из-за меня. Потому что я доверял Барахану, и это моя вина, что ты оказался таким.
‘Прости.’
Она прошептала с большим трудом и тайно передала свою последнюю оставшуюся божественную силу леопарду. Она отчаянно вливала свою силу в тело зверя.
‘Я не могу этого сделать, но ты все еще можешь выжить’.
Черный леопард даже не заметил, как несколько капель силы текли внутри него. Он был слишком огорчен страхом потерять ее.
「Ты сказал, что всегда будешь рядом со мной. Ты сказал, что всегда будешь защищать меня.」
Пронзительный голос вырвался у леопарда, словно пронзив полную тьму. Это была мучительная мольба, полная агонии.
Лапян снова подняла окровавленную руку и погладила леопарда по голове.
«Мы можем встретиться снова. Так что не плачь. Будь хорошим мальчиком, хорошо?»
Она прошептала, чтобы успокоить леопарда, и медленно закрыла глаза.
Она сказала это, чтобы попытаться успокоить его, но сама не могла знать наверняка.
Сможем ли мы снова встретиться после смерти? Что на самом деле лежит за пределами смерти?
Я даже не мог сказать, что люблю тебя.
Она хотела вечно гладить своего леопарда, но она была совершенно бесполезна после того, как поделилась своей последней крупицей силы.
Плюх.
Ее рука беспомощно опустилась. Сквозь ее угасающее сознание скорбный крик леопарда, казалось, отдавался бесконечным эхом.
Богиня перестала существовать.
***
Барахан щелкнул арфой в хорошее настроение. Он наслаждался жизнью без единой трудности.
После того, как»Богиня перестала существовать», ему удалось восстановить свою силу. Только после стольких испытаний он наконец стал самым сильным существом на земле.
Он больше не чувствовал следов Лапяна. Увидев, что нить, ведущая к божественной силе, оборвалась, у нее, вероятно, закончились жизненные силы. Как он и ожидал, она умерла вместе с черным зверем.
Лапян. Я любил ее. Я уважал ее больше, чем кого-либо другого.
Вот почему ее смерть была для него весьма душераздирающей и болезненной.
Однако Барахан вскоре стер эти эмоции из своего сердца.
Теперь в нем не осталось ни грамма сочувствия. за человека, который растоптал его чувства.
Она заплатила цену за свои грехи. Цена, которую она должна заплатить, по глупости не выбрав его.
Божественная сила текла вместе с мягкой мелодией. Когда он открыл головку огромной арфы, открылось скрытое тайное пространство. А сияющий меч был спрятан внутри»колонны» арфы.
Лапяна. Последнее божество, которое она оставила позади. Благодаря этому Барахан сможет править всеми существами вечно.
Люди начали поклоняться ему как Богу, сменившему Первую Богиню. Его называли спасителем человечества.
Не говоря уже о леопарде. Даже если Лапьян разделила свою божественность с племенем леопардов, ничто в этом мире не могло сравниться с божественной силой Барахана.
Скорее, он мог найти их из-за их слабой божественности. Барахан вел удовлетворительную жизнь, покоряя леопардов и властвуя над людьми.
Примерно в то время, когда растаяли морозные цветы, когда наконец прошла суровая зима и приблизилась весна, прекрасная мелодия арфы зазвучала в лесу, полном распускались ростки.
Проскользнув мимо мелодии, зверь тихонько шевельнулся.
Взгляд, способный растопить тьму, был спокоен, как вода перед бурей. Он затаил дыхание в холодном гневе.
Сделав шаг за шагом, зверь вошел в пространство Барахана, словно движущаяся безмолвная тень. Прежде чем Барахан успел заметить, зверь тут же укусил его за шею. Он впился своими острыми клыками в плоть Барахана, пока у бога не перехватило дыхание.
Было ли это из-за оставшейся божественной силы Лапьяна, которую она ему дала? Зверь смог сразиться с Бараханом, легко отправив бога на смерть.
Свежая кровь забрызгала весь белый мраморный пол.
Барахан даже не смог предотвратить внезапную атаку. С разинутым ртом и широко открытыми от шока глазами, ни один звук не мог вырваться из-за боли, пронзившей его шею. Только тихий стон сорвался с его губ, когда последний оставшийся свет Барахана наконец погас.
«Ух…»
Это была такая легкая и жалкая смерть, которая затмила славу, которой он так гордился.
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    Положив конец жизни Барахана, леопард вернулся в лес с леопардовым племенем и жил, как будто они были мертвы. Ему пришлось пережить мучительную и одинокую жизнь, так как он всегда чувствовал тонкую силу Лапяна, текущую внутри леопардов.
«Мы можем встретиться снова. Так что не плачь. Ты же хороший мальчик, да?»
Веря в ее последние слова, как в религию, вспоминая ее снова и снова, пока не закрыл глаза в одиночестве.
Родился снова и снова на протяжении сотен лет, пока его воспоминания не потускнели и не стерлись. Леопард много раз умирал, тоскуя по чему-то неизвестному.
Родился детеныш черного леопарда и жил одинокой жизнью, пока не встретил принцессу по имени Белинда.
«Теперь я могу справиться с двумя Шинсу. легко.»
Лицо Джозефа было наполнено уверенностью. Аделай постукивал веером по лицу Джозефа, когда тот сидел на одном колене.
«Вы действительно уверены?
В голосе Аделаи прозвучало легкое сомнение. В конце концов, именно Джозеф потерял контроль над Шанти в банкетном зале.
Джозеф покачал головой.
«Пожалуйста, доверься мне!»
«Ты можешь сделать только одну ошибку. Рабы, которые совершают ошибки дважды, заслуживают смерти.»
«….. Я понимаю.»
мрачно ответил Джозеф.
Независимо от того, насколько искусен он в обращении с Великим Шинсу, он был всего лишь марионеткой до тех пор, пока волшебный камень не вонзился в его живот.
«Уходи.»
Аделай отпустила его жестом подбородка и откинулась глубже на диван.
Она чувствовала нетерпение. Даже если этот парень был уверен в себе, до сих пор ничего не получалось так, как она хотела.
Она все еще была принцессой, и если Ларт станет следующим императором, отношения между Шинсу и людьми укрепятся. Должен быть поворотный момент.
«Способности Джозефа улучшились, теперь пора двигаться.»
Аделай постучала по столу с серьезным лицом. Граф Отоман внимательно наблюдал за ней, ожидая ее приказа.
Аделай подняла голову, как будто приняла решение.
«Нам нужно сформировать общественное мнение. Уничтожить веру людей в Шинсу и вселить в них страх.»
Аделай посмотрела в небо, где должен был быть лес Шинсу. Место, где небо было таким же голубым, как всегда, а облака двигались так медленно.
Оно было чистым и кристально чистым, в отличие от злого приказа, который вот-вот сорвется с ее уст.
«Его Величество хочет мира, а я хочу занять место императора… вот-вот начнутся неизбежные беспорядки.»
Аделай опустила глаза, глядя в небо, наконец, повернувшись лицом к графу Отоману.
«Скажи Джозефу сделать это. Скажи ему, чтобы он завтра проконтролировал Шинсу….»
Тихо прозвучал сухой голос. Если это было ее целью, такие вещи, как родословная, больше не имели значения.
Отоман склонил голову и ответил на ее приказ.
«Да. Я выслушаю ваш приказ, принцесса.»
С другой стороны Джозеф ворчал, идя по саду.
«Почему принцесса такая самодовольная? Говорить о том, что она была такой высокомерной, когда все, что она сделала, это вложила в меня маленький волшебный камень»,
Убедившись, что вокруг никого нет, он пнул горшок с цветами.
«Я человек, который может контролировать Шинсу!»
Он поднял шум и растоптал упавшие лепестки без всякой причины.
Шинсу — великое существо. И это я их контролировал! Как ты можешь так со мной обращаться?
Он вздохнул.
«Какой смысл контролировать Шинсу, когда она вот так держит мою жизнь в заложниках?»
В его животе всегда было легкое тепло. Волшебный камень, который всегда источал тепло, сказал ему это.
Твоя жизнь не принадлежит тебе, она принадлежит великой Царской Семье.
Он кружил по саду и начал бродить вокруг выхода, ожидая выхода графа. Разговор становился все длиннее. Он собирался пройти во дворец, чтобы развеять скуку.
Напевая что-то себе под нос, он направился к западной стороне Императорского дворца.
Тук, тук, тук.
Внезапно его сердце начало учащенно биться.
«А? Что со мной не так?»
Джозеф потер грудь, когда его охватило ощущение холода. Нервозность нарастала, как белый иней. Это было такое незнакомое ощущение, которого он никогда раньше не испытывал.
Он начал спотыкаться, как будто ходил во сне. Как одержимый.
Издалека виднелся белый храм. Его сердце забилось еще бешенее. Несмотря на то, что он шел медленно, он хватал ртом воздух, как будто долго бежал.
«Я думаю, что был здесь раньше».
Он был там раньше. В первый раз, когда он вошел во дворец, граф Отоман привел его сюда, познакомил с принцессой и накормил проклятым волшебным камнем.
Заброшенный храм, казавшийся заброшенным, содержался в хорошем состоянии, без пылинки. Пройдя мимо каменных столбов, он вошел в храм. Словно зарезервированное временем, тяжелый запах разлетелся в беспорядке.
Глоток.
Он сглотнул и оказался перед белой мраморной стеной. Он положил ладонь на стену, где ничего не было. Это было действие, которое он совершил непреднамеренно.
Прохладный воздух, лившийся от мраморной стены, заставлял его дрожать. Он подсказал свой разум точно так же, как он управлял Шинсу, и стена в конце концов рухнула с громким звуком.
Джозеф просто смотрел на что-то за разбросанными обломками.
Огромная арфа виднелась сквозь клубящуюся пыль. Он звучал так, словно звал его.
Джозеф осторожно вошел внутрь и осмотрел арфу. Арфа, приветствовавшая своего владельца, казалось, плакала в одиночестве.
Джозеф неосознанно схватился за головку арфы. Возможно, там был»меч Лапяна», который Барахан спрятал внутри.
Рука, схватившая крышку, дрогнула. Крошечный электрический ток протекал через щель между его пальцами. Джозеф стиснул зубы и усилил хватку, как завороженный.
«Аааа!»
Он сделал шаг назад, попытался отдышаться. Внезапное излияние божественной силы покрыло его белым.
***
Страшный слух начал распространяться по императорскому дворцу. Слова быстро передавались от человека, несущего корзину для белья, к человеку, который мыл посуду или расчесывал гриву лошади. Шепоты вселили страх в всех.
Рыжеволосая служанка вытирала фонтан и шептала веснушчатой ​​девице.
«Ты слышал слух?»
«Это насчет пропавших без вести слуг?»
«Да. Лора, Ганс и Морита ушли. Я уверен, что это намного больше».
«Это правда?
«Да, это действительно так. Я боюсь до смерти. Потому что это место близко к лесу.»
Рыжеволосая служанка грубо бросила тряпку и села. Веснушчатая служанка тоже села рядом с ней и вздохнула.
«Может быть, это правда, что мы были жертвоприношениями.»
Это были имперские служанки, которых разместили возле леса Шинсу.
Недавно до них дошли жуткие слухи.
Горничные и прислуга, дежурившие в одиночку, часто пропадали без вести. Поначалу это особо никого не беспокоило. Нередко слуги ускользали.
Но число увеличилось до двух и трех.
Не говоря уже о показаниях травмированного выжившего.
«С-Шинсу поймал и забрал их….!»
Казалось, он потерял силы в ногах, так что он не мог стоять прямо, и его зрачки сильно дрожали.
Это все еще было живо в его уме. Момент, когда зверь схватил людей, как добычу, и скрылся за лесом.
Слуги и горничные нервничали. Столько людей пропало, а начальство об этом ничего не говорило. Разве это не означало бы только одно?
Конечно, Императорская семья закрывала глаза, хотя и знала о зверствах Шинсу.
Правда ли, что мы были принесены в жертву?
Говорили, что в жестоком королевстве Сицилия каждый год десять дев приносили в жертву Змеиному Богу, которому они служат. Поэтому у них, естественно, были бы такие мысли.
«Мы не должны были доверять Шинсу в первую очередь.»
Пробормотала рыжеволосая служанка, подбрасывая и хватая тряпку. Веснушчатая горничная согласилась с серьезным выражением лица.
«Я лично видел это на банкете. В это время на маркиза напал Шинсу.»
«Я тоже об этом слышал.
«Это было действительно страшно. Я должен был заметить тогда…. Я только думал, что Шинсу были такими крутыми существами, и они были слишком возбуждены в то время».
Маркиз, на которого Шанти напал за болтовню печально известен среди слуг. Были времена, когда он смотрел на слуг меньше, чем на жуков под ногами.
Шинсу, преподавший урок таким, как он, вызывал восхищение многих людей. Но их мнение изменилось, когда их жизни угрожала опасность.
Как и ожидалось, звери не были надежными существами.
В это время Император сидел напротив Ларта, выглядя глубоко обеспокоенным.
«Вы, должно быть, слышали порочные слухи, принц.»
«Да. Но этот слух…»
Ларт только почесал нос, как будто ему было трудно говорить. Он вздохнул, прежде чем продолжить.
«Я думаю, что слухи верны.»
Император откинулся спиной на диван с огорченным видом. Ларт просто глотнул воды, как будто у него пересохло в горле.
«Согласно показаниям выживших, на всем пути до леса были пятна крови, Ваше Величество. Не говоря уже о том, что следы когтей, которые мы нашли поблизости, приводят только к одному выводу. Это было не так уж трудно заметить.»
Ларт имел в виду»один вывод» очень просто.
Атака Шинсу.
Предательство.
На самом деле смерть слуг или горничных не была большой проблемой для императорской семьи. Императорская семья уступила место низшим на царствование. Император был выше всех.
Однако очень большой проблемой было то, что инцидент был связан с»Шинсу.»
Император прижался к виску. Он знал, что это миролюбие не может быть так легко сохранено, но он не ожидал, что оно повернется таким образом.
«Сколько всего людей пропало?»
«Шесть.»
«Все они исчезли возле леса Шинсу?»
«Да, верно.»
Император не стал продолжать разговор. Он лишь прижался к виску с обеспокоенным лицом. Ларт, молча наблюдавший за отцом, наклонился ближе.
«Но, Ваше Величество. Я вообще не могу доверять слухам. У Шинсу нет причин делать такие вещи.»
Шинсу никогда не действовал так злонамеренно. Им не нужно было демонстрировать свою силу таким образом. В конце концов, они были существами, которые правят наверху с самого рождения.
«У тебя был какой-нибудь контакт с Шинсу?»
«Да. Я думаю, что они могут еще не знать. Потому что они равнодушны к вещам за пределами леса.»
«Хм.»
«Ваше Величество, я попытаюсь встретиться с вождем. Я хотел бы спросить его прямо о его намерениях.
При словах Ларта Император поднял голову.
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    Ларт подумал об Аймоне.
Если бы Аймон навещал Белинду так же часто, как раньше, Ларт спросил бы его раньше.
Что послужило причиной этого гнусного инцидента? Была ли преданность между королевской семьей и Шинсу действительно сломана?
Аймон, которого он знал, возможно, был немного извращенным, но сердце Аймона не было злым. Вместо того, чтобы ходить вокруг да около, он давал прямой ответ»да» или»нет.»
Однако по какой-то причине легкие шаги Эймона, которые всегда находили путь к Дворцу для гостей, вдруг перестали идти. Поэтому дело еще больше запуталось.
«Ваше Величество. Я что-то подозреваю. Как Ваше Величество сказал, Аделай может…
Ларт, пытавшийся развеять свои подозрения, вскоре замолчал. Потому что за дверью раздался сильный грохот.
Хаотичный шум, за которым последовал громкий хлопок. За рухнувшей дверью появился большой зверь.
Существование, которое пытался найти принц Ларт, возникло прямо перед его глазами. Но он, чья внешность была как подарок, казалось, обладал необычной аурой.
「Где Бриди?」
Эймон фыркнул и начал спокойно приближаться. Голубое пламя, казалось, обожгло его глаза в гневе.
「Если это твоя уловка, я убью вас всех.」
Это было предупреждение, от которого пахло рыбьей кровью.
***
Несколько часов назад.
Люси наконец-то не было после долгого времени. Белинда выглянула в окно. Берёза мягко дрожала от порыва ветра.
Аймон, наверное, был где-то в том лесу. Она продолжала смотреть на лес, потому что скучала по зверю, которого велела не приходить до свадьбы.
Не говоря уже о том, что в последнее время ходили ужасные слухи.
Даже служанка, которая знала, что Аймон был ее любовником, подошла к ней с бледным лицом и сказала:
«Это опасно, пожалуйста, не приближайтесь к лесу, принцесса.»
То же самое было и с принцем Лартом. Он назначил неизвестных рыцарей во дворец для гостей и сказал голосом, полным беспокойства.
«Пока Аймон не вернется первым, оставайтесь внутри.»
Она собиралась спросить Аймона об этом деле. когда он вернулся. Однако, когда она сказала ему не приходить, он действительно не приходил несколько дней. Только в такие моменты он вел себя как послушный зверь.
Белинда, не зная, что Аймон иногда приходил около полуночи, чтобы подглядывать за ней, как вор, приняла твердое решение.
‘Я пойду искать Аймона.»
Она слышала, что леопарды — территориальные животные. Они могли бы действовать индивидуально и незаметно за Аймоном. Разве Эймон не сможет контролировать всех животных?
В тот момент, когда она решилась и собиралась встать, из-за двери послышался хриплый шум.
Звуки чего-то резко ломающегося, громкие крики рыцарей и пронзительный крик служанки. Белинда напряглась от напряжения, вставая.
Несмотря на тревогу, которая закралась у нее за шеей, она крепко держалась за спинку стула, не сводя глаз с двери. Вскоре после этого дверь распахнулась и показала Шинсу.
Она медленно отступила к окну.
Зрелище позади зверя было ужасающим. Гостевой дворец был перевернут вверх дном и окрашен в красный цвет. Рыцари и служанки были разбросаны вокруг, как сломанные куклы.
Она медленно подняла испуганный взгляд на незваного гостя.
Тот, кого она увидела перед собой, был не Аймон, которым она была раньше. в ожидании. Это был коричневый леопард, приближавшийся к ней с налитыми кровью глазами.
Грррр….. Громкое предупреждение прозвучало низким голосом.
Ощущение было другим, чем когда она столкнулась с медведем в лесу. Страх охватил быстро, как бедствие.
«Ай…. Аймон…»
Назвав его имя по привычке, Белинда отступила назад.
Она хотела выбежать у окна, но она не могла пошевелиться из-за страха, охватившего ее тело.
Является ли Шинсу виновником отвратительных слухов, распространяемых в Императорском дворце? С какой стати? Знает ли Аймон о зверствах этого Шинсу?
Однако из-за зверя появился человек.
«Давайте отнесем Принцессу в повозку.»
Это был Иосиф.
Тот, кто обращался с Шинсу как с домашними кошками, подошел к Белинде.
Глядя на него, Белинда внезапно почувствовала странное чувство дежавю. Но прежде чем она успела что-либо вспомнить, ей заткнул рот незваный гость, совершивший набег на Дворец для гостей.
Но перед тем, как ей заткнули рот, она почувствовала что-то неизвестное, вошедшее ей в рот.
«Э-э… ​​ммф!»
Некоторое время она боролась, но в итоге проглотила неизвестное вещество. Вскоре ее зрение потемнело.
Незваный гость убил рыцарей и горничных и ушел с Белиндой без сознания. Затем ее погрузили в повозку, ожидавшую снаружи.
«Убейте ее, как только покинете столицу.»
Вспоминая приказ Аделаи, всадник поспешно взмахнул кнутом. Повозка быстро мчалась сквозь пыльный ветер.
К тому времени, когда фургон Белинды был далеко от столицы, Аймон наконец посетил Дворец для гостей.
Он бесцельно убивал время в лесу Шинсу, но не мог удержать его в себе. больше и пришел навестить Белинду.
‘Лишь бы я не беспокоил тебя ночью.’
Он нарочно ходил туда в своем человеческом обличье. Успокоив шаги, которые вот-вот должны были стать нетерпеливыми, он попытался воспроизвести в своей голове, что он будет делать, если Белинда снова вышвырнет его.
«Я должен продолжать держаться. Я умоляю и клянусь, что ничего не сделаю».
Вообразив себя раболепным, Аймон удовлетворенно улыбнулся. Но когда он добрался до Места для гостей, его лицо стало суровым.
Улыбка, которая только что была, остыла. Повсюду пахло рыбьей кровью. Запах смерти, который не должен распространяться рядом с Белиндой.
Эймон с тревогой сглотнул. Страх, с которым он так и не научился справляться с тех пор, как родился Шинсу, вновь появился. То же чувство он испытал, когда встретил Белинду, стоявшую в опасной позиции перед медведем. Это напоминало страх того времени.
Аймон превратился в свою звериную форму и помчался к гостевому дворцу. Все люди в гостевом дворце были мертвы. Тревога распространилась, как яд.
‘Бриди. Бриди!’
Эймон отчаянно бежал туда, где должна была быть Белинда.
Он поскользнулся в луже крови и наступил на осколки стекла, прежде чем добраться до ее двери, но то, что приветствовало его, было не ее улыбающимся лицом.
Занавес окна трепетал на ветру, а затем упал. Было сочетание тяжелого дыхания и звуков сердцебиения.
Это был момент, когда мир Эймона перевернулся с ног на голову.
Казалось, что тяжелое дыхание принадлежало другому человеку. Он даже не мог понять, бежал он или шатался.
Аймон побежал через Императорский дворец к шпилю, который был виден издалека. Император может что-то знать. Белинда, возможно, была спасена от опасности и находилась в надежных руках.
Он прекрасно понимал, что это была опасная ситуация, но Эймон закрывал на это глаза. Он цеплялся за слабую надежду.
Опрометчиво побежав, он ворвался в кабинет Императора, словно собираясь напасть.
「Где Бриди.」
Враждебность, которую он не знал, на кого она была направлена, извергалась, как лава.
「Если это твоя уловка, я убью вас всех.」
Глубоко в его глазах любой мог увидеть синий цвет, искрящийся от гнева. Это был его крик отчаяния, потому что он не мог смириться с исчезновением Белинды.
Ларт и Император, в чье пространство внезапно вторглись, выглядели ошеломленными. Вскоре после этого они вскочили со своих мест с недоумением и растерянностью.
«Что случилось с Белиндой?!» — закричал Ларт.
У Императора было то же выражение лица, что и у Ларта. С глазами, полными неизвестного страха, он начал приближаться к Аймону.
«Что случилось с Белиндой?»
Страх Аймона усилился. Выражение ужаса и беспокойства на их лицах было настоящим. Они были удивлены вопросом Эймона.
Слабая надежда, что они могут знать местонахождение Белинды, рухнула.
Эймон обернулся, не дав ответа. Он должен был найти Белинду.
Аймон ступил на землю и пустился бежать.
Мой друг.
Он побежал в неизвестном направлении, куда привела его метка отпечатка.
Свирепый голос Императора раздался, когда Аймон удалялся.
«Немедленно отправляйтесь во дворец Белинды! Узнай правду!»
Глаза всех налились кровью, чтобы найти пропавшую Принцессу.
***
Имперский флаг стал красным. Красный цвет, развевающийся на ветру, означал, что Императорский дворец в опасности.
Кто-то напал на Императорский дворец и похитил члена Императорской семьи. Злоумышленник обыскал Императорский дворец и убил слуг и рыцарей. Это была измена.
Люди за пределами дворца встревожились при виде флага. Они были уверены, что внутри Императорского Дворца что-то произошло, но пока ничего не сообщалось. Дворян тоже не призвали.
Все проглотили тревогу, потому что никак не могли понять ситуацию.
«Слуги, горничные и рыцари все мертвы, и мы не могли найти принцессу.!»
Император сжал кулаки, когда услышал рыцаря, доставившего известие о Дворце для гостей.
«Запечатав Дворец для гостей и заблокировав выход новостей, найдите следы Белинда!»
«Да, сэр!»
Рыцари выбежали наружу.
Император стиснул зубы, положив руку на кресло, чтобы отдышаться. Белинду действительно похитили. Беспокойство полностью охватило его.
Сначала он приказал своим людям не допустить распространения новостей. Были подняты красные флаги, но он не собрал всех на экстренное совещание.
Император внимательно посмотрел вверх.
В конце своего взгляда он увидел Ларта, едва сдерживающего нервозность. Ларт выглядел так, будто хотел броситься прямо сейчас, но, поскольку он не мог, он казался встревоженным.
Глаза Императора медленно переместились в сторону. Рядом с Лартом выпрямилась Аделай. Она выглядела невежественной, как будто находя эту ситуацию странной и не понимая ее.
«В чем дело, Ваше Величество?»
Принцесса притворялась обеспокоенной, когда говорила с Императором. Она выглядела озадаченной, так как ее отец смотрел только на нее, хотя она все это время молчала.
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    Она могла догадаться, почему Император позвал ее. Они уже должны были узнать о похищении Белинды. Это не удивило ее, потому что все шло так, как она изначально планировала.
Даже если бы все развивалось быстрее, чем ожидалось, Шинсу обвиняли бы в заговоре в этом инциденте.
Сначала она задавалась вопросом, почему Император позвал ее, но вскоре кивнула и перестала думать об этом, думая, что он хотел уберечь королевскую семью от опасности.
‘Если бы Белинда умрет, я скажу Его Величеству, что нашел потомков Барахана. Я заставлю Шинсу уступить нам и завоюю доверие Его Величества.»
План звучал идеально. Белинда, вероятно, уже мертва. Теперь она будет жить вечно в объятиях Бога, а не в грандиозном императорском дворце.
Тем временем Император медленно подошел к Аделаи. Низкий тон вырвался сквозь скрежещущие зубы.
«Императорский дворец в опасности, Аделай. На нас напали неизвестные силы.»
Глаза Аделаи преувеличенно расширились.
«Это правда? Вот почему есть красный флаг! Кто за это отвечает, Ваше Величество? Как они посмели напасть на Императорский Дворец!»
«Это вина Шинсу.
Император смотрел на дочь горящими глазами. Как будто он хотел вонзиться в нее поглубже. Аделай пошатнулась и рухнула на диван.
«Не могу поверить, что Шинсу сделал это….!»
Ее ресницы задрожали от шока. Однако Император, который смотрел на нее, выглядел холодным.
«Как и ожидалось, Шинсу — ненадежный зверь. Должно быть, поэтому Ваше Величество презирает их.»
Император сузил глаза, пока она говорила. Аделай посмотрел на Императора и печально пробормотал.
«Вы не должны прощать Шинсу, который отплатил за ваше доверие предательством, Ваше Величество. Теперь, когда вы узнали их истинное лицо, вы должны отомстить им.»
«Вождь Шинсу тоже очень глуп. Жаль, что он теряет кого-то, кто будет его компаньоном, только потому, что он не смог должным образом управлять своими подчиненными».
Выражения лиц Императора и Ларта изменились одновременно. Словно поверхность озера, которое начало остывать до точки замерзания.
Аделай, пытавшаяся вбить между ними клин, стиснула зубы и сказала.
«Ваше Величество. Ты должен отомстить за Белинду Унни!»
«Аделай!»
Ларт вскочил со своего места с налитыми кровью глазами.
Император крепко схватил Аделаи за плечо и прижал к земле. Его глаза, которые начали гореть от гнева, впились в Аделаи.
«Аделай, как ты смеешь!»
«… Ваше Величество?»
Аделай в замешательстве позвала отца. Она не могла полностью понять ситуацию. Взгляд отца, теперь наполненный отвращением, был ей совершенно незнаком. Руки, вцепившиеся в ее плечи, были тяжелыми и болезненными.
Почему вы вдруг делаете это, ваше величество?
Император отчаянно пытался сохранить выражение лица, говоря Аделаи:
«Принцесса. Я никогда не говорил тебе, что на Белинду напали.»
Глаза Аделаи сильно задрожали.
«Вы никогда не говорили мне, что это Белинда подверглась нападению.»
Верно. Император так и не сказал Аделаи, что дворец для гостей и Белинда подверглись нападению.
Она была так охвачена счастьем и радостью, что не заметила чего-то столь важного. Она не обратила внимания на слова, которые так естественно произнесла сразу после того, как услышала новость.
Аделаи неловко шевельнула губами и вскоре спокойно извинилась.
«Я, я слышал новости. Дворец для гостей подвергся нападению….»
«Кто вам это сказал? Назовите имя немедленно!»
Ее глаза дрожали, поскольку она не могла назвать никого.
Глядя на реакцию Аделаи, Император ослабил хватку на ее плечах.
Это был момент, когда болезненное подозрение стало жестокой правдой.
Значит, на самом деле это была схема Аделаи.
Что на тебя нашло, дочь моя?
«Значит, это все твоя вина, Аделай. Твоя вина.»
В его дрожащем голосе смешалось чувство уныния и предательства.
Причина, по которой он не созвал дворянский совет. Причина, по которой он запечатал Дворец для гостей, чтобы предотвратить просачивание слухов.
Потому что он подозревал, что знает заговорщика, пытавшегося разрушить Императорский дворец.
Моя дочь, Аделай Рун Атиз.
Ларт, наблюдавший со стороны, схватил ее за предплечья и яростно встряхнул ими.
«Ты! Что ты сделал с Белиндой?!
Аделай так окаменела, что даже не могла говорить. Она даже не знала, как реагировать. Она хотела оправдаться, но ее уже поймали с поличным. Нет, даже если бы она настаивала, никто бы ей не поверил.
Она неуклюже отшатнулась, качая головой.
«Зачем ты это сделал, зачем!? Скажи мне, где сейчас Белинда!»
Аделай медленно огляделась.
Две пары глаз злобно ударили ее. Один принадлежал Императору, ее отцу, который очень любил ее, а другой принадлежал ее брату Ларту.
Сердце Аделии остыло. Обнаружилась запоздалая обида.
Что ты поднимаешь шум из-за исчезновения принцессы-полукровки! Почему ты давишь на меня, когда я всего лишь избавилась от этого жалкого существа! Значит ли это, что Белинда важнее меня?
Она чувствовала себя крайне преданной. Это было почти похоже на то, что они бросили ее.
Мой отец и брат не должны были так реагировать. Правильно было понять и обнять меня, а не Белинду.
Аделай смотрела на Ларта со слезами на глазах.
«Ты… Ты собираешься так обращаться со мной только потому, что пропал ничтожный полукровка?»
И голосом, полным обиды, закричал на Императора.
«Ваше Величество, вы должны любить меня! Как ты можешь так обращаться со мной только из-за этого ничтожества?!
Накопившаяся печаль наконец взорвалась, и ее челюсть задрожала от стыда.
Несмотря на ее гнев, Император не терял своего холодного взгляда.
Принцесса перед ней была похожа на неизвестное существо, а не на его драгоценную дочь. Прекрасная принцесса сходила с ума после того, как придумала этот злобный план.
Почему Аделаи сделала такой выбор? Я даже понятия не имею.
Император наблюдал за Джозефом.
Он не мог оторвать глаз от этого конкретного слуги. Блондинка и золотые глаза. Каждый раз, когда он видел этого слугу, его наполняли беспочвенные сомнения и тревога. Тем более, когда Император связал золотой ключ, который он дал своей дочери, с ее жаждой власти.
Он вообразил, что произошло, и соединил точки своим инстинктом.
«Аделай, возможно, нашла потомков Барахана. Интересно, она что-то замышляет?»
Он собирался предупредить ее, что потомки Барахана больше не нужны империи. Он собирался убедить ее сдаться раз и навсегда.
Но ситуация понеслась в другом направлении, подобно быстрому течению.
Это было еще более шокирующим, потому что он не предполагал, что Аделай сделает что-то настолько экстремальное и непростительное.
«Скажи мне, где Белинда, Аделай!
Аделай молча посмотрела на Ларта и ее отца. Вскоре после этого она пролила слезы предательства и злобно закричала.
«Она мертва! Я уже убил ее! Ваше Величество! Твоя настоящая дочь жива прямо здесь, но зачем ты ищешь эту скромную вещь?!»
Каждое ее слово было пропитано безумием.
Император резко опустил взгляд.
Она умерла? Что ты имеешь в виду, мертвый?
Кончики его пальцев дрожали. Император сжал кулаки и на несколько секунд погрузился в свои мысли. Наконец он поднял голову и приказал строгим голосом.
«Положите красный флаг и заприте принцессу Аделаю. Допроси ее правую руку и слуг, чтобы немедленно выяснить местонахождение Белинды!»
Он не мог убить Аделаю, поэтому ему пришлось сначала запереть ее и докопаться до истины.
Он изо всех сил сохранял самообладание. Если бы сейчас его охватили эмоции, это только затуманило бы его суждение. Самым важным сейчас была безопасность Белинды.
Аделай сказал, что она уже мертва, но он не мог в это поверить. Он хотел надеяться даже на малейшую надежду.
Это не может быть правдой. Моя дочь не могла погибнуть.
Рыцари подошли и сильно схватили Аделию за руки, в то время как Аделаи изо всех сил пыталась их отпустить.
«Как ты смеешь! Разве ты не знаешь, кто я!?»
Она хлопнула рыцаря по одной щеке, но рыцарь ни капли не сдвинулся с места, несмотря на опухшее лицо. Когда ее вытащили, Аделай закричала с лицом, полным негодования.
«Ваше Величество! Ты действительно собираешься бросить меня!?»
Император встретил ее пронзительный взгляд равнодушным взглядом.
«Ваше Величество! Ваше Величество! Ты действительно пытаешься меня убить?!»
«Как я могу убить свою дочь? Тем не менее, вы должны заплатить за свои грехи в тюрьме.»
Аделай стиснула зубы.
Все из-за Белинды!
Рыцари, удерживавшие ее, полностью одолели ее. Бушующие эмоции вспыхнули неудержимо.
«Ты пожалеешь об этом. Вы действительно пожалеете об этом!»
Пронзительный крик постепенно удалялся все дальше и дальше.
Император скривился от горя, прежде чем снова расслабить лицо. Не было времени погрузиться в эмоции. Главным приоритетом было найти пропавшую Белинду.
Принц Ларт был готов немедленно бежать. Он должен был сделать все, что мог. Он должен был отправиться во Дворец гостей и найти следы… Он сделает все, чтобы получить любую возможную зацепку.
Тем временем Аделай, вытащенная наружу, осматривалась вокруг.
Граф Отоман должен быть где-то рядом. Мы не можем закончить это так. Он всегда был мудрым, так что я уверен, что у него есть какое-то решение…
У него должен быть выход, будь то вызов Шинсу или ниспровержение Императорского дворца.
Скорее, теперь второй вариант может быть возможностью. Она уже отбросила все уважение к своему отцу, Императору. Она нападет без колебаний, даже если это будет означать, что ей придется лишить его жизни.
Граф Отоман был виден вдалеке.
«Отоман! Немедленно вызовите их всех!»
Аделай боролась и кричала во все горло. Несмотря на то, что она отдала расплывчатый приказ, граф Отоман склонил голову, как будто понял задачу.
«Да. Как пожелаете, принцесса.
Он лишь холодно посмотрел на рыцарей, пытавшихся ее подавить. И он прошептал Джозефу без каких-либо признаков страха или нервозности.
«Джозеф. Призовите всех Шинсу, находящихся в режиме ожидания. И убить всех».
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    «Да, граф.»
Джозеф ответил с блеском волнения в глазах.
Это был редкий шанс для простолюдину, чтобы растоптать Императорский дворец. Его сердце колотилось при мысли, что этот великий императорский дворец рухнет под его хваткой.
Все Шинсу, прятавшиеся как тень в Императорском дворце, начали обыскивать это место. Это было секретное оружие, заранее подготовленное графом Отоманом, который почувствовал опасность, когда Аделаи была вызвана Императором.
Десятки Шинсу в бешенстве ринулись и начали атаковать людей.
«Аргх!»
«Аргх! Спаси меня-!»
«Немедленно поднимите щиты!»
Звуки криков и криков эхом отдавались то здесь, то там. Железные доспехи, которые носили рыцари, разваливались всякий раз, когда их пронзали огромные клыки. Людей растерзали и бросили на пол.
Императорский дворец был охвачен криками боли.
«Аааааааааааааа!»
«Не отступай! Цельтесь в их сердца!»
Стоя посреди хаоса, Аделия начала смеяться.
Как и ожидалось, граф Отоман не разочаровал и оправдал мои ожидания. Когда он подготовил этот привлекательный план? Как может быть такой верный и надежный человек, как ты?
Рука рыцаря дрожала, когда он держал ее. Во вспышке света какой-то Шинсу бросился на двух рыцарей, державших Аделаю. Тела рыцарей ужасно распластались на полу, когда они умерли без единого стона.
Джозеф подошел к Аделаи, поклонился и затем спросил ее.
«Ты в порядке, принцесса?»
«Я в порядке.»
«Это облегчение.»
Аделай подняла голову и огляделась. Дворец Императора теперь был весь выкрашен в красный цвет. Отныне она будет стоять над этой лужей крови и подниматься как новая владелица этого имперского места.
Число стражи, окружавшей Императора и Ларта, значительно уменьшалось. В ее голове Аделай смеялась над ними.
Вы должны были выбрать меня.
Джозеф выглядел расслабленным, даже когда заботился об Аделаи. Он без труда держал поводья многочисленных Шинсу. Он даже не вспотел, контролируя их всех.
«Как впечатляет. Я не знал, что ты такой искусный.»
В ответ на похвалу Аделаи Джозеф сгладил меч, который был источником его силы.
«Синсу теперь просто игрушки в моих руках.
«Но, Джозеф. Не забывай, что у тебя внутри.»
Она предупредила его, упомянув волшебный камень.
Ты всего лишь слуга. Не забывай, что твоя жизнь в моих руках.
Выражение лица Джозефа мгновенно помрачнело. Принцесса Аделай неторопливо улыбнулась и похлопала его по плечу.
«Когда мы закончим с этим, я дам тебе огромное богатство и власть, чтобы ты мог наслаждаться хорошей жизнью. Вы можете с нетерпением ждать этого.»
«Спасибо, принцесса!»
Джозеф с энтузиазмом ответил, повысив голос.
Давайте забудем о волшебном камне и просто подумаем о счастливом будущем! Если женщина передо мной станет правящей императрицей, ко мне потечет огромная сила!
Его сердце готово было разорваться от волнения, а жадные глаза ярко сияли.
Именно когда болезненные стоны людей полностью заполнили Императорский Дворец, что….
Буууууу-
Громко прозвучал звук трубы, заставивший землю дрожать. Аделай, разговаривавшая с Иосифом, ожесточила лицо.
Когда ее тело резко выпрямилось, она медленно повернулась к источнику звука.
Когда звук трубы прекратился, заиграли барабаны.
От страха лицо Аделаи побледнело. То же самое происходило и с лицом графа Отомана. Иосиф, не знавший значения звука, гордо смотрел попеременно то на то, то на другое.
«Что случилось, принцесса? Считать?»
Они заткнули рты на вопрос Джозефа.
Даже все Шинсу остановились от необычного звука. В глазах раненых рыцарей мелькнула надежда.
Удар. Удар. Удар. Земля содрогнулась, когда что-то приблизилось. Среди труб и барабанов слышался звук слаженных шагов, и он слился, как терор.
По мере того, как звук приближался, кончики пальцев графа Отомана дрожали.
И затем вошли неизвестные существа.
«Вздох…»
Аделай проглотила ее дыхание в напряжении.
«Почему они здесь? Когда они все это приготовили!»
Золотые доспехи ослепительно сияли под ярко-желтым закатом. Тьма, которая до сих пор окутывала дворец, быстро рассеялась, словно сменившись огромным ослепительным лесом.
Это были Имперские Рыцари.
При внезапном повороте событий граф Отоман срочно приказал.
«Прекратите нападать на Императора и Принца! Рассредоточьтесь, чтобы первыми сразиться с Имперской армией! Разделите Шинсу на две группы, половина для уничтожения корпуса обороны, а другая половина для уничтожения корпуса лучников!»
«Извините?…. Ах, да!»
Джозеф дал Шинсу заказы, с озадаченным выражением лица. Крепкие тела Шинсу налетели на Имперскую Армию и пронеслись мимо него, как сильный ветер.
После атаки Шинсу повсюду раздались человеческие стоны. Хотя людей по-прежнему легко давили, это было лучше, чем раньше, когда звери убивали односторонне.
Несколько рыцарей напали на леопарда, пытавшегося прорвать осаду.
«Поймай этого! Загните его в угол!»
«Мы не можем победить только силой! Атакуйте их ноги и сбивайте их с ног!»
Леопарды и люди столкнулись.
Человеческие крики, визг металлического оружия и когтей, сталкивающихся друг с другом, и лязг металлических доспехов. в то же время. Биты по-прежнему яростно двигались, но люди сформировали боевые порядки и нанесли ответный удар.
Последовала битва в двух направлениях.
Аделай с тревогой кусала ногти.
Как могла появиться Имперская Армия? Но Шинсу выиграет битву. Потому что люди слабы.
Потребовалось много времени, чтобы подготовить рыцарей к битве. Другими словами, чтобы они прибыли в таком виде, нужно заранее отдать приказ.
Аделай была взволнована.
Его Величество и Ларт никак не могли знать о нападении Шинсу заранее, верно?
Звук трубы, который только что сотряс Императорский Дворец, был предупреждением Империи для враг перед войной.
Сильнейшие войска на континенте. Кровавое предупреждение о том, что Имперская Армия жестоко сотрясет поле битвы.
Лица Аделаи и Отомана побелели. Появление Имперской Армии было совершенно неожиданным.
Конечно, благодаря острому суждению Ларта, который заранее предупредил и подготовил Имперскую Армию.
«Если подумать, я не видел старейшину, шеф.»
«Разве ты не говорил, что раньше не мог видеть и О’Мэлли?»
После внимательного прослушивания разговора между Аймоном и Шанти о том, что»несколько Шинсу исчезли» на днях Ларт всегда следил за ситуацией в Императорском дворце. Почему-то он не мог избавиться от беспокойства…
После этого поползли слухи, что Имперские слуги исчезают один за другим из-за Шинсу. Поэтому он посетил Императора, чтобы поговорить об этом.
«Ваше Величество. Я чувствую что-то странное во всем этом.»
Появилось беспочвенное беспокойство. Что-то тревожное, казалось, таилось в глубине Императорского Дворца.
Таким образом, с разрешения Императора, он тайно подготовил Имперскую Армию. Это может быть поспешным суждением, но лучше сделать напрасное усилие, чем сожалеть об этом после того, как это произошло.
И было ли это удачно или нет, предсказание Ларта было верным.
произошел инцидент, и некие Шинсу напали на Императорский дворец. Наконец началась односторонняя бойня. Если бы не заранее подготовленные войска, Императорской Семье не избежать вымирания.
Прорываясь сквозь кровавое поле боя, командир рыцарей кричал во все горло.
«Не ломать строй!»
Повсюду полетели огненные стрелы. Прекрасный сад Императорского Дворца был безжалостно вытоптан.
Однако это отличалось от битвы, разразившейся 500 лет назад между Шинсу и людьми.
Если битва в прошлом была близка к односторонняя резня на стороне леопардов, теперь это было совсем ноздря в ноздрю. Люди были слабее Шинсу, но их было много, а человеческие технологии сейчас более развиты.
Битва лицом к лицу между Шинсу и людьми была настолько безжалостной, что стало трудно определить исход.
Звери и люди оставляли за собой облака пыли, сталкиваясь в бою. Громкие крики, крики и рев заполнили Императорский дворец.
Блязг! Когда металлическая броня рыцаря сталкивалась с твердыми мышцами Шинсу, раздавались оглушительные звуки. Императорский дворец превратился в кровавое поле битвы.
«Не сражайтесь с Шинсу в одиночку! Вы умрете напрасно, как только разбежитесь!»
Имперская Армия совместила свои мечи, не теряя своего духа.
Завязалась ожесточенная битва, направленная на полное уничтожение противоположной стороны.
Меч Ларта попал в коготь, направленный ему в лицо. лязг! Несмотря на то, что ногти на ногах и металлы столкнулись друг с другом, он издал визжащий звук, похожий на лязг двух утюгов.
Как я и думал, Аделай нашла потомков Барахана. Понятно, что Шинсу манипулируют.
Как только он столкнулся с Шинсу, который яростно атаковал, Ларт убедился, что его гипотеза верна.
Глаза Шинсу были кроваво-красными. Ларт мог легко сказать, так как он уже близко видел Шинсу. Очевидно, взгляд Шинсу перед ним совсем не выглядел нормальным. Его яростная атака была беспорядочной.
Я слышал от Его Величества о»потомках Барахана». Я уверен, что Аделай нашла одного из них, чтобы управлять зверями.»
«Где Аймон?
Визг! Когда его меч столкнулся с когтем, Ларт прикусил губу.
Если бы Эймон был здесь, ситуация могла бы не стать такой плохой. Ситуация стала настолько серьезной, потому что он уехал из Императорского дворца на поиски Белинды.
Тем не менее, было трудно понять, было ли отсутствие Аймона положительным или отрицательным.
Если Эймон также находился под контролем потомками Барахана…
Ларт выкрутил свой меч, терпя боль от напряжения мышц.
Чем закончится эта ситуация? Если потомки Барахана манипулируют даже Аймоном, должны ли мы его убить? А как же Белинда?
Столкновение между Шинсу и людьми все еще было интенсивным. Ларт отбросил свои заботы и сосредоточился на настоящем. Все, что ему нужно было сделать сейчас, это защитить Императорский Дворец от зверей.
С другой стороны, Аделай все еще беспокойно кусала ногти. Ее зазубренные ногти раскрывали ее самые сокровенные чувства.
«Почему они не могут победить имперскую армию?!»
Она оказывала давление на Джозефа, но Джозеф ничего не мог с этим поделать. В то время как Джозеф контролировал Шинсу, битва зависела только от способностей Шинсу.
Граф Отоман также не мог скрыть своего беспокойства.
«Мы должны быстро изменить ситуацию!»
У того, кто всегда был спокоен в любых обстоятельствах, лицо раскраснелось.
Отоман стиснул зубы от беспокойства, перевернувшего его желудок.
Шинсу сильны. Они не будут легко проигрывать людям.
Однако ему было трудно убедиться, что победа будет на их стороне.
Если победный венок окажется принадлежащим Императорскому дворцу, он столкнется с худшими последствиями: смерть. Даже всю его семью не пощадят.
Я бросил все ради власти!
Когда Шинсу были выведены и напали на Императорский дворец, казалось, что его ждет счастливое будущее..
Но что это за ситуация?
За что, по-вашему, я стал верным псом этого заносчивого Аделаи, а!
Потому что он мечтал пожинать в будущем огромное богатство и власть. Но мечта вот-вот рухнет из-за неожиданного вмешательства Имперской Армии.
Отоман схватила Джозефа за плечи и с налитыми кровью глазами приказала ему.
«Направьте атаку Шинсу в одно место! Сосредоточьтесь на убийстве Императора и принца Ларта!»
Я должен переломить ситуацию, несмотря ни на что!
Услышав его, Аделай удивленно повернула голову.
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    «О чем ты говоришь, Отоман! Что ты имеешь в виду под убийством моего брата и отца?!»
Ее невнятный голос дрожал в конце фразы.
Она хотела разрушить Императорский Дворец, но у нее не было намерения убийства собственной родословной. В лучшем случае она хотела захватить их живыми и посадить в тюрьму, если нет, то отправить на другие территории, подальше от власти.
Она хотела быть императором, но никогда не думала о том, чтобы стоять на вершине лужи крови, принадлежащей ее семье.
Иосиф только смотрел, как двое сражаются, и сжимал меч Лапьяна. Он не мог решить, на чьей стороне быть и какие действия предпринять. Он был всего лишь мелкой сошкой, которой манипулировали их руки.
Граф Отоман впал в ярость.
«Мы должны убить их, принцесса!»
«Что что за ерунда!? Ни за что!
«Имперская армия сейчас атакует Шинсу! Если бы Император и его преемник умерли, как вы думаете, кому они были бы верны?!»
Аделай не ответил на его последние слова.
Если и Император, и Ларт будут убиты, третьей в очереди на восхождение будет принцесса Аделай.
Имперская армия, потерявшая своего хозяина, может опустить меч и присягнуть на верность Аделаи. История всегда благосклонна к победителям.
На мгновение она задумалась. Придя в себя, Аделай дала Отоману пощечину и закричала изо всех сил.
«Как вы смеете пытаться напасть на королевскую семью?!»
«Пожалуйста, поймите ситуацию, принцесса!.
«Все это произошло потому, что вы не могли предвидеть Имперскую Армию, пришедшую им на помощь! Если бы ты хорошо подготовился, я мог бы сесть на трон, и все Шинсу поддержали бы меня!
Прикоснувшись к своему покрасневшему лицу, лицо графа Отомана исказилось от гнева. Зрачки, которые сильно тряслись, горели, как огненный шар.
«Ты дурак!»
Шлеп! Граф Отоман безжалостно хлопнул Аделаи по щекам. Аделай отшатнулась от шока.
«Это…. Т-ты…… Как ты смеешь!»
Аделай прикрыла горящие щеки. Аделаи подняла руку к графу Отоману, сверкая глазами.
Как ты смеешь, Отоман!
Как мой верный пес может вести себя так грубо? Вы явно сошли с ума из-за того, как сейчас развернулась ситуация. После болтовни об убийстве Императора и Принца, почему ты вообще ударил меня, Принцессу?
Однако большая рука мужчины схватила ее за запястье.
«Ты что, с ума сошел, Otoman!»
«Нет, ты сумасшедшая, маленькая девочка. В этот момент я должен уничтожить всех этих проклятых негодяев, чтобы спасти свою жизнь.
«Ч-что?!
Аделай пошатнулась, ее глаза были полны стыда и гнева.
Он был не в своем уме. Она не знала, что ее верный граф так быстро изменится. Как будто он был уже не тем графом Отоманом, который всегда улыбался, уважительно разговаривал с ней и терпеливо с ней мирился.
Теперь Отоман посмотрел на ее красные щеки и забеспокоился.
«Теперь ты бесполезна, принцесса Аделай.»
Аделай могла только дрожать губами. Она не могла понять ни одного слова, которое звучало в ее ушах. Она даже не могла возразить, так как у нее кружилась голова от чувства предательства, которое она испытала второй раз за день. Ничего, совсем ничего.»
Глаза графа Отомана были полны насмешки и презрения. Злоба, которую он сдерживал по отношению к Аделаи, медленно трансформировала его лицо и глаза.
«Дурак, который не умеет ничего делать, как ты, должно быть, думает, что ты можешь владеть всем.»
Глупая принцесса верила в свою благородную кровь, которая была дана ей по счастливой случайности только для того, чтобы бегать, как дикий жеребенок. Ему приходилось проглатывать стыд и негодование каждый раз, когда ему приходилось кланяться, притворяясь, что повинуется Аделаи.
Она была просто пугалом. Все было спланировано Отоманом. Все было достигнуто его собственными способностями.
От поиска потомка Барахана и уговоров этого потомка сделать то, что хотел граф Отоман, как марионетку в его руке. Этот инцидент также произошел благодаря его усилиям по манипулированию ситуацией. Собрав Шинсу для нападения на Императорский дворец, все было связано с его способностями.
У Аделаи не было никаких способностей. Так что, даже если у нее была власть, он имел право ее забрать.
«Н-как ты посмел….!»
«Как ты посмел, а? Моя кровь также смешана с королевской кровью. Это означает, что если император, принц и ты тоже умрут, я могу стать императором.
Что случилось с человеком, который был занят погоней за мной, как послушная собака?
Я думал, что ты мой верный последователь, но подумать только, что ты вот так ударил меня в спину. Этого не должно было случиться.
Однако она не могла отрицать слова Отомана. Граф Отоман был боковым родственником королевской семьи, поэтому, если он возьмет власть над всеми контролируемыми Шинсу и станет Императором, его легитимность будет признана.
Обман за обманом, казалось, что Отоман победит в конце этой грязной гонки.
Руки Аделаи слабо дрожали, и она, наконец, выплеснула свой переполняющий гнев.
«Нет. Вы никогда не достигнете своей цели! Я лучше убью Джозефа! Если Джозеф умрет, контроль над Шинсу будет потерян, и битва закончится победой моего отца!»
Это была последняя угроза, которую она могла высказать. Однако на лице Отомана не было ни следа беспокойства. Скорее, он просто посмеялся над ней.
«Делайте, что хотите.»
Глядя на то, как он поднимает кончик губ, Аделай чувствовала себя крайне униженной. Теперь она действительно сконцентрировала свою силу, чтобы убить Джозефа.
«Я убью этого парня! Я убью и тебя! Я убью вас всех! Я буду смотреть, как Его Величество разорвет тебя на куски!»
Между тем Джозеф, наблюдавший за Отоманом и Аделаи, был крайне сбит с толку.
Убить меня? Все, что я делал, это послушно слушал принцессу и графа!
Поэтому Джозеф пытался отговорить Аделаи с паническим выражением лица.
«Принцесса! Я поклялся в верности только тебе! Пожалуйста, не убивай меня! Пожалуйста!»
Это была ситуация, которую разум Джозефа не мог полностью обработать или понять.
Граф Отоман осмелился ударить принцессу по лицу и проболтался нелепо, что он стал императором. В конце этой страшной внутренней борьбы их ждала бы только смерть. Разве это не только напрасная смерть?!
Когда его лицо было охвачено страхом, Иосиф плакал о дорогой жизни.
«Пожалуйста, пощади мою жизнь!»
Он задохнулся от страха, когда его жизнь вот-вот должна была закончиться в руках Аделаи.
Однако он не почувствовал боли смерти даже по прошествии некоторого времени. Поскольку принцесса Аделай сказала, что собирается убить его, волшебный камень в его животе уже должен был взорваться.
Джозеф спокойно опустил руки, закрывающие глаза. Как только он столкнулся с ситуацией перед собой, он ахнул и отшатнулся.
Окровавленный Аделай слабо шатался перед ним.
«Отоман, ты…..»
Аделаи схватила запястье графа Отомана глазами, полными боли. Кровь капала с гвоздей, впившихся в его плоть.
Густая кровь потекла из груди Аделаи и начала окрашивать элегантное платье в красный цвет.
Отоман глубже вонзил кинжал ей в грудь, притянул талию Аделаи ближе к своему телу и прошептал ей на ухо.
«Извините, но вы не тот, кто держит жизнь потомка Барахана, Иосифа.»
Она даже не могла ответить больше. Только стон вырвался, когда она попыталась.
Отоман смеялся, как змея.
«Волшебный камень, который ты съел, был фальшивым.»
Его руки тоже стали краснеть от крови. Он держал тело женщины, которая была близка к смерти, и продолжал шептать.
«Настоящая в моем животе.»
***
Несколько часов назад.
Белинда едва пришла в себя. Знакомый звук птицы рассек воздух, словно крик.
«Белинда, проснись! проснуться!»
Лапать, хлопать!
Маленькие крылышки ударили ее по лицу.
Белинда изо всех сил пыталась поднять веки. В конце ее расплывчатого зрения появился старый деревянный потолок. Потолок без единого узора, а под ним было маленькое открытое окошко.
Она медленно повернула голову и посмотрела в окно. Темнохвойный лес прошел быстро.
Где это? Это карета?
Кончик ее языка был на вкус как лекарство. Это было то, что она была вынуждена съесть, прежде чем потеряла сознание. Она проглотила горечь и встала. Ее тошнило всякий раз, когда коляска тряслась.
Она не совсем понимала ситуацию, но, судя по ее последнему воспоминанию, казалось, что ее похитили. Шатенка Шинсу напала на Гостиный Дворец, и вскоре кто-то вырубил ее.
Нажав на пульсирующий висок, Белинда покачала головой.
«Белинда, Белинда, ты в порядке?!»
Она услышала голос Мазетто рядом с собой.
Удивленная Белинда двумя пальцами ущипнула Мазетто за клюв. Она боялась, что говорящая птичка тоже пострадает.
«Мазетто? Что ты здесь делаешь? Это опасно.»
Когда она спросила шепотом, птица, которая не могла открыть клюв, хлопала крыльями. Белинда наконец отпустила пальцы.
Мазетто надулся и начал бормотать.
«Я пошел в Гостевой дворец, чтобы увидеть Белинду, и теперь Мазетто так напуган! Повсюду кровь, и Шинсу, которого я там видел, у него странная энергия! Белинда внезапно потеряла сознание! Я так боялся, что Белинда тоже умрет!»
Среди его хаотичного бормотания крошечное тело Мазетто дрожало.
Шинсу убивали людей в Дворце для гостей. Она могла видеть, как Мазетто был травмирован, увидев повсюду лужу крови и людей, падающих на пол Дворца для гостей, как сломанные куклы.
Мазетто всегда бесстрашно выступал против Аймона или Шанти, но Мазетто никогда не сталкивался с реальная угроза от них. Оба были опасны Шинсу, но всегда были дружелюбны по отношению к маленькой птичке.
Это был первый раз, когда Мазетто испытал настоящий страх. Тем не менее, причина, по которой Мазетто не сбежал и не застрял рядом с Белиндой, заключалась в том, что он так дорожил ею.
«Белинда, ты не спишь? Хм? Хм? Давай убежим!»
Пытаясь успокоить плачущую птицу, она огляделась. Карета мчалась в неизвестном направлении.
«Мазетто. Сколько времени прошло с тех пор, как я потерял сознание?»
«Я не знаю. Белинда просто много спит. Мазетто думал, что Белинда мертва! Итак, Мазетто был действительно ужасно грустным!
«Мазетто, успокойся.»
Белинда обняла дрожащего воробья и попыталась его успокоить. Мазетто вцепился в ее руки.
«Я хотел привести сюда Аймона, но я не знал, куда едет эта карета, поэтому я не мог идти, потому что боялся потерять ее! Эта дурацкая лошадь продолжает бежать, а Белинда не проснулась!»
«Все в порядке. Все в порядке…»
Белинда погладила дрожащую крошечную птичку кончиками пальцев. Когда он медленно успокоился, птица, которая раньше пищала и паниковала, теперь дышала ровнее.
Ой, бедняжка. Как же это должно быть страшно. Лучше бы ты просто улетела, притворившись, что ничего не знаешь.
Белинда посмотрела на небо из окна. Положение солнца изменилось. Казалось, прошло какое-то время.
Она задержала дыхание и прислушалась к звукам вокруг себя. Звук лошадиного галопа по неровной лесной тропе и звук трения колес экипажа.
И еще два звука среди этого. Два неизвестных звука.
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    Белинда прошла мимо двух мужчин так высокомерно, как только могла, и села в карету. Она почувствовала влажный и затхлый запах старой кареты, как только ступила ногой на расшатанный салон.
Удар.
Дверь кареты вскоре закрылась.
«Хаа.»
Только тогда Белинда судорожно выдохнула.
Карета снова тронулась. Однако, в отличие от предыдущего, он двигался осторожно. Они пытались уменьшить тряску и дребезжание, двигаясь с небольшой скоростью. Отдавать приказы, бросая в них драгоценности, в конце концов, казалось эффективным.
Если они продолжат двигаться с такой скоростью, Аймон сможет нас догнать.
Белинда потерла место, где раньше был драгоценный камень, и глубоко вздохнула. Кончики ее пальцев дрожали, когда тревога поглотила ее целиком.
«Мне страшно, Эймон. Поторопись…»
Смелой и нахальной Принцессы нигде не было. Была только фигура хрупкой принцессы с дрожащими плечами, искренне ожидающей прихода своего зверолюба.
*****
Аймон бежал, не останавливаясь. Он запыхался до самых легких. Будь то гнев, тревога или страх, от этой неразличимой эмоции у него перехватило дыхание.
«Аймон, давай! Торопиться! Торопиться! Быстрее!»
Мазетто навис над головой Аймона, вцепившись ногами в мех Аймона. Маленькое тельце воробья подпрыгивало, когда леопард дико бежал.
Скорость бега Аймона была намного выше, чем у Мазетто, поэтому маленький воробей держался изо всех сил, пока вел Аймона к Белинде.
«Теперь повернись за скалу впереди, аххх! Аймон! Акк!»
Мазетто, который указывал путь, в шоке захлопал крыльями. Это потому, что Аймон внезапно спрыгнул со скалы. Когда когти царапали поверхность утеса, раздался визг.
Облако пыли поднялось, когда скалы были безжалостно прорезаны, и Аймон достиг подножия утеса.
Он снова набрал скорость, тело было покрыто пылью. Он повалил деревья, когда бежал через долину, буквально расчищая путь.
Сколько я пробежал? Издав натужный стон, Аймон встал на дорогу.
«Мазетто и Белинда расстались здесь!»
Это конец пути, который Мазетто знает.
С этого момента он должен был выслеживать Белинду, используя только свой инстинкт. Аймон снова побежал, так как впереди была только одна дорога. Но вскоре он остановился перед перекрестком.
«Я не знаю, куда они пошли! Что нам делать? Хм? Что я должен делать? Куда подевалась Белинда?»
Мазетто не мог перестать беспокойно вертеть клювом, выражая беспокойство. Аймон проигнорировал его и опустил взгляд на землю. На почве время от времени были высечены следы тележек.
Неясно, кто из них принадлежал карете, уехавшей с Белиндой.
«Скорее! Спешите найти Белинду! Быстрее!»
Встревоженный Мазетто продолжал ныть и бросился на Аймона.
Аймон закрыл глаза и спокойно проследил за запахом ветра. Пахло Белиндой, но направление было неоднозначным, потому что ветер дул со всех сторон.
Через некоторое время Аймон снова побежал.
«Ты нашел ее? Хм? Вы нашли, куда пошла Белинда?»
Черный леопард молча передвигал ноги. Он оставлял за собой клубы пыли, когда бежал по грунтовой дороге. Казалось, он приближается к ней. В качестве доказательства его сердце начало биться так сильно, как будто оно было разбито.
Она все еще жива.
Аймон спокойно подавил свое беспокойство.
Тревога была ядом, который блокировал свое зрение и отвлекли свой ум. Хотя беспокойство съедало его, он продолжал бежать изо всех сил.
Правильно ли я рассуждаю?
Вскоре ее запах распространился еще сильнее.
Аймон стоял перед деревом, тяжело дыша. Белая кружевная ткань колыхалась на легком ветерке. Его завязала Белинда.
Есть следы того, как она слезла с кареты, сделала передышку, прислонилась к дереву и оставила ткань на ветке. Это должно было указать ему направление.
Аймон преодолел разрывающееся сердце от беспокойства и снова побежал. Беспокойство сейчас — пустая трата времени.
Он бежал всю дорогу. Издалека он начал видеть хвост старой и потрепанной кареты.
Вот и все.
Он был уверен, что в той карете была Белинда.
Когда расстояние между ним и каретой сократилось, внезапный прилив крови накачал все его тело.
«Эймон! Вон там! Вон там!»
Аймон ударил ногой по земле и прыгнул сквозь ветер.
Вагон ехал медленно.
*****
Белинда почувствовала, как сильно забилось ее сердце.
Почему у меня так сильно колотится сердце?
Как одержимая, она открыла окно и посмотрела за карету. Ее глаза в одно мгновение расширились.
С облегчением и напряжением Белинда мрачно закричала.
«Аймон!»
Аймон здесь!
Она ждала, когда он приедет, но когда он действительно появился перед ней, ей захотелось расплакаться.
Удивленный ее голосом, всадник натянул поводья.
Ржание!
Повозка тяжело загрохотала вместе с ржанием лошади.
Черный леопард, который издалека казался точкой, теперь был достаточно близко, чтобы иметь различимую форму.
Белинда крепко вцепилась в окно кареты и закричала.
«Нет, Эймон! Не убивайте их!»
В глазах Аймона было сильное желание убить. Он выглядел так, будто сразу раздавит двух всадников.
Я должен остановить его сейчас. Это правда, что они похищали ее и угрожали ей, но ей было неудобно убивать их.
Белинда вспомнила всадника, который дрожащей рукой направил на нее кинжал, и как их заикающиеся голоса наполнились неуверенность.
«В любом случае, я напуган до смерти. Я действительно не хочу выполнять этот приказ!»
«Молчи! Я тоже боюсь! Но все умрут, если мы этого не сделаем! Вы хотите, чтобы ваша жена умерла? Я этого не хочу!»
Это бедные люди, которые не смогли игнорировать приказы того, кто имел над ними власть.
Белинда видела таких людей в переулке, когда она был молод. Те, кто был вынужден следовать приказам злых людей, чтобы выжить, и в конечном итоге столкнулись с трагической смертью.
Эти жалкие люди, которые были глупы, но нельзя было назвать их полностью глупыми из-за их обстоятельств.
Тем временем Аймон подошел еще ближе.
«Арх!»
«Зверь! Это зверь!»
Всадник повернул голову назад, прежде чем беспорядочно хлестать лошадь.
Давай! Галопом! Торопиться!
Но даже лошадь испугалась. Его ноги были напряжены из-за исходящей сзади божественной энергии.
В конце концов карета замедлила ход.
«Что ты делаешь! Ты что, не можешь быстро бежать?!»
Он принуждал лошадь глазами, полными страха, но безрезультатно. Карета в конце концов перестала грохотать.
Аймон бросился на всадников и отбросил их. Он подошел прямо к двери кареты и распахнул ее.
В карете показались светлые волосы Белинды. Только тогда его разум, который был хаотичным и управлялся только гневом, тревогой и безумием с тех пор, как он услышал о ее ситуации, наконец вернулся. Его безумно горящие глаза постепенно успокоились.
«Аймон!»
Белинда бросилась в объятия зверя.
«Аймон, Аймон!»
Она звала и отчаянно звала его по имени.
Эймон тяжело вздохнул, узнав женщину в своих руках.
Это Белинда. Это действительно Белинда.
Даже после того, как он убедился, что Белинда в безопасности, его сердцебиение по-прежнему ужасно учащалось. На мгновение он почувствовал, что все его тело онемело от головокружения и страха, охватившего его целиком.
Аймон склонил голову и потерся щекой о макушку Белинды.
「Ты должно быть очень потрясено. Прости, что не пришел раньше」
Это был низкий голос, как будто он никогда раньше не сходил с ума. Низкий и спокойный, словно шепчешь колыбельную спящему ребенку.
Белинда расплакалась.
Она сидела с прямой спиной, притворяясь уверенной, когда имела дело с всадниками, но на самом деле ее разум был затуманен смятением и страхом. Она была напугана. Она едва собралась с мыслями, цепляясь за надежду, что Эймон вот-вот придет. Другими словами, она почти достигла своего предела.
Но Аймон действительно пришел.
Как всегда, он явился как подарок и спас ее. Когда она была в его теплых и больших руках, она плакала, как ребенок, на руках у отца.
На самом деле мне было страшно. Я так боялся, что больше тебя не увижу.
Страх, который она изо всех сил сдерживала все это время, начал выливаться только тогда, когда она наконец увидела лицо Эймона.
«Эймон, Аймон…..»
「Да. Я здесь, Белинда.」
Аймон успокоил Белинду, чье крошечное тельце дрожало, тихим шепотом.
Эймон потерся щекой о шею Белинды, лизнул ее влажные глаза и успокоил ее словами. Он держал ее еще крепче, когда от нее исходил страх, охватывая каждую эмоцию, исходившую от нее.
Белинда расслабила свое тело. Теплота и привязанность Аймона растопили напряжение.
Она слабо пробормотала.
«Аймон. На меня напал Шинсу.»
«… Я знаю.»
Аймон ответил голосом, который, казалось, был раздавлен камнем.
После того, как Белинда исчезла, Аймон обнаружил следы когтей Шинсу в ее дворце.
Таким образом, нападавший определенно был Шинсу. И следы, и запах, который они оставили, подтвердили его сомнения.
Было трудно уловить ключ к разгадке этого инцидента.
Зачем? Почему Шинсу сделал это?
Когда он погрузился в свои мысли, жестокая злоба исчезла из его глаз.
*****
Опять же, на данный момент.
Императорский дворец был полем жестокой битвы. Лезвия мечей и наконечники копий шумно лязгали, не говоря уже о безудержных криках повсюду. Крики людей и зверей время от времени переплетались.
Люди безжалостно загоняли в ловушку и загоняли в угол каждого Шинсу, и Шинсу также атаковали Имперскую Армию, проходя через боевой порядок. Раненые были повсюду.
Императорский дворец, который когда-то был залит прекрасным солнечным светом, теперь был покрыт остатками насилия и превратился в руины, наполненные болью и отчаянием.
«Двигайте два Шинсу, чтобы атаковать туда».
Руками, запачканными кровью Аделаи, Отоман указал на Имперскую Армию. Когда Джозеф склонил голову, чтобы собраться с силами, два Шиншу вскоре яростно бросились на Имперскую Армию.
После того, как Аделай умер от рук Отомана, Иосиф полностью стал рукой и ногами Отомана. По приказу Отомана, он контролировал два необходимых Шинсу и начал атаковать Имперскую Армию также с другим Шинсу.
Отоман даже не скрывал своей гнойной жадности. Теперь, когда он убил Аделаю, ему больше нечего было бояться.
Он даже улыбнулся, показывая свою уродливую алчность.
Если я выиграю эту битву, вся власть будет моей.
И стать императором.
Желание, что он был спрятан, когда служил Аделаи, шевелилось и расправляло крылья.
«Сейчас! Бросьте бола!»
По команде командира рыцарей позади копейщиков вышли рыцари и заняли определенные места.
Под защитой лучника они размахивали железными шарами и бросали их в сторону Шинсу. Большинство Шинсу смогли уклониться от атаки, но некоторые из них также попали под удар.
Кроме того, к ноге Шинсу были привязаны веревки.
Удар!
Когда Шинсу упал с тяжелым звуком, командир рыцарей немедленно закричал.
«Раскинуть сеть!»
Когда все рыцари, бросившие бола, отступили, их место заняли рыцари с сетями.
Под защитой другого отряда они бросили свои сети к упавшему Шинсу. Это была прочная сеть из плотной веревки и сухожилий кита.
Шинсу, упавший из-за бола, обернутого вокруг его ног, теперь был пойман в сеть и отчаянно сопротивлялся. Когда сеть была перерезана его острыми когтями, другие сети снова и снова набрасывались на первую, пока несколько слоев веревок в конце концов не обездвижили их.
Обычно Шинсу не был бы таким слабым. Однако, поскольку Шинсу находились под контролем Джозефа, а не сражались по собственной воле, их скорость и способности были значительно ниже, чем обычно.
«Джозеф! Поторопитесь и вытащите Шинсу!»
«Но веревка слишком жесткая….!»
Когда граф Отоман давил на него, Джозеф снова прибавил силы. Капля пота скатилась по его лбу. Однако, несмотря на твердый контроль Джозефа, Шинсу не мог легко перерезать веревки.
Рыцарь-волшебник, бросившись в сторону упавшего Шинсу, закричал.
«Убей его!»
«Мы не можем даже поцарапать их твердую кожу обычным мечом или копьем! Принесите волшебное копье!»
«Мы должны точно знать, где их сердце!»
Все остальные Шинсу даже не позаботились о том, чтобы спасти захваченного Шинсу. Они только разоряли местность с пустыми глазами под контролем Джозефа.
Монстр, у которого лишили воли и который двигался только по приказу. Нанесение вреда людям стало их единственной целью, они были марионетками, кровожадными.
Рыцарь-маг осторожно приблизился к павшему Шинсу под защитой Имперской Армии. Побежденный зверь изо всех сил боролся, царапая землю своими когтями, будучи пойманным в сети.
Красная магия исходила от копья. Рыцарь крепче сжал хватку, поднимая копье. В тот момент, когда он собирался нанести удар Шинсу, он услышал издалека рев зверя.
….. Грррррр!
Звук распространился по земле и крепко сковал ногу человека на поле боя страхом.
Рыцари, пытавшиеся атаковать зверей, замерли на месте. Кончики их пальцев дрожали, когда холод стекал по их спине.
Ревущий шум становился все ближе и ближе. На поле битвы, окутанном тишиной, появился черный зверь.
Хранитель империи, правитель леса и король Шинсу.
Это был Аймон.
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    «Взгляните на карту! Я сказал тебе повернуть налево на перекрестке! Ты что, слепой что ли?»
«Я тоже смотрю! Мои глаза затуманены, потому что я слишком напуган! Сзади принцесса в обмороке!»
«Тссс! Тихий! Что ты собираешься делать, если кто-то это услышит?!»
«Кто нас будет слушать в этом лесу? В любом случае, я боюсь до смерти. Я действительно не хочу выполнять этот приказ!»
«Молчи! Я тоже боюсь! Но все умрут, если мы этого не сделаем! Вы хотите, чтобы ваша жена умерла? Я не хочу этого!»
Вскоре они поехали по ухабистой дороге, и два препирающихся голоса были перекрыты грохотом колес.
Белинда все еще была глубоко сосредоточена. Те двое, что сидели на месте всадника, как будто похитили ее по чьему-то приказу.
Если бы эти двое собирались меня убить, они бы уже меня устранили. Должна быть причина, чтобы оставить меня в живых и увезти куда-то еще.
Иначе они бы не сбежали вот так, сохраняя жизнь принцессы. Им было бы легче убить ее и где-нибудь закопать, чем рисковать, чтобы сохранить ей жизнь.
Белинда, размышлявшая о чем-то в полном одиночестве, погладила уже успокоившегося воробья.
«Мазетто. Вы должны лететь на улицу.
«Нет. Я пойду с Белиндой.»
«Нет. Мы не можем победить их, это опасно. Маццето, ты должен пойти и позвонить Аймону.»
«Но, но, карета будет дальше, когда я вернусь! Что, если я не смогу найти Белинду?!»
Маццето запищал и заплакал.
Он должен был позвать Аймона, как сказала Белинда, но если бы он это сделал, то неизбежно потерял бы карету. А значит, он может навсегда потерять Белинду.
«Аймон как-нибудь найдет меня. Если мы уйдем так далеко, мы действительно можем умереть, но вместе, без каких-либо зацепок у Эймона. Пожалуйста, Мазетто.»
Белинда мягко уговорила маленькую птичку.
Два всадника не собирались убивать ее сразу, но никто не знает, что будет дальше. Предполагая наихудший сценарий, Белинда открыла окно.
Возможно, Мазетто подумал, что Белинда права, и решительно вылетел в окно.
«Хорошо! Я скоро вернусь!»
Последние слова Мазетто рассеялись вместе со звуком его трепещущих крыльев.
Не так давно Аделай приказал двум имперским всадникам:
‘Убить Белинду, как только вы покинуть столицу.»
Двое всадников тряслись от страха, когда услышали это.
Независимо от того, насколько я верен принцессе Аделаи, та, которую мне приказали похитить, все еще является членом королевской семьи, верно? Что мне делать с этим заказом?
«Если кто-нибудь из вас ослушается меня, я убью вас и всю вашу семью. То же самое происходит, если вы распространяете эти слова вокруг.»
Эта угроза подвергнуть опасности жизнь их семьи совершенно напугала их.
Пока они обдумывали, что делать, граф Отоман тайно пришел к ним и зловеще прошептал.
‘Я уговорю принцессу Аделаи, так что оставьте принцессу Белинду в живых. Отвезите ее на виллу, о которой я вам рассказывал, и просто присматривайте за ней после этого.’
Затем он передал карту.
Таким образом, всадники так дико и быстро бежали к вилле, о которой им рассказал Отоман. Они похитили принцессу, но было немного легче, что в конце концов им не пришлось ее убивать.
Аделай пыталась убить Белинду из злого умысла, но граф Отоман тайно заблокировал ее план. Потому что он полагал, что Белинда — хорошее орудие, которое нельзя убивать.
Принцесса Белинда была единственной слабостью, которая могла удержать и потрясти черного леопарда. Поэтому он был так уверен, что если спасет Белинду, она будет ему полезна.
Грохот.
Вагон снова сильно трясло.
В какой-то момент вагон выехал на перекресток. К тому времени Белинда решила поставить свою жизнь на карту, держась за веру, что всадники ее не убьют.
После того как яростно распахнула окно, она издала приглушенный крик.
«Немедленно остановите карету.»
Двое мужчин были удивлены и обернулись. Голос исходил от принцессы, которая должна была быть без сознания, как если бы она была мертва, пока они не прибыли на виллу. Но карету не остановили, несмотря на ее приказ.
Поэтому Белинда схватилась за ручку двери и высунула свое тело из окна.
«Если ты не остановишься, я прыгну прямо здесь. Мне все равно, если я упаду и умру!»
Один из водителей временных карет, пораженный тем, что она сказала, резко дернул уздечку. Однако шатен, который быстро что-то понял, остановил другого мужчину. Он повернул голову и прошептал, глядя на Белинду.
«Не останавливайся! Она может убежать! Ты правда думаешь, что она спрыгнет?»
«А вдруг она поранится?!»
«Она просто словами пугает. Как могла такая драгоценная и избалованная особа… Нет, нет! подожди, стоп!
Человек, который отговаривал другого человека остановиться, удивился и сам остановил лошадь, натянув уздечку. Потому что Белинда внезапно высунула верхнюю часть тела из окна.
Ее тело было на грани падения в любую минуту. Если бы она так себя чувствовала, то сломала бы себе шейную кость или получила бы травму в другом месте.
«Пожалуйста, не выпрыгивайте!»
«Я остановлюсь! Я остановлюсь!»
Настойчивый крик всадников смешался с конским ржанием. Карета остановилась сразу после этого.
Белинда тайно вздохнула с облегчением.
Как я и думал. Я рад, что был прав.
Она чуть не упала с кареты и умерла, просто из-за предположения.
Когда лошадь полностью остановилась, двое мужчин спрыгнули с лошади. сиденье.
«Что, черт возьми, ты делаешь!?»
Субъекты, похитившие принцессу, ругали ее за опасные действия.
Белинда улыбнулась и втянула верхнюю часть тела обратно в карету.
«Я вижу, что вы не собираетесь меня убивать.»
Вскоре она неторопливо села и прислонилась к креслу кареты, высокомерно указывая на них. Это был приказ открыть дверцу кареты и повернуться к ней лицом.
Двое мужчин открыли дверцу кареты лицом к ней, стоя перед каретой.
Ее похитили, и она была в опасности, но по какой-то причине они были ошеломлены ее нарочито властным отношением.
Спросила Белинда максимально спокойным голосом.
«Вам нужны были деньги?»
«Я вижу, что вы были достаточно наглы, чтобы похитить королевскую особу. Хорошо, сколько ты должен получить? Я дам вам в пять раз больше, чем вы должны получить безусловно.
Конечно, она хорошо знала, что это похищение произошло не просто из-за денег.
Невозможно, чтобы такая опасная вещь произошла по такой простой причине. Разве она не из царской семьи, не из какого-нибудь дворянина? Как только их поймают, это не закончится только их смертью.
Более того, их сгорбленные плечи явно указывали на страх. В их поступке не было уверенности.
«Тогда почему? Если не за деньги, то за что? И почему шатенка Шинсу напала на мой дворец раньше?»
Было много вещей, которых она не понимала. Однако Белинда приступила к своему первоначальному плану, чтобы запугать их и выиграть время, пока не прибудет Эймон.
Ей пришлось затягивать ситуацию, даже говоря чепуху. Это место было все еще достаточно близко к тому месту, где она ранее рассталась с Мазетто.
«Кто твой владелец? Я не думаю, что вы двигались самостоятельно.»
Двое испуганных мужчин молчали. Только тогда Белинда медленно поднялась. С чрезмерным изяществом она вышла из кареты, а двое взволнованных мужчин подошли к ней.
«П, пожалуйста, не выходи!»
Однако Белинда не даже сделала вид, что слышит и протянула руку. Она попросила, чтобы ее сопровождали.
Эти ошеломленные мужчины не могли даже подумать о том, чтобы быть вежливыми по отношению к королевской семье. Застыли они на месте или нет, но Белинда вышла из кареты.
Они полностью покорились ей.
Все члены королевской семьи были так уверены в себе?
Они не смогли ответить, поскольку, казалось, были подавлены ее властной элегантностью.
В конце концов, шатен достал кинжал.
«Я сказал тебе не двигаться!»
Острие кинжала задрожало. Его острый кончик коснулся шеи Белинды. Он осмелился поднять клинок против члена королевской семьи.
Белинда надменно вздернула подбородок без единой морщинки на лице.
«Ты хочешь заколоть меня? Отлично. Вперед.»
«Почему бы тебе не попробовать, если ты такой смелый?»
Шатеноволосый мужчина в конце концов опустил кинжал.
Только тогда Белинда сглотнула дрожащее дыхание.
Слава богу. Как я и думал, они не смогут меня убить. Тогда как я могу тратить больше времени?
Она сглотнула комок нервозности в горле. Она вела себя так смело и обнажила шею, но ей было страшно.
Как я могу казаться храбрым, когда моя жизнь находится в руках этих людей? Что мне теперь делать?
Мне нужно вытянуть еще время, не слишком их тревожа.
Белинда огляделась и тихо заговорила с двумя мужчинами.
«Я не не чувствую себя хорошо. Давай отдохнем, прежде чем идти.»
Двое мужчин переглянулись и колебались, что делать. Белинда уставилась на них.
«Разве это не из-за наркотиков, которые вы заставили меня есть? Если бы ты попросил меня следовать за тобой, я бы последовал за тобой. Я уверен, что вы накормили меня дешевым наркотиком.»
«Т, это неправда!»
«Я сяду в вагон, когда мне станет лучше после свежего воздуха. Я пойду за тобой, так что не волнуйся.
Ее голос был тихим, как спокойное озеро. Ее миролюбивый тон звучал как просьба, но на самом деле он был близок к приказу. Мужчины обменялись взглядами и кивнули, как будто поняли.
Их противником была прекрасная принцесса с хрупким телом. Что бы она ни пыталась сделать с этим телом, ничего опасного не будет.
«Но не медлите, принцесса.»
«Хорошо.»
Белинда прошла мимо них и подошла к дереву. Нервничающие всадники следовали за ней с кинжалами в руках.
Должен ли я просто убежать вот так?
Эта мысль ненадолго мелькнула у нее в голове, но вскоре она покачала головой. Ее разум был дезориентирован после приема наркотика, и ее физическое состояние было не очень хорошим.
Даже если она убегала в таком состоянии, она скорее взволновала их, чем оттолкнула.
Хватание дерево, она неглубоко вздохнула.
После того, как Мазетто отослали, был перекресток…
Она разорвала шнурок на рукаве и крепко привязала его к ветке. Человеческий запах, который могли учуять только животные, развеялся по ветру.
«Принцесса?!»
«Что ты делаешь! Если ты пытаешься сделать что-то бесполезное, мы не будем больше ждать!»
Мужчины, пристально наблюдавшие за ней сзади, закричали. К счастью, они, похоже, не заметили, что она пытается сделать.
Белинда с улыбкой обернулась и коснулась красиво завязанной ленточки.
«Что ты думаешь? Разве это не похоже на ленту вазы, которую я видел в своем дворце?»
Это было беззаботное отношение, как ребенок, который ничего не боялся.
Мужчины вздохнули и подошли к ней. Нелепо было тратить время на детские забавы.
Белинда сорвала с груди две драгоценности и легонько бросила им. Мужчины только глазели на эти случайно полученные ни за что драгоценности.
«Неудобно, потому что карета такая дешевая, что гремит как сумасшедшая. Тебе следует обратить внимание на карету, которую ты используешь для обслуживания королевской семьи.»
Белинда продолжала, надменно вздернув подбородок.
«На этот раз я бы хотела, чтобы ты ехал медленно, нежно и вежливо. Вы никогда не должны забывать, что тот, кому вы служите, является членом королевской семьи.»
Не забывайте, что я член королевской семьи. Это было предупреждением для них, подчеркивая ее статус.
Я не легкая цель для вас, чтобы убить. Я член великой императорской семьи.
‘Императорская семья.’
Значение этих слов — это то, что вы, ребята, никогда не должны упускать из виду.




    Глава 96


    Глава 96

    Кляк!
Рыцарское копье, которое было поднято, чтобы нанести удар Шинсу, упало на пол. Когда он встретил взгляд Эймона, ему показалось, что глаза Эймона пронзили душу этого рыцаря, и сила, естественно, покинула его руки.
Люди на том, что превратилось в поле битвы, все замерли, как будто их поразила магия..
Те, кто пытался атаковать павшего Шинсу, могли только уклоняться от его взгляда с пепельным лицом, как будто их кровь высосали досуха. Их дрожащие тела также не могли двигаться.
Даже Иосиф, управлявший зверем, выглядел оцепенелым. В нем витало непонятное чувство. Это было чувство, которое нельзя было назвать страхом. Казалось, на кончиках его пальцев зашипело покалывающее электричество.
В тишине черный зверь вскочил на ноги. Он легко вошел в Императорский Дворец, пройдя мимо Имперской Армии, застывшей, как статуи.
Испуганная Имперская Армия в конце концов подняла свои мечи.
«Стой прямо здесь!»
Там, куда направился Эймон, была самая дальняя часть Имперской армии. К местонахождению императора.
«Защитите Его Величество!»
Имперская Армия подняла свои мечи и копья и бросилась к Аймону.
Движения Аймона на поле боя были быстрыми и нежный. В отличие от другого Шинсу, который потерял рассудок и впал в ярость, его движения были такими же мирными и плавными, как текущая вода.
「Держись крепче. Не падай, Бриди.」
Вместо ответа Белинда крепко вцепилась в его мех. Она не была уверена, почему он сразу бросился в опасность, но все, что ей нужно было сделать, это поверить его словам. со всех сторон. Аймон быстро избежал этого и легко атаковал рыцаря Имперской Армии, который бросился на него. Это было проворное движение, которое не соответствовало его размеру.
«Агх!»
«Ой!»
Рыцарь попал под переднюю лапу Аймона, не высовывая свою когти и брошены на пол. Прочная железная броня была помята, как будто по ней ударили сталью.
Белинда повернулась, чтобы убедиться, что рыцарь все еще жив, а затем снова обняла Эймона за шею. Атаки летели со всех сторон, но, как ни странно, она не испугалась.
Хотя эта ситуация была намного опаснее, чем когда ее похитили, она совсем не боялась. Зверь, которого она крепко держала, был надежнее любого другого, поэтому она просто полностью оперлась на него.
Эймон заметил опасность еще до прибытия в Императорский дворец. Это потому, что запах рыбьей крови пронизывал ветер, дувший издалека.
Вой Шинсу и крики людей, звуки их оружия и когтей зверя столкнулись. Волнение, которое можно было ощутить только чувствительными чувствами зверя, которого не могла услышать даже Белинда.
Его инстинкт говорил.
Произошло что-то опасное.
Что-то злое и жестоко, что вызывает запах крови.
На мгновение он мучился, глядя на облако пыли, вздымающееся над Императорским дворцом.
Главе Шинсу было правильно сразу же броситься в опасную ситуацию. Но Белинда была прямо рядом с ним. Драгоценная подруга, у которой не должно быть даже царапины на теле.
Во-первых, давайте отвезем Бреди в мой особняк в лесу….
Аймон, который думал спрятать ее в Шинсу. Форест, немедленно покачал головой.
Это Шинсу напал на Дворец для гостей. Хотя он и не знал причины и обстоятельств того инцидента, лес Шинсу определенно не был безопасным местом в этой ситуации.
Однако было невозможно оставить Белинду здесь одну или отвести ее к разрушенному Гостевой дворец. Даже если он спрятал ее глубоко в углу Императорского дворца, место, превратившееся в поле боя, тоже не могло быть для нее безопасным.
Его беспокойства длились недолго, и он сделал твердое решение.
Аймон побежал обратно к Императорскому Дворцу.
Вот как это произошло. Как только он прибыл в Императорский дворец, к нему стали приближаться члены Императорской семьи. Он сделал это, быстро уклоняясь от грубо брошенных в него мечей и копий.
«Поймай его!»
«Не промахнись!» принцесса! Будьте осторожны, чтобы не навредить ей!»
Неугомонная Имперская Армия блокировала его изо всех сил, но Аймон в конце концов достиг самой дальней части Имперской армии.
Он сбил Имперскую Армию, поднявшую против него свои копья, и просто перепрыгнул через них. Пока он, наконец, не добрался до Императора и Ларта, которые явно нервничали.
Ларт мучился из-за ситуации, держа меч.
Нападать или нет?
Его лицо выглядел огорченным, так как не мог принять быстрое решение.
Прямо перед ним был Аймон, король Шинсу, который сошёл с ума и обезумел.
Ты тоже пришел, чтобы навредить нам?
Глоток.
Ларт проглотил напряжение и внимательно посмотрел на Эймона. Глаза зверя выглядели спокойными и рациональными. Он отличался от всех других Шинсу, которые бежали там назад.
В воздухе витало резкое напряжение.
Но напряжение исчезло, когда кто-то спрыгнул со спины Аймона и наступил на него. пол слегка.
«Не нападай, Ларт.»
При спокойном отговоре Белинды острие меча Ларта соскользнуло вниз.
Император, который спокойно наблюдал за ситуацией рядом к Ларту, жестом указал на Эймона. Поняв смысл, Аймон кивнул и потерся щекой о Белинду.
「Оставайся здесь, Бриди.」
Вскоре после этого он переместился в место, где ему предстояло тайно поговорить с Император.
Белинда смотрела в спину своему супругу и отцу. Издалека они могли слышать ожесточенную битву между Шинсу и Имперской армией, которая все еще продолжалась.
«Будь осторожен.»
Беспокойство, которое не могло достичь его, уменьшилось в горечи.
Возможно, Аймон вернётся на поле битвы после разговора с Императором. В место, полное крови и бойни.
Ее лицо побледнело от беспокойства и печали.
«Белинда. Идите сюда.»
Прежде чем она это осознала, Ларт подошел к ней и обнял рукой ее дрожащие плечи. Он начал вести ее к более безопасному месту во внутреннем дворце.
С другой стороны, граф Отоман отчаянно закричал надтреснутым голосом.
«Управляйте этим черным леопардом прямо сейчас! Убей имперскую семью вместе!»
Он приказал, когда Эймон был занят проездом через имперскую армию.
Давай! Управляй этим Шинсу и покончи со всем этим навсегда!
Однако Иосиф только издал стон с каплей пота, упавшей ему на висок. Даже когда он сосредоточил всю свою силу, он не мог контролировать чёрного Шинсу. Это было действительно странно.
Я думал, что это совпадение, когда я не мог контролировать его на банкете раньше, но действительно ли это было просто совпадением?
«Моя сила не работает, Считай!»
Он только беспокойно поигрывал мечом. После приобретения таинственного меча ему даже было трудно сдерживать подавляющую силу, вытекавшую из его тела. Однако эта великая сила не сработала для короля Шинсу.
Как будто перед огромной стеной.
*****
«Я думаю, что Шинсу находится под контролем.»
Из-за неотложной ситуации Император перешел прямо к делу. Это было возможно, потому что он признал Аймона своим союзником, а не врагом.
«И они вторгаются в мой дворец и убивают Имперскую Армию.»
Эймон также видел это раньше. Он все еще не мог понять причину этого инцидента, но даже на первый взгляд он мог сказать, что энергия Шинсу была совершенно другой, чем раньше.
Император продолжал говорить с лицом, полным достоинства, даже в такая неотложная ситуация.
«Я прошу вас как короля людей. Пожалуйста, остановите бойню.»
Император решил, что Аймон держал ключ к прекращению этого кризиса.
Разве не так было в прошлом?
Черный леопард не мог контролироваться потомками Барахана. Его сила была необходима, чтобы предотвратить дальнейшие жертвы.
И наконец, Император сделал акцент на его словах.
«И… пожалуйста, убедитесь, что убили потомков Барахана, которые вызвали эти беспорядки».
Стиснул зубы, его слова были наполнены сильным гневом.
Это преступление, которое совершила Аделаи. В результате ее действий потомки Барахана вторглись и разрушили Императорский дворец. Они осмелились убить его людей и навредить великому Имперскому Дворцу.
По просьбе Императора Эймон кратко произнес, прежде чем обернуться.
「Вы должны защитить Бриди.」
И он прыгнул прямо на поле жестокой битвы.
Неведомая ярость захлестнула тело Аймона.
Я обязательно убью потомка Барахана.
Даже если бы Император не просил его, он бы с радостью сделал это.
Барахан.
Как только он услышал это имя, его гнев вскипел.
Враг, о существовании которого он не знал.
Императорский дворец был в ужасном состоянии. Аймон отвел взгляд от пустых зрачков мертвого человека на полу и увидел жестокое зрелище. Он мог видеть труп со всей высохшей кровью.
Это было не то зрелище, о котором он мечтал, когда сказал, что хочет жениться на Белинде.
Кровь прилила к его телу. Запах крови и безжалостной битвы пронзил его чувства.
Звериный инстинкт проснулся, и его дыхание постепенно начало учащаться.
Однако Аймон спокойно наблюдал за ситуацией, подавив свое желание.
Он осмотрел павшего Шинсу, атаковавшего имперскую армию. Он мог видеть другую энергию в его глазах. Зверь совсем потерял рассудок. Полностью управляемый инстинктом, он бежал как сумасшедший.
Аймон сделал быстрый прыжок в сторону Шинсу сразу после того, как увидел это.
Шанти, яростно бросившаяся на рыцаря, была атакована сзади. Два зверя запутались и покатились в пыли. Шанти корчился от боли после удара большим клыком.
「Шанти, приди в себя.」
「Гррррррррррррррррррррррррррррррррр…」
Было довольно легко одолеть потерявшего рассудок противника. Шанти был слабее его, но если бы все было как обычно, произошла бы ожесточенная битва.
Аймон укусил Шанти сзади за шею и удержал его от сопротивления. Если бы он был обычным зверем, он бы умер сразу, но Шинсу не умер бы только от этого.
Шанти царапал твердую кожу Аймона каждый раз, когда тот взмахивал передними лапами. Однако Аймон не отошел.
Он прижал Шанти к земле и вонзил свои клыки ему в шею сзади, но на этом все. Аймон не мог нанести смертельную травму. Как бы сильно он ни сходил с ума, Шанти все равно оставался его другом.
Управляемый Шинсу мог убить невинных людей рядом с собой. Но это была ситуация, когда он не мог убить своего товарища Шинсу, который был для него как семья. Вот почему Аймон бросился напрямую подавлять Шинсу.
Имперская армия окружила двух Шинсу и выглядела растерянной.
Они не знали, атаковать двух зверей или нет.
Почему этот черный леопард атаковал и подавлял своего союзника?
Они были сбиты с толку, потому что не могли сказать, был ли Аймон на их стороне или был ли он их врагом.
Внезапно вдалеке раздался громкий рог.




    Глава 97


    Глава 97

    «Помогите вождю Шинсу подчинить Шинсу, который был под сетями! Даже если нам придется убить Шинсу, никто из вас не умрет! Каждый! Займите боевую позицию!»
Император приказал Имперской Армии и после крика прыгнул прямо на поле боя. Только тогда Имперская Армия начала движение.
«Если вождь Шинсу подчинил себе Шинсу, бросьте в него сеть, чтобы поймать его!
Кричал полководец, бегая по полю боя, рыцари бросили мечи и схватили бола.
Аймон убрал лапы, сдавившие шею Шанти, и быстро попятился. Вскоре прилетела сеть и поймала тело Шанти.
Бац! Аймон оставил невменяемого Шанти и покинул свое место. Он бросился к другому Шинсу, который тоже был в бешенстве.
«Убей этого черного леопарда! Сначала убей этого зверя!»
Безумие вспыхнуло в глазах графа Отомана, когда он продолжал извергать злые крики. Человек, который до этого всегда казался спокойным, полностью изменил свое отношение, когда его загнали в тупик. Внутри содранной кожи обнажалась отвратительная плоть. Его жадная, уродливая душа.
Возможно, это будет его последняя битва. После этой битвы будет только два варианта. Станет ли он императором, или его жизнь закончится на гильотине.
Все шло спокойно и упорядоченно. Сделав Аделаю императором, он планировал лишить ее положения. Но сейчас все должно было рухнуть!
Все из-за этого проклятого черного зверя! Он бы добился успеха, если бы не этот черный леопард!
Настойчиво спросил Джозеф.
«S, Должен ли я атаковать черного леопарда, переместив все Шинсу сразу?»
«Правильно! Собери их всех! Вы должны сначала убить этого зверя, чтобы избавиться от Имперской Армии!»
Джозеф кивнул и повел всех Шинсу в одном направлении согласно приказу Отомана. Шинсу оскалили свои острые зубы и бросились на Аймона.
Их целью был Аймон. Тот, кто объединился с людьми, чтобы подчинить Шинсу одного за другим. Он был их вождем.
Грррр… Шинсу, укушенный Аймоном в затылок, беспомощно сбит с ног. Шинсу пытался сопротивляться, но не мог сопротивляться огромной силе Аймона. Аймон придавил тело Шинсу, а также вонзил свои острые зубы в шею Шинсу.
Шинсу царапал пол, дико барахтаясь, и, в конце концов, все его тело внезапно обмякло.
Когда Аймон почувствовал, что напряженные мышцы Шинсу ослабли, он поднял окровавленную голову.
「После того, как вы надежно свяжете его, немедленно лечите его」
И, предоставив остальное людям, он снова выпрыгнул, чтобы подчинить себе других Шинсу.
Его тело было уже полон ран.
Чтобы подчинить Шинсу, не убивая их, у него не было другого выбора, кроме как пожертвовать своим телом. Ему пришлось терпеть, когда на него напали Шинсу, которые дико боролись и сбили их с ног, пока они не потеряли сознание.
Со временем шрамы на твердой коже Эймона значительно увеличились. Кровь сочилась из рваных ран каждый раз, когда он двигался. Черный мех, который обычно ярко блестел, теперь был полностью залит свежей кровью.
Аймон сглотнул, затаив дыхание, когда он бросился к другому дикому Шинсу и покатился по земле.
Дикий коричневый леопард вскоре начал с рычанием разрушаться. Вскоре Аймон высвободил всю силу, которую он вложил в свои челюсти, чтобы подчинить себе тело.
Когда он пытался отдышаться, он почувствовал необычную энергию. Когда он обернулся, то увидел десятки бегущих к нему Шинсу.
Аймон без проблем перепрыгнул через людей рядом с ним. Чтобы уменьшить количество жертв, лучше было отойти от них.
Коричневые леопарды догоняли Аймона, образуя облако пыли.
Люди размахивали мечами с бледное лицо.
На пустынной земле вдали от поля боя. Звери сошлись в ожесточенной схватке. Нет, одной стороне было очень невыгодно называть это дракой. Это потому, что это была односторонняя атака, в которой несколько зверей бросились на одного.
Аймон ударил Шинсу, который летел на него. Несмотря на то, что Аймон спрятал ногти на ногах, Шинсу с громким воплем упал на пол, возможно, потрясенный сильным ударом.
Но это длилось недолго. Под контролем Джозефа он снова вскочил. Он, кажется, не чувствовал никакой боли. Он подпрыгнул, когда упал, и сразу бросился в атаку, когда Аймон оттолкнул его.
Звук рычащего зверя разлетелся по воздуху.
Людям удалось подойти ближе с испуганными глазами. Они должны были помочь черному леопарду подчинить себе всех остальных Шинсу, но их ужасающая сила заставила людей съежиться.
Когда он укусил Шинсу за ногу, прежде чем бросить его разваливающееся тело, Аймон взревел.
「Все, отстаньте!!」
Это была битва между Шинсу. Люди погибнут только напрасно, если вмешаются. У Аймона не было возможности защищать людей во время боя.
«Все, отстаньте! Вы только побеспокоите вождя!»
Поскольку Император громко приказал, имперская армия быстро отступила.
Правитель внимательно следил за ситуацией. Если Аймон столкнется с опасной ситуацией, он будет готов немедленно напасть на них, независимо от того, будут ли жизни Шинсу в опасности или нет.
Аймон бродил среди Шинсу в полном одиночестве. Он укусил шею леопарда, который бросился на него, и отбросил его. Он растоптал Шинсу, который прыгнул на него. Кровь текла вниз, и его глаза были затуманены.
Битва между Аймоном, который хотел спасти Шинсу во что бы то ни стало, и Шинсу, которыми управлял Джозеф, была жестокой.
Те кто хочет защитить и кто хочет навредить другим. Было довольно легко догадаться, кто окажется в невыгодном положении в этой битве.
Рана Аймона увеличивалась по мере того, как битва продолжалась. Каждый раз, когда он наступал на землю и прыгал, кровь капала вниз и оставляла след на земле.
Аймон катался с Шинсу, которые цеплялись за него. Он выбросил их всех с перекошенным лицом.
Грррр-! Резкий рев завибрировал и разнесся по всему пространству. Это было жестокое предупреждение. Даже Шинсу под контролем Джозефа вздрогнули и напряглись.
Аймон стоял во весь рост с раненым телом и тяжело дышал. Он едва терпел свою горящую плоть. Из его сильной челюсти капала кровь.
Граф Отоман испуганным взглядом подгонял Иосифа.
«Почему ты не можешь победить черного леопарда!»
Такими темпами, это действительно будет конец для него. Цветущий путь к власти еще ни разу не расцвел, и он умрет как герой, оставив после себя лишь груду пепла.
Джозеф тоже со слезами покачал головой.
«Я просто контролировать Шинсу. Кроме того, это зависит от них!
Иосиф испугался не меньше графа.
Если этот черный леопард подчинит себе всех Шинсу, защищающие их щиты исчезнут. И то, что последовало за этим, было только смертью. Наказание за нападение на Императорский дворец. Его тело будет разорвано на части и выброшено.
Джозеф подавил свой беспокойный разум и схватился за рукоять меча.
«Агх!»
И вскоре он был потрясен и уронил меч. Это было потому, что рукоять меча, казалось, вибрировала, и белый свет подкрался к его запястью.
«Ч, какого черта?»
Это было странное чувство, которого он никогда раньше не испытывал. Внутри него текла неприятная энергия, словно пронзая каждую его клетку.
Меч Лапяна звенел сам по себе. Словно приказывая Иосифу, он дрожал и светился на Иосифе.
Джозеф почему-то не мог отказаться от приказа.
Вскоре он начал уходить от графа Отомана. Он покинул свое место тихо, как тень, взяв с собой Шинсу. Он прошел мимо Шинсу, которые яростно сражались с Аймоном.
Джозеф прошел сквозь хаос со спокойным выражением лица, которого у него не было раньше. Он наступал на раздавленные цветы и обломки здания, как будто был одержим. Меч его куда-то вел.
Чем ближе он куда-то подходил, тем сильнее трясся меч. Меч так грустно плакал и так ярко сиял, как будто в нем была жизнь.
Незадолго до того, как Джозеф прибыл в маленькое здание.
Оно должно было быть пустым, потому что там не было ничего, кроме внутреннего сада, но его охраняла Имперская Армия. Джозеф почувствовал, как сильно забилось его сердце, и отдал приказ Шинсу.
«Убить их всех.»
Как только он закончил говорить, Шинсу быстро прошел мимо него. После этого в воздухе переплелись звон доспехов и крики, после чего наступила мертвая тишина.
Джозеф наступил на лужу крови и ходил как одержимый.
Топает.
Он оставил красные следы на белом мраморном полу.
Укусив и убив Имперскую Армию, охранявшую дверь, Шинсу ворвался в плотно закрытую дверь. Джозеф направился внутрь и прошел через холодное безмолвное здание..
Внутри собирались имперские женщины. Они только смотрели на незнакомца, внезапно появившегося перед ними с испуганными лицами.
Меч, который схватил Джозеф, задрожал еще сильнее.
Одна из женщин медленно поднялась со своего места и спокойно сказала.
«Чего ты хочешь?»
Именно Белинда храбро встала, словно утешая женщину. Чтобы не быть обузой в бою, она спряталась в углу Императорского дворца вместе с другими женщинами.
Джозеф тяжело вздохнул, как только услышал ее голос. Это была принцесса Белинда, которую он несколько раз встречал, работая на Аделаи. Но в отличие от прежде, он чувствовал себя странно.
Его сердце тревожно колотилось. Была смесь беспокойства и немного гнева. Неведомые эмоции смешались в кашу.
Меч Уууунг-Лапяна продолжал дрожать и излучать свет.
После долгого ожидания он, казалось, был счастлив снова встретить своего владельца, Лапян.
Скоро, подумал Иосиф про себя.
Почему так быстро бьется мое сердце? Что является источником этой тревоги, которая расползлась по всему моему телу?
Меч почувствовал своего владельца и привел его в этот храм. Было ясно, что благодаря этому он легко преодолевал любые препятствия.
Белинда, которая высоко держала голову, ничуть не съеживалась перед Джозефом. Даже если внутри было беспокойство, она должна была сохранять достоинство принцессы.
Джозеф спокойно подошел к Белинде. Шинсу, у которого на морде была кровь, тоже следовал как тень.
«Ты меня ищешь?»
Джозеф улыбнулся, слегка прищурившись.
Это был меч, который привел его сюда.
Разве Принцесса передо мной не тот прорыв, о котором мне сказал меч?
Она была единственной слабостью черного леопарда. Таким образом, было ясно, что меч привел его к ней. Он должен был взять эту женщину в заложники и убить черного леопарда.
«Убить всех, кроме этой женщины.»
Джозеф пристально посмотрел на Белинду и приказал Шинсу. В то же время то здесь, то там раздавались испуганные крики. Однако вскоре Джозеф был вынужден отозвать свой приказ.
Крушение! Потому что в воздухе раздался резкий звук разбитой вазы.
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    «Если ты собираешься убить их, то я сначала убью себя.»
Белинда направила острый кусок керамики на себя грудь.
«Если хотя бы один человек умрет, то я тоже умру.»
Белинда рисковала своей жизнью, чтобы спасти других дам.
Она была убеждена. Как кучер пощадил ее жизнь, так и этот человек должен пощадить ее. В этом не было никаких сомнений, поскольку этот человек только что приказал Шинсу убить всех, кроме Белинды.
Даже если бы она ошиблась, она бы с радостью умерла при этом.
Но ее решение было правильным. В конце концов Джозеф остановил Шинсу.
«Какой ты глупый!»
«Глупый?»
Белинда усмехнулась, обдумывая его слова. Вскоре она стерла ухмылку с лица.
«Если ты не причинишь вреда другим, я безоговорочно последую за тобой. Но если кто-нибудь пострадает, я немедленно лишу себя жизни.»
«Ты думаешь, я не могу этого сделать?
Белинда придала силы своим дрожащим рукам. Когда она пронзила грудь, из раны потекла небольшая струйка крови.
Она с юных лет жила в нищете и повидала всякие ужасы. Она была напугана до смерти при виде хозяина гостиницы, который любил ее избивать. Она видела бесчисленное количество мошенников, которые без колебаний причиняли вред другим и грабили людей.
За свою жизнь я научился плохим вещам. Но здесь на карту поставлены жизни моих людей, так что мне мешает это сделать?
Кровь капала с ладони Белинды, когда она крепче сжимала керамический предмет.
Джозеф с озадаченным лицом пытался отговорить Белинду.
«Подожди! Перестань!»
Есть ли на свете женщина более сумасшедшая, чем она? Даже мошеннику, который бродил по переулку, было чего бояться. Не говоря уже о том, что женщина перед ним была драгоценной принцессой в элегантном платье.
Судя только по выражению ее лица, она не блефовала. Следуя указаниям меча, Принцесса должна быть»практичной картой», которую он мог бы использовать. Если она умрет здесь, все его надежды рухнут.
«Хорошо! Я пощажу всех, так что положи это прямо сейчас!»
В этот момент Белинда медленно опустила осколок, направленный ей в грудь, но не отпустила его. сцепление вообще. Это означало, что она, не колеблясь, снова поставит свою жизнь на карту, если это будет необходимо.
Джозеф испуганно дернул ее за руку.
«Перестань дурить! Я сказал, что пощажу вас всех!»
Белинда слегка кивнула с решительным взглядом. Она отпустила руку Люси, которая цеплялась за нее.
«Принцесса! Нет! Он убьет тебя! Пожалуйста, не уходи!»
Белинда слегка улыбнулась слезной мольбе Люси.
Но Люси, ты умрешь, если я этого не сделаю. Я уверен, что Эймон как-нибудь меня спасет. Я так считаю.
Белинда спокойно стряхнула с себя Люси, которая плакала, и снова начала цепляться за нее. И она прошла мимо женщины, которая теперь замерла от страха, и вышла наружу.
Она последовала за Иосифом по кровавой тропе. Она пыталась сохранить жесткое выражение лица, хотя ее тело напряглось из-за страха. Она скорее умрет, чем покажет ему свою жалкую сторону.
Джозеф, который шел впереди, казалось, был в хорошем настроении.
«Ты довольно милый, не так ли?
Он похлопал мечом, который мелко трясся на его талии. Меч наделил его великой силой, которая в конце концов отдала принцессу в его руки.
Он, который, казалось, был в заблуждении, даже напевал мелодию, прежде чем появился перед разграбленным садом Императора.
*****
Тем временем Аймон вел одинокую битву. Его бы сразу укусили за шею, если бы он хоть на мгновение ослабил бдительность.
Эймон столкнулся с шквалом атак зверей. Шинсу прыгнули на Аймона, полностью выпустив свои острые когти, похожие на хорошо заточенный клинок.
Белинда, шедшая с Джозефом, вскочила на ноги.
Почему? Почему ты один, Эймон?
Почему ты истекаешь кровью в полном одиночестве после того, как переместил меня в безопасное место?
Она была переполнена негодованием.
Я бы предпочел тебя убегать! Я бы предпочел, чтобы ты отвернулся и выжил в полном одиночестве! Просто почему!? Зачем ты зашел так далеко!?
Эгоистичная обида, вызванная беспокойством, взмыла вверх.
Джозеф грубо сжал шатающиеся руки Белинды. Прежде чем она упала, он грубо потащил ее к Отоману.
Как только Джозеф покинул свое место, как тень, никто не обратил на него внимания, когда он вернулся.
«Все, остановитесь!»
Джозеф громко закричал. Но никто не обратил внимания на вопль скромной служанки.
Однако ситуация полностью изменилась, когда рыцарь повернул голову и обнаружил Принцессу, которая должна была находиться в безопасном месте, изо всех сил пытаясь встать с бледным лицом.
«Принцесса!
«Принцессу поймали предатели!»
Все стали обращать взоры в ее сторону. Даже черный зверь, который был посреди ожесточенной битвы.
Как только он услышал, как люди говорят о принцессе, Аймон поднял окровавленное лицо. После того, как он подтвердил, что Белинда действительно была с ними, его лицо озарилось гневом.
«Стой! Если ты придешь сюда, принцесса умрет!»
Закричал Джозеф, приставив кинжал к шее Белинды.
Аймон был в ярости. Его мышцы напряглись, как будто он был готов немедленно прыгнуть. Ошеломленные рыцари опустили мечи, а все остальные Шинсу спрятали когти по приказу Джозефа.
Джозеф прошептал на ухо графу Отоману.
«Я привел для тебя заложника. Принцесса, которая скоро станет военным трофеем графа.»
Это был залог верности графу.
Это было не только потому, что волшебный камень был в его животе. У него были разные причины повиноваться графу Отоману.
Он никогда не смог бы стать императором, даже если бы он и не был потомком Барахана.
Он узнал из первых рук, будучи бандитом, что жадность не по средствам было не чем иным, как напрасной мечтой. Даже когда он воровал одежду дворянина, он инстинктивно знал, что никогда не будет ею.
На самом деле, он даже не желал места императора вообще. Его единственная цель состояла в том, чтобы полностью реализовать свои права, а не быть связанным обязанностями.
Сегодня он помог графу Отоману взойти на трон. И тогда он будет наслаждаться властью всю оставшуюся жизнь, стоя рядом с графом. Будущее, полное роз, о котором всегда мечтал Джозеф.
Отоман сделал шаг вперед после того, как получил дар верности от Джозефа. Только звуки дыхания раздавались среди тишины, опустившейся на кровавое поле битвы.
Когда битва остановилась, он крикнул расслабленным тоном, указывая на Иосифа рядом с собой.
«Этот человек кто клянется мне в верности, имеет право контролировать их, Шинсу. Он потомок Барахана, Великого Бога!»
В доказательство его слов все Шинсу внезапно легли, чтобы показать свое послушание.
Рыцари ахнули. Они не могли поверить, что этот скромный слуга был потомком Барахана.
«Сделайте свой выбор сейчас! Будете ли вы следовать за нынешним императором и умрете напрасно? Или ты примешь меня, нового императора, и будешь процветать под моей властью!»
Граф Отоман также был королевским потомком и имел право быть императором. Не говоря уже о том, что его поддержали потомки Великого Бога.
Однако Имперская Армия не так просто переключила свою лояльность на других, просто так.
«Прекрати свой бред! Мы не поклянемся в нашей верности предателю, напавшему на Императорский дворец!»
Командующий рыцарями поднял меч против графа Отомана.
Отоман нервно прикусил губу и задумался.
Я должен привлечь на свою сторону Имперскую Армию. Простой победой над черным леопардом ситуация не закончилась. Разве не было бы большим провалом, если бы Шинсу потерпел поражение от Имперской Армии? Это значит, что я окажусь на грани смерти вместе с этими тварями!
Чтобы контролировать Шинсу, убейте черного леопарда и перетяните имперскую армию на свою сторону. Это был единственный способ занять трон.
«Я родился с королевской кровью!»
Имперская армия снова заколебалась, услышав страстный голос Отомана.
Отоман повернул голову и прошептал Джозефу.
«Давай, скажи Шинсу снова атаковать черного леопарда.»
Вскоре все Шинсу бросились обратно навстречу Аймон. Эймон не мог должным образом отразить их атаку. В основном потому, что Белинда все еще находилась в руках графа Отомана.
Отоман ухмыльнулся. Он был удовлетворен тем, что ситуация сложилась в его пользу.
«Вы не предаете Императорскую семью. Не чувствуйте себя виноватым! Думайте об этом, как о приветствии нового владельца Императорской Семьи!»
Он кричал, призывая на свою сторону Имперскую Армию.
«Нынешний Император принес опасность своим затуманенным суждением. Он проповедовал о заключении мира с Шинсу и пролил кровь человечества! Он должен отплатить за этот грех смертью!»
Некоторые из Имперской армии трясли глазами, а некоторые сглатывали слюну.
«Но я другой. Вместо того, чтобы проповедовать бесполезный мир, я заставлю людей править Шинсу и создам величайшую историю этой империи!»
Отоман уверенно рассмеялся. Казалось, победный флаг уже был у него в руках. Почувствовав, как успокаивается его сердце, он нанес последний удар.
«Если ты поклянешься мне в верности, человеческих жертв больше не будет! Убей этого черного леопарда и восстанови мир в Императорском дворце!»
Отоман подал апелляцию.
Опусти свой меч, который ты поднимаешь против меня, и поклянись мне в своей верности. Только тогда мы снова сможем восстановить мир.
Некоторые Имперские Армии в агонии. Черный леопард, который был на их стороне, теперь стал пугалом, потому что его подруга, принцесса Белинда, была взята в заложники.
Пока ее жизнь была на кону, черный леопард не мог двигаться и, потерять или умереть. Дальше будет битва между Имперской армией и Шинсу.
Тем временем Аймон спокойно наблюдал за ситуацией, сильно истекая кровью.
Даже если он умрет, граф Отоман в конце концов убьет Белинду. Он мог сказать инстинктивно.
Отоман.
Он был по своей природе подлым и жестоким человеком.
「」
Аймон принял решение после того, как быстро подумал, но осторожно.
Тогда черный зверь начал двигаться. Он оттолкнул всех мчавшихся к нему Шинсу и прыгнул вперед.
Поскольку он уже принял решение, в его действиях не было колебаний. Он наткнулся на лужу крови, перепрыгнул через Имперскую армию и начал атаковать Иосифа и графа Отомана.
«Не бунтуйте, если хотите спасти принцессу!»
Отоман ясно сказал это, но независимо от того, взбунтуется Эймон или нет, Осман обязательно убьет Белинду. Вот почему Аймону пришлось выбрать наихудший и наилучший метод.
Убить их любой ценой и спасти Белинду.
Глаза Аймона горели от ярости. Каждый раз, когда он пробегал мимо Шинсу и людей, расстояние между ним и двумя испуганными людьми медленно, но верно сокращалось.
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    Поняв суть мыслей Аймона, Император поднял меч и закричал.
«Не дайте всем другим Шинсу преследовать вождя! Сформируйте барьер и защитите его от любых атак!»
«Да, сэр!»
Пока он двигался по полю боя, имперская армия позади Аймона плотно преградила ему путь. Они держали свой меч с непоколебимой решимостью и атаковали всех остальных Шинсу. Они стали прочным барьером для защиты спины Эймона.
Граф Отоман пытался убедить Имперскую Армию присягнуть ему на верность, но Император оставался их единственным объектом верности.
Тем временем Аймон становился все ближе и ближе к двум людям. Взволнованный осман отчаянно завопил.
«Н-не подходи! Иначе Принцесса умрет!»
Ему и в голову не приходило, что Эймон проигнорирует его предупреждение и нападет на него в лоб. Он постепенно терял самообладание.
«Если ты подойдешь ближе, я действительно убью ее!!»
Отоман прижал кинжал к шее Белинды. Но он не мог навредить ей, потому что она была единственным щитом, который мог защитить его от черного леопарда.
Даже Шинсу, который должен был защищать их, был растоптан лапами этого черного леопарда. Принцесса была его последней картой для управления зверем. Если он убьет ее, то сразу же умрет и сам.
Не зная, что делать, эта ситуация привела его в крайнее колебание. Пот стекал с ладони, державшей кинжал. Отоман поправил чуть не выскользнувший из его руки кинжал и нервно выдохнул.
Белинда не упустила возможности, как только он запутался.
Я не собираюсь тихо умирать в твоих руках.
Она изо всех сил толкнула графа Отомана. Отоман, который сосредоточился только на черном леопарде, был застигнут врасплох внезапным восстанием Белинды.
«Ты сумасшедшая сука!»
Когда Отоман потерял равновесие, он стиснул зубы и взмахнул кинжалом. Кровь внезапно хлынула из глубоко порезанной ключицы Белинды.
Белинда крепко сжала рану ладонью и посмотрела на него сверху вниз.
«Ты никогда не будешь императором!»
В тот момент, когда Белинда произнесла последнее слово этого предложения, черный зверь напал на него.
Огромная тень мгновенно накрыла его тело, и хлынула красная кровь, не дав ему времени осознать ситуацию.
Только один раз.
Все закончилось всего одним приступом.
«Аргх!»
Отоман боролся с болью, когда острые клыки и кинжалоподобные когти пронзили его тело.
Но вскоре его крик прекратился, когда его настигла смерть. Его дыхание прервалось вместе с рычащим звуком.
Аймон зарычал с убийственным намерением, топча труп графа Отомана. В его глазах вспыхнула неистовая искра, словно отражая горящую ярость.
Джозеф тоже потерял сознание, как только умер граф Отоман. Это потому, что их жизни были связаны через волшебный камень в его животе.
Удар.
Безжизненное тело Джозефа покатилось по земле. В то же время Шинсу перестала буйствовать. Разум начал возвращаться к их бешеным глазам.
Место, которое когда-то воняло насилием, теперь было окутано леденящей душу тишиной.
Отсутствующим голосом пробормотала Шанти.
「Какого черта」
Перед ним развернулась непонятная ситуация.
Люди, которых он не убивал, были мертвы, и запах крови покрыл все его тело. Его раненое тело пульсировало от боли.
Все Шинсу, вышедшие из-под контроля, с растерянными лицами начали втягивать когти. Зная об этом изменении, Имперская Армия также опустила свои мечи.
Сквозь тишину приблизились Император и Лард. Они подошли прямо к Белинде и одновременно выразили свое беспокойство.
«С тобой все в порядке, принцесса?»
«Белинда, ты в порядке?»
Ларт взял снял с себя одежду и прижал ею рану Белинды. Он скривился, словно сдерживая слезы.
Он был очень жестким и решительным, когда разразилась война, но он чувствовал себя виноватым за то, что не смог защитить свою сестру, в результате чего она была взята в заложники.
Император тоже смотрел его дочь и сын с тревогой. И принц, и император хотели спасти Белинду раньше, но они не могли прорваться через Шинсу, защищавшую двух людей, и только в отчаянии топали ногами.
Имперская армия, которая хотела очистить опустошенный район, подошла к обессиленному телу Джозефа. Они положили руку на шею Иосифа, но не смогли прощупать пульс.
Однако, чтобы гарантировать смерть Иосифа, один из рыцарей подобрал рядом с телом Иосифа меч Лапяна и глубоко вонзил его. Но войско ушло, так и не увидев, как из раны Иосифа постепенно просачивается свет.
Как только Эймон подтвердил смерть графа Отомана, он побежал к Белинде, превращаясь обратно в человека. Затем он крепко обнял ее крошечное тельце, провел дрожащими пальцами по ее волосам и потер ее щеки.
«Бриди.»
Просто чтобы обнять ее тепло. Как будто убедиться, что она дышит, было для него единственным источником облегчения прямо сейчас.
«Мне очень жаль. Я не должен был допустить, чтобы ты пострадала.»
Голос боли прозвучал в ушах Белинды.
Белинда в слезах обняла Эймона. Она обвила руками его сильную спину и почувствовала тепло. Она позволила всему своему телу погрузиться в объятия его пропитанного кровью тела.
«Аймон.»
У нее закружилась голова от переполнявших его эмоций.
Кого волнует, кто когда тебе так больно? Почему ты беспокоишься обо мне, когда твое тело полно шрамов? Вы не представляете, как дорого ваше тело!
Зверь перед ней был несчастен. Очевидно, его руки были широки, как гора, и хотя это он держал ее в своих объятиях, именно она хотела обнять его и утешить.
Ей было грустно и обидно на в то же время.
Если бы он не упорствовал в защите людей и Шинсу, он бы не пострадал так сильно. Это было эгоистично, но она ничего не могла с собой поделать, так как этот факт разорвал ее сердце на куски.
«Ты, беспокойся о себе. Ты…..»
Она знала, что не должна так выплескивать свою обиду, но ее обида вырвалась неудержимо. Она на мгновение повернулась лицом к раненому и уткнулась лицом ему в грудь. От него пахло кровью, но она без колебаний обняла его.
Аймон молча опустил взгляд, так как был измотан. Он горячо поцеловал ее в ухо, и только тогда сжимающее напряжение его тела медленно спало.
Белинда спокойно отстранилась.
«Но Эймон. Кровь…»
Сначала она думала, что головокружительный запах крови от него принадлежит другим. Однако кровь, пропитавшая его тело, была настолько горячей, что кончики ее пальцев дрожали.
Это была твоя кровь.
Белинда нахмурилась, лаская его щеки. Ей даже приходилось смотреть, где она прикасается к нему.
Сколько у тебя ран?
На окровавленном лице Эймона появилась улыбка. Он прочитал тревогу в ее глазах.
«Я в порядке. Я скоро поправлюсь. В конце концов, я Великий Шинсу.
Он игриво прошептал, но Белинда даже не смогла вынести его улыбку.
«О, мой бог. Что делать…»
Он заплатил огромную цену за попытку защитить всех. Рана, которая не заживала легко даже с регенеративной способностью Шинсу, глубоко врезалась в его тело.
«Что мне с этим делать…»
Белинда неуклюже возилась с кромкой Эймона.
Только маленькая царапина, которую я получил от графа Отомана, так сильно болит, но посмотри на себя.
Ее дрожащие ресницы были влажными. Горячие слезы навернулись на ее глаза и упали вниз.
«Я действительно в порядке, Бриди.»
Эймон снова притянул ее в свои объятия, но Белинда осторожно оттолкнула его. Она боялась прикоснуться к открытой ране Эймона и причинить ему боль теперь, когда узнала о состоянии его ран.
Однако, несмотря на ее отказ, Аймон снова раскинул руки, чтобы обнять ее.
«Обними меня еще раз, пожалуйста, хм?»
В его голосе была даже слабая мольба. игривым голосом.
Белинда не смогла дважды оттолкнуть его и расслабила свое тело. Она также осторожно развела руки и обняла его в ответ.
«Аймон, Аймон.»
Она звала его изо всех сил.
Однако ее скорбный голос не не продлится до конца.
«Ах….!»
Тело Белинды споткнулось, прежде чем рухнуть.
Это произошло в мгновение ока. Она медленно рухнула без единого стона от боли, пронзившей ее тело.
Она посмотрела на свою грудь и увидела, что ее платье начинает краснеть, а острие копья торчит из ее груди.
«Я все помню! Вы панки! Все вы, кто меня обманул и убил!»
Злой голос раздался за ее спиной. Оно исходило от Джозефа, человека, который пронзил Белинду копьем.
Джозеф, человек, которого считали мертвым. Меч Лапяна воткнулся ему в грудь. Рыцарь зарезал его не так давно, чтобы подтвердить его смерть.
Однако именно этот поступок вернул его к жизни. Божественная сила, текущая от меча, исцелила его рану и восполнила его кровь.
Память Джозефа вернулась вместе с его новой жизнью. Очень давно. О предательстве Лапяна и смерти Барахана. Его смерть.
Джозеф посмотрел Белинде в спину и поправил свое расплывчатое зрение. Когда он увидел, как она падает в объятия Аймона, он издал восторженный крик.
Злобное торжество охватило его.
На этот раз я прикончу их навсегда!
Лапян, ставший слабым человеком, и черный леопард, покрытый ранами. Злая улыбка расползлась по тому факту, что на этот раз он мог отправить этих двоих в загробную жизнь.
Ни волшебный камень в его желудке, ни любые раны, нанесенные его человеческому телу, не могли удержать его теперь, когда он достиг своей истинной силы.
«Вы, должно быть, думали, что победили, верно?
Барахан истерически расхохотался. Семена ненависти, которые он посеял, оказавшись в ловушке круговорота жизни и смерти, наконец принесли свои плоды.
Наконец пришло время для окончательной победы.
Аймон даже не мог говорить. Он просто пустым взглядом смотрел на Белинду, которая рухнула в его объятиях.
«Бриди….?»
Почему лицо Белинды такое бледное? Я не знаю, почему ты так слабо споткнулся. Нет, я даже не хочу знать!
Его зрение было затуманено.
«Белинда..!»
«Хватай этого человека!»
Ларт, запоздало сообразивший ситуацию, заревел.
Эймон ничего не слышал. Было ощущение, что кто-то сильно ударил его по голове.
«Бриди.»
Эймон едва прошептал ее имя. Но ответа опять не было.
Он гладил ее по щекам дрожащими пальцами. Было еще тепло. Но она не открыла глаз, чтобы посмотреть на него, и не открыла пересохших губ, чтобы ответить ему до конца.
Сердце его билось очень медленно, как у мертвеца. Его тело задрожало от внезапного холода. В голове пульсировало, как будто кто-то схватил его за воротник и встряхнул.
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    Ларт закричал в ужасе, пытаясь добраться до Белинды.
«Эймон! Сначала нам нужно вылечить Белинду….!»
Но Аймон обнимал ее еще крепче, отказываясь отпускать ее тело.
В уме он знал, что лечить ее больше не нужно. Он знал, что это действительно был конец.
Отпечаток помощника, который соединял их вместе, был отрезан. Он был вынужден ощутить всем своим телом тот жестокий факт, что жизнь Белинды действительно подошла к концу.
«Бриди.»
Отрицая правду до конца, Аймон в отчаянии удерживал Белинду. Он потерся щеками о ее холодные щеки и рассеянно выкрикнул ее имя.
Все, что он мог сделать, это обнять ее тело и беспомощно плюхнуться, как сломанная кукла.
Рыцари в унисон закричали, чтобы напасть на Джозефа.
«Убить его!»
«Атаковать этого предателя!»
Они подняли свои мечи против человека, посмевшего убить Принцессу. Император и Ларт тоже бросились к нему как сумасшедшие. Но все подпрыгнули в воздухе, как опавшие листья, застигнутые бурей, после того как Джозеф слегка взмахнул рукой перед собой.
Это была божественная сила, превосходящая ту, которой люди когда-либо могли обладать.
Джозеф построил большой барьер из своей силы и сосредоточил его вокруг себя, а Аймон и Белинда все еще находились внутри него. Он соорудил прочный щит, через который не мог пройти ни один человек, и приблизился к Аймону, который все еще держал Белинду в своих руках.
Он хотел наказать проклятого зверя, убившего его в прошлом. Сегодня настало время расплаты за то, что они сделали с ним тогда.
«Так тебе и надо.»
Глаза Джозефа устрашающе сияли, когда он смотрел на Эймона.
«Разве Разве это не та самая сцена, которую я где-то уже видел? Ах, это то же самое, что и тогда. Ага, так Лапян опять умер. Это потому, что она снова выбрала тебя.»
«Ты убил ее.»
Джозеф ухмыльнулся, прежде чем разразиться смехом.
Но Эймон не ответил, так как его мысли были направлены только на Белинду.
Белинда все еще такая теплая, но почему она не дышала?
Почему ты не открываешь рот и не отвечаешь меня, Белинда?
Джозеф кружил вокруг Эймона и продолжал говорить.
«В прошлом вы напали на меня, когда я был врасплох, а затем убили меня. Но теперь все иначе. Ты будешь тем, кто умрет на этот раз.»
«Я разорву твою душу на части, так что ты даже больше не сможешь реинкарнировать. И ты, и Лапьян!»
Голос, пронизанный безумием, неудержимо звенел у него изо рта.
Голос Джозефа едва эхом отдавался в ушах Эймона. Однако Аймон вспомнил только последний шепот Белинды, прежде чем она закрыла глаза, приветствуя смерть.
Ты беспокоилась обо мне даже в свой последний момент, Белинда? Ты назвал мое имя? Я тебе ответил?
Кто такой Лапян? Что произошло в прошлом?
Все эти вопросы теперь были бессмысленны, поэтому Эймон просто отключил свой разум. Теперь его взгляд скользнул вниз, на лежащую без сознания Белинду.
Это была моя вина. Если бы я остался на месте с самого начала. Если бы я только молча ждал своей смерти, когда Белинду взяли в заложники, возможно, Белинда была бы еще жива прямо сейчас….
Это все моя вина. Потому что я сделал неправильное суждение.
Он осторожно вытащил копье, пронзившее ее грудь. Его рука была пропитана кровью. Ему казалось, что его тело теперь тоже пропитано горячей кровью. Зрелище было настолько удушающим, что казалось, будто его задушили.
Аймон медленно уложил Белинду на землю.
«Бриди.»
Наконец, он вернулся, чтобы принять реальность того, что он никогда не получит от нее ответов.
Он нежно взъерошил волосы Белинды окровавленными руками. Красиво сияющая блондинка стала малиновой. Теперь от ее холодной кожи не чувствовалось тепла.
Опять из-за меня. Я снова потерял тебя из-за себя.
Глубокий гнев овладел им, как только он осознал ее смерть. Иррациональные эмоции нахлынули холодом, как зимняя буря.
Аймон медленно поднял голову.
Теперь он, наконец, встретился лицом к лицу с удивленным лицом Джозефа.
Слезы резко потекли Бесстрастное лицо Аймона. В его влажных глазах читалась невообразимая печаль.
Под его, казалось бы, каменным лицом назревала буря. На него нахлынул внезапный прилив крови.
За его холодно запавшими глазами скрывалось безумие. Довольно скоро каменное выражение лица Эймона наконец изменилось. Он скривился от боли, превращаясь обратно, и тут вдруг молниеносно выскочил огромный леопард.
Чёрный зверь тут же напал на Иосифа. Он обнажил клыки и вонзил когти. Барахан некоторое время колебался и смеялся.
«Наконец-то!»
Наконец-то он увидел конец.
Увидев кровь зверя, убившего его, он почувствовал как будто он смог победить.
И Лапьян, и зверь погрузится во тьму, не имея возможности снова перевоплотиться. Это будет его последней местью Лапьяну и зверю, предавшему его.
Когда его охватило жгучее наслаждение, он призвал всех Шинсу, которых он поставил прямо за барьером.
Земля дрожала вместе с ревом Шинсу. Они сразу бросились на Аймона.
«Это не то, что тогда. Я больше не один.
Он ухмыльнулся, наблюдая за Эймоном.
Почему я должен иметь дело с вами напрямую? Когда я могу просто смотреть, как они убивают тебя.
Этот черный зверь был уже смертельно ранен. Даже его оставшаяся сила воли была полностью подавлена ​​из-за смерти возлюбленной. Это была битва с видимым концом.
Острые когти Шинсу едва не прошли мимо Аймона.
Бац!
Сила, которая могла легко сломать твердую броню, ударила в земля.
Пыль яростно закружилась. Пробиваясь через размытое поле зрения, Эймон зафиксировал взгляд только на Джозефе.
«Барахан!»
Барахан, это был он. Это снова был он.
То, что произошло в прошлом, разыгрывалось ярко, как будто это было только вчера. Ему не удалось защитить Лапьяна, и на этот раз снова, но уже в роли Белинды.
Все Шинсу обнажили свои острые клыки и стали окружать Аймона. Некоторые из упавших Шинсу вскочили и укусили Аймона за ноги. Из раненых ног Аймона снова потекла кровь.
Аймон без колебаний прыгнул. Он бросился к Джозефу, увлекая за собой Шинсу, который все еще висел на ногах. Независимо от того, были ли укушены его ноги или нет, он сосредоточился только на том, чтобы броситься к Джозефу.
Он наступил на одного из Шинсу, который атаковал его шею. В результате звук ломающихся ребер звучал вместе с болезненным ревом Шинсу. Но они не будут легко умирать, пока они были Шинсу.
Аймон отбросил Шинсу, которые прилипали к нему, и продолжил мчаться к Джозефу.
Взгляд, который теперь мог видеть только Джозефа, пылал чистой яростью.
«Эй! Почему ты не останавливаешь его!»
Растерянный Джозеф начал отступать. Убийственное намерение в глазах зверя было слишком сильным, поэтому он инстинктивно убежал в страхе.
Разве у него уже не кончилась энергия?
Джозеф, который убегал, с опозданием понял что он мог использовать свою божественную силу и произносил проклятия, высвобождая свою силу сразу.
Однако кровожадный зверь принимал его удары так, как будто это было ничто. Казалось, он сошел с ума до такой степени, что больше не заботился о собственной жизни. Отчаянная борьба, в которой его целью было только напасть с намерением убить Джозефа.
«Т-ты сошел с ума!»
Джозеф опрометчиво выстрелил божественной силой. Она полетела, как стрела, к зверю и пронзила его твердую плоть, но зверь не пошатнулся.
Бац! Бам! Божественная сила была брошена во все стороны. Движения Аймона были слишком быстрыми, чтобы ограничить дальность атаки.
Прежде чем он это осознал, они стали еще ближе. Сильный порыв ветра пронесся мимо, когда передние лапы Аймона едва не попали в него.
«Аргх!»
По телу Джозефа пробежал холодок. Он едва избежал первой атаки, но не смог избежать следующих когтей, которые последовали за ним.
«АААААА!»
Красная кровь хлынула из плеча Джозефа. Это была довольно большая рана, но он мог легко исцелить ее божественной силой.
Однако менталитет Джозефа начал сужаться из-за того, что он паниковал при внезапном повороте событий.
Всякий раз, когда Эймон атаковал пронеслась мимо него, казалось, что злобное намерение убить задело его, как острое лезвие. Глубокий страх охватил все тело Джозефа.
«Ты проклятый зверь!»
Джозеф безрассудно взмахнул руками, чтобы высвободить свою силу.
В отличие от Джозефа, который выходил из-под контроля, Аймон спокойно обращался с ним. Он укусил Джозефа в состоянии холода и контролируемой ярости, в котором тот находился.
Разъяренный Джозеф дрожал и кусал губы от беспокойства. Холодный пот струился по его лбу.
«Уходи!»
Пот, стекавший с его бровей, затуманил его зрение. Сквозь размытое зрение он видел, как к нему устремляются острые клыки. Ему удалось повернуть верхнюю часть тела, чтобы избежать их. На этот раз когти, которые могли пронзить его, задели его уши.
«Ак! Как ты смеешь, чертов зверь!»
Он пытался дать отпор всеми силами, но это был конец. Джозеф пошатнулся и был отброшен ударом, который пронзил его грудь.
«АРГГХ!»
Раздался жуткий звук ломающихся костей. Его тело подбросило в воздух, прежде чем оно коснулось барьера, и жалко шлепнулось на бок.
Тук.
Одна из его рук, которая была отрезана, впоследствии упала.
«Ааааа!»
Джозеф держал остатки своего больного плеча. В его испуганных глазах мелькнуло отчаяние. Он боролся с невыносимой агонией и начал извергать злобные замечания.
«Ты! Такому негодяю, как ты! Как я могу….!
Но вскоре остановился и его змеиный язык.
Трещина.
Раздался жуткий звук. Клыки Эймона впились ему в шею сзади. Он чувствовал, как трещат кости. Его смерть не сопровождалась даже криком.
«Угх… эээ…»
Из Барахана донесся звук булькающей крови, а его тело беспомощно поникло.
Это был конец. Человек, обретший силу Божию, в очередной раз встретил свою покорную смерть, катаясь в грязи.
Запах крови и оглушающая тишина повисли в воздухе.
Окровавленный Аймон медленно поднял голову.
После смерти Джозефа Шинсу пришли в себя. Но к Аймону подобраться не удалось.
Топ, топот.
Аймон еле дернул ногой и с трудом пробрался к Белинде. Он медленно наклонил голову, чтобы коснуться ее щеки.
Тук. Ее лицо было безжизненным.
Присев на землю, Эймон какое-то время тупо смотрел на Белинду и лизнул ее окровавленную щеку. Он мог чувствовать холод, который принадлежал тому, кто потерял свою жизнь.
Болезненный вой вырвался из горла Эймона. Он мучился от боли, которая ничем не отличалась от пытки.
Шанти, наблюдавшая за этой сценой, тоже взвыла от горя.
「Аймон…. нас контролировал Джозеф.」
Но это не избавило их от чувства вины. Они ранили Аймона и погнали его к краю обрыва.
Аймон, который долго лизал щеки Белинды, потер носом шею Белинды. Ее окровавленные волосы прилипли к коже, которая начала зябнуть.
「Бриди.」
Эймон тихо выкрикнул ее имя. Тем не менее, ответа не было. Аймон медленно моргнул, позволяя глазам погрузиться во тьму.
В этот момент послышался звук чего-то вибрирующего. Аймон медленно повернул голову. Меч Лапьяна дрожал и вспыхивал белым светом.
Аймон, который знал, что это за свет, сглотнул.
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    Глава 101

    **До**
Бледное отражение луны в родниковой воде. Откуда-то прилетел светлячок со светом на хвосте.
「Мы, Шинсу, регулярно посещали этот источник и проводили ритуалы, чтобы набраться сил от него. На самом деле, ритуал не придает мне силы, но каждый раз, когда я приходил сюда, я чувствовал себя немного странно.」
Приглушенный и низкий голос слабо резонировал. Он был сладким и нежным, словно шептал колыбельную глубокой ночью.
В его уже истощенном теле не осталось сил.
「Каждый раз, когда я приходил сюда, я становился настолько эмоциональным, что мне было трудно контролировать себя. Наверное, это из-за тебя, Лапьян… нет, Бриди. Думаю, это из-за силы, которую ты мне дал.」
Аймон сел рядом с родниковой водой и осторожно взъерошил волосы Белинды. Он смотрел, как ее тело медленно светится в темноте.
Кровь, смытая родниковой водой, медленно исчезала. Вместо этого источник теперь был наполнен чистым белым светом.
**Теперь**
Это была сила, которой Белинда обладала с самого рождения. Великая божественная сила Лапьяна заключена в мече.
Несколько часов назад, подумал он про себя, когда увидел свет, исходящий от меча Лапьяна.
Есть ли в этом мече божественная сила вдобавок моей собственной божественной силе, разве я не смогу оживить ее?
Точно так же, как Лапьян в прошлой жизни спасла его, выжав из нее последнюю каплю божественности.
Виснув в слабой надежде, Аймон спешил к цели, чтобы обнять теплую и полную жизни Белинда.
Каждый шаг, который он делал, капал кровью, когда он тащил свое измученное тело, взбираясь на холм без остановки.
Наконец они прибыли к источнику.
Аймон аккуратно положить Белинду в родник вместе с мечом Лапьяна. Это была его последняя надежда.
「Ты всегда умираешь из-за меня. Если бы ты не встретил меня, то мог бы жить счастливо на этот раз.」
Его тихий голос звучал так печально.
Белинда хотела открыть глаза и ответить, что это неправда. но она не могла. Было трудно пошевелить пальцем, как будто каждый нерв на ее теле был отрезан.
「Ты могла бы прожить свою жизнь счастливо как Богиня, а на этот раз как Принцесса. Но я всегда все порчу. Если бы я не был жаден до тебя.」
Аймон тихо улыбнулся и потерся о нее щеками.
Меч и сила пружины пополнили часть ее жизненной силы, но это было все.
「Я люблю ты, Бриди」
Поцеловав уголок ее заплаканных глаз, он вложил в нее всю свою силу. Даже кузнечики затаили дыхание в тишине водной ряби. Порыв ветра тряс траву, пока она не согнулась.
Давным-давно, когда Белинда была Лапьян, она выжала все свои силы, чтобы отдать их ему.
Как сильно он сожалел о том, что не смог найти ее душу? Как тяжело было вынести эту отчаянную тоску?
По глупости забрать ее божественную силу и забыть о ней сразу после этого почти на вечность. Он подтолкнул ее к смерти своей глупостью.
«Мы можем встретиться снова. Так что не плачь. Ты хороший мальчик, да?
Последние слова Лапяна прозвенели в его уме, как письмо старой любовницы. Он слабо горел, оставляя только болезненный пепел, прежде чем улететь.
Как она и сказала, они снова встретились. Проводили время вместе, как в старые добрые времена, утопая в счастье за ​​то короткое время, что у них было.
Эймона это уже удовлетворило. И с теплом, что обнимал его. Тепло в его руках. Думать о времени, когда его любила Белинда, было более чем достаточно.
Он снова потерял ее, потому что всегда был жаден до чего-то, что ему не по средствам. Пришло время прекратить глупое повторение, вызванное его жадностью.
Божественная сила, которую Лапян дал прямо перед смертью, пришло время вернуть эту силу ее законному владельцу.
Щеки Белинды медленно приобретали розовый цвет. Эймон погладил ее по щеке и прошептал в агонии.
「Я не против, если вы меня забудете, но пока вы можете быть счастливы…」
Его последние слова, которые мелко дрожали, были так слабы, как будто собирались раствориться в воздухе.
Он поцеловал Белинду в нос, чтобы вернуть силу, которую она дала ему, божественную силу внутри него. Он долго целовал ее, как будто не хотел забыть тепло, коснувшееся его щеки.
Ночь, когда даже звездный свет затмил тьма. Эймон закрыл глаза, совсем один. Внезапно из губ Белинды вырвался слабый вздох.
Она могла видеть мутное небо за сероватым облаком.
Белинда посмотрела вверх на облака, закрывавшие небо, и медленно моргнула. Ее тело, наполненное странной силой, пока не могло нормально двигаться.
Непреодолимое ощущение пронзило все ее тело.
«Э-э…..»
Она с трудом встала и выползла из родниковой воды. Она даже не знала, как оказалась в этой незнакомой весне. Даже темные тени деревьев, покрывавшие лес, казались нереальными….
Мне кажется, я где-то слышал голос Эймона….
Миг, морг.
Каждый раз, когда она закрывалась и открывалась ее глаза, знакомая сила окутала ее тело. Это было ее, но в то же время и не ее. Неконтролируемая сила вдруг так крепко схватила каждую из ее клеток.
«Уф.»
Белинда схватила свою пульсирующую грудь и присела на корточки.
Спящие воспоминания медленно нахлынули волной.
Давным-давно жил черный леопард, которого она встретились впервые. Потом Смерть. Реинкарнация. Время, когда она потеряла с ним связь. Затем время, когда они снова встретились и провели время счастливо.
«Ах…»
Ей удалось встать и медленно двигаться. У нее кружилась голова. Она споткнулась и прислонилась к дереву, чтобы отдышаться.
В это время лунный свет хлынул вниз, сменив бесконечную тьму. Когда мрачное небо ярко засияло и ее расплывчатое зрение стало яснее, Белинда наконец осознала:
«…. Аймон?»
Черный зверь, покрытый тьмой.
«Аймон!»
Она отчаянно подбежала к нему и обняла леопарда за шею. Он лежал как мертвый, но был жив. Она чувствовала жизнь по пульсации под его шеей.
Белинда долгое время не могла в это поверить, а потом, намного позже, на нее вдруг обрушилась непреодолимая скорбь.
«Эймон. Аймон.»
Страдание и отчаяние заставили ее расплакаться. Она рыдала и повторяла его имя, словно произнося заклинание.
Ее пара определенно была жива, но она почему-то очень волновалась. Она не могла точно сказать, откуда взялось это беспокойство.
Белинда наконец все поняла. Существование перед ней было воспоминанием, которое связывало прошлое и настоящее.
Он был ее жизнью, ее мечтой, ее прошлым и настоящим.
«Аймон… Аймон….. Это был ты все время. Это был ты…. Мой кот….»
Она наконец встретила его после долгого времени, но до сих пор не могла узнать его. Она корила себя за то, что не поняла этого раньше и только пролила слезы.
Сколько она плакала под лунным светом?
Когда на зверя упало несколько горячих слез, он снова открыл глаза.
Белинда почувствовала тонкое движение Аймона.
«Аймон?»
Она была удивлена ​​и выпрямила спину. Затем она встала и уставилась на возлюбленного, которого наконец встретила снова.
Однако.
Грррр…..
Перед ней был черный леопард, щеголявший своими клыками, как к ней голодный зверь. Зверь, потерявший разум, излучал холодную враждебность по отношению к незнакомому человеку.
«Ах…»
Глаза Белинды сильно задрожали.
Острый свет исходил от Голубые глаза Эймона, когда он потерял и свою божественность, и память. Он излучал сильное убийственное намерение, настолько сильное, что не было бы ничего странного, если бы он бросился на нее и сразу же укусил ее за шею.
«Эймон…»
Она выкрикнула его имя, затаив дыхание, и сумела поднять руку. Она схватила зверя дрожащими руками и потерлась щекой о его затекшие мышцы.
Она оперлась на него, как будто не боялась его острых клыков и лезвийных когтей.
Весь ее мир перевернулся при мысли о том, что ее возлюбленный забудет ее. Это невозможно. Даже ее слезы остановились от шока.
Эймон укусил ее за тело и с силой уронил. Затем он присел на землю и зарычал, обнажив клыки на нее, которая тупо смотрела на него.
Однако причина, по которой не было крови, даже когда он укусил человека перед ним, заключалась в том, что сработал смутный и странный инстинкт.
Ты не должен причинять ей боль.
Инстинкт, который предупреждал каждую его клетку.
«Эймон, пожалуйста….
Белинда умоляла дрожащими губами. Однако, даже услышав ее печальный голос, Эймон ничуть не вздрогнул. Голубое пламя вспыхнуло в глазах зверя, опасно опустившего шею.
Зверь, некоторое время смотревший на нее, вскоре повернулся спиной и ушел от нее.
«Нет, нет!»
Только тогда Белинда, придя в себя, спотыкалась, чтобы встать. Однако черный зверь уже исчез в темном лесу.
«Аймон, пожалуйста! Не уходи!»
Мы только что встретились. Я едва нашел тебя снова. Мы наконец встретились после очередного цикла перевоплощений.
Белинда лихорадочно двигала ногами, следуя за пятнами крови Эймона. Лес был густо зарос деревьями, и было темно без всякого света. Пройдя темной тропой, она наступила на влажные опавшие листья.
«Аймон! Аймон!»
Слезы катились каждый раз, когда она усиленно делала шаг. Даже его кровь, которая была разбрызгана повсюду, исчезла.
Глубокая ночь медленно засыпала, приближался рассвет. Горные птицы взлетели на крик Белинды.
Аймон мог умереть
Белинда продолжала бежать, даже когда ветки царапали ее тело и кое-где капала кровь из свеженанесенных ран.
Эймон тоже был весь в травмах. Для зверя это было слишком. С этим израненным телом он скоро погибнет.
Когда она бродила по лесу босиком, ее ноги начали покрываться кровью. Божественная сила, которая еще не полностью утвердилась внутри нее, вышла из-под контроля и пробежала по ее телу.
«Нет, нет, Аймон…»
Она бормотала, как сумасшедшая. и в конце концов споткнулся о корни дерева и упал.
Она лежала неподвижно и глотала свои бесконечные слезы.
Я снова потеряла его. Я снова потерял свою кошку.
Она даже не плакала. Даже тишина теперь была наполнена смертельным отчаянием.
Через некоторое время Белинда закрыла лицо руками и зарыдала. Слезы полились из-под ее пальцев.
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    Вернувшись в Императорский дворец, она сразу же отыскала труп Иосифа. Она извлекла его мертвую душу и разорвала на куски. Наконец, теперь дух бога рассеялся в воздухе.
Возможно, Барахан больше никогда не появится.
Но ее вновь восстановленная сила была очень шаткой. Ее тело долгое время было лишено какой-либо божественности, из-за чего она не могла справиться с переливающимся цветком. Эта неуправляемая сила пряталась глубоко внутри нее, как семя под землей.
***
Императорский Дворец снова восстановил свой великолепный вид через некоторое время. Место, которое раньше было заполнено брызгами крови и трупами повсюду на земле, вернулось к своему роскошному виду.
Совместные похороны павших воинов прошли великолепно.
Людей за пределами Императорского дворца держали в неведении относительно инцидента. Значение красного флага, источник ужасающего рева и звуки рогов и барабанов, ознаменовавшие начало битвы, также держались в секрете.
Произошла неизвестная авария и все такое. оставался тот факт, что Императорский Дворец скрыл это.
Это правда, что битва произошла во славу империи, но Императорская семья только дала публике расплывчатое объявление.
Восстание Аделаи и нападение Шинсу также были глубоко похоронены.
Однако этого было недостаточно, чтобы предотвратить распространение слухов.
Слухи носились по узким улочкам, как ветер, и вырывались из уст сплетников.
«Вы слышишь слухи? Я говорю о том, что произошло в Императорском дворце.»
«Да. Правда ли, что принцесса Аделай пыталась разрушить Императорский дворец с помощью графа?»
«Да, верно. Но я предполагаю, что Его Величество уже предвидел это и победил повстанцев с помощью Шинсу.»
«Но почему так много жертв?»
«Его Величество не ожидал, что принцесса Аделаи внезапно сделать ход. Ведь она его дочь. Так что он, вероятно, немного ослабил бдительность.»
Они чокнулись и начали беседу о первом боге.
«Принцесса Аделай привела потомка Барахана и пыталась контролировать Шинсу, ты знать?
«Что было после этого?»
«Но у Императора уже был кто-то, кто мог справиться со всем одним махом!»
«Кто-то, кто может справиться со всем? Кто этот человек?»
«Первый Бог! Его предок!»
«Что? Боже мой!»
Человек, слушавший историю, был очень удивлен, судя по тому, как широко он открыл глаза.
Не могу поверить, что Первый Бог действительно появился!
«В любом случае, Императорский дворец остался в безопасности благодаря проницательности Его Величества и тщательной подготовке. Я думаю, что Первый Бог уже разорвал душу потомков Барахана на куски.»
«Значит ли это, что потомки Барахана больше никогда не появятся?»
«Конечно! Те потомки, чье существование могло сеять только хаос, наконец перестали существовать! И отныне люди снова будут жить мирно! В будущем и навсегда!
Наконец все свободно смеялись, восхваляя Императора.
«Все Шинсу поддерживают Его Величество и отсекают семя зла! Величайшая честь принадлежит Его Величеству Императору!»
«Абсолютно!»
Правда была смешана с некоторой ложью. Это подняло репутацию императора и укрепило веру людей в Шинсу.
Это был мирный и совершенный конец, но только на первый взгляд.
***
Похороны Аделаи прошли в убогой манере. Это сильно отличалось от грандиозных похорон павших на поле боя рыцарей Имперской Армии. Правда не изменилась, даже если преступление Аделаи скрыли от общественности.
«Измена.»
Труп предателя пришлось раздавить до полной неузнаваемости и скормить диким собакам…
Император покачал головой. Он никогда не мог заставить себя сделать это. Она все еще была его дочерью, несмотря на предательство. Он любил ее достаточно, чтобы устроить похороны, скрывая правду.
Ветреным вечером. Плечи Ларта дрожали, словно его ударил холодный зимний ветерок. Он смотрел, как ветхий гроб Аделаи входит в темную яму.
Не было слышно даже похоронного марша, чтобы проводить ее. На похоронах не было даже знати, и только Императорская Семья появилась с цветами на руках.
Это была потрепанная и одинокая смерть.
«Ваше Высочество.»
Герцог тихо подошел и позвал Ларта.
Ларт, наконец, пришел в себя и бросил цветок в руке в гроб.
Так, так, так.
Императрица и другие родственники тоже бросали цветы в гроб.
Гроб начали закапывать. Императрица оперлась на Ларта, когда в последний раз увидела свою дочь.
Ни одна капля слез не могла пролиться в ее безмерной агонии. Ее светлая кожа и волосы стали сухими как сено за последние несколько дней.
Ей было запрещено оплакивать дочь, поэтому она намеренно терпела изнурительную боль внутри.
«Мама…..
Ларт обнял императрицу за плечо и попытался ее успокоить.
Хотя она оказалась предательницей, он был одной крови с Аделаи. Для него она всегда была его сестрой и второй половинкой, когда он родился.
Попытка похитить и убить Белинду. Попытка свергнуть императорский дворец. Он не собирался прощать такое ужасное преступление. Однако он не мог не испытывать грусти из-за оставшейся привязанности.
Теперь гроб был полностью зарыт в землю.
«…. Аделаи.»
Слезы катились по щекам Ларта и капали с его подбородка. Он обнял горе и пробормотал про себя.
«До свидания.»
Это было его последнее прощание с человеком, который родился с ним.
***
«Должен ли я сначала проглотить это?»
Спросила Шанти серьезным тоном. На ладони он держал маленький ярко-красный камень. Это был волшебный камень. Предмет, который граф Отоман и Джозеф поделили и съели.
«Порядок не имеет значения. После того, как мы оба съедим его, мы должны произнести заклинание, чтобы заключить договор.»
Спокойно сказал Ларт, а затем проглотил волшебный камень. Лапьян, Первый Бог, сделал волшебный камень для Барахана. Это был очень ценный предмет, потому что во всей Империи существовала только пара таких камней.
Волшебные камни, снятые с тела графа Отомана и Джозефа, теперь будут перенесены на тела Шанти и Ларта.
Шанти начал глотать волшебный камень.
Глоток.
Жар, который осело в его горле, был странным. Шанти нахмурилась от неприятного ощущения.
«Вы можете начать сейчас.»
С одобрения Шанти Ларт начал произносить заклинание. Два камня, которые слабо светились внутри их желудка, начали оседать вместе с ощущением жара, когда заклинание закончилось.
Чувствуя усиливающийся жар, Шанти тихо пробормотала.
«Теперь я отдаю свою жизнь в руки человека.»
Его голос был полон покорности.
Он предложил свою жизнь Ларту по собственной воле, чтобы исправить то, что сделали все Шинсу, кроме Аймона.
Даже если ими управлял потомок Барахана, тот факт, что они напали на Императорский Дворец, не изменился. Шинсу не были настолько бесстыдны, чтобы закрывать глаза на пролитую ими кровь
Они были весьма горды, но, по крайней мере, они могли взять на себя ответственность и извиниться за свои ошибки. В результате Шанти стал представителем, которого сдерживал волшебный камень.
«Из-за того, что случилось, я буду защищать тебя всем своим телом.»
«Спасибо.»
Ларт кивнул со скорбным видом.
Его сила была бы очень солидной. Звери прикрывали его спину, и этот Шинсу уже поклялся стать его оружием в будущем.
Но Ларт не чувствовал себя возбужденным этим фактом по многим причинам.
Смерть Аделаи и павшие солдаты. Белинда и Аймон.
Казалось, будто он шел сквозь густой туман, а в его голове крутилось множество мыслей. Медленно вставая, чтобы вернуться в лес, Шанти спросил.
«Ты следующий император?»
«Да. Его Величество приказал мне унаследовать трон как можно скорее.»
«Хм.»
Шанти безразлично кивнул, хотя спросил первым.
Он услышал что у людей есть большое стремление к власти, поэтому он нашел это довольно странным.
Как он может так нетерпеливо завещать свое положение императора? Разве война между людьми и Шинсу в прошлом также не была вызвана желанием человека быть лучшим и самым могущественным существом на земле?
Но он кивнул, как будто что-то осознавая. Он мог понять, почему Император хотел подавить власть и честь.
Должно быть, он оплакивает смерть своей дочери.
Дочь Императора, принцесса Аделай. Она была заговорщицей этого инцидента, стоившего ей жизни. Скорбный император хотел сложить весь свой багаж и жить в уединении. Ему все надоело.
«Я ухожу, будущий император. Не убейте меня случайно, играя с волшебным камнем.»
Шанти, взмахнувший рукой, вскоре превратился в леопарда и выскользнул за дверь.
«До свидания.»
Горько пробормотал Ларт, глядя на спину Шанти.
***
Через некоторое время состоялась грандиозная церемония.
Состоялась церемония возведения на престол императора Ларта Руне Атиза, нового солнца, которое озарило империю. Горожане радостно возликовали, а дворяне почтительно склонили головы.
«Я верю, что восходящее солнце обильно осветит империю!»
«Во славу Его Величества Император!»
Царская семья выделила народные средства и провела праздник несколько дней и ночей. Они открыли амбар и накормили всех, включая нищих. В воздухе витала только радость, со смехом забывая болезненное прошлое.
Жизнь тех, кто остался позади, текла гладко, как будто ничего и не было.
***
«Белинда! Остерегайся этой ветки!»
«Да, Мазетто.»
Белинда оттолкнула маленькую ветку, которая мешала ей.
«Белинда! Остерегайтесь камней внизу!»
«Хорошо, Мазетто.
Белинда пнула камень на крик Мазетто. Камень покатился и ушел под кусты.
«Белинда, Белинда! Остерегайтесь бабочек перед вами!»
«Мазетто. Тебе не о чем беспокоиться.
Белинда улыбнулась и оглянулась на пролетающую мимо нее бабочку. Бабочки взмахнули крошечными крылышками и полетели на солнечный свет. Белинда продолжала идти вперед.
С момента изменения и исчезновения Аймона Мазетто никогда не переставал волноваться. Маленький воробей тыкал ей в нос, говоря человеку, который был намного больше его, чтобы он обратил внимание на реальность.
У нее не было другого выбора, кроме как улыбнуться, зная об искренности Мазетто.
Маленький воробей очень беспокоился о ней. Она только что потеряла свою половинку и поддалась горю. А потом….
Белинда опустила голову и коснулась своего живота. Она чувствовала тепло каждый раз, когда ее руки касались его.
Белинда подняла голову и снова пошла. Она попыталась не обращать внимания на жар, наполнивший ее глаза. Тоска и печаль смешались, превратившись теперь в своего рода рутину.
***
Белинда открыла глаза. Казалось, наступило утро.
Она бессознательно коснулась места рядом с ней, но она могла чувствовать только холод. Она встала и медленно подошла к окну.
«Доброе утро.»
Пробормотав в одиночестве, она открыла окно, и дунул освежающий ветерок, лаская ее кожу.
Утреннее солнце сияло сквозь мягко колышущиеся шторы. За этим окном был густой лес. Одинокий лес, полный тишины.
Как давно я не был здесь?
Теперь это был довольно знакомый пейзаж. Там была трава, полная росы, и таинственный туман.
Посмотрев немного на улицу, Белинда накинула шаль через плечо и пошла прогуляться.
Она вдохнула утренний воздух, когда шел по зеленой растительности. Холодный воздух коснулся ее век.
Белинда протерла глаза и довольно долго шла. Один шаг за раз. Она никогда не останавливалась, пока ждала.
Где ты, Аймон?
Увижу ли я тебя когда-нибудь снова?
Могу ли я действительно когда-нибудь снова встретить своего любимого кота?
Он не умер. Я верю, он жив.
Она ждала его с тщетной надеждой, что однажды встретит его снова. Она осталась в особняке, потерявшем хозяина, и каждую ночь скучала по нему.
Поворочавшись всю ночь, она едва заснула до рассвета, и каждый раз, когда она засыпала, ей всегда снился кошмар. О том дне, когда леопард забыл ее и оставил одну.
Уже было утро, когда она снова открыла глаза. И ей снова пришлось столкнуться с пустым пространством, полным холода, а не с теплыми руками, обнявшими ее.
«Эймон.»
Она тихо прошептала.
Она даже не была в заснеженном поле, но ее тело дрожало, как будто она шла по нему.
«Аймон….»
В конце концов Белинда потеряла сознание.
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    «Аймон. Аймон…»
Как хорошо было бы, если бы мое истерзанное сердце и глубокая тоска утекли, как река, и завяли, как лепесток цветка? День за днем ​​проходили времена года, и только тоска становилась яснее.
Несколько раз в день по моему телу просачивался холодок.
Что, если все так и закончится?
Что, если мы больше никогда не встретимся?
Я хотел умереть, потому что не мог перестать возмущаться этой горькой реальностью.
Можем ли мы действительно встретиться снова?
Был ли он жив или мертв, я не мог отказаться от ожидания из-за слабой надежды, что мы когда-нибудь снова встретимся. Непреодолимое желание снова увидеть Эймона, хотя бы раз.
Это была единственная причина.
Белинда сжала кулаки и отпустила. Ее божественность озаряется только для того, чтобы через мгновение разрушиться. Если бы только она могла должным образом развить свою божественность, возможно, она смогла бы найти его.
Далекая от того, чтобы чувствовать энергию Эймона, ей было трудно контролировать эту силу.
Белинда закрыла глаза с горькой улыбкой. Горячие капли воды падали и оставляли след на земле.
После того, как она выронила те слезы, которые отмечали ее продолжительную и болезненную тоску, она встала. Среди холодной зимы она накинула шаль на шею и продолжила идти к особняку.
Она продолжала идти по дороге бесконечного ожидания.
***
Зверь медленно открыл глаза. Оно только что проснулось от дневного сна. Зверь поднялся с места, потянулся, потом выпрыгнул.
Блуждая по лесу, он однажды наткнулся на поле. Поле, где дул ветер, становилось золотым.
Сезон уже начинает меняться?
Черный леопард присел на корточки и тупо уставился на траву. Прохладный ветер колыхал листья травы и производил какофонический шум.
Похоже, ему что-то напомнили.
Он всегда чувствует неведомую лихорадку внутри себя. Он чувствовал тревогу и тоску без причины.
Такие сложные эмоции не подходили зверю, основной работой которого было есть, спать и охотиться.
Зверь был охвачен неизвестными эмоциями с момента пробуждения до момента засыпания. Каждую ночь ему что-то напоминали, но он не мог ни о чем думать, поэтому просто тихо закрыл глаза.
Swaaaa-
Трава качалась на ветру. Его жизнь была мирной и тихой, но он чувствовал, что потерял что-то ценное.
Но он понятия не имел, что потерял, поэтому леопард просто присел и уперся подбородком в передние лапы.
Грррр…
Жалкий стон раздался низким эхом, прежде чем стихнуть. Это было так же слабо, как и его забытое желание.
***
Черный леопард не мог сопротивляться нарастающему гневу, поэтому он дико побежал через лес. Он даже не знал источника этого гнева. Не в силах справиться с вспыхнувшими эмоциями, он с хрипом побежал по лесу.
Холодный утренний ветерок коснулся его ушей, и холодный воздух давил на него, словно пронзая легкие. Леопард, который долгое время бесцельно бежал, наконец замедлил шаг, когда начал задыхаться.
Он внимательно огляделся, отдышавшись. Трава и цветы откровенно сияли, когда на них падал солнечный свет. Он определенно никогда не был у него дома, но его переполняли странные чувства.
Незнакомое дерево. Он впервые увидел его.
И запах, который он почувствовал впервые. Аромат ворвался в его чувства, как старое воспоминание.
Леопард остановился, когда мех на его спине оживился. Он двигался как одержимый и наткнулся на небольшой луг в лесу.
Посреди него стояло высокое здание, и красивые цветы и кусты окружали его, как крепость. Он стоял элегантно, как храм.
Белый мрамор, отражающий утреннее солнце. Запах, сбивший с толку его чувства, постепенно усиливался.
Леопард, с тревогой бродивший по особняку, спустя долгое время решил заглянуть в окно.
В оконную щель проник знакомый, но незнакомый запах. Это странно покалывало его чувства.
「」
Леопард на секунду перестал дышать.
Теплое солнце окатило спящую в постели женщину.
Ее белые плечи освещались льющимся солнечным светом, сверкающим в окно. Длинные ресницы и естественно растрепанные светлые волосы. Между спутанными волосами виднелась тонкая линия вдоль ключицы.
Он мельком увидел ее фигуру своим расплывчатым взглядом.
Его сердце болело так, словно разрывалось. Как будто его тащили по дороге, полной битого стекла. Сколько бы шипов не втыкалось в его лапы, он никогда не чувствовал себя таким несчастным.
Ни одна охота никогда не взбивала его кровь так сильно. Он ничего не знал о женщине перед ним, но его инстинкт владеть ею был силен. У него была другая одержимость своей добычей. Вместо того, чтобы кусать ее за затылок, он хотел ее обнять.
Черный леопард не мог оторвать от нее глаз, как завороженный. Когда человеческое тело дернулось и повернулось, он удивился и отступил назад.
А потом он развернулся и убежал.
Тук-тук.
Он пришел к выводу, что его неустойчивое сердцебиение было вызвано настороженностью, и в итоге он убежал от страха, далеко.
Но леопард начал посещать это место каждый день. В месте, которое уже было наполнено цветочными ароматами, было существо, ароматнее любого цветочного запаха.
Как ни странно, это возбудило его любопытство. Он чувствовал мурашки по спине каждый раз, когда видел эти светлые волосы. Боясь этого неведомого чувства, он часами убегал, чтобы вернуться туда позже.
Он спрятался в тени и тайком поглядывал на нее. Иногда это милое существо шевелится или что-то пьет. Она продолжала идти спокойно, не уставая.
Это потому, что это существо плотное? Или это потому, что леопард действительно хорошо прятался? Он мог наблюдать за ней незамеченным в течение месяца.
В тот день было то же самое. Черный леопард спрятался в дальних кустах и ​​наблюдал за существом, только покачивая хвостом. Это было намного веселее, чем лазить по деревьям или вздремнуть.
Милое, но мрачное выражение лица. Он остановил взгляд на ее облачном лице. Как ни странно, он не мог оторвать от нее глаз.
Она определенно не была добычей.
Но его тайное наблюдение вскоре резко оборвалось.
«Ах.»
Женщина, которая сама касалась лепестков цветов, удивленно отступила назад. На кончике ее пальца была капля крови.
Вздрогнув от запаха крови, черный леопард выскочил из кустов. Мгновение спустя он был ошеломлен собственным поступком, застыв, как статуя.
Он не знал, почему выпрыгнул, поэтому задумался над своим поведением и сморщил нос, но потом почувствовал какое-то движение.
Черный леопард поднял голову, не ослабляя бдительности. И вскоре он был шокирован и отступил назад.
«Эймон? Это ты?»
Это потому, что к нему подошло неизвестное существо. Ее глаза горели красным, словно она собиралась заплакать.
Черный леопард споткнулся, отступив назад. Его шерсть взъерошилась вместе с повышенной тревогой.
«Аймон, Аймон…..»
Ее дрожащий голос вскоре превратился в рыдание.
Вид самки от человеческого плача перехватывало дыхание. Казалось, его эмоции были брошены в горящее пламя. Это незнакомое чувство было похоже на страх.
Он хотел сразу бежать, но колебался, потому что не мог найти для этого причины.
В конце концов леопард развернулся и ушел.
«Аймон, не уходи!»
Он услышал звук, который преследовал его. Он постоянно убегал от него. Его глаза жгут каждый раз, когда ветер проносится мимо него.
«Эймон. Пожалуйста….!»
Отчаянный крик становился все дальше и дальше. Даже звук человеческих шагов прекратился.
Черный зверь продолжал бесцельно убегать, терпя беспорядочную и мучительную сердечную боль. Он также сморщил лицо, как будто собирался заплакать.
***
Зверь спрятался в кусты. Он ловко прятал свои шаги и следил за движениями соперника. Как голубоватый свет сиял на рассвете, его голубые глаза также ярко сияли.
Однако его острый взгляд удивленно вздрогнул, услышав слабый звук из особняка.
「」
Леопард, долго затаивший дыхание, снова осторожно поднял голову. Когда он спрятался в кусты, его слегка оттопыренные уши вздрогнули. Нервозность охватила его просто так.
Теперь зверь не охотился. Он наблюдал за особняком, ожидая светловолосого существа, которое он оставил вчера.
Не прошло и дня, как зверь снова вернулся на то место. Вчера он убежал от нее из-за страха, но его инстинкт снова сработал.
Я должен вернуться.
Он не мог стереть последний образ этого человека из своей памяти.
Лицо, мокрое от слез, и голос, отчаянно зовущий его.
Леопард вздохнул и потер лицо передней ногой. Казалось, что его захлестнула волна эмоций при одной только мысли об этом.
Он только царапал землю ногтями на ногах и смотрел на особняк.
Как давно это было?
Когда листья, намоченные росой на рассвете, снова стали сухими, дверь, наконец, открылась.
Чёрный леопард удивился и снова спрятался.
Тихий звук человеческих шагов. Она как будто прогулялась. Он навострил уши и долго следил за звуком.
Через некоторое время он набрался смелости, чтобы посмотреть на траву и увидел человека, сидящего в маленьком кресле и читающего книгу, возможно, прогулка закончилась.
В тот день леопард весь день наблюдал за человеком. Как будто это все, что ему нужно было сделать.
Снова наступила темная ночь, и наступило новое утро. Прошел еще один день. Леопард снова нашел кусты. Сегодняшний день был для нее немного ближе, чем вчера.
Человек ничем не отличался от вчерашнего. Она вставала поздно и долго бродила по особняку.
«Аймон…. Аймон…?»
Она долго бормотала странные слова.
* **
«Ты вернешься, если я продолжу ждать?»
Пробормотала она себе под нос со слезливым лицом, сидя в кресле, словно теряя мотивацию к жизни. И, немного подумав, взяла лежавшую на столе книгу.
«Ты придешь. Да, я уверена, что ты вернешься.
Она пробормотала, словно повторяя клятву, которую дала самой себе, и с большим трудом запихивая буквы в голову. Она села читать книгу и, наконец, встала за обедом.
«Ты злишься, потому что я сказал тебе не приходить часто, пока мы не поженимся? С каких это пор ты меня так хорошо слушаешь?..
Она тихо бормотала с улыбкой, но голос ее постепенно становился водянистым. Некоторое время безучастно глядя на лес, она вскоре вошла в свой особняк.
Этот день также закончился так. Леопард спрятался, наблюдая за особняком и человеком, а затем вернулся.
Несмотря на то, что он ничего не сделал, он был странно удовлетворен. Когда он увидел ее лицо, он почувствовал себя сытым, даже если он не охотился.
***
На следующий день зверь снова посетил особняк. На этот раз он решил проявить храбрость.
Скрыв свое присутствие, он подкрался ближе к человеку, читающему книгу в той же позе, что и вчера. Очень осторожно, словно приближаясь к расслабленной добыче.
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    Он снова смог продемонстрировать свою скрытность. Леопард без особого труда встал сразу за добычей.
Он замер всего в нескольких шагах от стула, пристально глядя ей в спину. Он проследил линии ее элегантной спины и подумал о том, что она выглядела слабее, чем олененок и кролик. Если он нападет сейчас, она наверняка умрет сразу.
Однако, вместо того, чтобы вытянуть когти к слабой добыче, зверь был занят изучением своим взглядом ее мягких на вид плеч. Его жертва совершенно не подозревала о его присутствии, хотя он сидел прямо за ней, на виду.
Будучи таким беззащитным, я уверен, ты станешь легкой добычей для диких зверей. Такая глупая добыча. Разве ты не чувствуешь, что что-то скрывается прямо за тобой?
Трудно было поверить, что такой слабак жил один посреди леса. Даже сейчас он мог прикончить ее одним укусом.
「」
Аймон положил голову на передние лапы. Он открыто сидел позади нее. Он чувствовал, что должен защитить эту слабую фигуру.
Таким образом, весь день зверь сидел как статуя, чтобы защитить ее от этого опасного леса.
Пока солнце не соскользнуло с неба и закат не окрасил окрестности в золотой цвет. Белинда, наконец, встала, проведя день за печеньем и чтением книг.
«Ухм.»
Сцепив руки вместе, она вытянула руки вверх. Возможно, она собиралась вернуться, поэтому начала собирать вещи.
«Кьяаа!»
По совпадению оглядываясь назад, она вскрикнула от удивления.
Больше всего ее удивил зверь.
Черный леопард испугался ее крика и убежал, чтобы спрятаться за кустами. Но его большое тело все еще было на виду, потому что оно вообще не собиралось прятаться.
Почему я так удивлен этим слабаком? Слабой добычей, которая, кажется, может умереть от одного удара моей лапы? Почему мое сердце так быстро бьется с тех пор?
Человек сделал странное лицо. Это было лицо, полное эмоций, смесь обиды и счастья, и она, казалось, вот-вот расплачется.
Вскоре она начала медленно продвигаться вперед. Леопард попятился, чтобы избежать ее. Расстояние между ними снова увеличилось.
Белинда остановила свое продвижение. Она просто стояла издалека, не сводя глаз с Эймона.
Пара глаз, которые, как он знал, когда-то были выделены золотым цветом, теперь горели красным. Ее глаза были мокрыми, как будто слезы вот-вот польются.
Когда она остановилась, на ее лице появилась слабая улыбка, когда леопард подкрался к ней.
Возможно, все будет так же, как и прежде, даже если он все-таки потеряет память.
Теплое приветствие и глаза, полные любви.
«Ты насторожен, потому что впервые видишь меня?»
「」
«Я вижу, как мой кот снова превратился в настоящего кота.»
「」
«Так же, как когда мы впервые встретились. Верно?
От зверя не последовало никакой реакции, но она не умолкла надолго. Она ничего не могла с собой поделать, так как само его присутствие было слишком подавляющим для нее.
«Спасибо, что пришли. Большое спасибо, Аймон.»
Аймон, который не понимал человеческого языка, лишь мягко покачал хвостом, не снижая бдительности.
***
теплый солнечный свет лился сквозь пышные деревья в тихом лесу. Тишину нарушал только шорох листьев, шелестящий легким ветерком, и щебетание птиц.
Неторопливо сидя на траве, Белинда держала книгу в одной руке и большую палку с перьями на конце в другой.
Глаза Аймона были прикованы к колышущимся перьям.
Сначала двое его учеников медленно следовали за движением. Однако когда Белинда бросила ветку, он тут же подпрыгнул и тут же поймал ее мордой. В стремительном и чистом движении словно охотится на бегущего оленя.
「」
Затем он на некоторое время замер, возможно, ошеломленный собственным поступком.
Что, черт возьми, я сейчас делаю?
Кажется, его дразнило это золотое существо. Но он ничего не мог поделать. Его разум и тело продолжали выходить из-под контроля всякий раз, когда он был рядом с ней.
Он чувствовал, как блондинка улыбается ему. Тем временем Аймон просто прошел по опавшим листьям и сел позади нее, как ни в чем не бывало.
«Ты раньше так играл.»
Женщина снова пробормотала незнакомые слова. Он не понимал человеческого языка. Аймон сделал вид, что не слышит, и уткнулся лицом в передние лапы. Он хотел защитить эту слабую добычу, которая играла с ним.
Это стало рутиной, которая длилась более двух недель. Рутина, ставшая целью его жизни без видимой причины.
Аймон, который бездельничал, внезапно вскочил. Он почувствовал незнакомый запах издалека. Он отличался от сладкого запаха Белинды.
Гррр……
Эймон обнажил клыки в сторону леса. Белинда осторожно приблизилась к нему, когда он напряг мускулы, словно готовясь немедленно прыгнуть.
«Думаю, им пора прийти.»
Эймон не ослабил бдительности, несмотря на ее нежный тон, который звучал так, будто успокаивал его.
Я могу не помочь. Человек рядом со мной живет один в этом опасном лесу. Я должен защитить ее.
«Эймон. Не нападайте на них. Те, кто скоро прибудут, мои драгоценные люди.»
Наконец-то Аймон спрятал свои клыки благодаря его нежному приказу.
Аймон.
Его сердце дико трепетало каждый раз она сказала это странное слово. Его горло зачесалось из-за неизвестной эмоции, которая поднялась внутри него.
Белинда некоторое время колебалась, прежде чем поднять руку. Это была попытка пригладить шерсть Аймона.
Но она вздрогнула, потому что леопард снова обнажил клыки, словно угрожая ей. Ей еще не разрешалось прикасаться к нему.
«Почему ты прилипаешь ко мне, когда не хочешь, чтобы я прикасался к тебе? Значит, ты можешь подойти ближе, но я не могу сделать то же самое?»
Грррр…..
«Хорошо. Хорошо. Я понял, так что перестань злиться, Эймон».
‘Эймон.’
Как только он услышал это сладкое слово, его напряженное выражение лица снова расслабилось, как будто он был заколдован.
«Боже, ты такой дерзкий.»
Белинда улыбнулась, приготовившись приветствовать гостей. Она прикрыла его на случай, если другие испугаются, увидев этого большого кота.
Другие сразу узнают его, но прямо сейчас он был всего лишь зверем, который полагался на свой инстинкт, а не Шинсу.
«Принцесса!»
Люси, которая мчалась к Белинде, сначала хотела крепко обнять ее, но потом отказалась от этого побуждения. Потому что она знала о физическом состоянии Белинды.
Итак, вместо того, чтобы обнимать принцессу, Люси ворчала.
«Ты похудел.»
«Нет. Я такая же, как всегда.»
Люси осторожно похлопала Белинду по предплечьям с грустным взглядом.
«Посмотрите, как вы похудели! Вы хорошо едите? Должен ли я просто заботиться о тебе?»
«Я в порядке.»
«Или возвращайся в императорский дворец. Пожалуйста?»
Белинда медленно покачала головой.
«Я в порядке. Я чувствую, что мое сердце разорвется, если я останусь во дворце.»
Дни Белинды в Императорском дворце были наполнены только страданиями. Она так скучала по Аймону.
Наконец-то она пришла сюда. Если бы Аймон был еще жив, он мог бы посетить это место. Она едва цеплялась за это слабое ожидание, так что она не могла вернуться во дворец.
Успокоив Люси, которая продолжала плакать при ее отъезде, она приехала сюда, чтобы жить одна. Она жила уединенно и получала пищу раз в пятнадцать дней. Она терпела свою тоску, желая, чтобы Эймон когда-нибудь вернулся.
«Я действительно такой же. Прошло всего пятнадцать дней с тех пор, как мы виделись в последний раз.»
«Но, но…»
Люси запнулась. Изначально ей было что сказать. Она хотела убедить Белинду вернуться во дворец, двигаться дальше и вернуть себе жизнь.
Но Люси не могла заставить себя говорить больше, потому что знала чувства Белинды. Она лишь печально склонила голову.
Она вспомнила, что Белинда ничем не отличалась от увядающего цветка, живя во дворце. День за днем ​​проходил, она только сидела у окна и плакала, глядя на лес. Она расплакалась, когда скучала по тому, кто ушел.
Когда Белинда приехала в этот маленький особняк, она, казалось, понемногу восстанавливала свою энергию, поэтому Люси не могла отговорить ее от жизни в одиночестве.
Ларт, который стоял рядом с Люси, как деревянный камень, глубоко вздохнул и поставил корзину. Он был наполнен свежеиспеченным хлебом, печеньем, фруктами, вяленым мясом и кое-какой готовой едой.
Несмотря на свой плотный график в качестве нового императора, он никогда не пропускал хождение туда-сюда, чтобы доставить еду своей сводной сестре..
«Люси права. Будет лучше, если ты вернешься, Белинда.
«Я не вернусь.»
Белинда ответила так твердо, что Ларт снова вздохнул.
«Какой смысл ждать зверя, который не вернется? Мы даже не знаем, жив он или нет.»
Его фраза была наполнена горечью. Ему было больно всякий раз, когда он видел, как Белинда ждет зверя, которого никто не знал, жив он или нет.
Он хотел, чтобы она забыла обо всем и начала заново. Он задыхался всякий раз, когда видел, как Белинда терпит все в одиночестве в укромном месте.
Ему стало жаль ее. Он не мог себе представить, как тяжело будет выносить все в одиночку.
Но Белинда только улыбнулась.
«Нет. Он не умер.»
«Что ты имеешь в виду? Ты даже не знаешь, жив он или нет».
«Я серьезно. Он вернулся.
«Он… что?»
с недоумением спросил Ларт.
Кто вернулся? Не подскажите…. Ни за что! Если подумать, выражение лица Белинды стало ярче, чем в прошлый раз.
Итак, Ларт в спешке огляделся.
«Агх!»
Затем он пошатнулся от удивления.
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    Это было очень недостойное отношение со стороны императора этой великой нации, но он ничего не мог поделать. Там был черный зверь, который смотрел на него.
Черный зверь притаился в тени под белым особняком. Его глаза ярко сияли в темноте, словно угрожая императору.
Эймон только что наблюдал за воссоединением людей. Прежде чем Ларт и Люси прибыли, Белинда указала на угол.
«Просто останься там на секунду, ладно? Вы понимаете?»
Вот что она сказала.
Конечно, Аймон не понял ни единого слова из того, что она сказала. Он едва понимал, когда Белинда то и дело указывала куда-то и жестами рук имитировала приседание.
Вы говорите мне ждать здесь?
Как ни странно, Эймон послушно выполнил приказ этой слабой добычи. Он потерпел поражение и плюхнулся туда.
Голос этого слабого и красивого золотого существа, казалось, обладал неведомой силой.
В любом случае, Ларт прыгнул, чтобы спрятать Люси за спиной. Аймон даже не отреагировал. Он только лениво закрыл глаза и взмахнул хвостом, как будто раздраженный.
«С-с каких пор….?»
Когда Ларт заикался, Белинда посмотрела на дерево слева и начала считать пальцами.
«Гм… дней пятнадцать назад?»
«Он тебя помнит?»
«Нет. Но он все так же хорош, как и прежде. Он хороший мальчик.
Ларт тщетно улыбнулся.
Однако он уже не может быть таким милым, как раньше. Ты говоришь так, как будто он всегда был хорошим в прошлом. Этот черный леопард — самое дерзкое существо, которого я когда-либо встречал.
Ларт снова взглянул на Эймона, и как только их взгляды встретились, он поспешно отвел взгляд.
Глядя на камень трансформации, встроенный в его лоб, или на его величественную форму, он определенно был Аймоном. Черный леопард, когда-то правивший лесом, Аймон.
Только тогда грустным голосом спросил Ларт.
«Тогда ты вернешься во дворец?»
«Гм…..»
Белинда снова посмотрела на Эймона. Он все еще был с ней сейчас, но не было бы ничего странного, если бы он ушел внезапно. Нынешним Аймоном руководили инстинкты, а не разум, и прямо сейчас он был зверем, а не Шинсу.
Дикий зверь.
«Я просто останусь здесь.»
В ответ на спокойный ответ Белинды Ларт долго вздыхал.
«Но с этим телом…. ты…. черт возьми…»
Он тяжело вздохнул. вздохнул после тревожного бормотания, думая, что он не сможет ее отговорить.
Белинда нежно погладила свой живот, как будто это вошло у нее в привычку, и непринужденно улыбнулась.
«Солнце садится. Ты должен вернуться сейчас.
Ларту и Люси снова пришлось вернуться на этот раз самим, оставив Белинду одну.
Но было что-то другое, чем раньше, Белинда больше не выглядела одинокой.
Эймон подошел к большой корзине и понюхал ее. Похоже, он собирался сначала проверить, прежде чем она съест его.
Он ткнул носом в корзину.
К счастью, внутри не было ничего опасного.
Внутри были яблоки, хлеб и вяленое мясо, которые Люси приготовила, посчитав питательную ценность.
Однако Эймон уставился на это с недовольным взглядом. Он не чувствовал запаха сырой крови.
Ты слаб, потому что ел только такие вещи.
Белинда увидела, что он чем-то недоволен, и тут же зарычала, морщась. нос.
Белинда подошла к разъяренному зверю и спокойно потянулась к затылку Эймона, пока он был занят корзиной.
Это мой шанс! Я прикоснусь к нему!
Однако она даже не смогла дотронуться до кончика его меха.
Грррррр……
Потому что черный леопард опасно зарычал. Он позволил ей приблизиться, но казалось, что он еще не позволял ей прикасаться к ней.
Когда же ты наконец позволишь мне прикоснуться к тебе снова?
Однако, Белинда терпеливо улыбался.
«Знаешь, когда ты был очень маленьким котом, твои передние лапы были такими милыми, что казались ватным тампоном. Потому что ты никогда не использовал свои когти против меня.»
Эймон даже не сделал вид, что слушает, и снова присел на корточки после проверки корзины.
«Но теперь я чувствую, что умру, если меня ударят твои лапы. Вот почему я не могу обнять тебя, как раньше.»
Она бормотала слова, которые он не мог понять, но он почему-то расслабился и закрыл глаза.
«Не бей меня, ладно? Потому что я не единственный, кому будет больно, если ты это сделаешь, понимаете.»
「」
Эймон еще больше свернулся калачиком, расслабившись от мягкого тона Белинды. Он не мог понять ее слов, но знал, что не должен причинять боль этому человеку.
Белинда отступила на шаг и села на землю. Единственное, что повисло между ними, так это тишина, но не неловкая.
Это был спокойный вечер между зверем и человеком.
***
Когда утреннее солнце освещало занавески, Белинда проснулась от слепящего света. Прохладный утренний ветерок проникал в окно, но теплое солнце нежно растапливало ее тело.
По привычке она коснулась пустого места рядом с собой. Было как всегда холодно, но она больше не чувствовала себя одинокой, потому что знала, что ждет ее прямо за окном.
Белинда потянулась и пошла в ванную. После того, как она приняла освежающую ванну, она нежно сжала свои мокрые волосы и открыла дверь. Ей не терпелось увидеть свою черную пантеру.
Воздух снаружи был прохладным, к тому же зеленые и желтые листья выглядели особенно яркими. Лицом к оживленному утреннему лесу ее сердце тепло светилось, словно его посыпало золотым порошком.
Ей казалось, что отныне будут происходить только хорошие вещи. Пока она не увидела мертвого кабана, лежащего у ее порога.
«Кьяаа!»
Горные птицы разлетелись в воздухе на ее крик. Мазетто, примостившийся на ветке соседнего дерева, тоже взлетел в воздух.
«Что за? Какого черта! Что это!!»
Белинда прижала свое бьющееся сердце.
Перед ней был вепрь, а Маззето, прилетевший обратно, теперь был у нее на плече. Удивительно, но между ними было большое сходство. Оба являются добычей, которую Аймон, вероятно, принес в подарок.
Но была и большая разница: Маццето был жив, в отличие от дикого кабана.
Аймон был единственным зверем, который мог это сделать. Было ясно, что ее милый и свирепый леопард привел его, чтобы заботиться о ней. Точно так же, как он играл: укусил Мазетто, а потом уронил его.
Белинда закрыла глаза и медленно потерла пухлый живот Мазетто. Когда она погладила теплые перья, ее потрясенное сердце начало успокаиваться.
«Что привело тебя сюда, Мазетто?»
«Я слышал, что Эймон здесь! Но Мазетто был потрясен, увидев его здесь! Я люблю это! Я действительно, очень счастлив!
Мазетто засуетился и взволнованно захлопал своими крошечными крыльями. Ветер дул в ухо Белинды всякий раз, когда он взмахивал своими крошечными крыльями.
Недавно маленький воробей поселился в комнате Люси. Раньше он оставался в особняке Эймона, но грусть была невыносимой всякий раз, когда он чувствовал отсутствие Эймона. Он просто заревел и в конце концов покинул свое гнездо.
Казалось, он улетел сразу же после того, как вчера услышал новости о возвращении Аймона.
«Я теперь буду жить здесь! Я останусь с Эймоном и Белиндой! Мазетто больше не грустит!»
Не обращая внимания на болтовню Мазетто, Белинда посмотрела на ствол дерева за цветочным кустом. Эймон расслабленно сидел, глядя на нее.
Что вы думаете о моем подарке? Ты благодарен, верно?
Была ли мысль, которую он передал своим взглядом.
Верно. Аймон дарил Мазетто.
Но размер кабана был слишком велик. Она беспокоилась о том, как на это реагировать. Было трудно сказать ему, чтобы он прекратил делать это с невозмутимым лицом.
Она была счастлива…. но боялась, что позже он принесет другую добычу.
Белинда, мучившаяся из-за этого, осторожно подошла к Аймону. Она мягко успокоила леопарда, который смотрел на нее.
«Аймон. Я благодарен, но…»
「」
«У меня есть своя еда. Все это вы можете иметь для себя. Тебе больше не нужно приносить мне еду.»
「」
«Ты понимаешь? Хм? Не просто слушайте. Пожалуйста, дайте мне ответ. Можешь притвориться, что мяукаешь или что-то в этом роде?»
「」
Продолжился односторонний разговор между тихим леопардом и человеком, который продолжал говорить сам с собой.
Белинда начала объяснять Эймону жестами рук и ног. Сказав, что она ценит его подарок, но кабан ей не нужен и она хочет отказаться от его подарка.
Эймон, казалось, не понимал, несмотря на ее попытки общаться, поэтому Белинда только покачала головой, не стирая улыбки.
Тем временем Аймон был обеспокоен.
Ему было жаль ее за то, что она была худой, так как она не могла охотиться сама, поэтому он дал ей еду. Но реакция была неоднозначной. Сначала она кричала, а потом бормотала непонятные слова.
Казалось, что она была благодарна, но он также чувствовал, что она хотела сказать что-то еще, так что это заставило его почувствовать разочарование.
Что угодно. Просто сделайте мне комплимент.
Эймон грациозно вздернул подбородок. Он хотел попросить погладить по голове. Он бессознательно делал старый привычный жест. Это заставило человека перед ним широко открыть глаза и вскоре осторожно потянуться к нему.
Эймон чувствовал, что кончики ее белых пальцев дрожат. Эмоция, ощущаемая в дрожи, отличалась от страха.
Вскоре теплая рука погладила его подбородок, а затем начала массировать затылок. Чувствуя себя хорошо от ее нежного прикосновения, Эймон закрыл глаза и потерся щекой о ее ноги.
Он не ненавидел это. Этот человек был довольно наглым, когда положил на него руку, но его тело расплавилось от ее прикосновения. Ему захотелось покататься по земле и еще сильнее потереться щекой о ее ноги.
Он отпустил свою гордость и неудержимо махнул хвостом.
Каждое прикосновение этого человека источало сладкий аромат. Это был запах, по которому он очень скучал по чему-то. Его сердце чесалось, он хотел тут же наброситься на нее, но терпел.
Кровь его бешено бурлила каждый раз, когда он видел существо перед собой. Его сердце колотилось, и чувство, похожее на нервозность, заставляло его вздрагивать, но он даже не мог определить, что это была за эмоция.
Он хотел сразу же наброситься на нее. Ему хотелось потереться лицом об эту тонкую шею. Он хотел чувствовать мягкую кожу, вдыхая ароматный аромат.
Но это не значит, что он хотел вонзить свои клыки в эту кожу…. он хотел дразнить ее, облизывая ее мягкую кожу….
Добыча перед ним пробудила в нем иное стремление к завоеванию.
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    Эймон не хотел признаваться в этих странных чувствах, поэтому просто обнажил клыки.
Гррр…..
Рука Белинды вздрогнула при виде угрозы. Она задалась вопросом, был ли это знак для нее остановиться или нет, поэтому она медленно убрала пальцы.
Если она будет обращаться с ним небрежно, как в прошлом, он может действительно укусить ее за затылок.
Но Аймон пошел за удаляющейся рукой Белинды, прижался к ней головой и потерся щекой о ее ладонь. Тем не менее, он не забыл зарычать ради той маленькой гордости, что у него осталась.
Наконец Белинда расхохоталась.
«Ты действительно очаровательна. Почему ты напрашиваешься на ласку, потирая щеки и при этом скаля зубы?»
Такое несоответствующее отношение, когда он рычал, но прямо следовал за ней, было чем-то, что напоминало его прежнее я, и это доставляло ей радость.
«Ты не изменился. Ты действительно такой же, как прежде.»
Ее плечи задрожали, когда она захихикала. Но это веселое поведение прекратилось так же быстро, как и появилось. За смехом вскоре последовали слезы.
Она попыталась сглотнуть, чтобы остановить слезы, но слезы все еще текли по ее лицу.
Белинда сглотнула слезы и вытерла мокрые щеки рукавом. Ее глаза быстро покраснели.
Мой любимый прямо передо мной, но он уже не тот, кем был раньше.
Она помнила только теплые руки, что обнимали ее, и томный шепот на ухо.
Он был прямо перед ней, но в то же время его здесь не было, и она задавалась вопросом, сможет ли она прикоснуться к нему, но ее дух рассыпался, как песчинки.
Эймон мог только моргнуть, поскольку был ошеломлен внезапным поворотом в ее поведении.
«Ты дурак!»
Мазетто, который спокойно наблюдал, бросился на Аймона, так как не мог больше сдерживать свой гнев.
«Дурак! Дурак!»
Он подлетел к Аймону и попытался почесать ему плечо. Но маленькие воробьиные лапки даже не царапнули твердые мышцы Эймона, но это была лучшая атака, которую мог предпринять Мазето.
«Ты любишь умничать, но ты все забыл! Ты даже не знаешь, что Белинда плакала каждый день!»
Он топнул ногами и даже ткнул клювом в Эймона.
Аймон мог только тупо смотреть на Белинду, не заботясь о Мазетто.
Он не мог сказать, почему ему было так душно смотреть, как эта нежная золотая женщина трясет плечами и роняет воду из глаз.
«Дурак! Ты глупый идиот! Теперь, когда ты все забыл, ты и меня съешь, а! А?!»
С тех пор гневный крик Мазетто не прекращался.
Несмотря на это, Аймон даже не думал прогонять маленькую птичку. Все, что он делал, это смотрел и смотрел на слезы, льющиеся сквозь ее пальцы.
***
Эймон свирепо посмотрел на темноволосого мужчину. Его глаза выглядели так, будто он набросился бы на этого человека раз 10 или больше, если бы мог, но он выдержал это из-за Белинды.
«Т-тогда я пойду, принцесса!»
Осмотрев Белинду, мужчина в холодном поту побежал и исчез в лесу.
«Прекрати это делать. Он врач. Это значит, что он хороший человек.»
Когда Белинда подошла ближе, прошептала, Эймон вместо ответа зарычал.
Они были вместе совсем недавно, но он стал довольно послушным котом. Даже если незнакомец входил и выходил, он только угрожал и просто внимательно наблюдал за ними.
Возможно, ему не нравился стойкий запах вокруг особняка, так как он ходил по окрестностям и царапал деревья сразу после того, как Доктор ушел. Это был его способ излить свой гнев.
Белинда напевала, следуя за Эймоном, и остановилась только тогда, когда его гнев, казалось, немного утих.
«Эймон. Тебе больше не нужно отдавать мне свою добычу. Я не могу их есть.
Сказала Белинда, сидя с вытянутыми ногами возле Эймона, который присел рядом с цветочными кустами.
Аймон, который сначала принес кабана, позже принес меньшее животное. Он, кажется, неправильно понял, что ее крик при виде кабана означает что-то другое. Например,»Он был слишком большим, чтобы его есть!»
Она хотела принять подарок Эймона, каким бы он ни был, но не могла не пожалеть маленьких животных.
Аймон лениво закрыл глаза, возможно, потому, что не мог понять ни слова из того, что она сказала.
Белинда снова покачала головой, потому что Аймон, казалось, серьезно думал: может получить вас в следующий раз?»
«Я серьезно. Вам больше не нужно приносить их. Вы делали это раньше…. Но я действительно должен воздерживаться от удивления впредь. Потому что каждое утро я удивляюсь, когда вижу животное, которое вы приносите, понимаете, и оно нехорошо для меня прямо сейчас.»
Она очень осторожно подняла переднюю лапу Эймона. Его шерсть взъерошилась от удара, но он не сделал угрожающего жеста. Возможно, он уже в какой-то степени привык к ее прикосновениям.
«Ты хочешь прикоснуться к нему?»
Белинда осторожно положила передние лапы Эймона себе на живот.
«Как это? Вы что-нибудь чувствуете? Доктор сказал, что к настоящему времени должны быть какие-то движения».
「」
«Возможно, вы сможете почувствовать это лучше, чем я. В конце концов, ты более чувствителен, чем человек.»
Аймон, который не мог понять даже такого простого слова, как»Привет», просто тупо смотрел на свою лапу, пока она говорила.
Что-то странное. Что-то очень странно, но…..
«Хватит. Твоя лапа слишком тяжелая.
Затем Белинда убрала лапу, которая неуклюже двигалась вокруг ее живота, и начала нежно гладить его красивый и блестящий мех.
«Ты собираешься продолжать оставаться со мной вот так, верно?.
Гррр-
Рычание поднимается из его горла, как будто он отвечает ей положительно.
Уголок рта Белинды приподнялся.
Как ты мог вести себя так, будто отвечал мне, если даже не понял, что я сказал?
«Да, спасибо. Вы не должны помнить меня. Тебе просто нужно оставаться рядом со мной вот так. Пожалуйста, присмотри за мной вот так. Тогда, я-я имею в виду, мы могли бы…»
Белинда проглотила слова, которые поднимались у нее из горла. Непреодолимое волнение не давало ей закончить фразу.
Она не могла видеть Эймона лицом к лицу, когда он только смотрел на свою переднюю лапу с невежественным выражением лица и нежно касался ее нижней части живота. Она хотела скрыть глаза, которые начали увлажняться.
Той ночью. Время, когда лунный свет начал сливаться в ореол. Зверь шагнул сквозь окутывающую тьму.
Тень, такая же черная, как его мех, покрыла лес. Только красивые сияющие глаза зверя пронзают ночь.
Аймон прошел между высокими деревьями, которые, казалось, возвышались к небу, затем вошел в особняк.
Как только он вошел, его приветствовал чей-то ароматный запах. Это был щекотливый запах, который вызывал странное желание каждый раз, когда он его нюхал.
Он отбрасывал длинную тень, тихо стоя рядом с ней. Он всегда крутился вокруг нее, но никогда не заходил сюда.
Золотые волосы Белинды беспорядочно разметались по кровати. Было так темно, что за окном было похоже на бездонную яму, но человек, залитый лунным светом, ярко сверкал.
Поскольку особняк был закрытым пространством, только ее запах задерживался в каждом углу комнат. Было тихо и тихо, ветер не тревожил.
Эймон поклонился и потерся носом о ее затылок. Ароматный запах поднялся, когда их тепло смешалось. Он чувствовал сладкую дрожь, пробежавшую по его телу.
Возможно, это было щекотно, когда она слегка оттолкнула его во сне и засмеялась.
«Это щекочет, Эймон….»
Это был голос, который смутно смешивался между реальностью и сном. Как и прежде, она думала, что ее кошка щекочет ее во сне.
Эймон на мгновение сделал вид, что обдумывает что-то, а затем снова опустил голову. В отличие от предыдущего, ее живот немного вздулся. Это вызывало странное ощущение, поэтому он просто без причины почесал лапами пол.
Эймон посмотрел на ее грязную ночную рубашку и приблизил лицо к этой тонкой ткани.
Он прижался щекой к ее животу, как будто был одержим. Под тонким шелком чувствовалось тепло, сладкий запах плоти, и…..
Аймон от удивления отпрянул. Даже сверчки спали в тишине, и было слышно только биение сердца.
Но то, что поразило его, как удар молнии, было сердцебиение другого существа, неизвестного существа.
Это было не его или той блондинки, но это был очень тонкий и деликатный звук. Просто услышав это, каждая прядь его меха встала дыбом.
「」
Аймон какое-то время даже не мог пошевелиться. Стоя в молчании под лунным светом, он смотрел на Белинду в изумлении, как будто смотрел на неизвестное существо.
Он стоял там, как потерянный ребенок, прислушиваясь к ее дыханию.
«Аймон?»
Белинда, которая медленно открыла глаза, позвала его, потирая глаза. Она мельком увидела черного зверя, стоящего у окна, когда она ворочалась во сне.
«Как ты попал внутрь? Спасибо, что пришли.
Мягко бормоча, она потянулась к Аймону.
Иди сюда.
По ее тихому шепоту Аймон тихо подошел, словно на поводке. Затем он уставился на ее живот, склонив нос, чтобы понюхать его. Как будто он сделал это невольно.
Белинда держала голову зверя над своей тонкой тканью. Хотя в настоящее время он был зверем, потерявшим разум, она верила, что он не нападет на нее.
И ее убеждение было правдой. Раньше он показал бы свои клыки и пригрозил ей, но огромный зверь не взбунтовался и позволил ей прикоснуться на этот раз.
Он что-то почувствовал инстинктивно? Жесткий и суровый зверь был послушен ей.
«Разве это не удивительно?»
Белинда прижала его ближе к своему животу и начала тихо шептать.
«Раньше я чувствовал, как из живота поднимается пузырь, но врач сказал:»Боже мой!
Белинда, говорившая весело, удивленно потрясла плечами.
Она почувствовала легкое движение в животе, как будто он реагировал на ее слова. Движение настолько маленькое, что она никогда бы не почувствовала, если бы не обратила на него внимания.
Эймон застыл в замешательстве. Он резко поднял лицо и пошевелил ушами.
В темноте, среди звуков ее дыхания, снова резонировали слабые»глухие» звуки, которые он слышал ранее.
Горячая кровь хлынула вверх по его телу, и странные чувства, казалось, зашевелились и пронзили каждую клеточку его тела, словно вонзаясь в божественность, скрытую глубоко внутри него.
«Аймон?»
Аймон застыл на месте с трясущимися глазами, но от удивления отвернулся, как только его назвали по имени. В итоге растерянный зверь убежал.
«Эймон…»
Белинда, оставшаяся позади, безучастно смотрела в пустую комнату. Затем она склонила голову и нежно погладила себя по животу. Казалось, тепло Аймона все еще осталось на ее коже.
Горькая улыбка опустилась на ее хмурое лицо.
Она решила привыкнуть к этому. Она должна была ждать. Продолжайте жить, принимая тоску и чувства одиночества, поэтому такая холодная реакция не должна иметь большого значения.
«Папа, должно быть, был очень удивлен. Верно, детка?»
«Какая глупая кошка…»
Пробормотала она про себя вместе со вздохом.
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    Зверь бежал и бежал. Бушующая тревога таилась рядом, точно лунная тень, преследующая его.
Хуф, хохот.
Пока он тяжело дышал, внутренний голос говорил с ним. Голос, соединивший прошлое и настоящее и резко пронзивший его сознание.
«Только ты мне нужен.»
Словно ожило старое ископаемое, чей-то голос, который скрывался в его сокровенном я растаял и стекал вниз.
«Мы можем встретиться снова. Так что не плачь. Ты хороший мальчик, да?»
Он услышал голос неизвестного человека из далекого прошлого.
Голос человека, которому пришлось отказаться от своей жизни, потому что они выбрали его. Даже на пороге смерти, с окровавленным телом, она тихо говорила, вложив в него всю свою оставшуюся божественность.
Пульсирующая боль сжимала его сердце.
Внезапно Аймон перестал бежать. Его тяжелое дыхание эхом разносилось по тихому лесу.
«Ты собираешься остаться со мной, верно?»
Наконец, он вспомнил шепот человека, когда она гладила его. Низкий голос, глубоко пронизанный болью и тоской.
Зверь медленно опустил голову.
Тук, тук.
Голос, который заполнил его разум, как галлюцинация, осветил его сердце.
***
Когда я снова заснул?
Белинда рассеянно моргнула.
Только что она тупо смотрела на дверь, откуда ушел Аймон и лежала.
Говорили, что от беременности можно заснуть на весь день, и, кажется, это особенно верно для нее. Назвав Аймона глупым котом, она просто закрыла глаза и внезапно уснула.
До сих пор. Зашуршав на кровати, она подняла ноющее тело и обнаружила два ярко-голубых глаза.
«…. Эймон?
Когда она позвала его, он, смотревший на нее сверху вниз, вытянул гримасу. От невыносимых эмоций на тыльной стороне его сжатых рук вздулись вены.
Белинда наконец слегка улыбнулась.
Ах, это должно быть сон.
Она легко пришла к выводу, что это был сон. Для Эймона, который был не черным зверем, а человеком, чтобы быть рядом вот так.
Глаза, которые смотрели на нее с болью, были влажными под лунным светом. Безошибочно это был сон, но тем не менее приятный.
Белинда медленно протянула руки к своей половинке, которую она снова встретила во сне.
«Почему ты плачешь? Это должен быть сладкий сон.»
Я никогда раньше не встречал тебя ни разу во сне таким, так что ты должен быть счастлив.
Только кровь- ей во сне явился промокший Аймон. В ее сне появился только последний образ, в котором он повернулся к ней спиной. Каждый раз она просыпалась от сна в холодном поту, протягивая руку.
Но на этот раз все было иначе. Эймон был прямо перед ней. Это был счастливый сон, от которого она не хотела просыпаться.
Вскоре твердая рука потянула ее и крепко обняла.
Эймон уткнулся лицом в шею Белинды и потер губы, руки слегка дрожали. Словно боясь снова разлучиться, они отчаянно нашли друг друга и разделили сердечные объятия.
Он снова посмотрел на нее с умоляющим взглядом, как будто он был каким-то набожным верующим в Бога.
Горловой ком поднялся у него из горла.
«Бриди. Бриди.»
В нем вертелось так много слов, но ни одно из них не могло выйти наружу. Если бы он открыл рот, он боялся, что эти неудержимые эмоции обрушатся вниз, как водопад, поэтому он едва мог выкрикнуть ее имя.
Обрывки беспорядочных воспоминаний нахлынули назад. Точно так же, как вода, наполняющая пустой источник, только облегчение и радость снова наполнили его до краев.
Это тело. Это была Белинда. Хоть он и бродил по лесу как зверь, горло его всегда пересохло от жгучей жажды, как будто он бесцельно бродил по безлюдной пустыне. Но он всегда был полон замешательства.
Потому что ее не было в его жизни. Потому что он забыл ее, как дурак.
«Эймон?»
В недоумении Белинда взглянула на него, который уткнулся ей в шею. Серьезно обняв ее, он прижался к ее груди, как будто медленно рушился.
Белинда обняла его и наслаждалась теплом, которое коснулось ее. Он прильнул к ней и попросил, чтобы его баловали, как он делал в прошлом.
Может ли сон быть таким ярким? Такое ощущение, что Аймон действительно вернулся.
Если она просто проснется от своего сна прямо сейчас, она не думала, что сможет справиться с переполняющей ее печалью.
Счастье, которое она испытала на мгновение, было таким ярким.
Белинда горько улыбнулась и взъерошила ему волосы. Она очень нежно погладила его, словно успокаивая ребенка, дрожащего от беспокойства.
— Знаешь. Даже когда я умер давным-давно…. У тебя было точно такое же лицо, как то, которое я вижу сейчас. Ты выглядишь так, будто сейчас заплачешь.»
「」
«Ты не изменился, мой милый кот.»
Белинда читала как прошептала и вскоре прижалась щекой к его голове. Это было довольно грустно из-за того, насколько ярким было прикосновение.
Она притворялась, что все в порядке, но всего этого она хотела больше всего. Сейчас она хотела, чтобы Эймон обнял ее больше всего на свете.
«Я не мог сказать вам ни в нашей предыдущей жизни, ни в этой жизни. Вы не узнаете, пока я не скажу об этом, но я хранил это в своем сердце тогда и до сих пор. Я всегда любил тебя. Когда я был Лапяном, и когда я снова встретил тебя в этой жизни.>Слезы капали одна за другой.
«Тебе, должно быть, тяжело одному, верно? Тебе должно быть очень одиноко.
Белинда притянула его еще глубже в свои объятия, выказывая симпатию к Аймону, который скитался в одиночестве в своей прошлой жизни.
Потеря его сейчас была ничто по сравнению с тем, через что он прошел.
Эймон в одиночку прошел через несколько ужасных реинкарнаций. Ему пришлось терпеть тоску по Белинде, пока он снова не закрыл глаза в одиночестве.
Сотни лет назад Аймон впала в ярость и даже убила Шинсу и людей из-за нее. Как дура, она вспомнила об этом только сейчас, спустя столько времени.
Даже в то время Белинда, которая родилась заново, на этот раз как член Императорской семьи, не смогла распознать свою истинную сущность и заставила его снова впасть в ярость после того, как она погибла в результате несчастного случая.
Если бы она знала заранее, она, вероятно, смогла бы предотвратить это. Она оставила своего зверя, умирающего от печали и вины, в полном одиночестве, в результате чего он сошел с ума. В то время она тоже так легко от него ушла.
Она всегда брала на себя роль покинувшей Аймона. И роль Аймона всегда состоит в том, чтобы оставаться позади.
Поэтому для меня правильно скучать по тебе в этой жизни.
Если это действительно был ее грех, все, что ей нужно было сделать, это подождите, пока не придет ее конец. Это была ее горькая доля в этой жизни. Грех, за который ей пришлось заплатить за то, что толкнула его в глубины одиночества.
О, мой жалкий кот. Из-за меня, тебя…
Но прежде чем она смогла произнести свои извинения про себя, Аймон сначала прошептал извинение.
«Извините.»
«Хм?»
«Мне жаль, очень жаль.»
Тело Белинды напряглось. Его голос был слишком реалистичен, чтобы быть сном.
Горячие слезы, которые текли, тоже были очень реалистичны. Слезы навернулись на его глаза и, казалось, пронзили ее сердце.
«Это моя вина, что я был жаден до тебя в первую очередь. Это моя вина, что я был беспомощен, когда ты умер, что я умирал бесчисленное количество раз, не узнав тебя, и забыл все, когда встретил тебя снова.»
«Прости, что все на тебя свалила и сама убежала. Прости меня, Бриди.»
Его признание потрясло ее, как дерево, застигнутое бурей, и посеяло хаос в ее сознании, словно это было поле битвы.
Но искренность, заключенная в его словах, пронзила сердце Белинды, как шип.
Поэтому она схватила свое замирающее сердце и болезненно сжала его.
Ах….
Только тогда она поняла.
Это действительно был Аймон.
Его слезы просочились под ее тонкую ночную рубашку. Ее плечи намокли от горячей воды, струившейся из его глаз.
Это был не сон.
Зверь, смотревший на нее незнакомым взглядом, словно встречая ее в первый раз каждый раз, когда они встречались в саду, наконец превратился в ее любовника и вернулся к ней. Словно изливая свою любовь, он обнял ее и молча заплакал.
«Аймон.»
Она с недоверием произнесла его имя.
Это казалось иллюзией, но тепло, которое она чувствовала во всем своем теле, безошибочно принадлежало ему.
Это был Аймон.
Драгоценный кот, который любил и ценил ее больше, чем кто-нибудь еще.
Мой компаньон вернулся!
«Эймон. Аймон.»
Она неоднократно звала ее по имени, рыдая.
Аймон поднял свое тело и крепко обнял Белинду. С большим трудом Белинда наконец сдавленно выдохнула.
Его крепкие руки обхватили ее дрожащую спину, чтобы успокоить. Каждый раз, когда его большие, теплые ладони нежно касались ее, Белинда роняла слезу.
«Почему, почему…»
Почему ты вернулся только сейчас?
Она хотела разозлиться на него, но не могла этого сделать, потому что ее радость переполняла гнев. Она была так счастлива, но продолжала плакать из-за боли бесконечного ожидания.
Столько месяцев сильного томления. Она верила, что он вернется, но также боролась с тревогой потерять его навсегда.
Но он снова появился перед ней.
Ей больше не нужно было притворяться сильной. Ей не нужно было изображать улыбку, как будто все в порядке. Даже если она расплачется и рухнет, ей снова будет на кого опереться.
«Глупый кот….»
Подавленный гнев начал бурлить.
Итак, Белинда подняла кулак и ударила его в грудь.
Аймон осторожно сжал ее руку и вложил свои пальцы между ее.
Почувствовав перекрывающее тепло, Белинда сжала плечо и заплакала снова и снова.
Уваааа-
Она громко плакала, как ребенок. Подавленные эмоции хлынули так, будто только что взорвались.
«Почему ты вернулся только сейчас? Почему…?!»
Ты даже не представляешь, что я чувствовала, ожидая тебя. Ты даже не представляешь, как сильно мое сердце разрывалось, когда я смотрела, как ты рычишь на меня, ничего не помня.
Аймон полностью впитал в себя всю льющуюся обиду в своем сердце и поцеловал ее веки.
«Прости, Бриди. Вы, должно быть, много страдали. Пожалуйста, прости меня.»
Наряду с нежным поцелуем, прошептал он. Всю ночь его признание было спокойным, но горячим. Каждая фраза сопровождалась слезами.
Белинда упала и схватила его за пальцы. Она прижала его пальцы к себе и прижалась к нему, словно цепляясь за него.
Глядя на такую ​​Белинду, Аймон бесконечно обнимал ее.
Только тогда их холодные кончики пальцев начали согреваться.
Они молчали. Только ее дрожащие плечи и изредка всхлипы нарушали печальную тишину этой ночи.
Они не расставались, пока не зашла луна и не взошло утреннее солнце. Как будто они не хотели снова быть вдали друг от друга.
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    Белинда была очарована красотой мужчины, которого давно не видела.
Лучи полуденного света упал на волосы мужчины, как иллюзия. Когда она слегка наклонила голову, глаза, которые были видны сквозь его длинные ресницы, сияли.
На этого искусно сделанного человека безжалостно напал маленький воробей.
«Дурак!»
Голосом, полным гнева, воробей топнул поверху его голова. Человек только посмотрел вниз и никак не отреагировал.
«Глупый!!»
Воробей дёрнул человека за чёрные волосы своими крошечными лапками. Затем воробей снова закричал, взъерошивая мужчине волосы.
«Ты ублюдок!»
Только тогда мужчина отреагировал спустя столько времени.
«….. Ты не перегибаешь палку, Мазетто?»
«Ублюдок! Ты трусливый зверь!»
Мацетто, взмахнув крыльями, схватил пучок волос Эймона. Он вытащил его и снова испортил.
Эймон не мог его опровергнуть. У него не было другого выбора, кроме как принять нападение воробья, сделав вид, будто он какой-то отъявленный преступник.
Другими словами, у него было большое чувство покорности.
В любом случае, он совершил преступление. Так разве гнев Мазетто не был вполне оправдан?
Поскольку он знал свои грехи лучше, чем кто-либо другой, высший хищник леса выдержал нападение своей жертвы.
Мазетто сегодня утром чуть не потерял сознание. Он проснулся после комфортного сна в мягком гнездышке, сделанном из тайно вытащенного меха Эймона.
«Шинсу, превратившийся в идиота, снова превратился в удивительного человека!»
Аймон вернулся!
Он превратился в очень достойного человека, чьи глаза были наполнены разумом.
Он был зверем, который только вчера осмелился зарычать на Белинду. Зверь, который осторожно поднимал бдительность, используя свои клыки всякий раз, когда она пыталась прикоснуться к нему.
Вы наверняка пожалеете об этом, когда вспомните, знаете ли!
В любом случае, сегодня он прилетел на задний двор в надежде снова тайком клюнуть Эймона за хвост.
Но затем он увидел Аймона, сидящего у дерева, с Белиндой, прислоненной к его груди.
На короткое мгновение Мазетто подумал, не сон ли это, и врезался своим телом в дерево неподалеку.
Было чертовски больно. Так что это была реальность, в конце концов.
Поэтому Мазетто в бешенстве летел и кричал»Аймуооооон», неоднократно выкрикивая свое имя.
Белинда уже приготовила печенье для истеричного Мазетто и переложила его на стол, чтобы он мог его съесть. Достаточно скоро Мазетто, пришедший в себя, снова начал атаковать Аймона, направляя свой гнев на ноги.
«Глупый! Дурак!»
Вы даже не представляете, как сильно плакала Белинда!
Он был птицей, которая наблюдала за ней ближе, чем кто-либо другой, поскольку она жила в особняке Эймона, если быть точным, в особняке, который покинул Эймон и в котором жила одна Белинда.
Затем она в отчаянии ждала, пока к Эймону вернется память. Даже после того, как холодная луна начала исчезать, Белинда не могла уснуть и плакала всю ночь. Он видел, как она изо всех сил пыталась проглотить свою печаль.
Вот почему он безжалостно атаковал Эймона.
«Эймон заслуживает порицания! Белинда слишком легко простила его, но я не могу этого сделать!»
Мазетто взмахнул крыльями и продолжал атаковать Аймона, пока тот не выдохся. Лежа на ладони Белинды, он продолжал смотреть на Аймона.
«Ты больше не злишься, Мазетто?»
Очень осторожно спросил Аймон и попытался погладить Мазетто.
«Чирик!»
Маленькая птичка безжалостно клевала его на тыльную сторону руки, поэтому у него не было выбора, кроме как отдернуть руку.
«Дурак! Глупый Аймон!»
Сдержанный гнев Мазетто, казалось, не рассеялся легко. Тот, кто властвовал над Шинсу, а также царь леса, с тревогой смотрел на маленького воробья.
Белинда наблюдала за такой сценой, ничего не пропуская, и улыбалась, потирая живот.
«Вы это видели? Папу ругает милый воробей.»
И робкий Аймон, и сердитый Мазетто были очень милы.
***
Пришло время солнцу скрыться за горой, но последняя искра солнца по-прежнему ослепительна. Лучистое золотое солнце опускалось за окно.
«Принцесса!»
«Белинда!»
В сумерках ворвались двое, тяжело дыша. Не в силах удержать равновесие, один держался за полку, а другой за стол для поддержки.
Это были Ларт и Люси. Эти двое дико бросились, услышав от Мазетто, что»Аймон вернулся.»
Великий император и его невеста отказались от достоинства или чего-то подобного и в отчаянии бросились сюда. Туфли Ларта были в грязи, а платье Люси было измято повсюду.
Они тяжело дышали, поскольку еще не могли прийти в себя. Затем они увидели, как мужчина тихо подал им стакан воды и одновременно закричал.
«Аймон!»
«Аймон?!» лоб, возможно, от их крика у него разболелась голова.
Немного успокоившись, Люси и Ларт изящно сели на стулья. Как будто они и не суетились, выпрямляют спину и принимают твердую позу.
Хотя они прибежали как сумасшедшие, услышав, что к Эймону вернулась память, на самом деле они занимали самое достойное положение в империи.
Ларт был Императором, а Люси собиралась стать следующая императрица.
Снаружи особняка, спрятанного в кустах, за ними должны были следовать охранники. Вероятно, они наблюдали за Лартом и Люси с озадаченным выражением лица.
Люси взяла чашку, которую ей дала Белинда, и медленно поднесла ее к губам. Она взглянула на Эймона, словно копаясь в нем.
В спокойном взгляде Люси мелькнула обида.
Сначала она прибежала от радости, но никак не могла заставить себя приветствовать Аймона, который причинил боль принцессе. Если бы она могла, она хотела бы наслать на него проклятие, но, конечно, это было невозможно.
Ее желудок кипел. Все, что она могла сделать, это как можно дольше смотреть на него самым снисходительным взглядом.
Она глотнула теплый чай и посмотрела на Эймона. Она протянула руку к печенью и снова посмотрела на него.
Эймон спокойно выдержал взгляд Люси, но, в конце концов, взял чашку чая, чтобы избежать ее взгляда.
Но на самом деле Аймон пил чай Ларта. Так что Ларт, у которого украли чай, лишь озадаченно моргает. Но Эймон и глазом не моргнул.
«Извините, Аймон.»
Так.
Люси, поставившая чашку с чаем, позвала его дрожащим голосом. Вместо ответа он поднял взгляд только после того, как поставил чашку Ларта
«Мне очень… очень жаль, Эймон. Но могу я спросить тебя об одном?»
«Скажи мне.»
Когда Эймон спокойно дал разрешение, Люси посмотрела поверх головы Эймона.
Чирик! Чирик! Мазетто безжалостно дергал Эймона за волосы.
Мазетто прекратил атаку, когда Белинда и Аймон вернулись в особняк в сумерках. Однако атака возобновилась, как только появились Ларт и Люси.
Чирик, чирик!
Люси, которая с завистью смотрела на Мазетто, набралась смелости.
«Аймон. Можно я тоже прокляну тебя хоть раз? Я не думаю, что смогу хорошо спать с такой скоростью…»
Люси умоляла с самым серьезным выражением, хотя на ее лице был написан сильный страх, но она также носила решительное выражение, как будто она никогда не могла отступить.
На самом деле, с первой их встречи у нее было сильное желание ругаться на него и применять насилие. Однако Люси не могла ничего из этого, поэтому все, что ей оставалось, это ругаться глазами и завидовать маленькому воробью, который мог так свободно атаковать.
Насколько тяжело было принцессе?
Она так много плакала, наблюдая за животным, которое потеряло память, хотя теперь ее тело принадлежало не только ей. Если бы так продолжалось, казалось, что она будет жить только с бьющимся сердцем, но пустой душой.
Спокойные глаза Эймона мелко задрожали. Ее внезапное объявление войны застало его врасплох.
Тем временем Мазетто продолжал дергать Аймона за волосы и яростно атаковать его.
Эймон некоторое время размышлял и, наконец, кивнул. Это было разрешение делать то, что она хотела.
Это было то, о чем он обычно даже не задумывался, но, к сожалению, теперь он был грешником. Разве он не стер свою пару из своей памяти?
Даже если маленькая птичка вырвала ему волосы или если его проклял простой человек, у него не было другого выбора, кроме как держать рот на замке.
Величайший в мире Шинсу был чрезвычайно щедр к тем, кто злился на него.
Люси встала и медленно подошла к Эймону. Она сжала юбку с застывшим лицом и прошептала.
«Ты ублюдок.»
«Худший ублюдок на земле».
В отличие от первого раза, когда она пробормотала довольно осторожно, второй»ублюдок» был довольно напряженным и громким.
Скорее, Ларт был озадачен проклятием Люси. Совершенно растерявшись, он огляделся в холодном поту.
О, мой бог! Что он только что сказал Шинсу? Сразу после того, как между Шинсу и людьми наконец установился мир!
Если бы он сказал Аймону»ублюдок», тот, наверное, уже висел бы на дереве полуживым.
Люси совершенно не подозревала о беспокойном уме Императора, поэтому она попыталась снова открыть рот со слезами на глазах.
Эймон спокойно остановил ее.
«Вы сказали, только один раз.»
Люси уже дважды прокляла его.
Аймон тут же повернул голову в сторону, где сидела Белинда, и обнял ее. Он наклонился, чтобы поцеловать ее в ухо, и нежно прошептал.
«Ты можешь смеяться, если хочешь.»
На ухо Белинды прошептал сладкий намек.
Некоторое время она держала голову опущенной. Ее рука, державшая платок, и ее маленькие плечи дрожали, сдерживая смех.
Белинда в конце концов подняла голову, когда Аймон, чьи волосы были вырваны Мазетто, прошептал ей, что она может смеяться, если захочет. Затем она расхохоталась, спрятав лицо в объятиях Эймона.
Ей было бы ужасно смеяться в этой ситуации, поэтому ей удалось в какой-то степени сдержать смех, но она не могла подавить радость, которую щекотал ее изнутри. Лучшее, что она могла сделать, это уткнуться лицом в грудь Эймона, чтобы скрыть свой смех.
Эймон спокойно похлопал Белинду по спине, пока она смеялась, сжимая его одежду. Мазетто все еще сидел у него на голове и, как всегда, атаковал Аймона. Он сделал это внушительно, как будто он был тем, кто правил Шинсу.
Чирик! Воробей заплакал, Люси бросила взгляд на Эймона, а Белинда хохотала, пока не запыхалась.
Она время от времени потирала живот и приятно смеялась.
С тех пор, как Эймон вернулся к ней, все, что она видела или слышала, было очень восхитительно. Казалось, что черная как смоль реальность наконец расцвела.
Потому что у нее был Эймон. Аймон вернулся.
Теперь они снова вместе.
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    Свадебная церемония началась в полдень и продолжалась до захода солнца.
Настало время лесным существам вернуться в свои гнезда для ночь. Белинда сидела возле горящего костра, наблюдая, как искры мерцают в лучах заката.
Красивое цветное ожерелье, собранное из перьев горных птиц, висело на шее Белинды, но оно было слишком велико для нее, так как предназначалось для телосложения леопарда.
Гм. Мне кажется, это больше похоже на накидку, чем на ожерелье.
Ожерелье, легко висевшее на шее леопарда, превратилось в огромное украшение, задрапировавшее все ее плечи. Белинда откинулась на спинку стула из сплетенной травы и лениво пожала плечами.
Хорошо, что из соображений беременной ей сделали удобное кресло, но она не могла не корчиться.
Рычать! Гроул!
Тем временем на ближайшем пустыре между многими Шинсу шла непрекращающаяся драка. С одной стороны Шинсу, превратившийся в человека, бил в барабан, а с другой стороны леопарды обнажали клыки, прежде чем столкнуться друг с другом.
Белинда наклонилась в сторону и заговорила с черным леопардом рядом с ней.
«Кстати, Эймон. Почему эти Шинсу дерутся на нашей свадебной церемонии?»
Только сейчас она спросила, немного помолчав.
Бой продолжается с полудня. Вероятно, это был турнир, где они сражались, чтобы определить команду-победителя, и эта команда продвигалась вперед, чтобы сразиться с другой командой.
Это определенно моя свадьба, так почему они дерутся?
Почему Аймон наблюдал за их дракой со своего почетного места?
Почему Шинсу охотно бьют в барабаны и виляют хвостами, когда их народ дерутся?
Конечно, леопарды с навостренными ушами и виляющими хвостами довольно милые, но все же…
Это была свадебная церемония Эймона и Белинды.
Церемония, которая не соответствовала человеческим стандартам, а основывалась на обычаях Шинсу, проводилась в лесу вместо императорского дворца.
На свадьбе присутствовало немного людей.
Все Шинсу. Звезды свадьбы Белинда и Аймон. Император Ларт и его возлюбленная Люси. И, наконец, Великий Император, отец Белинды.
И, как и следовало ожидать, мачеха Белинды, Великая Императрица, не присутствовала.
Лес грохотал каждый раз, когда Шинсу яростно дрались и ревели друг на друга. Он тряс листья и отпугивал диких животных.
Это был праздник для всех Шинсу и довольно пугающее событие для людей.
Великий Император тихо сидел позади Белинды, притворяясь спокойным, но его руки довольно сильно сжимали трость. Люси явно дрожала, а Ларт с ужасом смотрел, как леопардов сбивают с ног.
«Я имею в виду, что они сражались в Императорском дворце из-за войны, но разве это не свадьба….?»
Озадаченное бормотание Ларта было погребено под рычанием Шинсу. Это была свадьба, которая была за гранью человеческого понимания.
Аймон потерся щекой о голову Белинды, найдя ее вопрос»Почему эти Шинсу дерутся?» очень милым, и торжественно ответил.
[Я тоже не знаю.]
В его голосе было слишком много уверенности для человека, который только что показал свое невежество.
«Что нам делать, если даже глава Шинсу не знает?»
「Я слышал, что это всегда так каждый раз, когда Шинсу женится, но, честно говоря, я впервые вижу это, так как никогда раньше не был женат]
«Хм.»
Увидев, что ее вопрос оказался бесплодным, Белинда пожала плечами.
Действительно, Аймон даже не настолько стар, а у большинства Шинсу долгая жизнь, так что вполне возможно, что он никогда не видел его раньше. Тем не менее, не странно ли, что он не знает о своей собственной истории?
Ну…. Пока Аймон не дерется, все в порядке.
Но вскоре она кивнула, больше не обращая на это внимания.
Аймон, игриво покусывавший ее волосы, внезапно вздрогнул.
«Что случилось?»
Когда она взглянула на него, Аймон начал изливать свои запоздалые опасения с обеспокоенное лицо.
「Ты в порядке, Бриди?」
Если подумать, разве Белинда не человек?
Поскольку Аймон сам был Шинсу, ему было все равно, сражаются Шинсу или нет, но для его драгоценной и уязвимой Белинды все могло быть по-другому. Теперь в ее животе теплилась даже миленькая жизнь.
Как я мог быть таким глупым? Не могу поверить, что забыл о такой важной вещи.
Эймон, который винил себя, внезапно сел. Затем он похоронил ее на руках, обращаясь с ней как с утёнком.
Не смотри на этих глупых зверей. Вы должны смотреть только на красивые и милые вещи.
В основном это и означали его действия.
Белинда усмехнулась и медленно погладила его мех.
«Мой кот, я Лапян.»
Аймон застыл. Действительно, каким бы могущественным он ни был, перед Богиней он был всего лишь большим котом.
Конечно, этот факт не изменился, даже если Лапян потеряла свою силу с тех пор, в то время как он стал сильнее.
«Ну, хоть я и потеряла всю свою божественную силу сейчас…»
Легко выпалила Белинда, возясь с черным мехом перед ней.
Несмотря на то, что ее слава и сила давно ушли в прошлое, это ее не сильно расстроило.
Разве она не хотела все бросить и жить счастливо с черным леопардом, когда была Лапяном?
Несмотря на то, что из-за вмешательства Барахана она проделала длинный путь назад, она, наконец, осуществила свое простое, но трудное желание. Она была более чем счастлива и довольна тем, что у нее есть ребенок, да еще и свадьба такая была.
«Во всяком случае, такая детская драка меня совершенно не пугает. Я в порядке.
Эймон замурлыкал, словно почувствовав облегчение, и снова крепко обнял Белинду, когда она попыталась вырваться.
「Тем не менее, позволь мне обнять тебя вот так. Мне это нравится.]
Он лизнул ее щеки, потерся лицом о ее затылок и глубоко выдохнул.
Он старался сидеть с достоинством и весь день только украдкой поглядывал на нее, так что это было довольно хорошо.
Белинда слегка усмехнулась. Казалось, что она была котенком, которого так избаловали. Точно так же, как ребенок в ее животе, это должен был быть котенок Эймона.
Белинда опустила руку, чтобы медленно потереть живот. Теперь шишка была видна невооруженным глазом.
«Ты тоже в порядке, детка, не так ли?»
Ребенок между матерью, которая когда-то была Богиней, и отцом, который все еще был невероятно силен, несмотря на то, что потерял свою силу, когда он умер, определенно будет сильным. Она думала, что ребенок не будет шокирован таким волнением, поэтому она спросила ребенка таким образом.
Тук.
Был ли это действительно ответ или просто совпадение, удар ребенка.
В этот момент Белинда сжала руку, как и Эймон.
Они оба одновременно посмотрели на живот Белинды, в шутку сказав:»Кажется, ребенок быстро все понимает» и заливаясь смехом.
Эймон был очень удивлен, когда впервые обнаружил движение матки.
Он, который очень беспокоился об этом, поднял свою дрожащую лапу и положил ее на ее живот, прежде чем отступить в шоке.
Затем, нервно сглотнув, он снова осторожно положил лапу на ее живот. Он потерся мордой о ее живот и легонько прикоснулся щеками, обращаясь с ним как с очень драгоценной вещью.
Так осторожно, как если бы он дотронулся до хрупкой сахарной конфеты, с лицом, которое выглядело неспособным сдержать изумление и привязанность.
По мере того, как ребенок в ее животе рос, Белинда также явно чувствовала изменения в своем теле. Однако не только беременность принесла ей изменения. Вместе с ребенком божественная сила, бродившая по ее телу, постепенно утихла.
Она не сказала Аймону, потому что сила еще не полностью установилась, но Аймон, вероятно, уже заметил.
«Кстати, как долго эти Шинсу будут сражаться?»
「Пока не выйдет победитель.]
«Что произойдет, если будет победитель? Свадьба закончилась?»
「Да. Победитель объявит о нашей свадьбе на весь лес. Несколько раз они выли в лесу.]
Они дрались насмерть только для того, чтобы объявить о свадьбе?
Она задавалась вопросом, нужно ли заходить так далеко, но как человек может понимать зверей, верно?
Кто знает, если они празднуют свадьбу таким образом, потому что они были Шинсу, которые всегда хотели продемонстрировать свою силу?
С точки зрения леопардов, они могут не понимать, почему люди устраивают праздник только для также собрать много пшеницы.
Солнце скрылось за полем, оставив только свечение на его краю. Борьба тоже подходила к концу.
Титул победителя принадлежал старейшине Аише. Это был бой лицом к лицу с вспыльчивым Шанти, но в конце концов годы опыта принесли ему победу.
После того, как зверь выл очень долго, объявление о свадьбе Эймона и Белинды распространилось по всему лесу.
«Поздравляем со свадьбой!»
«Поздравляю со свадьбой, принцесса!»
«Поздравляю, дочь моя.»
Пока люди со счастливыми слезами поздравляли людей, звериный рев сотрясал лес.
Свет заката уменьшился, сменившись ночью. Темнота стала началом безмятежного празднества.
Смех разливался под полупрозрачным лунным светом.
Изначально свадебный фестиваль Шинсу заканчивался дракой и объявлением победителя о свадьбе, но этого было недостаточно, пока люди были приглашены в качестве гостей. Так был устроен простой свадебный прием, приспособленный для людей.
Над зелеными кустами поставили белый стол, а над ним подавали человеческие закуски.
Шанти предложил отдать свою охотничью добычу люди, но он отказался от этой идеи после того, как Белинда и Эймон отговорили его. Это было облегчением, что он первым спросил их.
Аймон пытался выглядеть достойно, но как только они были объявлены настоящими друзьями, он сделал огромный прыжок и набросился на Белинду.
Of конечно, он не набрасывался на нее дико из-за крошечного существа в ее животе.
Однако он не мог легко успокоиться, так как продолжал кружить вокруг ее стула, терся щекой о ее шею и даже лизал ее ногу без всякой причины.
Наш лидер был не леопардом, а собакой все это время…..?
Шанти пробормотал себе под нос.
Другой Шинсу тоже тупо смотрел, следя глазами за беспокойным движением Аймона. Как и ожидалось, Белинда тихо улыбнулась, глядя на него.
У тебя уже есть ребенок, как ты можешь быть таким счастливым…?
Когда Аймон свернулся калачиком у ее ног и потерся щекой о ее икру, она опустила руку, чтобы погладить леопарда. голова.
Это мягко растопило ее сердце. Непрекращающееся тепло ощущалось прямо под ее ладонью. Леопард, который останется с ней навсегда, был удивительно красив.
Через некоторое время Белинда, с трудом сбрасывавшая с себя прилипчивого Эймона, медленно встала. Она подошла к мужчине, сидевшему в тени тройки.
Этот человек был ее отцом и бывшим императором.
Он стал Великим Императором после того, как оставил трон Ларту, но он казался немного другим, чем когда он был еще императором. Выражение его лица и поведение оставались такими же достойными, как и прежде, но казалось, что он стал гораздо более свободным.
Он решил жить в уединении после смерти Аделаи. Он отказался от своего положения императора и отошел от любых политических вопросов.
Смерть Аделаи была связана с ее ужасной жаждой власти. Разочаровавшись в семейной любви и чести, он передал свое положение и все, что с ним связано, Ларту.
Все такой же молодой и красивый, как всегда, мужчина разговаривал с Шанти с парой запавших глаз.
«Ваше Величество… Отец.»
Белинда осторожно позвала его. Он повернул голову, чтобы увидеть Белинду, и тихо поднялся со своего места. Он раскинул руки с глазами, полными тепла.
«Иди сюда.»
Она неуклюже побрела в его объятия.
Она немного колебалась, но больше не чувствовала себя неловко по отношению к отцу, как раньше. Поскольку он все еще думал о ней как о своей дочери, он по-своему искренне выражал любовь, которую не мог дать ей раньше.
«Поздравляю, дочь моя.»
Тихий голос прозвучал над ее головой.
«Спасибо.»
Белинда тоже тихо ответила. Когда она услышала звук горящих дров, на нее нахлынуло дополнительное тепло. Обеспокоенный физическим состоянием Белинды, Великий Император отпустил руки, державшие ее.
Он опустил голову, пытаясь соответствовать ее взгляду, и ласково погладил голову Белинды. Это был жест, который он никогда не делал по отношению к ней, когда она была маленькой.
«Лили должна быть счастлива.»
Лили.
Имя матери Белинды и его прошлой возлюбленной.
«Кровь Атиза в твоем желудке наверняка проведет счастливую жизнь. Потому что у них такая нежная мать и добрый отец.»
Сказав это, он немного помолчал и издал нервный смешок. Горькое чувство вины пересекло его улыбку.
«Мне жаль, что я разрушил твое детство.»
Он обратился к своим глубоко скрытым чувствам с искренним извинением.
Он бросил Белинду, в результате ей пришлось пережить тяжелое время в одиночестве после смерти матери. Она была брошена в жестокий и суровый мир и боролась в одиночестве.
Это все еще было ярко в его памяти, когда он впервые встретил Белинду как владелицу дворца. Она была одета в грязную одежду, и ее предплечья были такими тонкими.
Он даже не был достоин просить прощения у своей дочери, и не надеялся получить от нее прощение. Все, на что он мог только надеяться, это то, что Белинда будет по-настоящему счастлива.
Белинда слегка рассмеялась.
«Все в порядке. Теперь я буду счастлива.»
Она была уверена, что действительно может быть счастлива.
Доволен Аймоном, который присел позади императора и смотрел на них с недовольным выражением лица.
Довольна чудовищем, которое по-детски завидовало общению отца и дочери.
Она думала, что мир всегда будет цветочным путем.
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    «Ты не устал?»
Еще до того, как свадебный прием для человека был в самом разгаре, Аймон забрал Белинду, чтобы уйти свое место и вернуться домой. Прием, и без того оживленный до предела веселья, должен был пройти гладко без главных героев.
Самым важным для Эймона было здоровье Белинды, вторым было здоровье Белинды, а третьим было здоровье Белинды.
Аймон осторожно опустил ее, все еще одетую, в ванну, наполненную теплой водой, с тревогой глядя на Белинду.
«Ты не устала?»
«Почему я должен быть уставшим, когда дело доходит до нашей свадьбы? Мне было очень весело.»
Эймон ответил с нежной улыбкой, молча проверяя ее лицо.
Лунный свет, растворившийся в густой тьме, просачивался в окно. И Белинда была прямо под ним.
Улыбающиеся ему губы и милая переносица. Даже ее серые глаза, которые мягко светились. Светлые волосы, ниспадавшие ниже плеч, ярко сияли в рассеянном свете.
Она была женщиной, о которой он мечтал долгое время. Кого-то, кого он любил, хотел и к кому был жаден. Он всегда стремился отделиться от человека, которого так жаждал: своей единственной и неповторимой Богини.
Когда она была Лапьян, и когда она была Белиндой сейчас, один только взгляд на нее вызывал у него беспокойство и нервозность. Кроме того, она была единственным существом, которое заставило его кровь закипеть. Его драгоценная пара была так неотразимо мила.
Одной части его сердца всегда становилось щекотно всякий раз, когда он смотрел на свою драгоценную пару.
«Эймон?»
Белинда осторожно позвала его.
Только тогда Эймон тяжело вздохнул. Только теперь он понял, что она, которая всегда казалась плодом его воображения, на самом деле была реальной, прямо перед ним.
Белинда протянула руку и похлопала его по щекам. Кончик ее пальцев, только что намоченных в воде, был теплым.
«Ты тоже заходи, Аймон.»
Он старательно умылся рано утром и вышел, затем весь день просидел на чистых кустах. На нем не было никакой грязи, но он, должно быть, уже очень устал. Она хотела сказать, чтобы он отдохнул в горячей воде.
Но Эймон на мгновение заколебался.
«Могу ли я это сделать?»
«Почему бы и нет?»
Белинда брызнула на него водой и рассмеялась. Аймон встал и начал одну за другой снимать свою свободную одежду.
Зрачки Белинды, которые были расслаблены, внезапно замерли.
Тук, тук.
Она слышала, как ткань падает на пол. У нее перехватило горло, когда она услышала этот незнакомый звук.
Ах. Вот почему Аймон какое-то время колебался.
Она даже не поняла, что он опустил ее в воду, не сняв одежды. Эймон заботился о Белинде на случай, если она застенчива.
Верно. Естественно, мы должны снимать одежду, когда заходим в воду. Несмотря на то, что это был такой нормальный факт, внутри нее возникло странное напряжение, когда она увидела голого Аймона перед собой.
… Ты прямо как скульптура.
Мужественные широкие плечи и массивная грудь. Его пресс выглядел таким напряженным, что казалось, что ее пальцы отскочат от него, если она щелкнет его грудными мышцами. Это было не то, что она ожидала увидеть, когда небрежно велела ему войти.
Она чувствовала какое-то движение, пока возилась со своими покрасневшими ушами. И именно так Белинда закрыла глаза.
Поверхность воды легонько пошла рябью, а затем последовало затяжное тепло на ее коже. Эймон медленно повернулся к ней, прежде чем поставить ее себе на ноги.
Что касается Белинды, она медленно открыла глаза, когда почувствовала твердую руку на своей спине. Она мельком увидела красивые глаза, мягко мерцающие в лунном свете.
Вскоре его глаза слегка изогнулись, когда он улыбнулся, успешно переведя у нее дыхание.
Это потому, что вода горячая? У меня кружится голова. Как странно.
Это всего лишь Эймон. Это обычный Аймон. Итак, почему?
Он был так близко. Возможно ли чувствовать себя так только потому, что он снял одежду?
Белинда взобралась выше на ногу Эймона и взглянула на его погруженное в воду тело. Она не собиралась, но ее взгляд инстинктивно продолжал двигаться в этом направлении.
Конечно, ребенок не просто так попал к ней в желудок. Ей пришлось спариваться с телом перед ней, и, по сути, делать всевозможные вещи, прежде чем, наконец, зачать ребенка. Но все же…
Может быть, это потому, что мы давно не виделись…
Его подтянутое тело, которое она увидела впервые за несколько месяцев, было твердым и пленительным.
«Тебе не неудобно?»
Эймон тихо прошептал, проводя пальцами по ее ключице. Кончики его пальцев спустились от ее ключицы к грудине, пока не наткнулись на изящно завязанную нить.
Звук журчащей воды успокаивающе отозвался эхом от его прикосновения.
У Белинды пересохло во рту. Ей хотелось сглотнуть слюну, но она едва сдерживала себя, потому что не хотела создавать странную атмосферу.
Не было никакой возможности, чтобы она не открыла рот и не застонала. Тогда было бы очевидно, что Эймон услышит, как ее голос надломился, как у козла.
Аймон начала очень осторожно ослаблять ремешок ее корсета.
«Вам должно быть очень неудобно в этом. Нашему малышу тоже должно быть душно.»
Ее белая кожа слегка обнажилась, когда он расстегнул тесную одежду на ее теле. Но одежда еще не соскользнула, так как была мокрой.
Аймон начал сдирать с Белинды одежду одну за другой. Он осторожно расстегнул каждую пуговицу, застегнутую на влажной и горячей ткани, словно отрывая лепестки цветка.
Он посмотрел вниз, расстегнув все пуговицы, застегнутые на ее теле.
«Могу ли я взять это? выключенный?»
Его губы, которые шептали, а затем прикусывали ее мочку уха, вызывали у нее мурашки по коже. Она могла чувствовать прикосновение его горячего языка, сопровождаемое влажным звуком. И конечно же нежный и мягкий голос, который он дунул ей в уши.
«Я хочу снять его. Могу ли я?»
Словно умоляя и требуя, голос, который он выдохнул, проник в нее глубоко, как будто пытаясь соблазнить ее.
Батум, бац.
Звучание ее сердца, почти как барабаны, безжалостно стучало в ее голову.
Белинда попыталась удержать дыхание ровным, чтобы скрыть свою нервозность, и открыла рот.
«Н-но… как насчет нашего ребенка…..?»
После того, как он снял с нее всю одежду, их голые тела неизбежно перекрывались. Белинда закусила губу, когда ее щеки медленно покраснели, задаваясь вопросом, разрешено ли им делать это с ребенком в ее животе.
Вскоре его низкий смешок раздался в ее ушах.
«Мне сказали, что сейчас это должно быть безопасно. Пока мы не играем грубо.»
Белинда наконец сглотнула слюну.
Чт… кто тебе это сказал…..?
Белинда хотела спросила сначала, но она слишком ясно знала, кто сказал ему об этом.
Его губы спустились к ее щеке. Горячее тепло их губ, соприкоснувшихся вместе, и твердое существо внизу, которое с тех пор тыкалось ей в бедро, означало только одно.
Она повернула голову, чтобы избежать его, который облизывал ее губы, чтобы доставить ей удовольствие. Однако в конце концов она не смогла убежать, потому что он поймал ее за обе щеки.
Он нежно пососал ее губы и просунул влажный язык между ее приоткрытыми губами.
Белинда скривила губы, слегка раздвинул сомкнутые губы и прошептал.
«Где ты это спросил?»
Он продолжал пожирать губы Белинды, не давая никакого ответа. Легкая ухмылка появилась в каждом уголке его рта.
Как я могу сказать ей, что я пробежал весь путь от леса до дворца, чтобы найти доктора и спросить его напрямую?
Он плавно опустил руку, чтобы схватить Белинду за юбку, и начал сдирать мокрую ткань. Когда одежда, упорно прилипшая к ее телу, наконец спала, в поле зрения предстал белый и красивый сундук.
Аймон, который притворялся спокойным, запыхался. Затем он нетерпеливо приблизил лицо к ее нежной плоти.
«Он выглядит немного иначе, чем тот сундук, который я помню.»
Его горячее дыхание коснулось ее груди. Аккуратно схватив нежную плоть, он приблизил губы к опухшему месту и тут же прикусил его.
«Аааа….!»
Белинда слегка приподняла голову.
Каждый раз, когда он кусал и сосал чувствительное место, влажный стон эхом разносился по пространству. Это был действительно непристойный звук.
Белинда дернула его спутанные волосы, которые рассыпались по всей ее груди. Кончик его языка, ласкающего ее плоть, был горячим и влажным. Казалось, что она не сможет выдержать возбуждающее ощущение, если не ухватится за что-нибудь.
Затем она вспомнила, что он сказал.
«Это немного отличается от сундука, который я помню.»
Возможно, из-за того, что у нее был ребенок, ее грудь казалась немного больше, чем раньше. И она тоже казалась более чувствительной.
«Ахн!»
Когда он нежно прикусил ее чувствительный пик между зубами, перед ее глазами промелькнуло наслаждение. Вода брызгала каждый раз, когда она извивалась из-за невыносимого ощущения.
«Хааа… Я так скучал по тебе.»
Ее тело таяло, когда она слушала его шепот. Тело, прижатое к ней, было таким твердым и горячим. Его низкий голос звучал так мило.
Эймон осторожно схватил Белинду за талию. Затем он осторожно притянул ее ближе, прежде чем ввести в нее свой член.
«Аааа…»
Медленный и нежный вход был горячим, как обжигающий камень. Белинда невольно потерла нижнюю часть живота.
Заметив ее беспокойство, Эймон мягко утешил Белинду.
«Я сделаю все возможное, чтобы не бить током нашего ребенка.»
«Хорошо…»
Белинда тяжело дышала с хмурым лицом. Эймон, который нежно провел по складке ее век, поцеловал ее в щеку и прошептал:
«Вдохни, Бриди. Да… Хорошая работа…»
Аймон не двигался безрассудно. Ему пришлось смириться с тем, что он только медленно вонзил его глубоко в нее.
Сопротивляясь желанию вонзить в нее свой член, он медленно провел рукой по спине Белинды. Он попытался расслабить ее одеревеневшее тело, словно растапливая замерзшее озеро.
Их дыхание быстро становилось горячее.
«Эймон…»
Белинда завернула ее руки вокруг его шеи и наклонилась к нему всем телом. Когда ее мягкая грудь встретилась с его твердой грудью, Эймон сделал долгий вдох, словно собирался сойти с ума.
Его руки немного дрожали. Не в силах сопротивляться возникающему в ее животе наслаждению, Белинда нетерпеливо прошептала.
«Немного… Совсем немного…»
Даже Белинда сейчас была на пределе.
Это было всего лишь простым предложением без каких-либо объяснений, но Эймон сразу понял, что она имела в виду.
Затем Белинда закрыла глаза и прикусила губу.
«Аааа…. ааа…..»
Ее желудок задрожал из-за медленного, наполняющего ощущения. Но она также стала нетерпеливой из-за того, насколько медленным и внимательным он был.
Аймон поцеловал ее в губы, чтобы сдержаться. Всякий раз, когда ее тело подпрыгивало вверх и вниз, Белинда возбуждалась и начинала кусать губы или язык Эймона.
Она крепко кусала губы Эймона, и их действие медленно прогрессировало, пока кровь не начала капать с его губ. Очень медленно, пока не зашла луна и не взошла утренняя звезда.
***
Мирное послеполуденное солнце зашло.
Белинда только что проснулась от долгого сна. Возможно, из-за беременности она становилась все более и более сонной с течением времени.
«Ты встала?»
Большая рука подошла ближе и нежно взъерошила ее волосы. Белинда, которая лежала и едва могла открыть глаза, тихо улыбнулась, увидев мужчину, который смотрел на нее сверху вниз.
Он всегда был на краю ее взгляда. Даже если она только что проснулась ото сна или когда поднимала голову во время еды. Она всегда заставала его смотрящим на нее все время.
«Тебе приснился хороший сон или что-то в этом роде?»
Спросил Аймон, осторожно поглаживая живот Белинды. Ее круглый живот вздулся так, словно вот-вот лопнет. Дата доставки была не за горами.
Почувствовав его нежное прикосновение, Белинда просто рассмеялась.
Да, мне приснился сон. Очень хороший сон. Сон, в котором я жила счастливо с тобой, Аймон.
Она обхватила тыльную сторону руки Аймона, которая касалась ее живота. Затем она нежно сцепила их пальцы, чтобы поделиться теплом друг друга.
«Да. Мне приснился сладкий сон…»
«Это было так приятно? Я появлялся там?»
Услышав, как он спросил это игривым голосом, Белинда подняла руку Эймона и поцеловала ее в тыльную сторону.
«Да. Это было очень приятно. Но мне больше нравится реальность. Я самый счастливый, когда я с тобой вот так. Что бы я ни мечтал, я не буду счастливее, чем сейчас».
«..»
Эймон просто моргнул, как будто на него напали неожиданно. Ее признание кажется для него чем-то новым.
Он улыбнулся и поцеловал Белинду в лоб.
«Нет. Завтра мы будем счастливее, чем сегодня. Пока ты остаешься со мной, Бриди.»
За его замечанием последовал смех Белинды.
Появляется запах мокрой травы. Солнечный свет, струившийся сквозь деревья, легонько гладил их, как легкий ветерок.
Мирные дни, которые будут длиться вечно, были нежно унесены ветром.
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    Белинда шла осторожно, одной рукой поддерживая спину. Поскольку доктор посоветовал ей немного подвигаться, она теперь гуляла по главной тропинке тростникового леса.
Она ковыляет по дорожке со своим милым выпирающим животом. Каждый раз, когда ветер дул над тростниковым полем, так приятно звучал шелест травы.
«Как освежает.
Белинда усмехнулась, убирая волосы с шеи. Было опасно ходить по лесу, когда она была беременна. Не будет ли опасно, если она споткнется о ветки деревьев или корни деревьев, торчащие из земли?
Поэтому она начала ходить по полю возле леса Шинсу, и дикие лошади проложили путь, который раньше не было там.
Это была работа клана Дейзи, семьи белой лошади, которая в прошлом путешествовала с Аймоном и Белиндой.
«У тебя не болит нога?»
На взволнованные замечания Эймона Белинда просто покачала головой.
«Я в порядке. Сегодня такой свежий ветер. Верно?»
Эймон с тревогой последовал за Белиндой сзади. Он выглядел обеспокоенным тем, что Белинда упадет или поранится.
И белый жеребенок погнался за Эймоном. Эймон оглянулся и постучал по носу белого жеребенка, который постоянно уткнулся носом в его талию.
«Твой папа сейчас пристально смотрит на меня.»
Ржать-
Белый жеребенок один раз заскулил, как будто ему было все равно. Жеребенок был отпрыском Дейзи. В отличие от своего папы, Дейзи, он безоговорочно любил Эймона и следовал за ним повсюду.
Когда он снова хлопнул жеребенка по носу, он взволнованно подпрыгнул, как будто ему нравилось его прикосновение. Эймон усмехнулся и снова повернул голову, чтобы последовать за Белиндой.
«Иди медленно, Бриди. Вы упадете с такой скоростью».
«Перестань беспокоиться. Люди будут думать, что ты мой папа или что-то в этом роде.»
Это был мирный и тихий день. Было бы так тихо, если бы не белый жеребенок, прыгающий по камышам.
Белинда прекратила прогулку только после того, как поле осветилось закатным сиянием. Лучше вернуться до того, как ветер стихнет.
Поэтому она отправилась с Аймоном, который гладил жеребенка по гриве, когда тот следовал за ним. Потом она увидела белую лошадь, стоящую вальяжно на границе между полем и лесом.
Это был папа жеребенка, Дейзи. Его белая грива ярко сияла.
«Папа ждет тебя, Олли.»
Белинда улыбнулась и помахала Дейзи. Дейзи, естественно, подняла переднюю лапу и оскалила зубы, как будто была рада ее видеть, но его глаза стали острыми, как только он встретился взглядом с Эймоном, который был прямо позади нее. Потому что он видел, как его дочь, Олли, гонялась за Аймоном.
Кажется, он был очень недоволен тем, что Олли понравился Эймон.
Почему ей нравится такой буйный Шинсу? Маленький или большой, он самый противный парень на земле. Я не могу этого понять, сколько бы я ни думал об этом, но мой ребенок не всегда ведет себя так, как я изначально хотел.
Белинда подошла к Дейзи и медленно погладила его по гриве.
«Как может Дейзи становиться круче с течением времени?»
Твердые и красивые мышцы ног, белые волосы, блестящие на солнце, и пристальный взгляд. Он все время был очень элегантным и лихим диким конем.
Как сейчас.
«Привет, ты.»
Эймон начал насмехаться над Дейзи из ниоткуда. Как обычно, Дейзи отвернулась от него. Это был жест, которым он не хотел заниматься с Аймоном.
«Эй.»
Но когда снова раздался низкий голос, он в конце концов повернул голову к Аймону. Потому что такого простого слова, как»привет», было достаточно, чтобы вызвать озноб.
Эймон ухмыльнулся и погладил гриву Дейзи.
«Привет. Ты меня ненавидишь, верно?»
Ржать-
Дейзи не признавала и не отрицала этого в своем ответе. Его тело дрожало, словно испуганное прикосновением Эймона.
Очевидно, что Эймона это мало заботило. Напротив, все, что он делал, это нежно и мягко поглаживал гриву Дейзи.
Ты думаешь, я перестану прикасаться к тебе, если ты это ненавидишь? Я просто прикоснусь к тебе больше.
«Но что я могу сделать? Я нравлюсь твоему ребенку.»
И очень много. Даже очень.
Ржа-!
Дейзи сердито хмыкнула на провокационные замечания Эймона. Даже в этот момент ребенок Дейзи, Олли, невежественно жевал одежду Эймона.
Белинда покачала головой, играя с гривой Дейзи. Почему-то Эймон был так увлечен тем, что в последнее время дразнил Дейзи. Возможно, было забавно наблюдать за резкой реакцией Дейзи, но….
Как ты по-прежнему такой же хулиган, был ли ты сейчас котенком или взрослым?
«Мой малыш. Этот мерзкий зверь — твой папа. Здорово, верно?.
— сказала Белинда ребенку в животе и подошла к Эймону.
«Эймон. Прекрати.»
Пришло время положить конец веселью Эймона.
Хватит дразнить Дейзи, идем дальше.
Когда она указала на лес, только тогда Эймон крепко прижал спину Дейзи. По безмолвному сигналу большая лошадь наконец согнула колени.
Белинда потерла гриву Дейзи, когда он опустил голову и прошептал.
«И на этот раз тоже, пожалуйста, позаботься обо мне.»
Белинда осторожно забралась на спину Дейзи, когда он еще больше опустил свое тело. Осторожные шаги затихли в лесу.
Белинда расположилась в центре седла и схватила уздечку. Она определенно была более устойчивой и удобной, чем спина Эймона.
Ей всегда помогала Дейзи, когда бы она ни уходила с поля в лес. В основном из-за того, что идти через гору было опасно, да и ехать верхом на Эймоне было не очень хорошей идеей, так как его движения были слишком грубыми.
К счастью, Белинда так понравилась Дейзи, что он без колебаний подвез ее.
«Дейзи. Спасибо, как всегда.»
Она пригладила его гриву, когда благодарила. На ее жест Дейзи заржала и покачала головой, как будто он был в хорошем настроении.
Это было бы очень счастливое и прекрасное путешествие без этого буйного Шинсу, Аймона.
Когда она вернулась, то увидела, что Мазетто в одиночестве плюхается на стол.
Белинда помахала Дейзи и Олли, когда они выходили из особняка, а затем подошла к Мазетто с глазами, полными беспокойства. Темная тень покрыла морду воробья.
«Мазетто. Что случилось?»
Хвост Мазетто беспомощно раскинулся. Белинда села на стул, пощекотав живот Мазетто, и снова спросила.
«Моя красивая птичка. Что с тобой?»
Он сказал, что недавно у него была девушка, и он не мог перестать чирикать и насвистывать весь день. Вроде расстались.
Мазетто, который нахмурился, как будто он так напряженно думал, вскоре взмахнул крыльями и спросил.
«Белинда. Я слишком громкий? Я слишком много говорю? Хмм?»
Трудно было опровергнуть его слова.
Мазетто был самым разговорчивым воробьем среди всех воробьев, нет, даже среди всех существ, которых она знала. Самый милый и милый болтун в мире.
«Хм? Я такой? Ты ненавидишь быть со мной и устал от меня? Хм? Хм?»
«Нет. Это совсем не так.»
Белинда покачала головой и решительно отрицала. Хотя Мазетто иногда слишком много щебетал, он всегда был таким милым и милым воробьем. Как вообще можно говорить, что они ненавидят его или устали от него?
Белинда постучала пальцами по голове Мазетто.
«Мазетто. Что на самом деле происходит?»
Она уже знала причину, но хотела сначала спросить. Он определенно расстался со своей девушкой.
Было ли это потому, что он построил гнездо рядом с особняком Аймона, что на него повлияла сила Аймона? Мазетто был умнее и разговорчивее обычного воробья, поэтому все чувствовали себя от него в тягость. Он не был обычной птицей, как ни посмотри на него.
«Все продолжают улетать, когда они со мной. Наверное, они меня ненавидят.»
Как бы расстроенно он ни звучал, воробей слабо сунул голову под перо.
И Белинде пришлось подавить свою печаль.
Как и ожидалось, они расстались.
«Это неправда, Мазетто. Ты самая милая, милая и самая драгоценная птица в мире. Не думай так.»
Чирик….
Мазетто снова нахмурился и еще больше втянул голову.
«Знаешь, Белинда.»
«Я слушаю, Мазетто.»
«Когда родится ребенок, ты будешь любить только этого ребенка?
«А?»
Белинда на мгновение застыла, так как не могла понять его слов. Когда от Белинды не последовало ответа, Мазетто еще больше опустился на землю.
Тук-
Аймон поставил чашку с теплым чаем и сел рядом с Белиндой. Низкий шепот раздался у нее на ухе, когда его губы коснулись ее щеки.
«Бриди. Мазетто, должно быть, расстроен.»
Он обхватил ее живот своей большой рукой и нежно погладил его. Затем он продолжил.
«Должно быть, он обеспокоен тем, что вы не будете обращать на него внимания после рождения нашего ребенка. Какой милый парень.»
«…. Что?»
«В конце концов, Мазетто очень любит тебя.»
Ах! Белинда открыла рот, осознавая.
Я думал, что у него депрессия, потому что он расстался со своей девушкой, но я думаю, что это не так. Почему я этого не заметил? Даже Эймон мог легко заметить это, но почему я единственный, кто ничего не знает? Дошло до того, что я разозлился на себя.
Вот почему этот милый воробей в последнее время чувствовал себя подавленным!
Белинда тоже загрустила. Ее эмоции часто усиливались, а она этого не осознавала, и сейчас, похоже, так оно и есть.
Мазетто. Не могу поверить, что у тебя были такие мысли. Я был совершенно невежествен, даже когда мой милый воробей был так грустен. Я такой идиот.
«Мазетто. Вы беспокоились, что потеряете мою привязанность, как только родится наш ребенок?»
Белинда держала Мазетто обеими руками и терлась о него щеками. Воробьиные перья на ее щеках были мягкими.
«Это не может быть правдой, Мазетто. Ты воробей, которого я лелею и люблю больше всего!
Затем Мазетто обхватил своими крыльями щеки Белинды.
«Но все меняется, когда рождается ребенок. Посмотри, что случилось с Шанти и Халлой…»
«Нет, это неправда, Мазетто. Мазетто очень дорог мне. Мне жаль, что я не знал, что ты чувствуешь. Вы так волновались? Вы были расстроены? Хмм?»
Что для меня был Мазетто? Это был милый воробей, которого я знала с детства, а также тот воробей, который прыгнул ради меня в ледяную реку. Когда меня похитили всадники, он даже преследовал меня, чтобы спасти.
Как я мог так обидеть Мазетто? Я действительно хуже всех.
Белинда почему-то так расчувствовалась. Она плакала и терлась о мягкий живот Мазетто. Мазетто тоже взмахнул крыльями и прильнул к щекам Белинды.
«Мазетто.»
«Белинда!»
А с другой стороны…
«»
Наблюдая, как человек и воробей трутся щеками друг о друга, леопард в своем человеческом обличии тихонько почесал подбородок.
Что мне теперь делать? Можно я просто так посижу? Это немного неловко.
Аймон, наблюдавший за ними обоими, раскинул руки, чтобы обнять Мазетто и Белинду одновременно.
Белинда была его возлюбленной, а Мазетто был его драгоценным воробьем. Поэтому он должен был как-то утешить двух драгоценных существ.
«Я люблю тебя, Бриди, и я люблю тебя, Мазетто. Так что не печалься.»
Но даже несмотря на утешение Аймона, Белинда и Мазетто долго плакали в его объятиях.
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    «Мазетто, должно быть, был очень расстроен. Я даже этого не понимаю.
«Конечно, он бы очень расстроился. В конце концов, вы всегда любили Мазетто. — сказал Аймон, гладя Белинду по щеке.
Белинда положила голову на руку Эймона и прижалась к нему.
«Я даже не понимаю, что Мазетто был очень обеспокоен этим.»
«Это потому, что Мазетто не сказал вам. Вполне естественно, что ты не знал об этом.»
Белинда рассмеялась в его объятиях.
Эймон сделал вид, что это было пустяком, но это сделало ее более эмоциональной, чем если другие ответили серьезно. Потому что она уже знала, что в каждом слове, которое он так небрежно выпалил, была искренность.
Как может быть такое красивое и надежное существо?
Когда эмоциональный прилив снова захлестнул ее, Белинда надула губы.
«Тебе снова грустно?»
Эймон слегка поцеловал ее в губы, как будто находя ее действия милыми. Затем он медленно притянул Белинду ближе к себе и начал гладить ее по спине.
Белинда глубоко вздыхала, когда его нежная ладонь касалась ее спины.
В прошлом он утешал ее улыбкой, говоря, что ее беспокойство по поводу Мазетто мило.
Но почему я сегодня плакала вместе с Мазетто? И почему мне сейчас так грустно? Беременность это конечно странно.
Мигни, моргни-
Ее глаза лениво трепетали, когда она лежала в руках Эймона. Даже в этот момент Эймон не остановился, чтобы нежно поцеловать ее, и нежное прикосновение, прокатившееся по ее спине, медленно погрузило ее в сон.
Его руки были большими, и ей было тепло под одеялом.
‘Я рада, что взяла своего котенка..’
Слезы навернулись на нее глаза, Белинда медленно заснула.
Ее дыхание становилось тише, поэтому Эймон перестал обмахивать ее спину и наклонился, чтобы некоторое время проверять лицо Белинды.
На его губах появилась улыбка. Она была невыносимо милой, даже просто глядя на ее спящее лицо.
«Спокойной ночи.»
Он выглядел очень счастливым, когда целовал влажный уголок глаза Белинды.
***
Белинда рассеянно легла. Лежа наискось в объятиях спящего Эймона, она посмотрела на свое блестящее платье.
Чирик!
Мазетто чирикнула с макушки один раз,
Бум-!
И она почувствовала, как пинается ребенок.
Чирик, чирик!
Мазетто снова чирикал.
Тук, тук!
Как будто ребенок внутри ее живота реагировал, звук был слышен снова.
«….. Моему ребенку, кажется, нравится Мазетто.»
Белинда ласково погладила свой живот. Эти милые маленькие пинки заставили ее почувствовать, что теперь она действительно становится матерью.
На самом деле осталось не так много времени. Ее живот был раздутым и твердым. Малыш скоро родится.
«Я чувствую себя странно.»
Это увлекательно и немного пугающе. Как будет выглядеть мой ребенок? Будут ли они рождены людьми или….
Белинда опустила взгляд и посмотрела на лапу Эймона. След силуэта сиял поверх его красивого шелковистого меха.
«Может быть, они будут леопардом, как Аймон. Все равно узнаю после родов.’
Она была готова любить своего ребенка, будь то дочери, сыновья, люди или животные. Они, несомненно, были бы прекрасны, если бы были похожи на Аймона или на нее.
«И они, вероятно, будут очень сильными».
Это была жизнь, которая сохранилась даже после того, как она была зарезана Джозеф. Они должны быть такими же сильными, как Аймон, потому что продолжали жить здоровой жизнью в безжизненном теле.
«Оууууу.»
Белинда вытянула руки вверх. Аймон медленно открыл глаза, почувствовав движение, когда она тоже вытянула ноги.
Его глаза цвета фуксии сияли под солнечным светом, сияя, как расплавленный драгоценный камень. Даже если Эймон не спал, он оставался неподвижным, опасаясь, что Белинда будет трястись.
「Что ты делаешь?」
«Я просто смотрела на свой живот. Разве не похоже, что они пытаются соответствовать ритму щебетания Мазетто?
「Это очаровательно.」
Эймон постепенно встал. Пока Белинда снова села, зверь с черным мехом превратился в человека, и его крепкие руки обняли ее сзади.
Точно так же, как она прислонилась к черному леопарду, Белинда легла на твердую грудь мужчины. Его теплая рука скользнула сзади и начала массировать живот Белинды. Твердая рука, полная тепла, медленно скользнула вниз по ее животу.
Белинда погладила тыльную сторону его руки.
«Я думаю, что мои роды действительно близки.»
«Я так думаю.
Белинда сгорбилась, почувствовав щекотку от его тихого шепота.
«Они родятся леопардом? Симпатичный черный леопард, как ты.
Пальцы Эймона остановились, застыв сразу. Кончики пальцев Белинды мягко коснулись его одеревеневшей руки.
Она знала причину его беспокойства.
Черный леопард.
С тех пор, как он понял, что такой черный леопард, как он, мог родиться, у него всегда была одна и та же реакция каждый раз, когда он слышал, что»черный леопард мог родиться.»
Всегда тревожный, беспокойный и беспокойный.
Мать, которая его родила. Даже матери в его прошлых жизнях умерли.
Они были обычными животными, которые не могли справиться с божественностью Аймона, поэтому они закрыли глаза после рождения Аймона.
«Он, должно быть, боится, что со мной случится то же самое. Хотя он знал, что это неправда.
Белинда подняла голову, теребя его холодные кончики пальцев. Беспокойство и тревога глубоко укоренились в глазах, смотревших на нее сверху вниз.
Теперь, когда мои роды действительно близки, мне нужно исправить его хаотичный ум. Мне нужно сказать ему, что я действительно в порядке.
«Эймон.»
«Да.»
Белинда узнала больше, переложив на него большую часть своего веса.
«Ты беспокоишься, не так ли? Ты боишься, что я тоже умру.»
Эймон даже не смог возразить. Он боялся, что слова, исходящие из его уст, могли сбыться.
«Я знаю, что ты чувствуешь. Вы уже несколько раз видели, как я умираю.»
В своей прошлой жизни или даже в этой жизни он всегда был свидетелем того момента, когда я навсегда закрывала глаза.
Каждый раз, когда это случалось, он ломался в отчаянии. Возможно, страх всегда был настолько сильным, что укоренился в его крови.
Белинда извивалась, чтобы развернуться. И тут она встретилась с его дрожащими красивыми глазами.
Существо, которое сильнее всех, превращалось в нежный цветок, трепещущий на ветру каждый раз, когда встречалось со мной лицом к лицу. Эта его часть была прекрасной и трогательной.
«Эймон. Я не умру, рожая, и я не умру, оставив тебя первой.»
Куда я иду без моего красивого мужа?
Почти как заявление, Белинда махнула рукой. Белый свет летал по воздуху, притягивая свет, прежде чем тот рассеялся, оставив только остаточное изображение. Свет разливался по воздуху, как рассыпающийся песок.
Свет, напоминающий млечный путь, был ее божественной силой.
Глаза Аймона расширились от удивления. Белинда погладила область вокруг его глаз и улыбнулась.
«Сейчас я начинаю правильно стабилизировать божественную силу в своем теле.»
Божественная сила, которую дал мне Аймон. Способность изначального бога, жившего в прошлом. Эта сила снова укоренилась. С этой силой ничего из того, о чем беспокоился Эймон, не произойдет.
Она хотела успокоить беспокойство, которое всегда окутывало его. Однако единственное, что ей не нравилось, это то, что она не могла свободно владеть своей силой.
Но теперь это была другая история. Поскольку она смогла управлять некоторой частью своей силы, она смогла бы догнать его, если бы правильно тренировалась после родов, даже если она не была бы такой сильной, как она сама в прошлом.
Эймон не мог легко произнести слова. Его изумленный взгляд был прикован к воздуху, где свет оставлял свои следы, но затем он опустил голову, чтобы снова найти Белинду. Его глаза были полны огромной радости.
Белинда тоже была переполнена счастьем, когда румянец залил ее щеки.
Не беспокойся, Эймон. Я буду счастливо жить с тобой вечно.
Аймон осторожно обнял ее и глубоко вздохнул.
Как будто сейчас ему стало легче.
Спокойный, как тот, кто встречает утро после очень долгой ночи.
***
Грр….
Черный леопард царапал дверь особняка. Но дверь так и не открылась, несмотря на его отчаянный жест.
Эймон свернулся на полу, обнажив клыки. Слабый стон, вырвавшийся из-за двери, углубил складку на его и без того сморщенном лбу.
«Как дела? Эймон, ты что-нибудь слышишь?!
Спросил Мазетто, взгромоздившись на шею Аймона и хлопая крыльями. Аймон слабо кивнул, как бы подтверждая, что он что-то слышал.
Ну и что, если я это слышу? Я не могу войти в комнату.
Стон, исходящий изнутри, был голосом Белинды. Точнее, стон партнерши Шинсу, пережившей роды.
Сегодня утром у Белинды внезапно начались схватки. Прибежали Люси и доктор, устроивший временное жилище возле особняка, и даже Хала, уже пережившая роды, в спешке посетила особняк.
Аймон, который будет отцом ребенка, и Мазетто вместе находились в комнате.
«Вы оба, пожалуйста, уходите!»
Вскоре после этого они были выгнаны строгим приказом Люси.
Мазетто было предъявлено обвинение в»преступлении беспорядочного полета, поднимая большую суету и нарушая психологию Белинды». А Аймона обвинили в»преступлении, заключающемся в том, что он вызывал у Белинды беспокойство своим нервным видом в течение всего дня.»
Мазетто летал по потолку и громко пищал. Эймон остался рядом с Белиндой и вытер холодный пот с ее лба, время от времени поглаживая ее руку. Дрожащей рукой он не мог отпустить ее, словно умоляя.
Белинда разозлилась на этих двоих и в конце концов прогнала их.
«Мне очень жаль, но я хочу, чтобы вы оба ушли…»
Таким образом, у них не было выбора, кроме как уйти по приказу Люси.
Но можете ли вы винить меня за это? Я так волнуюсь, что это сводит меня с ума. Мысль о том, что ей больно или что ей тяжело, заставляет меня тревожиться до смерти.
Аймон, вилявший хвостом, словно показывая свою тревогу, резко встал. И он подошел к окну с Мазетто на спине.
Аймон медленно приблизил лицо, чтобы заглянуть в окно, очень осторожно, чтобы его не поймали.
Он пытался внимательно следить за его уши навострились, но, к сожалению, он ничего не мог видеть из-за опущенной занавески.
「Бриди」
Уши Эймона дернулись, когда он выкрикнул имя Белинды. Его глаза были прикованы к заблокированному интерьеру.
«Белиндяа….»
Даже Мазетто беспомощно чирикал, взгромоздившись на голову Эймона.
Как давно это было?
Когда солнце поднялось к небу, Аймон, который тупо смотрел на занавеску, внезапно шевельнул хвостом.
Движение внутри было необычным. Атмосфера внутри стала хаотичной и напряженной. Медлительный Аймон, как и следовало ожидать, поспешно сдержал свою нервозность, внимательно наблюдая за их движением. изнутри стали вылетать странные звуки. Голос, который разразился громко, словно разрывая воздух. Это был крик двух только что родившихся щенков.
—————————————
「Бриди!
В конце концов, Эймон не смог удержаться от того, чтобы разбить окно и войти внутрь. Это был момент, когда черный леопард стал отцом двоих детей.
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    Аймон медленно вилял хвостом.
Черноволосый малыш, Аниш, хихикнул, размахивая руками, чтобы поймать отца за хвост. Светловолосый младенец, Тилай, тоже затряс конечностями, хихикая, когда кончик хвоста Эймона коснулся его лба.
「」
Аймон тупо уставился на блестящие волосы младенцев.
Как могут быть в этом мире такие милые, маленькие существа?
Ничто из этого не имело для него смысла, даже если это были его собственные дети.
Белинда, которая оперлась на тело Эймона, подняла его хвост и начала нежно щекотать шеи младенцев. Младенцы хихикали весь день, как будто они никогда не уставали.
«Невероятно, не так ли?» — спросила Белинда голосом, полным смеха.
«Мама!»
«Мама!»
Младенцы бормотали, как будто отвечая ей.
Младенец с черными волосами и фиолетовыми глазами — Аниш. Малышка со светлыми волосами и серебряными глазами — Тилаи. Прошли месяцы с тех пор, как родились дети Эймона и Белинды, Аниш и Тилаи.
В отличие от оленят, которые бегают сразу после рождения, детеныши, которые сначала не могли даже махать конечностями, теперь выросли до значительных размеров.
Младенцы обычно любят прикасаться к Эймону. Любимым занятием малышей было внезапно дернуть отца за мех или ударить его по морде.
Сначала дети рождались в человеческом облике, что, скорее всего, произошло под влиянием божественной силы Белинды.
Люси была так тронута, что даже заплакала, когда впервые увидела ребенка, сияющего в божественной силе.
«Белинда! Я никогда не видел такого прекрасного зрелища в мире!» Она воскликнула так, словно родила собственного ребенка.
Мягкие лучи падали на младенцев.
Возможно, им было приятно, Аниш и Тилай огляделись широко раскрытыми глазами и пошевелили пальцами ног. Затем они заснули вскоре после того, как Белинда спела им колыбельную и погладила их по груди.
Белинда нежным прикосновением погладила пухлый живот младенцев. Тельца младенцев были крошечными, теплыми и пушистыми.
«Такие хорошенькие.»
Белинда, которая смотрела на младенцев любящими глазами, вскоре тоже закрыла глаза.
Опираясь на Эймона, она зарылась в его темный мех. Солнце пригревало, и дом наполнялся сладким запахом молока.
Это был такой прекрасный день.
***
Спокойствие было недолгим.
Через год после рождения Аниша и Тилай. Младенцы, которые улыбались, как ангел, начали бунтовать.
«Абабабаба!»
«Бубаба! Уваа!»
Между детьми, которые смотрели друг на друга, разразился поток тарабарщины. Двое указывали на что-то пальцами.
На кончиках их пальцев был виден маленький воробей. Мацетто безучастно сидел между ними, половина его души покинула его глаза.
Мацетто, который всегда был болтлив, потерял дар речи от тарабарского приступа младенцев. Его клюв питомника также был закрыт.
До рождения детей Мазетто был в депрессии.
Что, если привязанность ко мне исчезнет? Что, если ты не любишь меня сейчас?
Но когда дети действительно родились, это стало проблемой, когда он получил слишком много любви. Потому что Мазетто всегда попадал в самую гущу драки между Анишем и Тилаи. Двое размахивали руками и плакали, чтобы завоевать расположение маленького воробья.
«Умяа! Умя! Бва бва!»
«Ваувабва!»
Младенцы топают своими крошечными ножками по земле. Легкий ветерок слегка вздул перо Мазетто. Аниш и Тилаи протянули руки к Мазетто.
«Аяяйя!»
Этот милый дядюшка-воробей — мой дядя, а не твой дядя!
Когда Аниш протянул руки к Мазетто, Тиллай оттолкнул его руку, и когда Тилаи наклонился к Мазетто, Аниш ударил Тилая по голове своей крошечной рукой.
А потом.
«Уаааанг! Мама!»
«Аааааааа! Пампаа!»
Разразился неизбежный шум.
Щечки младенцев покраснели, как персики, когда они окликнули Белинду и Аймона, а затем начали плакать.
Когда Аниш, стиснув руки, разрыдался, потому что не мог собственный Мазетто, Тилаи тоже заплакал вместе с ним.
«Белинда, Аймон, спасите меня…..»
Мазетто не мог оставить плачущих детей одних, поэтому он летал, чтобы успокоить детей.
В то время Мазетто с полной уверенностью сказал:»Оставьте детей мне!’, потому что он думал о Белинде и Аймоне, которые не спали всю ночь, чтобы заботиться о детях.
Но они могут лишь ненадолго закрыть глаза. Как только дети расплакались, они открыли глаза, как будто были загипнотизированы. Потому что детский плач поразил их, как молния, даже в тот момент, когда их сознание угасло.
「Ты голоден!」
«Ты не спишь?!»
Большой черный леопард и человек в спешке побежали к детям. Они даже не осознавали, что их глаза все еще были затуманены от сонливости.
Но после того, как они в спешке побежали, они увидели двух детенышей черного леопарда, а не человеческих младенцев.
「Мяууу!」
「Мяу!」
Два детеныша леопарда, размером чуть больше ладони Белинды, нападали друг на друга. Два ватных шарика били друг друга лапами и катались по полу.
Они родились людьми, но Шинсу, в конце концов, остается Шинсу.
Аниш и Тилай превращались в черных леопардов всякий раз, когда их эмоции усиливались. Например, когда они были голодны, сонные или раздражены. Именно в те моменты.
Они были так удивлены, когда Тилай, который хихикал, играя с хвостом Аймона, внезапно превратился в леопарда и укусил Аймона за хвост.
Поскольку они родились людьми, она думала, что всю оставшуюся жизнь они будут ходить на двух ногах. В отличие от Шинсу, у них нет драгоценных камней трансформации на лбу.
Мяу! Мяу! Младенцы все еще катались, обнажая клыки, которые были меньше, чем их собственные ногти. Они морщили носы, чтобы выглядеть как можно более угрожающе, но проблема заключалась в том, что они становились милее всего на свете.
「」
Белинда и Эймон безучастно смотрели на своих сыновей. Они шлепали друг друга своими маленькими лапками. Каждый раз, когда это случалось, из них вырывался рычащий звук.
Должен ли я остановить их или нет? Должен ли я просто оставить их сейчас, раз уж они милые? Должен ли я просто оставить их где-нибудь поиграть, когда их ярость утихнет? Что я должен делать? Что звери делают в такие моменты?
«Аймон. Разве вы не должны остановить их?»
Я действительно не знаю о приближении зверя. Я бы остановил их первыми, если бы они были людьми, но разве они не леопарды?
Словно заметив ее беспокойство, Аймон обвил хвостом икру Белинды и ответил.
「Пусть будут. Вот такими они и растут.」
«Действительно, ты много ссорился с Шанти и Халой, когда был ребенком.»
「」
Белинда засмеялась. как она вспоминала свою первую встречу с Эймоном. Маленький кот рычал в одиночестве в небольшой траве. Она подняла его, когда он стонал от раненой ноги, и лечила его.
Если бы тогда Аймон не пострадал во время драки со своими друзьями, они, вероятно, не встретились бы.
«Разве не повезло, что ты тогда сражался с Халой и Шанти?»
Вот как ты смог встретиться со мной.
Сказала она с улыбкой. Возможно, чувствуя ностальгию, Аймон тоже улыбнулся, пощекотав хвостом лодыжку Белинды.
「 Ты прав. Я хорошо скатился со скалы.
Даже в этот момент маленькие зверьки кусали друг друга за хвосты. Мазетто щебетал, летая над головами младенцев.
«Прекрати! Прекратите, звери!»
Белинда нежно ткнула Эймона в хвост. Это был сигнал остановить этих маленьких зверей. Узнав ее намерение, Эймон начал медленно двигаться.
Аймон подошел к детям, которые катались и запутались на ковре, и слегка подтолкнул медвежат передней лапой.
Мяу! Два ватных шарика, которые перекрывали друг друга, упали. Черные маленькие зверьки катались по полу.
Грррр….. Эймон замурлыкал.
Возможно, они были поражены предупреждением своего отца, шерсть детёныша встала дыбом, когда они съежились от страха.
Казалось, что эти маленькие манчкины в конце концов звери, потому что они, казалось, инстинктивно боялись легкого предупреждения Эймона.
Вскоре Аймон укусил их за шеи и стал медленно двигаться. Он подумывал отнести их на луг и бросить там ловить бабочек.
Когда Аймон вышел из особняка, Мазетто устроился на плече Белинды. Измученный голос раздался рядом с ее шеей.
«Ах…. воспитывать детей очень тяжело….»
Милая жалоба Мазетто, наконец, заставила Белинду громко расхохотаться.
***
Шанти закрыл глаза, словно молясь.
「Иногда это может быть ошеломляющим…」
Шанти бормотал в одиночестве, когда на его лапе висел маленький детеныш леопарда. Младенец цеплялся за переднюю лапу Шанти, которая была размером с деревянное ведро, и жевал ее. Этим маленьким зверьком была его двухлетняя дочь Кэрри.
Когда Шинсу совершил набег на Императорский дворец под контролем Джозефа, Халла, которая была беременна Кэрри, находилась в доме престарелых вдали от леса. Это своевременное совпадение благополучно привело ребенка на свет.
「Хотя я не возражаю.」
Когда Аймон небрежно ответил, что-то упало ему на голову. Это был его сын Аниш. В настоящее время Тилаи карабкалась ему по макушке, спускалась к шее и, наконец, скользила по спине.
Нос Эймона ненадолго дёрнулся.
「」
「」
Шанти с пустым выражением лица и Аймон с равнодушным выражением лица, оба молча смотрят друг на друга. Они могли сочувствовать друг другу, просто обмениваясь неявными взглядами.
Боль в воспитании детей.
Другие звери прокормятся и хорошо вырастут, просто оставив их в покое, но что касается детенышей Шинсу, они были очень умны и нуждались в большом внимании, поэтому было необходимо присматривать за ними по одному.
Ребенок Шанти, в частности, научился говорить и задавать вопросы без перерыва. Шанти даже скулил, что его энергия иссякла, а тело становилось вялым каждый раз, когда он отвечал.
「Папа! Там малина!」
Кэрри закричала, проскользнув мимо ноги Шанти.
「 А, хорошо. Пошли.」
Шанти медленно брела с ошеломленным выражением лица. Он даже забыл, что разговаривал с Эймоном. Если его драгоценная дочь хочет собирать малину, то он должен это сделать. Похоже, она очень любила малину, как и ее мама.
「 Папа! Там малина! Но что такое малина?」
「Малина, еда. Вы знаете, что это」
「Что такое малина?」
Когда ребенок оживленно повторил вопрос, Шанти сдалась и ошеломленно ответила.
「Еда. Он и кисло-сладкий…. вкусный….」
「 Что такое малиновый?」
「Но больше малины леопард должен есть мясо….」
С такими монотонный ответ, Шанти повел дочь на прогулку. Его гигантское тело пошатнулось, как будто он ходил во сне.
Аймон смотрел, как Шанти уходит, а затем повернул голову. Он видел, как его дети прыгали на его теле. Поэтому Аймон спросил своих сыновей.
「Вы тоже хотите есть малину?」
「Мяу!」
「Мяууу!」
The первыми откликнулись дети, даже не зная, что такое малина. В последнее время они начали лепетать и говорить, на самом деле, они, вероятно, были ближе к мяуканью, чем к разговору.
Наконец, Аймон встал. На землю упала большая тень, и два ватных шарика, катившиеся по его телу, упали на землю.
Аймон слегка подтолкнул детей передней лапой и ушел первым. Своими маленькими клыками дети укусили Эймона за хвост, когда он ушел, и вцепились в него.
Два маленьких тела, которые висели на хвосте Эймона, начали двигаться, как будто их тащили за собой. Возможно, им было так весело, что дети виляли хвостами и смеялись.
Аймон продолжал ходить без забот в мире, даже если его хвост был укушен. Казалось, что носить два ватных шарика на хвосте теперь было его повседневным делом.
Ощущение, будто листья травы щекочут тело. Дикий запах зелени. Перед ними огромный папа, напоминающий гору. Сегодня у детей было много поводов для счастливого смеха.
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    10 лет назад.
Ларт, который находит утешение в верховой езде, естественно, направился к охотничьи угодья за королевской виллой в тот день. Линия, где лужайка переходила в лес, была окрашена в бледно-голубой цвет, тогда как бескрайнее небо было совершенно голубым.
Ларт поскакал без отдыха. Когда лошадь ускакала, он услышал, как ее копыта стучат по траве. Презрительный взгляд отца и даже Аделаи, которая в глубине души относилась к нему как к низшему и то и дело швыряла резкие оскорбления, улетели с ветром, который задел его уши.
Как далеко я пробежал?
Ларт подошел к палатке, сделав четыре обхода через все охотничьи угодья. Вдали он заметил двух девушек, сидящих на опушке леса.
«Что они делают?
Ларт слез с лошади, стряхивая грязь с одного из сапог, и спросил, Его слуга протянул ему носовой платок и легко ответил.
«Принцесса Белинда и служанка из королевского вилла. Кажется, они были на пикнике.
«Горничная? Белинда тоже найдёт горничную? Мой отец должен быть очень щедрым. С какой стати он столкнул в яму ребенка из какой-то знатной семьи?»
(TL/N: Яма — это метафора»среды, из которой трудно сбежать». Ему было жаль служанку, у которой не было выбора, кроме как застрять с Белиндой.)
В то время Ларт относился к Белинде очень враждебно, поэтому он скривил угол рта и насмехался над Белиндой и Люси.
«Из какой семьи эта горничная?»
«Семья Халеб.»
«Алеб? Разве это не другой район в очень отдаленной местности?»
Алеб. Это имя я никогда раньше не слышал. Может быть, их имя недостаточно мощное, чтобы познакомиться со мной, или даже если я встретил их, я просто стер их имя из своей памяти, потому что я не думал, что их стоит помнить.
«Раньше у них были имя раньше, но они были отстранены от власти…..»
Откашлявшись, дежурный оставил конец своих слов как можно более расплывчатым, и тихо добавил.
«Чем крепче дерево, тем легче оно рухнет в бурю.»
Отец Люси, граф Алеб, был таким же праведником, как и Люси. Человек с нежной душой и высокой этикой. Такой человек не может выжить среди инфугинга и кучки конформистов.
Ларт с яркой улыбкой устремил взгляд на шатенку. Ее ясная и чистая улыбка привлекла его по неизвестной причине. Ларт, с изумлением уставившийся на Люси, вскоре повернул голову.
— Значит, она не стоит моего внимания. Как и следовало ожидать от того, кто служит Белинде.»
Он был высокомерным принцем, восседавшим на вершине власти с самого начала. Ларта не интересовало ничто ниже его, он помнил только имена могущественных семей, а со всеми остальными обращался как с грязью.
«Какой у нее характер?»
Даже если все относился к нему как к глупому принцу, он не мог игнорировать то, что происходило в императорском дворце. Он должен сначала изучить это, каким бы незначительным оно ни было. Обычно вещи начинают гнить изнутри.
«Я слышал, что она особенно заботилась о принцессе Белинде. Принцессе Белинде подали испорченный десерт, а служанка пошла на кухню, чтобы противостоять шеф-повару, ответственному за королевскую виллу. какая-то перелетная птица, которая продолжает дрейфовать туда, где есть сила? В самом деле, что она надеется получить, заботясь о полукровке, брошенной на королевской вилле?
Большинство слуг получили власть, цепляясь за власть своего хозяина, как паразиты. В этом смысле Люси находилась в положении, когда ей не за кого было цепляться во дворце.
Не имея власти, Белинда была брошена в королевском дворце, несмотря на то, что была принцессой.
Покинутая принцесса и дочь павшего дворянина.
«Похоже, одного поля ягоды сбиваются в стаю.»
Ларт стряхнул пыль с одежды и сел на лошадь. Густое облако пыли взметнулось за хвост лошади, когда она поскакала по охотничьим угодьям.
***
Ларт во второй раз встретил Люси в саду возле королевской виллы.
Он довольно долго бродил бесцельно в мрачном настроении после того, как мать, императрица, сделала ему выговор за неосторожное поведение. Он долго шел, пока не добрался до королевской виллы рядом с охотничьими угодьями.
«Как принц может потерять контроль над своими эмоциями? Как ты собираешься нести будущее империи на своей спине, если так легко к этому относишься?!»
Ларт мог только внутренне вздохнуть, вспомнив голос Императрицы.
Но у него не было другого выбора. Этот бородатый маркиз продолжал действовать ему на нервы.
Не секрет, что Ларт с трудом изучал древние языки. Зачем этому человеку хвастаться древними языковыми способностями своего сына, если не высмеивать Ларта?
Если он хвастался, сам того не зная, он должен извиниться за бестактность, а если он сделал это со злой целью, то справедливо было только жестко его отругать. Поэтому Ларт разозлился и вылил на него сок.
Я лучше прокляну его прилюдно. Какой хитрый ублюдок. Внутренности дворян мутны и грязны, как пруд, полный мха.
Он снова почувствовал разочарование, вспомнив лица некоторых высокопоставленных дворян. Он слышал, что в последнее время многие люди привязались к Аделаи.
Они превратились в собак, которые подлизываются к влиятельным людям.
Они склоняли головы и льстили мне перед всеми, но я знал, что они все время издевались надо мной, опустив головы. Эти гнилые ублюдки!!
«Ну и что, если я родился с скверным характером, а?»
Удар!
Ларт пнул ближайший камешек. В то же время из розового сада донесся торжественный женский голос.
«Я слышал, ты хотел покинуть королевскую виллу.»
Это был голос Люси. Ларт остановился, сам того не осознавая. Как принц, он был владельцем дворца, и он мог свободно появляться с уверенностью, были ли они в центре разговора или нет. Но его ноги почему-то остановились.
Снова послышался голос Люси.
«Тебе здесь некомфортно?»
Другой человек промолчал. Судя по ситуации, человек, разговаривавший с Люси, оказался слугой Белинды. И казалось, что она покинет королевскую виллу и отправится куда-то еще.
Ларт мог примерно разобраться в ситуации, не слушая долго.
‘Не в этом ли сила могут сделать с людьми?»
Иерархия слуг определялась тем, кому они служили. Это заставило всех, кто служил Белинде, хотеть покинуть королевскую виллу. Они должны цепляться за власть, как паразиты, и пытаться собирать крохи этой власти, какой бы малой она ни была.
В этом не было ничего необычного. Это действительно было… но ему стало плохо по неизвестной причине. Более того, эта проблема принадлежала Белинде, человеку, о котором он никогда не заботился.
«Будь то дворяне или слуги, их глаза краснели только для того, чтобы наполнить желудок. Даже они бросят своего хозяина, который им не нужен. Фу, отвратительные люди!»
Хорошо. Я сделаю это, даже если это означает излить на нее свой гнев. Я разоблачу эту горничную и дам ей пощечину!
В тот момент, когда он подумал об этом и собирался прыгнуть, элегантный голос Люси уловил его за лодыжку.
«Vilte. Принцесса всегда была добра к тебе, верно? Вы забыли, что принцесса не упрекнула вас за то, что вы разбили ее драгоценный стакан? Разве она не говорила тебе всегда приносить домой закуски для твоей младшей сестры?»
Горничная по имени Вилте не смогла ответить.
«Принцесса расстроится, услышав о тебе. Легко понять, почему ты ушел. Вместо того, чтобы винить вас, она будет винить себя в том, что она плохая хозяйка. в кустах, пока подслушивал, покачал головой вместо Вилте.
Это бесполезно, девочка. Верный человек даже не подумает уйти. Я не думаю, что горничная слушает тебя прямо сейчас.
«Извините. Я не передумаю». Вилте ответила тихо, и голос ее звучал немного раздраженно. Она как бы говорила, что такие разговоры излишни.
«Как и ожидалось.»
Ларт ушел с грустным выражением лица. Он больше не хотел прыгать перед ними или мешать им. Это чувство почему-то утихло.
Ларт, покинувший Королевскую виллу, вспомнил голос Люси, который он слышал раньше. Она была еще юной девушкой, но голос у нее был торжественный и величественный. Ее речь была нежной, но в то же время твердой.
«Ты думаешь, что все такие, как ты? Зачем ты пытаешься убедить ее такой фантастической историей? Ты странный. Ты действительно странный.»
Удар!
Ларт пнул камушки, погрузившись в свои мысли.
…. Кстати, горничную зовут Рози?
***
Бедный дворянин.
Дочь падшего семейства Халеб.
Горничная брошенной принцессы.
Не Рози, а Люси. Люси Халеб.
Ларт пробормотал имя Люси, лежа в постели.
Долгое время мальчик не подозревал, что девушка по имени Люси дернула за ниточку в его сердце,
На самом деле, он так и не встретил ее должным образом.
Он придумывал бесчисленные отговорки, говоря, что ему нужно подышать свежим воздухом из леса, но он шнырял по королевской вилле и издалека заглядывал в ее лицо. Даже когда члены королевской семьи обедали с Белиндой. Ларт только взглянул на Люси, которая следовала за Белиндой, и украдкой наблюдал за ней.
Спокойные жесты. Губы, которые всегда образуют нежную улыбку. Ресницы, которые всегда слегка опускались, когда она встречалась с королевской семьей. Люси Халеб.
«….. Черт возьми!»
Ларт перевернулся и уткнулся лицом в подушку.
Он знал, что чувствует. Он хотел закрыть глаза, но знал это точно.
Он влюбился, как дурак, в девушку, у которой не было ничего, кроме честного характера и красивого лица. И он тоже был сильно влюблен!
Ни за что. Нет!’
Ларт без причины ударил кулаком по подушке.
‘Я не должен встречаться с таким человеком!’
Он задохнулся.
Тот ребенок. Мне не должен был нравиться такой ребенок. Аделай уже угрожает моему положению, не найти ли мне хорошую жену, которая может быть мне полезна? Так же, как Его Величество взял мать в жены.
Мне нужно встретить женщину, похожую на мою мать, элегантную, могущественную и происходящую из крепкой семьи. Чтобы я мог мирно править империей, унаследовав трон от отца.
Ничто не угрожает империи больше, чем бессильный император. Искренность, любовь или неподдельные чувства в этой ситуации были излишними.
Даже для королевской семьи брак — всего лишь часть переговоров. Любить Люси — это как играть в проигрышную игру.
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    Ларт до смерти пытался подавить свои чувства. Но он не мог избежать своей тайной, безответной любви.
Он шнырял по королевской вилле, лишь бы мельком увидеть ее лицо. Он тихо слушал ее прекрасный голос. Он продолжал тайно преследовать горничную. Он действительно чувствовал, что становится извращенцем.
Никто не замечал чувств Ларта. Кто бы мог подумать, что высокомерный и мятежный принц может питать такую ​​искреннюю любовь?
Вот сколько лет было потрачено впустую.
Несколько искушений было у новоназначенного наследного принца. На вечеринке графиня Вэнь ощупала его бедро извращенным взглядом, и юная леди Вэнь позвала его в сад, сказав, что ей нужно что-то сказать, но затем резко задрала юбку.
Графиня, которая нащупала его бедро, нарочно пролила вино на платье молодой леди Вэнь и вздохнула ей как сигнал уйти.
По мнению Ларта, дворяне были полным мусором. Они притворялись элегантными и стильными, поглаживая свои бороды, но за кулисами устроили огромный беспорядок. Они поклялись своим мечом защищать целомудрие до брака, но каждые выходные посещали беспорядочный бал-маскарад.
Хотя ему приходилось скрежетать зубами из-за их поведения, Ларт пытался по-своему защитить чистоту своего разума и тела.
Не то чтобы он был верен определенному принцип. Просто… Люси была единственной, кого он очень дорожил своим сердцем. Люси Халеб, более прямолинейная, добродетельная и честная, чем кто-либо когда-либо был.
Это побудило его вести честную жизнь, даже если она была вдвое меньше, чем у Люси. Он чувствовал бы себя виноватым без всякой причины, просто подумав о том, что сделал что-то плохое.
Как странно. Не то чтобы за ним следили. Во всяком случае, он был единственным, кто наблюдал за Люси.
После многих лет горькой безответной любви он наконец поговорил с Люси лично. Он часто посещал охотничьи угодья под видом тренировок по преодолению препятствий. В конце концов, ему нужно практиковаться в верховой езде. Так что это было похоже на два дела одновременно.
Практика верховой езды длилась несколько дней. Люси и Белинда, которые часто тусовались поблизости от охотничьих угодий, нашли свое любимое место. Они начали наблюдать за ним, пока ели свои закуски.
Ларт занервничал без видимой причины. Люси виднелась издалека. Она не вышла к нему, она вышла поиграть, а он обильно вспотел. Он все ерзал, как десятилетний.
Я хотел показать тебе свою крутую сторону. На самом деле я очень хорошо умею кататься на лошадях. Я много практикуюсь. не потому, что я плох в этом, а чтобы улучшить свое мастерство.
Он только придумал нелепую отговорку в своей голове.
Он выпрямил спину и вздернул подбородок. Он слез с лошади на закате после долгой тренировки.
Но мог ли он нервничать? Он хотел гордо спрыгнуть вниз, но наступил на небольшой камень. Когда его тело потеряло равновесие и пошатнулось, он изо всех сил пытался удержаться, чтобы не упасть и некрасиво вывернуть лодыжку.
«Ваше Высочество Принц, вы в порядке?»
Когда он Придя в себя, он мог видеть лицо Люси вблизи. Она с тревогой смотрела на его вывихнутую лодыжку, из-за которой он упал на спину.
Хотя это было неловко и неловко, он был рад, что все равно получил травму. То, как двигалась ее голова, было очаровательно.
«Почему ты идешь сюда без слуги?»
Спросила Люси, подняв голову. Ларт, наблюдавший за ее макушкой, естественно, отвернулся, чтобы избежать ее взгляда, и коротко ответил.
— Я не ребенок, и принц поедет один, если захочет. Нет никаких причин, чтобы они оставались со мной.»
Он понятия не имел, что говорил. Его сердце колотилось так сильно, что он выпалил слова, которые не имел в виду резко.
Несмотря на его резкий ответ, Люси улыбнулась и кивнула. Не было даже признаков недовольства. Он всегда был эгоистичным и эксцентричным принцем, не так ли? В его реакции не было ничего удивительного.
«Пожалуйста, подождите минутку, Ваше Высочество.»
Люси встала и взяла деревяшку для шинирования. Она тихо прошептала:»Извините, Ваше Высочество», словно собиралась оказать ему первую помощь, и стала осторожно касаться лодыжки Ларта.
Ларту показалось, что он перестал дышать. Он с трудом сглатывал всякий раз, когда ее мягкие пальцы касались его.
Что это, черт возьми, такое?
Его сердце перестало дышать, когда безымянная дама поймала его сердце своей решимостью, но оно снова забилось, как будто оно было разбито из-за жеста Люси.
Возможно, она закончила шинировать его ногу, Люси убрала руку и посмотрела на него с нежным выражением лица. Это почему-то разочаровало Ларта.
«Ваше Высочество. Это простое лечение, поэтому вы должны вылечить его, как только вернетесь.»
«Не беспокойтесь обо мне.»
Ларт коротко ответил и отвернулся. Люси, как обычно, спокойно улыбнулась и проигнорировала его краткий ответ. Вскоре Ларт начал ходить в том же темпе, что и поддерживавшая его женщина. Ларт сопротивлялся желанию ударить себя по лицу все время, пока шел плечом к плечу с Люси.
‘Я сошел с ума? Что-то не так со мной? Почему я так себя веду?»
Как мне восстановить самообладание?
Однако Ларт не мог восстановить самообладание, даже пока они не встретили рыцарей, ожидающих снаружи охотничьих угодий. Его лицо покраснело, когда он тяжело дышал.
Затем он вернулся в княжеский дворец и рухнул на пол. Его нервозность утихла после расставания с Люси, так что он потерял все свои силы. Когда доктор пытался починить неаккуратную шину Люси, Ларт ударил его ногой в грудь.
Как ты посмел прикоснуться к шине Люси!
Выгнав доктора, он долго сидел неподвижно и возился с лодыжкой. Именно там, где Люси прикоснулась к нему. Когда солнце село и слуга вошел, чтобы зажечь лампу, он прохромал к кровати и лег на живот.
В большой комнате раздался низкий голос.
«Что мне делать…»
Лихорадка на его лице не прошла легко.
Было приятно увидеть ее вблизи. Он хотел продолжить разговор с Люси.
Он чувствовал себя счастливым, разочарованным и восторженным одновременно. Ларт некоторое время рассеянно лежал, прежде чем перевернуться и уставиться на украшение на потолке.
Что мне делать, отец? Я должен сменить тебя на посту Императора, но мне нравится Люси. Я безумно влюблен в нее.
***
«Ваше Величество.»
Ларт очень обдуманно посетил кабинет Императора. Может быть, разговор с кем-нибудь об этой запутанной ситуации поможет ему почувствовать себя лучше. И эта роль принадлежала его отцу, Его Величеству Императору.
Император, наслаждавшийся своим угощением в одиночестве, улыбнулся Ларту.
«Зачем ты пришел к отцу?»
Аделай все время входил и выходил из своей комнаты, но Ларт редко навещал его. Как в случае с типичным отцом и сыном.
«Ваше Величество. У меня вопрос.»
«Что это?
Ларт сел на диван и устремил взгляд на сидящего напротив Императора. Затем, внезапно, он задал очень острый вопрос.
«Почему ты выбросил мать Белинды?»
Император был потерял дар речи на короткое время. Он заикался в замешательстве, в отличие от своего обычного»я», который всегда мог спокойно справиться со своим противником. Главным образом потому, что слова, исходившие из уст его сына, были совсем не такими, как он ожидал.
Ларт напряженно посмотрел на Императора.
Я уверен, что мой отец любил мать Белинды. Он любил ее, поэтому на два года покинул дворец и даже родил ребенка.
Но почему он оставил ее и вернулся один? Было ли это потому, что его чувства к ней утихли? Было ли это ради обретения власти? Или это было из-за ее скромного воспитания?
Ларт не мог понять мысли своего отца. Если бы он спросил Императора, который стремился к власти и в конце концов женился на его матери, Императрице, то, возможно, ему удалось бы избежать Люси.
Вот что он подумал сначала.
«Ты был рад бросить ее?»
В ответ на вопрос Ларта Император поставил чашку с чаем.
Звон-
Раздался звон чайной чашки о блюдце, и тьма опустилась на лицо Императора.
Мать Белинды, Лили.
Это имя Император намеренно пытался стереть из своей памяти.
Он отрезал ее, чтобы забыть. Он выкопал ее из своей памяти, полагая, что его настоящая жизнь была во дворце. Он думал, что все забыл, не понимая, что она укоренилась в самой глубине его сердца, как бы он ни старался отрезать ее или выкопать из своей памяти.
Он даже не подумал. знаю, что он гнил внутри.
Вопрос Ларта был довольно дерзким. Император, напротив, не обиделся на вопрос Ларта, потому что видел его поведение и речь. Он всегда был эгоистичным и эксцентричным принцем, не так ли? В его вопросе не было ничего удивительного.
Тем временем Ларт пытался угадать ответ по выражению лица Императора.
Мой отец не выглядит счастливым.
А как насчет меня? Как долго я смогу быть счастлив, если сотру свои чувства? Даже мой отец, самый холодный человек из всех, кого я знаю, сожалел об этом.
«Ваше Величество. Если ты когда-нибудь вернешься в то время…
Ларт.
Ларт собирался спросить, сделает ли Император тот же выбор, если он сможет вернуться в прошлое. Но он решил не делать этого, когда Император прервал его, назвав его имя.
Ларт перевел взгляд, чтобы проверить выражение лица отца. Будет ли он злиться? К счастью, гнева на лице отца он не увидел.
Возможно, мучимый жаждой, Император сделал еще глоток чая и снова поставил его на стол.
«Ларт, есть ли у тебя кто-нибудь в сердце?»
Возможно, показывает его многолетний опыт, Император знал причину визита Ларта. Этот молодой и незрелый принц, должно быть, влюбился. Но он должен быть конфликтным из-за статуса своего любовника.
Когда мой сын вырос человеком, который беспокоится о любви?
Император, который облокотился на диван, подперев подбородок на руках, ласково сказал Ларту.
«Есть ли у тебя кто-то, кого ты хочешь оставить рядом с собой?»
Ларт не смог ответить поспешно. Потому что он не был уверен, о чем думает его отец.
«Ты хочешь владеть ею?»
На этот вопрос у него тоже не было правильного ответа. Он хотел быть с ней, а не владеть ею. Не слишком ли многовато выражать Люси такими словами, как»владеть» или»выбрасывать»? Она не была объектом.
«Если нет, ты хочешь ее защитить?»
«… Да.
Но он мог заставить себя ответить на этот вопрос после некоторого размышления.
Я хочу защитить ее. Я хочу быть рядом с ней, чтобы она не пострадала. Это моя правда.
Император улыбнулся, нежно поглаживая пальцами щеки. Его не беспокоил тот факт, что сын едва ответил на его вопрос.
«Тогда иди прямо сейчас и делай, что можешь, шаг за шагом.»
«Простите?»
«Выполняйте свои обязанности принца. Отныне ты должен усердно работать, чтобы сесть на трон, которому никто не посмеет бросить вызов.»
Ларт только моргнул от слов Императора. Он смутно понял, что хотел сказать Император. Так что именно он снова сказал?
Император продолжал медленно говорить своему сыну, который явно нервничал.
«Если ты станешь Императором, сильным, как скала…»
Император на мгновение повернул голову, чтобы посмотреть в окно, и вернулся к Ларту с серьезным выражением лица.
«Ты сможешь защитить свою женщину.»
Ах.
Лицо Ларта просветлело, когда он что-то понял.
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    Ларт направился к библиотеке, как только вышел из кабинета Императора.
Почему я не подумал об этом? Есть очень простой способ. Я такой дурак.
Правильно. Мне просто нужно стать умнее и сильнее. Если силы Императрицы недостаточно, чтобы обеспечить мое положение в качестве следующего преемника, тогда я должен создать свою собственную силу, верно?
Сильнее, чем кто-либо. Властное присутствие, непревзойденное никому.
Решение было настолько простым, что его усилия все это время казались бесполезными. По крайней мере, так думал Ларт.
Затем Ларт начал посещать Королевскую виллу после того, как принял решение. Человек, который следовал за Люси, как тень, наконец появился в солнечном свете.
Теперь, когда он поставил перед собой цель, ему оставалось только завоевать сердце Люси. Возможно, это была самая трудная часть из всех, но он решил поставить себя на первое место.
Он был известен как эгоистичный и эксцентричный принц, поэтому его репутация не могла быть более грязной, чем эта.
«Его Высочество принц флиртует со служанкой принцессы Белинды.»
Это означало, что он не пострадает, даже если распространятся такие слухи.
Не могу поверить, что пожинал плоды легкомысленной жизни. Я рад жить так, как мне нравится.
После долгих усилий Ларт смог завоевать сердце Люси. Его искренность тоже могла достучаться до нее. Люси была такой милой и доброй, что не могла закрыть глаза на мужчину, который цеплялся за нее и жалко заигрывал с ней.
Может быть, он превратился в мудрого человека по совету отца, ему удалось сплотить аристократические силы на своей стороне. Другим его значительным достижением было заручиться поддержкой Имперской Армии.
«Мне нужно действовать сообща.»
Кроме того, даже Шинсу в конце концов стал его надежным сторонником. Он стал достаточно сильным, чтобы без труда сделать Люси своей императрицей.
***
В ясный день.
Сад Императора был полон цветов. Белые облака медленно рассеялись, и флаг мягко развевался на ветру.
Ларт поднял покрывало, закрывающее лицо Люси. Он сделал паузу, глядя на нее. Его глаза, всегда излучавшие невинность озорного мальчишки, сияли искренностью.
Нет главы и т.п. - пиши в Комменты. Читать без рекламы бесплатно?!
Сегодня был день свадьбы Люси и Ларта. В конце концов они поженились через два года после того, как он стал императором.
Желанный Лартом брак всегда откладывался. Дворяне возражали по таким причинам, как, например, то, что еще не пришло время. Они давали ему сомнительные советы, говоря, что еще не поздно жениться после того, как он утвердится в своем положении.
Дворяне были явно против брака. Они тайно хотели заменить Люси своими дочерьми, так как Люси не была влиятельной фигурой.
Любовь Императора наверняка скоро увянет. Любовь — мимолетное чувство, которое со временем исчезнет.
Они так считали.
Но Ларт был непреклонен. Он всегда держал Люси за руку, куда бы ни шел и что бы ни делал.
Ларт плавно симулировал невежество в ответ на совет дворян, выступивших против их брака, и назначил дату свадьбы, как только установил имперскую власть.
В особенно солнечный день. Солнечный день, когда солнечные лучи мягко обволакивают их.
Ларт перехватил взгляд Люси. В ее глазах отражался мягкий солнечный свет. Он не мог перестать смотреть, не веря, что человек, носящий фату невесты, на самом деле была Люси.
Только после того, как Шанти откашлялся, Ларт опустил лицо.
Вскоре после этого губы Люси и Ларта соприкоснулись, и одновременно раздались радостные возгласы.
«Поздравляем со свадьбой Императора!»
«Пусть Его Величество и Ее Величество всегда будут наполнены бесконечным счастьем!»
«Поздравляем!»
Шанти, дворяне и бесчисленное множество других отпраздновали свою свадьбу.
Громкие аплодисменты, возгласы аплодисментов и звук струнного инструмента, призванного оживить зал, смешались гармонично и радостно. Все радостно улыбались, поздравляя молодоженов.
Это был такой счастливый день.
***
Выпущена стрела и попала в цель. Глаза Белинды остановились на упавшей мишени.
«Принцесса Белинда лопнула 5 воздушных шаров и стала победительницей в этой группе!»
Пять собак виляли хвостами на бегу. Глядя, как собаки начинают приносить каждый кусок воздушного шара, Белинда сделала шаг назад, следуя указаниям слуги.
Она удобно села на ковер, наблюдая, как следующая группа лучников выпускает свои стрелы. Издалека в небо поднялся наполненный воздухом карман.
Эта группа начала стрелять из лука. Половина стрел не попали в цель, а остальные попали в цель.
«Халла — победительница этой группы!!»
Белинда бросила улыбающийся взгляд на Халлу, победительницу этого раунда, как она вернулась с торжествующим выражением лица.
Сегодня состоялось соревнование по стрельбе из лука.
Мишенями для стрельбы из лука были наполненные газом мешки вместо голубей. Это может показаться детской игрой, но это было ежегодное мероприятие под присмотром императорской семьи.
Мазетто взмахнул крыльями и закричал в уши Белинды.
«Ты видела это, Белинда? Вы видели? Его Величество получил только одно очко!»
Мазетто радостно зачирикал, смеясь над Лартом.
Цель изменилась с голубя на воздушный шар из-за Мазетто. Небольшое внимание к маленькой птичке, которая кричала:»Человек жесток!»
«Я выиграл четвертую группу, а ты выиграл третью. Думаю, увидимся в финале, принцесса.
Хала сказал это, лежа и жуя зеленый виноград. Белинда кивнула в сторону Шинсу, которая приняла форму красивой женщины с триумфально поднятым подбородком.
«Похоже, сегодня я стану победителем. У меня хорошее предчувствие по этому поводу.»
«Кто знает. Попробуем тогда? Ясно, что я выиграю»,
Белинда откинулась на ковер. Вдалеке она могла видеть, как Люси с громким ворчанием натягивает лук. Группа в этом состязании по стрельбе из лука определялась жеребьевкой, и благородная императрица попала в финальную группу.
«Его Величество выглядит очень нервным.»
«Ларт всегда такой.»
Великий император нервничал, пытаясь защитить свою жену. Он возился с рукой, беспокоясь о своей жене, которая с трудом натягивала лук.
Стрела Люси едва успела. Лицо Ларта осветилось, когда стрела попала в шар.
«Сейчас же включи праздничную музыку! Императрица попала!»
Белинда тепло улыбнулась, когда увидела, что Ларт пошел прямо, чтобы обнять свою жену без всякого стыда. Да ладно, когда Ларту было дело до людских взглядов?
Сплетники придавали этому большое значение, называя это бесстыдным поведением, неподобающим дворянину, но Ларту было все равно. Он всегда был таким.
Высокие облака, чистое небо.
Это было радостное событие как для людей, так и для зверей.
За исключением Шанти, растянувшегося на границе леса, как будто он умирал.
「Перестаньте, эти маленькие…!」
Шанти беспомощно зарычал на трех детей, скользящих на его спине.
Дочь Шанти, Кэрри, а также Белинда и Близнецы Аймона, Аниш и Тилай, все играли на спине Шанти.
Шанти не возражал против того, чтобы его топтали по спине, потому что их лица были милыми, как ангелы. Усы Шанти дергались каждый раз, когда дети дергали его мех своими крошечными ручками.
«Папа! Я хочу пойти туда и поиграть с воздушными шарами!»
«Я тоже, дядя!»
«Дядя, я тоже!»
Глаза детей блестели, когда они извивались, чтобы поймать Шанти за хвост. Его коричневый мех вздувался каждый раз, когда он крутил хвостом.
「 Нет.」
Шанти угрожающе покачал головой. Дети, с другой стороны, не боялись Шинсу, на который они наступили.
Ему показалось, что он услышал их хихиканье, сопровождаемое звуком детских шагов. Они побежали к охотничьим угодьям, позволила Шанти это или нет.
「Эти милые дети!」
Шанти поднялся на ноги. Прежде чем он успел это осознать, дети превратились в коричневые и черные ватные шарики и бешено бегали. Эти маленькие существа действительно быстро смотрели на то, как их крутящиеся хвосты были уже далеко.
「Вздох」
Шанти просто стояла неподвижно. Он слишком устал, чтобы преследовать их.
Они были еще младенцами, но Шинсу был Шинсу. Летающие стрелы не представляют для них опасной угрозы. Но разве не было бы неловко, если бы они показывали свой живот перед людьми и вели себя как младенцы? Шинсу должен был сохранять достоинство.
Шанти на мгновение задумался, прежде чем перевести взгляд на ствол дерева.
「Аймон Шеф… Теперь твоя очередь」
Аймон наконец открыл глаза, услышав его бормотание. Аймон задремал, прислонившись к стволу дерева. Они договорились по очереди присматривать за детьми каждый час, но казалось, что час уже прошел.
Почему этот чудесный перерыв должен закончиться так скоро?
Аймон протянул руки и медленно поднялся. Его взгляд был прикован к трем детенышам леопарда, которые издалека казались маленькими, как точки.
Несмотря на то, что они бежали на маленьких ногах, они набрасывались друг на друга, вскакивали и снова бежали.
«Почему там эти маленькие существа?»
「Вы знаете, какими они были. Они хотят играть там」
Шанти испустила усталый голос, прежде чем присесть. После заботы о троих детях в одиночку он, казалось, потерял свою энергию, и вскоре он уткнулся головой в передние ноги.
Аймон начал медленно ходить. Он планировал поймать трех леопардов, которые бежали бешено, как жеребята. Но дети оказались быстрее, чем он ожидал. Их расстояние продолжало увеличиваться.
Цк.
Аймон цокнул языком.
Большой черный леопард спрыгнул с того места, где раньше стоял человек, и начал плавно мчаться по охотничьим угодьям.
В это время Белинда, болтавшая с Люси и Халлой, подняла ее брови.
«Хм? Это не мои дети?»
Потому что звери, которые раньше играли в охотничьих угодьях, появились посреди охотничьего состязания. Это были ее сыновья и дочь Халлы.
Три молодых леопарда топтались и катались среди сдутых воздушных шаров. Их маленькие хвостики бешено трепетали, как будто они были взволнованы. Люди, которые должны были выпускать стрелы, были озадачены и опустили свои луки.
«Белинда! Белинда!»
Мазетто, который тоже видел детей, позвал Белинду. Белинда потерла живот Мазетто, чтобы сказать, что тоже их видела.
«Я видела их, Мазетто. Там мои дети.»
Аймон и Шанти определенно присматривали за ними. Но почему они так хорошо проводят время там? Конечно, я не возражаю, потому что они были очаровательны.
Белинда, мучительно не зная, что делать, расслабилась и расслабилась. Потому что она увидела черного леопарда, бегущего к детенышам.
Вождь Шинсу, ее муж, отец и дядя детей.
«Я уверен, что ты справишься сама.»
Как только когда Халла увидела Эймона, она снова легла. Дети убежали, а Аймон погнался за ними. Она не удивилась, поскольку видела эту сцену не в первый раз.
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    Детеныши бегали по охотничьим угодьям. Быстро двигались своим маленьким телом, жевали осколки воздушного шара и бросались на собак. Похоже, они неправильно поняли, что собаки хотят с ними поиграть.
「Привет! Как тебя зовут? Я Кэрри!.
Гав!
「Меня зовут Аниш! Знаете ли вы, что мой папа — вождь Шинсу?」
Гав, гав!
「Я Тиллай, у тебя очень красивые пятна!」
Гав! Гав! Гав!
Детеныши вцепились в шею собаки и начали кататься от возбуждения. Растерянные собаки опустили хвосты и застыли, как статуи, но львята этого не заметили.
Собаки побежали, чем еще больше увлекли волчат. Они прыгали вокруг, преследуя убегающих собак. Эти маленькие Шинсу не были опасны, так как не вытягивали когти, но излучаемой ими энергии было достаточно, чтобы заставить любого съежиться. Это был естественный инстинкт зверя.
Но вскоре прибыл спаситель собак.
Аймон стоял посреди хаотичных охотничьих угодий, его нижняя часть шеи дрожала, когда он рычал. Перед лицом непреодолимой угрозы собаки застыли, как ледяные камни. Только невежественные маленькие леопарды все еще были взволнованы.
Аймон подошел к детенышам Шинсу. Детеныши цеплялись за перепуганных собак и игриво грызли их. Аймон толкнул их вперед передней лапой.
[Няанг!」
「Кяанг!」
Крошечные ватные шарики упали на землю. Они катались по земле, как упавшая шахматная лошадь. Аймон медленно поднял ртом трех детенышей леопарда, свернувшись калачиком на траве.
Собаки помчались к своим хозяевам.
Большой зверь укусил мелких зверей и начал плавно покидать охотничьи угодья. Маленький зверек в пасти взбунтовался, размахивая своими лапками, но это было бесполезно.
Соревнования по стрельбе из лука возобновились после исчезновения Шинсу.
Проследив траекторию стрелы, летящей над охотничьими угодьями, Белинда повернула голову. Было замечено, как Аймон бросил трех детенышей на сгорбленное тело Шанти.
Детеныши смеялись, катаясь по телу Шанти. Шанти притворился, что не знает, и уткнулся лицом в передние лапы, но в конце концов встал, когда к нему приставали детеныши, висящие на его голове.
Плечи Шанти еще больше опустились.
Халла рядом с Белиндой пробормотала со смешком.
«Кажется, они развлекаются.»
«Я знаю правильно.»
Белинда весело рассмеялась, наполовину соглашаясь, наполовину сочувствуя.
***
«Сегодня должно быть тяжело для тебя, верно?»
Когда Белинда спросила, зарываясь в его объятия, Эймон ответил небрежно.
«Вовсе нет.»
После своего ответа он поцеловал Белинду в лоб.
Сегодня была их первая ночь без детей за долгое время. После соревнований по стрельбе из лука дети играли в доме Шанти и засыпали там.
«Скоро твой день рождения, Аймон.»
«Да.»
«Итак, я подумал, что мы… Эймон, ты можешь, пожалуйста, выслушать?»
Белинда изогнула талию и оттолкнула лицо Эймона от себя, когда он отчаянно цеплялся за нее.
Поцелуй, приземлившийся на ее лоб, спустился к затылку, прежде чем она это осознала. Она чувствовала тепло большой руки, роющейся в ее одежде.
День рождения Аймона был не за горами. Эймона, похоже, это не особо заботило, но она хотела побаловать его, так как это был день рождения ее драгоценного мужа.
«Подожди минутку, Эймон.»
«Да.»
Было трудно говорить, пока Аймон осыпал ее поцелуями, даже не слушая. Руки Аймона также медленно стягивали ее рубашку, которая уже была наполовину снята.
«Послушайте меня, пожалуйста.»
Белинда одной рукой держала свое скользящее платье, а другой хлопнула Эймона по плечу. Это было наказанием для большого зверя, который не слушал.
«Да. Я слушаю.»
Эймон послушно ответил на ее просьбу. Ее развевающаяся сорочка сползла до талии прежде, чем она это осознала. Ее сосок напрягся, когда прохладный воздух коснулся ее кожи.
Пальцы Белинды задрожали в тот момент, когда Эймон наклонил голову и прикусил ее.
«Ах, гм…»
Белинда слегка опустила челюсть. Ее руки в спешке схватили его за волосы.
Как ему становилось хуже день ото дня?
Мой муж змея, а не леопард? Как ты так ловко снимаешь с меня одежду и так цепко цепляешься за меня?
Горячее дыхание задерживается на ее чувствительной коже. В темноте можно было услышать влажные звуки. Щекотливое, лихорадочное ощущение внизу живота становилось все более горячим каждый раз, когда он сосал ее кожу.
«Ааа…»
Она отпустила волосы Эймона. Она снова попыталась толкнуть Эймона, но его тело было горячим и твердым, как горящий уголь, и совсем не шевелилось.
Ветер толкал ветки деревьев в окно. Когда она проснулась от звука и посмотрела вниз, она увидела волосы Эймона сквозь размытое зрение.
Его спутанные темные волосы блестели в лунном свете. Его прямой нос погрузился в нежную гору, а горячие губы стали пожирать ее вершину. Когда влажный язык коснулся ее соска, она издала странный стон и после этого прикусила губы.
Ты не настоящий зверь, не так ли? Это так смехотворно несправедливо. Как этот зверь становится таким опытным день за днем? Он заставил меня так стонать и легко унес меня прочь.
Белинда собрала белый свет на кончиках своих пальцев. Когда божественная сила собралась с треском, Белинда хлопнула Эймона по плечу.
И затем,
«Ах!»
Белинда закричала, хотя это она ударила его. В основном потому, что Эймон сильно укусил ее от удивления, когда его ударили.
При крике Белинды Эймон торопливо поднял голову.
«Ты в порядке, Бриди?»
Он выглядел более удивленным, чем сама жертва.
Следы зубов Эймона были обнаружены над сундуком, который был тускло освещен лунный свет. Ее белая кожа делала красный шрам еще более заметным. Крови или порванной кожи не было, но из-за покраснения это выглядело болезненно.
«Извините. Я был удивлен.»
С обеспокоенным выражением лица Эймон тщательно разгладила ее шрам. Сожаление наполнило его глаза, когда он почувствовал следы зубов на кончиках пальцев.
«Должно быть, это больно.»
Белинда не могла ответить, хотя Эймон и проявлял беспокойство. Потому что каждый раз, когда его рука мягко двигалась, слабая смесь боли и удовольствия заставляла ее стонать.
‘Итак, почему ты был таким возбужденным до сих пор?’
Она даже не могла жаловаться. Разве не она первой ударила Аймона?
«Перестань трогать…»
«Боюсь, тебе больно.»
Когда ей едва — смог выдавить из себя голос, — слабо ответил Эймон. Белинда попыталась тихонько отстраниться.
Это было болезненно, но назревала более серьезная проблема. Тот факт, что она продолжала тяжело дышать, когда он с обеспокоенным лицом коснулся ее раны.
Она презирала свое тело за возбуждение в такие моменты.
Он просто погладил след от зубов. Он просто ласкал окружающее пространство и ласково похлопывал его, но по ее телу пробежало наэлектризованное ощущение, возможно, потому, что это была ее чувствительная область.
Возможно, по ошибке его пальцы коснулись ее соска.
«Ах!»
«Очень больно? Прости.
Белинда сглотнула слюну и повернула голову. Ее уши горели красным.
«Если тебе жаль, убери руки.»
Аймон посмотрел на ее раскрасневшуюся шею и послушно опустил руку. Но на этот раз он опустил лицо. Белинда громко вздохнула, когда ощущение влаги снова прилипло к ее плоти.
Рука Эймона нежно провела вниз по ее животу, который отпрянул от напряжения. Даже ее неуклюжая реакция была очаровательна.
Он, уткнувшийся лицом в ее грудь, лизнул рану языком. Его язык медленно скользил по ней, но Белинда скорее волновалась, чем расслаблялась.
«Ухх…»
Стон, который она так старалась подавить, прозвучал как хныканье.
Белинда наконец отпустила себя, когда его губы, рыскавшие по ее ране, снова прикусили ее сосок. Она схватила Эймона за черные волосы, рассыпавшиеся по ее груди. Было трудно сопротивляться желанию, которое пронеслось через ее тело, если она не держалась за что-то.
Только жар наполнил пространство, где пролетело удовольствие.
«Ах…!»
Белинда громко вскрикнула. Ее глаза были затуманены из-за стимуляции, которая проткнула ее внутренности. Руки, вцепившиеся в шею Эймона, дрожали.
Эймон притянула ее к себе ближе. Он связал маленькое тело, которое пыталось убежать от него, и излил в нее все свое желание. Затем он медленно поклонился и нежно поцеловал лицо Белинды, мокрое от слез.
«Ты прекрасна, Бриди.»
Он ощутил вкус соленых слез, лизнув ее теплые щеки. Маленькое тело, пойманное под ним, не могло оттолкнуть его и могло только кусать губы. Он продолжал целовать ее, потому что находил ее очаровательной, и нетерпеливое дыхание кружилось между их губами.
После нежного поцелуя, он в конце концов открыл ее мягкие губы и втолкнул свой язык внутрь. Две губы переплелись, как их соединенные тела.
«Ммм…»
Белинда слабо толкнула Эймона в плечо.
Вместо того, чтобы отстраниться, Эймон лишь слегка приоткрыл их губы.
Даже сейчас теплое тело, обвившее его, было невыносимо прекрасным. Он снова почувствовал желание протаранить ее и грубо укусить за кожу. Всякий раз, когда он был связан с ней, его голова была захвачена его инстинктом.
Но он не мог этого сделать, поэтому Аймон просто нежно вошел в нее. Он постоянно прилагал столько усилий, чтобы подавить свои насильственные импульсы.
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    «Погода хорошая». Аймон нежно обнял Белинду за плечи. Белинда похлопала Аймона по плечу тыльной стороной руки и ответила.
«Но сегодня облачно, Эймон.»
Конечно, Аймон вел себя так, будто не слышал ее.
Низкие облака, которые, казалось, отражались в озере, медленно уплывали. Белинда вдохнула прохладный воздух, глядя на белый туман.
Запах сырости щекотал кончик ее носа, пока они шли по берегу реки.
Они гуляли в месте недалеко от столицы. Озеро Янсен было популярным местом как для знати, так и для простолюдинов по всей Империи.
Глядя в озеро бирюзового цвета, белая снежная гора красиво блестела на поверхности воды. Лес, в котором они жили с Эймоном, был прекрасен, но в этом лесу была другая красота.
Белинда отправилась в путешествие с Эймоном на его день рождения. Это должно было показать озеро Эймону, который редко выходил из леса, и провести время только вдвоем.
«Дети, должно быть, веселятся, верно?»
«Они всегда веселятся.»
Слова Белинды были с оттенком беспокойства, но Эймон ответил безвкусно, как он крепче сжал их переплетенные руки. Когда она смотрела, как он сжимает ее руку, он, казалось, говорил ей, что она должна забыть о детях и сосредоточиться исключительно на них двоих.
Белинда подумала об Анише и Тилаи. Два озорных мальчика. Обычно они оставались в своей человеческой форме, но когда их эмоции становились интенсивными или они становились чрезмерно взволнованными, они часто превращались в зверей.
Их было труднее контролировать как зверей, чем как детей, из-за их сильного инстинкта.
Это была главная причина, по которой она не могла нанять человеческую няню. Маленькие леопарды были настолько сильны, что люди дрожали бы от шока от их маленьких шалостей.
‘Но я рад, что Эймон здесь.’
Белинда увидела Эймона в новом свете. Возможно, он был в хорошем настроении, но Аймон улыбался, идя рядом с ней. С тех пор как родились дети, воспитание детей было почти полностью его обязанностью.
В его обязанности всегда входило ловить детей, которые убегали или катались по лужайке, чтобы развлечь детей.
Белинда также восстановила часть своей божественной энергии. Это означало, что озорные маленькие котята были как игрушка в ее руках.
Аймон, с другой стороны, посвятивший всю свою жизнь»защите» Белинды в этой жизни, не так легко отказался от родительской ответственности перед Белинда. Он беспокоился о том, что Белинда оцарапается детскими когтями.
Но теперь я сильнее.
В любом случае, по этой причине было трудно проводить время в одиночестве, и возможность отпраздновать день рождения Эймона на самом деле появилась благодаря счастливой случайности. Это произошло благодаря человеку, который на этот раз посетил Империю.
Магарин.
Гигант из Королевства Таркан. Охотник с гигантскими скелетными мышцами и руками размером с деревянную бочку. Он согласился посидеть с детьми несколько дней.
Махарин раньше был дипломатом, но теперь он государственный министр Королевства Таркан. У него были хорошие отношения с Эймоном, но разве он не говорил, что Эймон был»первым, кто сломал мне руку в прошлом»?
Она не понимала, что это значит. Но то, как он смотрел на Эймона с изумлением, означало, что между ними явно что-то произошло.
«С Махарином все будет в порядке? Белинда выразила свою обеспокоенность морщинкой на лбу. Аймон нахмурил брови и заскулил, как только она закончила говорить.
«Ты думаешь о другом парне, когда я здесь?»
Этот его игривый тон на самом деле исходил из глубины. его сердца, поэтому Белинда недоверчиво рассмеялась.
Одновременно в белом особняке в лесу Шинсу.
Махарин с ужасным выражением лица гнался за двумя маленькими зверюшками в доме, где Белинда и Аймон жил.
«Дети! Ты сломаешь стол! Ух!»
Два маленьких леопарда, царапая ножки стола, прыгнули в сторону Махарина.
Лязг, лязг.
Когда его доспехи издали громкий лязг, Махарин поспешно убежал. Была причина, по которой он терпел дискомфорт от ношения доспехов и даже от побега.
Конечно, Махарин поначалу был одет нормально. Тем не менее, они устроили взрыв, карабкаясь по его телу, и когти леопарда разорвали ткань, снова и снова обнажая его.
Махарин в конце концов надел свои доспехи после того, как несколько раз обнажался перед детьми. Несмотря на то, что это был всего лишь особняк, а не поле битвы.
[Мяу!]
«Ах! Аниш! Мои доспехи!»
Однако доспехи не защищали его полностью. Это связано с тем, что, когда Аниш прыгнул на доспех Махарина, поверхность отслоилась, как клочок бумаги.
Удар.
Аниш, упавший на землю, сжимая обломок своего доспеха, вцепился в ноги Махарина, не проявляя никаких признаков боли. А Аниш вцепился в его лодыжку и замяукал, как будто ему было весело.
Магарин посмотрела на ободранный доспех, опустилась на колени и погладила леопарда.
Черный мех зверя блестел. Его крошечные извивающиеся лапы были очаровательны. Он был слишком хорош и очарователен, чтобы называться Великим Шинсу.
«Он выглядит таким милым…»
Когда Аниш замурлыкал от восторга, Тилаи плюхнулась рядом с ним. Махарин попеременно гладил своей большой рукой мех двух зверей.
То, как они мяукали, несомненно, было похоже на милого кота. Кто бы мог подумать? Тот факт, что его одежда рвалась каждый раз, когда эти крошечные существа взмахивали передними лапами, или что его доспехи царапались каждый раз, когда они топтали его.
‘Я должен был ожидать этого, учитывая, что Аймон сломал кость в моей руке.’
Он думал, что с тех пор должен был узнать об их силе, но согласился стать няней на несколько дней, лелея сладкую фантазию о том, чтобы увидеть ребенка Шинсу вблизи. Он зарылся в яму.
[Подбородок. Потри мне под подбородком.]
[Не трите мне живот!]
Махарин осторожно погладил их, когда два Шинсу приказали ему, раскачивая хвостами взад-вперед. Живот детенышей леопарда был мягким и теплым. Мрачное лицо Магарина начало смягчаться.
«Но я рад, что пришел. Я принесу железные перчатки в следующий раз, когда приеду».
Махарин рассмеялся, увидев следы когтей на тыльной стороне своей руки. Это было мучительное счастье. В отличие от своей суровой внешности, Махарин, который был особенно слаб в милых и прелестных вещах, теперь был счастлив несказанно.
***
«Как цветок может цвести на такой скале?» — пробормотала Белинда, сев поверх пальто Эймона.
Красные цветы цвели на утесе снежной горы, возвышавшейся над озером.
Жизнь была поистине чудом. Как могла жизнь расти в этих расщелинах сухих скал? Даже если это была земля, которую она построила в своей прошлой жизни, она была полна странных и новых вещей.
Аймон, который только моргал, глядя на букет цветов, встал со своего места.
«Куда ты идешь, Аймон?»
Вместо того, чтобы ответить, Аймон указал на траву. Он должен был сказать ей сесть и подождать. Белинда, которая вставала за ним, кивнула и снова села.
‘Тогда я просто останусь здесь.’
Он не будет в опасности, если пойдет один, она не будет в опасности, если ее оставят одну, и маловероятно, что он заблудился.
Она нащупала свободное место Эймона, спустилась по траве и сняла туфли.
Всплеск.
«Ах, как освежает.»
Вода была прозрачной, и ветерок освежал. Это было еще лучше, потому что ее сопровождал мужчина, которого она обожала.
Белинда закрыла глаза и наслаждалась ощущением. Когда она в последний раз чувствовала себя так легко? Ее жизнь была в бешенстве из-за двух ее нарушителей спокойствия. Детям нужно было немного подрасти, прежде чем она сможет пойти на другое свидание с Эймоном одна.
«Если подумать, Эймон вырос один…»
Она вдруг задумалась о том, детство. Маленькая кошка, которая всегда приближалась к ней. В детстве его должны были защищать и любить, как Аниша и Тилаи, но он вырос один в огромном лесу.
Он должен быть одинок. Возможно, поэтому он всегда приходил на королевскую виллу. Хотя он сказал, что просто пришел от скуки.
Ее сердце болело так, как никогда прежде. Из-за своего воспитания у него, возможно, развилось особое собственническое желание к ней, и он прижался к ней, как ребенок.
«Я обязательно обниму тебя позже. Мой хорошенький и добрый — нет, не совсем добрый… но ты все равно хорошо растешь.
Плюх, плеск.
Она задумалась, помешивая воду ногами, когда почувствовала движение позади себя. Это был не Аймон. Возможно, из-за божественной силы, которой она обладала, в последнее время она могла точно определять энергию Аймона всякий раз, когда он приближался.
‘Кто это?’
Незнакомец вскоре сел рядом с ней, доказывая, что он был не просто прохожим. Когда она обернулась, то увидела неизвестного мужчину, который ей улыбался.
Нежные черты лица и манящая улыбка. Материал его блузки, обернутой вокруг шеи, был довольно роскошен. Один слуга ждал позади него. Тем не менее, он казался дворянином, пришедшим сюда развлекаться.
«Здравствуйте.»
Даже легкий голос, который он издал, был уверенным.
«Да, привет.» Белинда тоже без промедления ответила.
Он с интересом посмотрел на ее платье. Она была удобно одета в темно-синее платье. Это было платье, которое она выбрала, чтобы чувствоват